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    Пепел и Кровь

    Небо багровело. Закатное солнце, словно посрамлённое жестокостью этого дня, пыталось скрыться за горизонтом, оставляя мир в руках тьмы. Ли Сеунг стоял на коленях посреди пепелища, что когда-то было его деревней. Вокруг него лежали обугленные останки домов, пропитанные кровью улицы и безжизненные тела тех, кого он знал всю свою жизнь. Его руки дрожали, а сердце разрывалось на части. Он не мог оторвать глаз от двух фигур, лежащих перед ним — его родители.
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— Почему... Почему я выжил? — прошептал он, сжав кулаки так сильно, что ногти впились в кожу. Боль была ничтожной по сравнению с той пустотой, что поглощала его изнутри.
Ли Сеунг был простым деревенским мальчишкой. Его жизнь вращалась вокруг работы на поле, охоты в ближайшем лесу и редких праздников, когда вся деревня собиралась у костра. Он не знал, что за силы вращают этот мир, не понимал, каковы истинные законы существования. До сегодняшнего дня он думал, что его мир — это земля, которую он обрабатывал, и люди, которых он любил. Но всё это оказалось ложью.
— Они... они были здесь, — голос сорвался на хрип. Ли Сеунг вспомнил лица тех, кто принёс ему эту трагедию. Самураи в чёрных доспехах, их мечи, окровавленные до рукоятей, и их глаза — холодные, словно они смотрели на насекомых, а не на людей.
Его отец до последнего пытался защитить семью. Сломанная мотыга лежала рядом с его телом, а грудь была пробита насквозь. Мать обнимала его младшую сестру, прикрывая её от удара, который в итоге разрубил обеих. Эти картины навсегда отпечатались в сознании Ли Сеунга, горя ярче любого пламени.
— Я поклялся... — прошептал он, поднимая голову к небу. — Если есть боги, если есть демоны, услышите меня! Я отдам всё, что у меня есть, чтобы отомстить! Чтобы уничтожить их всех!
Его крик эхом разнесся по пустоши, но ответа не последовало. Только ветер прошелестел в обугленных остатках деревьев. Он был один. Но этот крик словно разбудил что-то в глубине его души. Горечь потерь, гнев на несправедливость и отчаяние смешались воедино, превращаясь в странное, пугающее чувство. Оно наполняло его изнутри, словно чёрное пламя, жаждущее вырваться наружу.
— Ты хочешь силы, мальчик? — раздался незнакомый голос. Глубокий, змеиный, но в то же время манящий. Ли Сеунг обернулся, но никого не увидел.
— Кто здесь?! — выкрикнул он, пытаясь встать на ноги, но силы покинули его.
— Я могу дать тебе то, чего ты жаждешь, — продолжил голос. — Силу уничтожать. Силу мстить. Но готов ли ты заплатить цену?
— Какую цену?! — выкрикнул Ли Сеунг, его голос дрожал, но в нём уже звучала решимость. — У меня больше ничего нет! Забирай всё, что хочешь, если это даст мне шанс отомстить!
Ветер усилился, и перед ним возникла тень. Она была неясной, словно сотканной из дыма и ночного мрака. Только два светящихся глаза выделялись из этой тьмы.
— Я — Кайрос, древний дух хаоса, — представилась тень. — И я вижу в тебе потенциал. Твоё отчаяние, твой гнев... они идеальны для того, чтобы стать моими орудиями. Ты можешь стать моим аватаром в этом мире, но знай: путь, который ты выберешь, приведёт тебя к одиночеству и бесконечной битве.
— Я не боюсь, — ответил Ли Сеунг, стиснув зубы. — Я ничего не боюсь.
Тень рассмеялась. Этот смех был похож на шёпот тысяч голосов, сливающихся в один. Он проникал в самую глубину сознания, заставляя сердце сжиматься от ужаса. Но Ли Сеунг не отступил.
— Тогда прими мой дар, смертный, — прошептал Кайрос, протянув ему неясный силуэт руки.
Как только пальцы Ли Сеунга коснулись тьмы, его тело пронзила невыносимая боль. Казалось, что его разрывают изнутри. Но он не закричал. Вместо этого он стиснул зубы, позволяя этой боли проникнуть в каждую клеточку его существа. Чёрная энергия обвила его тело, и он почувствовал, как его сердце перестаёт биться. Но вместе с этим он ощутил новую силу — силу, которая сделала его больше, чем просто человеком.
Когда боль утихла, Ли Сеунг поднялся на ноги. Его глаза горели багровым светом, а вокруг него витала тьма, словно живая. Он посмотрел на свои руки, сжимая их в кулаки. Он больше не был слабым. Он больше не был беспомощным.
— Теперь иди, — сказал Кайрос. — Твоя месть только начинается.
Ли Сеунг обернулся, посмотрев на пепелище деревни ещё раз. В его сердце больше не было места для слёз. Только ярость и решимость. Он поклялся разрушить этот мир, если это нужно для того, чтобы покарать тех, кто уничтожил его семью.
— Я уничтожу их всех, — прошептал он, прежде чем исчезнуть в ночи.
Так начался путь Ли Сеунга. Путь, который превратит его из простого смертного в демона. В будущем его имя станет легендой. Его последователи будут превозносить его как Небесного Демона, а враги будут дрожать при одном упоминании его имени. Но всё это началось здесь, среди пепла и крови.


    Путь к Преображению

    Ночь была тёмной, как сама бездна. Ли Сеунг шагал по лесу, его глаза сияли багровым светом, освещая путь перед ним. Ветер приносил запах сырости, а где-то вдалеке слышался вой диких зверей. Но он больше не боялся. В его сердце кипела новая сила, а в голове звучал голос — тихий, но властный.
— Ты чувствуешь это, мальчик? Сила хаоса течёт в тебе. Она изменяет тебя, сделает тебя сильнее, но только если ты докажешь, что достоин. — Это был голос Кайроса, древнего духа, который заключил с ним сделку.
— Я уже доказал это, — ответил Ли Сеунг, стиснув зубы. — Я жив, хотя должен был умереть. Ты сам это видел.
— Ха! — раздался насмешливый смех Кайроса. — Выжить недостаточно. Выживание — это лишь первый шаг. Сила требует жертв. Ты готов идти до конца?
— Я готов, — уверенно сказал Ли Сеунг. — Скажи, что делать.
— Хорошо, — голос Кайроса стал более серьёзным. — В этом лесу есть старый храм. Когда-то он был местом поклонения одному из богов света. Но теперь он заброшен и лишён святости. Там ты найдёшь то, что тебе нужно.
— Что именно? — спросил Ли Сеунг, остановившись. В его голосе звучала настороженность.
— Твоё первое испытание, — ответил Кайрос. — Там ты столкнёшься с теми, кто тоже жаждет силы. Они не будут с тобой говорить. Они будут пытаться убить тебя. Ты должен победить их всех. Только тогда ты сможешь сделать следующий шаг.
— Я справлюсь, — ответил Ли Сеунг, продолжая идти. Его взгляд был полон решимости.
Через несколько часов он добрался до храма. Это было древнее, полуразрушенное здание, окружённое густым лесом. В лунном свете оно выглядело зловеще — стены покрыты мхом, колонны треснули, а вход был завален обломками. Но Ли Сеунг чувствовал странную энергию, исходящую изнутри, словно само место дышало затаённой мощью.
— Ты чувствуешь это? — спросил Кайрос. — Это место всё ещё наполнено остатками священной силы. Она будет пытаться сопротивляться твоему присутствию. Но ты уже не человек. Ты — мой избранник. Иди.
Ли Сеунг шагнул внутрь. Воздух внутри храма был тяжёлым, словно его давила невидимая сила. В центре зала, покрытого трещинами и пылью, стояла древняя статуя. Она изображала фигуру с сияющим мечом в руках, но её лицо было стерто временем.
— Это место выглядит мёртвым, — пробормотал Ли Сеунг, осматриваясь.
— Оно не мёртвое, — отозвался Кайрос. — Оно спит. Разбуди его.
— Как? — спросил Ли Сеунг, взглянув на статую.
— Пролей кровь, — коротко ответил дух. — Любая сила требует жертвы.
Ли Сеунг не раздумывал. Он достал маленький нож, который всегда носил с собой, и порезал ладонь. Кровь капнула на каменный пол, и воздух сразу же изменился. Тишина исчезла, уступив место грохоту и шёпотам, доносящимся из ниоткуда.
— Кто ты? — раздался грубый голос. Из теней вокруг статуи начали выходить фигуры. Они были похожи на людей, но их глаза светились красным, а лица были искажены злобой.
— Я тот, кто пришёл за силой, — твёрдо сказал Ли Сеунг, сжимая кулаки. — Если вы хотите её защитить, то попробуйте остановить меня.
— Дерзкий смертный, — усмехнулся один из существ. — Ты думаешь, что силён? Ты всего лишь жалкий червь.
— Вы — лишь испытание, — ответил Ли Сеунг, его голос был холодным. — И я пройду его.
— Ха-ха-ха! — фигуры окружили его, их смех заполнил зал. — Тогда давай посмотрим, на что ты способен!
Первая фигура бросилась на него, её когти блестели в лунном свете. Но Ли Сеунг уже не был тем слабым мальчиком, каким был всего несколько часов назад. Его тело двигалось быстрее, чем он мог представить. Он уклонился от удара и, сжав кулак, ударил нападавшего прямо в грудь. Тот отлетел назад, врезаясь в колонну, которая рухнула под его весом.
— Неплохо, — произнёс второй противник, прежде чем кинуться вперёд. На этот раз атака была стремительнее. Ли Сеунг едва успел уклониться, но когти всё же задели его руку, оставив глубокую рану.
— Ты ведь хотел силы, — раздался голос Кайроса в его голове. — Используй её! Позволь хаосу направлять тебя!
Ли Сеунг почувствовал, как тьма внутри него пробуждается. Его рана начала заживать прямо на глазах. Он сжал кулаки, и багровая энергия окутала их, пульсируя, словно живая.
— Теперь моя очередь, — прошептал он и бросился вперёд.
Его удары стали быстрее и сильнее. Багровая энергия превращала каждое его движение в смертоносное оружие. Один за другим враги падали, превращаясь в чёрный дым. Но с каждым поверженным противником он чувствовал, как тьма внутри него растёт. Она шептала ему, подстрекала, требовала большего.
— Ты чувствуешь это, мальчик? — сказал Кайрос. — Это лишь крупица того, что ты можешь получить. Хаос в тебе пробуждается.
Последняя фигура, более крупная и устрашающая, чем остальные, вышла из тени. Её глаза горели багровым светом, а тело было покрыто чёрной бронёй.
— Ты прошёл моих слуг, — произнесла она низким голосом. — Но сможешь ли ты справиться со мной?
— Я справлюсь, — ответил Ли Сеунг, его голос был полон уверенности. — Ты всего лишь очередная преграда на моём пути.
— Тогда докажи это! — фигура бросилась на него с рыком, а Ли Сеунг приготовился к финальной атаке.
Их удары громыхали, словно гром. Храм дрожал, а багровая энергия заполняла воздух. Ли Сеунг чувствовал, как его тело горит, как каждая клетка требует продолжать бой. Он больше не был просто человеком. Он становился чем-то большим.
Когда последний враг пал, Ли Сеунг стоял посреди разрушенного зала, тяжело дыша. Его кулаки всё ещё были окутаны багровой энергией, а глаза светились.
— Ты справился, — раздался голос Кайроса. — Но это только начало. Теперь ты готов к следующему шагу.
Ли Сеунг посмотрел на свои руки. Он чувствовал, как сила бурлит внутри него. Но вместе с ней приходило понимание: этот путь будет нести только боль и разрушение.
— Это не важно, — прошептал он. — Я стану сильнее. И я отомщу.


    Учитель из Тьмы

    Храм погрузился в тишину. Ли Сеунг стоял посреди разрушенного зала, обхватив голову руками. Багровая энергия больше не окружала его, но он чувствовал её внутри, словно тьма стала частью его самого. Он был измотан, тело горело от боли, а дыхание с трудом вырывалось из груди.
— Ты выжил, — голос Кайроса прозвучал в его голове, словно шёпот, сочащийся из самой пустоты. — Ты прошёл испытание, мальчик. Но это лишь первый шаг. Теперь тебя ждёт настоящее обучение.
— Обучение? — прохрипел Ли Сеунг, едва держась на ногах. — Я и так прошёл через ад. Что ещё ты хочешь от меня?
— Ты даже не знаешь, что такое ад, — ответил Кайрос с насмешкой. — Ты думаешь, что сила, которую ты получил здесь, достаточна? Ты даже не представляешь, на что способен хаос. Если хочешь стать тем, кто сможет бросить вызов всему миру, ты должен научиться контролировать эту силу. Без контроля ты будешь не более чем марионетка, терзаемая собственным гневом.
— Тогда научи меня! — выкрикнул Ли Сеунг, его голос эхом разнёсся по пустому залу. — Раз ты хочешь сделать меня своим избранником, покажи, как использовать эту силу!
— Ха-ха-ха! — раздался громкий смех Кайроса. — Ты думаешь, я сам буду тебя учить? Нет, мальчик. У тебя будет учитель. Тот, кто знает, как обращаться с тьмой и хаосом. Но знай, он будет беспощаден.
Прежде чем Ли Сеунг успел что-либо ответить, воздух вокруг него сгустился. Тьма в его сердце начала рваться наружу, искажая пространство. Пол храма заскрипел, а статуя, стоявшая в центре, рухнула, разлетевшись в пыль. Из возникшей трещины прямо перед ним поднялась фигура.
Это был высокий человек в длинном чёрном плаще, окутанном дымом. Его лицо скрывала маска, а глаза светились, как раскалённые угли. Он стоял, сложив руки на груди, и смотрел на Ли Сеунга с лёгким презрением.
— Это и есть тот, кого ты выбрал? — произнёс незнакомец, обращаясь явно не к Ли Сеунгу, а к Кайросу. Его голос был глубоким, холодным, словно ледяной ветер.
— Да, — ответил Кайрос. — У него есть потенциал. Ты же видишь это, Даймон.
— Потенциал? — фигура под названием Даймон ухмыльнулась. — Я вижу только мальчишку, который едва справился с кучкой теневых существ. Ты уверен, что он не сломается?
— Я не сломаюсь, — резко ответил Ли Сеунг, сжав кулаки. — Если ты собираешься меня учить, то делай это. Или убирайся.
Даймон медленно повернул голову к Ли Сеунгу. В его взгляде читался холодный интерес.
— Смелость... или глупость? — пробормотал он. Затем сделал шаг вперёд, его высокие сапоги гулко стучали по каменному полу. — Ты даже не представляешь, с кем разговариваешь, мальчишка. Но раз ты так уверен в себе, докажи это.
— Как? — Ли Сеунг поднял голову, стараясь не показывать страха. Его взгляд был полон решимости.
— Дерись со мной, — коротко бросил Даймон. — Если ты сможешь хотя бы выжить, я приму тебя как ученика. Если же нет... — он усмехнулся. — Ну, значит, ты не стоишь моего времени.
— Ты издеваешься? — Ли Сеунг нахмурился. — Я только что прошёл через бой. Ты хочешь, чтобы я дрался с тобой, когда я даже не восстановился?!
— Враг не будет ждать, пока ты восстановишься, — ответил Даймон. — Если ты хочешь выжить в этом мире, ты должен быть готов сражаться всегда. Даже сейчас ты либо докажешь свою силу, либо умрёшь.
— Хватит слов, — вмешался Кайрос. — Ты слышал его, мальчик. Действуй.
— Чёрт с вами! — выкрикнул Ли Сеунг, стиснув зубы. Багровая энергия снова начала окутывать его тело. Он чувствовал, как тьма наполняет его, давая силу, но также поглощая его разум. — Если ты хочешь боя, ты его получишь!
— Хорошо, — Даймон медленно поднял руку, и вокруг неё закружились чёрные вихри. — Посмотрим, на что ты способен.
Ли Сеунг бросился вперёд. Его кулак, окутанный багровой энергией, устремился к Даймону. Но тот даже не шелохнулся. В последний момент он легко отклонился в сторону, а затем ударил Ли Сеунга в грудь ладонью. Удар был такой силы, что юношу отбросило на несколько метров, и он врезался в стену.
— Ты слишком медлителен, — спокойно сказал Даймон, опуская руку. — Ты полагаешься на свою новую силу, но не понимаешь, как её использовать. Это делает тебя предсказуемым.
— Заткнись! — выкрикнул Ли Сеунг, поднимаясь на ноги. Его тело болело, но он не собирался сдаваться. Он снова бросился вперёд, атакуя серией ударов. Но каждый его выпад встречал лишь пустоту. Даймон двигался с пугающей лёгкостью, уклоняясь от всех атак.
— Ты дерёшься, как ребёнок, — сказал он, перехватив руку Ли Сеунга. — Сила без контроля — это ничто. Запомни это.
С этими словами он бросил Ли Сеунга на землю, как тряпичную куклу. Юноша с трудом поднял голову, его взгляд был полон ярости.
— Я... не сдамся... — прохрипел он, пытаясь встать.
— Упрямство, — Даймон подошёл ближе, глядя на него сверху вниз. — Это неплохо. Но упрямство без умения приведёт тебя только к смерти. Ты слаб, мальчик. Но у тебя есть потенциал. И я заставлю тебя раскрыть его.
— Ты... примешь меня? — Ли Сеунг поднял взгляд, его голос дрожал от боли, но в глазах всё ещё горела решимость.
— Я приму тебя, — сказал Даймон, протянув ему руку. — Но знай: я не твой друг и не твой союзник. Я твой учитель. И я сделаю всё, чтобы превратить тебя в оружие хаоса. Ты готов к этому?
— Да, — ответил Ли Сеунг, сжав протянутую руку. — Я готов.


    Первые Уроки

    Ли Сеунг стоял посреди тёмного леса, который окружал разрушенный храм. Воздух был пропитан сыростью и гнилью, а ночное небо заволокли густые облака. Только лунный свет, пробивающийся через редкие просветы, едва освещал его лицо. Напротив него, опершись на старый меч, стоял Даймон. Его глаза, светящиеся красным, прожигали Ли Сеунга насквозь.
— Слушай внимательно, мальчик, — начал Даймон, его голос был холодным и отрывистым. — Сила хаоса, что ты получил, — это не подарок. Это проклятие. Без контроля она разорвёт тебя изнутри. Если хочешь выжить, ты научишься подчинять её своей воле.
— Я уже подчиняю её, — ответил Ли Сеунг, выпрямившись. Боль от предыдущего боя ещё не исчезла, но он не мог позволить себе показать слабость. — Я прошёл твоё испытание, не так ли?
— Ты прошёл первый шаг, — Даймон усмехнулся, его голос наполнился насмешкой. — Но это не делает тебя сильным. Ты просто выжил. А выживание — это не то же самое, что победа.
— Тогда учи меня, — потребовал Ли Сеунг, стиснув кулаки. — Хватит говорить загадками. Что я должен делать?
— Терпение, — Даймон медленно подошёл ближе. — Ты слишком нетерпелив. Это твоя первая ошибка. Хаос любит тех, кто действует бездумно. Если ты позволишь ему управлять собой, ты станешь его рабом. Первый урок — контроль.
— Контроль? — Ли Сеунг нахмурился. — Как я должен контролировать что-то, что я едва понимаю?
— Для начала — сосредоточься, — Даймон сложил руки на груди. — Закрой глаза.
— Закрыть глаза? — переспросил Ли Сеунг с недоверием. — Ты серьёзно?
— Закрой глаза, — повторил Даймон с угрозой в голосе. — Или я сам заставлю их закрыться.
Неохотно, но Ли Сеунг подчинился. Он закрыл глаза, чувствуя, как его дыхание замедляется. Вокруг него было только шуршание листьев и шёпот ветра.
— Теперь почувствуй силу внутри себя, — продолжил Даймон. — Она где-то там, в глубине. Как пламя, что горит, но не даёт света. Найди её.
— Я... не чувствую ничего, — пробормотал Ли Сеунг, его голос звучал напряжённо.
— Потому что ты не ищешь, — резко ответил Даймон. — Ты слишком занят своими мыслями. Выкинь всё лишнее из головы. Забудь о своём гневе, о своей боли. Оставь только тьму.
Ли Сеунг вздохнул и попробовал снова. Он сосредоточился на том, что происходило внутри него. Сначала он чувствовал только усталость и боль. Но затем... что-то начало всплывать. Тепло, но не успокаивающее — оно было жгучим, как огонь. Оно исходило из его груди, разливаясь по всему телу.
— Я чувствую это, — произнёс он тихо. — Это... странное ощущение. Оно не похоже на что-то привычное.
— Хорошо, — кивнул Даймон. — Теперь постарайся направить его. Представь, что это река, а ты — плотина. Ты должен решить, куда потечёт поток. Малейшая ошибка — и он разорвёт тебя.
— Куда направить? — спросил Ли Сеунг, его голос был напряжённым. Он чувствовал, как сила внутри него нарастает, становясь всё более неуправляемой.
— Попробуй направить её в свою руку, — спокойно ответил Даймон. — Но помни: контроль и поток ки. Ты не просто позволяешь ей течь. Ты управляешь ей. Ты заставляешь её слушаться тебя.
Ли Сеунг сконцентрировался, представляя, как энергия перемещается в его правую руку. Сначала ничего не происходило, но затем его ладонь начала покалывать. Багровый свет засиял из-под его кожи, словно сама тьма пыталась вырваться наружу.
— Это работает, — прошептал он, открыв глаза, чтобы посмотреть на свою руку.
— Нет! — резко выкрикнул Даймон, ударив его по плечу. — Никогда не открывай глаза, пока не завершишь. Ты только что ослабил контроль, и что теперь?
В тот же момент багровая энергия в руке Ли Сеунга взорвалась, отбросив его назад. Он врезался в дерево, с трудом удержавшись на ногах. Его ладонь обожгло, но боль была не физической, а глубокой, раздирающей изнутри.
— Ты видишь, что произошло? — насмешливо произнёс Даймон, подходя к нему. — Твоя самоуверенность едва не убила тебя. Ты думаешь, что это игра? Это не просто сила. Это хаос. Он пожирает тех, кто не умеет его укрощать.
— Я... понял, — выдавил из себя Ли Сеунг, сжимая кулак. Его взгляд был полон ярости, но не на Даймона, а на самого себя.
— Хорошо, — Даймон сложил руки за спиной. — Если ты действительно понял, повторим. На этот раз сосредоточься. Не отвлекайся. И не пытайся ускорить процесс.
— Ладно, — кивнул Ли Сеунг, снова закрывая глаза. На этот раз он был внимательнее. Он чувствовал силу, но не позволял ей захватить его разум. Он направлял её, медленно, осторожно. Багровый свет снова начал заполнять его руку, но на этот раз он не открывал глаза. Он чувствовал, как энергия подчиняется ему.
— Лучше, — произнёс Даймон. — Теперь попробуй выпустить её. Но не просто выпустить. Используй её как оружие.
— Как? — спросил Ли Сеунг, не открывая глаз.
— Представь, что ты бросаешь копьё, — объяснил Даймон. — Сконцентрируй всю силу в одной точке и направь её вперёд.
Ли Сеунг сделал, как ему сказали. Он собрал всю энергию в своей ладони, а затем выбросил её вперёд. Багровый луч пронёсся через лес, сбив несколько деревьев, прежде чем исчезнуть вдалеке.
— Ха... — тяжело дыша, Ли Сеунг открыл глаза. — Я... сделал это?
— Да, — Даймон кивнул. — Но это лишь начало. Тебе ещё предстоит многое узнать.
— Тогда учи меня дальше, — сказал Ли Сеунг, его взгляд был полон решимости. — Я хочу стать сильнее. Я должен стать сильнее.
Даймон усмехнулся.
— Посмотрим, мальчик. Посмотрим.


    Пламя Вызова

    Лес утопал в тишине. Только редкие звуки ночных существ нарушали мертвую атмосферу. Ли Сеунг сидел на корточках у костра, который с трудом разгорелся. Его взгляд был устремлён в пляшущие языки пламени, но мысли его витали далеко. Рядом, прислонившись к дереву, стоял Даймон. Его силуэт был едва различим в темноте, но даже так его присутствие ощущалось, как тяжёлый груз на плечах.
— Ты слишком долго смотришь в костёр, — наконец сказал Даймон, его голос прорезал тишину. — Думаешь, он ответит на твои вопросы?
— Может быть, — отозвался Ли Сеунг, не отрывая взгляда от огня. — Почему ты вообще согласился учить меня? Ты ведь явно не из тех, кто делает что-то просто так.
— Проницательно, — усмехнулся Даймон, склонив голову. — Ты прав, я не делаю ничего просто так. Но я не обязан объяснять тебе свои мотивы.
— Ты всё равно что-то получишь от этого, — мрачно произнёс Ли Сеунг, поднимая на него взгляд. — Неужели хаос настолько любит манипуляции?
— Хаос любит лишь одно — разрушение, — спокойно ответил Даймон. — Я просто инструмент в его руках. Как и ты, впрочем. Разница лишь в том, что я уже научился принимать это.
— Я не хочу быть инструментом, — резко произнёс Ли Сеунг, сжимая кулаки. — Я хочу использовать хаос, а не позволять ему использовать меня.
— Тогда почему ты до сих пор жив? — Даймон шагнул ближе, его глаза вспыхнули красным. — Ты заключил сделку с Кайросом, не понимая, что он дал тебе. Ты думаешь, что можешь победить этот мир, но ты даже не понимаешь, что это за мир. Ты слишком мал, чтобы осознать, во что ввязался.
Ли Сеунг встал, его взгляд был полон ярости.
— Тогда скажи мне! — выкрикнул он. — Если я так жалок, почему ты тратишь на меня своё время? Почему просто не убьёшь меня?
Даймон остановился на мгновение, затем усмехнулся.
— Потому что у тебя есть потенциал, — сказал он, скрестив руки на груди. — Ты напоминаешь меня. Когда-то я тоже был таким — слепым, упрямым, полным злости. Но в отличие от тебя, я потерял всё слишком рано. И хаос дал мне цель.
— Ты хочешь сказать, что я похож на тебя? — усмехнулся Ли Сеунг, но в его голосе звучала горечь. — Великий Даймон, который презирает слабость, вдруг увидел в каком-то деревенском мальчишке своё отражение?
— Не льсти себе, — холодно ответил Даймон. — Ты ничем не похож на меня. Ты всего лишь заготовка. Я же — готовое оружие. Но разница в том, что я вижу, кем ты можешь стать. А ты — нет.
— И кем же я могу стать? — Ли Сеунг смотрел прямо в глаза своему учителю, не отводя взгляда. — Ещё одним инструментом для разрушения? Ещё одним чудовищем?
— Чудовищем? — Даймон усмехнулся, его смех прозвучал как эхо. — Ты уже чудовище, мальчик. Ты просто этого ещё не понял. И чем раньше ты примешь это, тем быстрее сможешь использовать свою силу.
— Я не хочу быть таким, как ты, — резко ответил Ли Сеунг. — Ты думаешь, что знаешь всё, но ты просто прячешься за своей силой. Ты не живёшь. Ты только разрушаешь.
— А ты думаешь, что месть — это высшая цель? — Даймон шагнул ближе, его лицо оказалось совсем рядом с лицом Ли Сеунга. — Ты хочешь уничтожить тех, кто разрушил твою деревню. Но что ты будешь делать потом? Когда твоя месть завершится, что останется от тебя?
Ли Сеунг замолчал. Этот вопрос ударил по нему сильнее, чем любой из ударов Даймона. Он никогда не думал о том, что будет дальше. Всё, что он знал, — это боль и гнев. Они были его двигателем, его единственной целью.
— Я... я не знаю, — наконец прошептал он, опуская взгляд.
— Вот почему ты слаб, — сказал Даймон, отступая на шаг. — Ты не видишь дальше своей ярости. Ты думаешь, что месть даст тебе покой, но она лишь оставит пустоту. Если хочешь стать сильным, найди другую цель. Найди что-то, что стоит твоей силы.
— А у тебя есть цель? — внезапно спросил Ли Сеунг, поднимая взгляд. — Или ты просто существуешь ради хаоса?
Даймон замер, его лицо на мгновение стало непроницаемым.
— У меня была цель, — тихо сказал он, отвернувшись. — Но она давно утрачена. Теперь я просто инструмент. И это устраивает меня.
— Тебя это устраивает? — в голосе Ли Сеунга звучало недоумение. — Ты действительно доволен тем, что ты всего лишь... оружие?
— Это не твоя забота, мальчик, — резко ответил Даймон, не оборачиваясь. — Твоя задача — учиться. Если хочешь выжить, если хочешь добиться своей мести, то отбрось лишние вопросы. Тьма не любит сомнений.
— Может, я не хочу просто выживать, — пробормотал Ли Сеунг. — Может, я хочу чего-то большего.
Даймон на мгновение замер, затем обернулся. Его взгляд был холодным, но в нём мелькнуло что-то, что Ли Сеунг не смог распознать.
— Тогда докажи это, — тихо сказал он. — Если ты действительно хочешь чего-то большего, докажи это. Научись контролировать хаос. Сделай его своим оружием. А затем найди ответ на свой вопрос.
— И как мне это сделать? — спросил Ли Сеунг, его голос был твёрдым.
— Мы начнём завтра, — ответил Даймон, поворачиваясь к нему спиной. — Отдыхай, пока можешь. Завтра ты поймёшь, что такое настоящая боль.
С этими словами он исчез в тени леса, оставив Ли Сеунга одного у затухающего костра. Юноша смотрел на угли, чувствуя, как в его сердце загорается новое пламя. Он не знал, что ждёт его впереди, но знал одно: он будет идти до конца.


    Испытание Воли

    Утро началось с резкого удара в бок. Ли Сеунг вскочил, хватаясь за ребра, его глаза метались в поисках источника боли. Над ним стоял Даймон, его взгляд был холоден, как всегда.
— Ты слишком крепко спишь, — произнёс он, отступая назад. — Если бы это был враг, ты бы уже умер.
— Отличное утро, учитель, — огрызнулся Ли Сеунг, потирая бок. — Ты точно знаешь, как мотивировать.
— Я не здесь, чтобы мотивировать тебя, — отрезал Даймон, скрестив руки. — Ты хочешь силы? Тогда вставай. Сегодня ты поймёшь, что такое настоящая борьба.
— Ты это говоришь каждый день, — пробормотал Ли Сеунг, поднимаясь на ноги. — Что на этот раз?
— На этот раз ты сразишься с самим собой, — ответил Даймон, его голос был ледяным. — И если проиграешь, то потеряешь не только свою силу, но и разум.
— Отлично, звучит обнадёживающе, — саркастично заметил Ли Сеунг. — Можешь хотя бы объяснить, что ты имеешь в виду?
Даймон не ответил. Вместо этого он сделал шаг вперёд и положил руку на лоб Ли Сеунга. В тот же момент мир вокруг него исчез.
Он очутился в пустоте. Вокруг не было ничего — ни звуков, ни света, только бесконечная тьма. Ли Сеунг огляделся, но не увидел ни малейшего намёка на выход.
— Где я? — выкрикнул он, его голос эхом разнёсся в пустоте.
— Ты внутри себя, — раздался голос Даймона, но фигуры учителя видно не было. — Здесь обитает твоя сила, но также твои страхи, твои сомнения. Если ты не справишься с ними, они поглотят тебя.
— Что мне делать? — спросил Ли Сеунг, его голос дрогнул. Он чувствовал, как тьма вокруг сжимается, словно пытаясь задушить его.
— Найди врага, — ответил Даймон. — Он уже здесь. Тебе не нужно искать его. Он найдёт тебя.
— Что это за враг? — Ли Сеунг напрягся, сжав кулаки. Его дыхание участилось, сердце гулко колотилось в груди.
— Это ты, — коротко ответил Даймон. — Удачи.
И голос исчез. В ту же секунду из тьмы перед Ли Сеунгом появилась фигура. Она была похожа на него самого, но из её глаз сочился багровый свет, а улыбка на лице была полна ненависти.
— Так это и есть мой враг, — пробормотал Ли Сеунг, глядя на своё отражение. — Сам с собой, да?
— Не совсем, — ответила фигура, её голос был похож на его собственный, но искажённый, глухой. — Я — это ты. Но я — сильнее. Я — твои желания, твоя жажда силы. То, кем ты хочешь стать, но боишься.
— Я не боюсь, — ответил Ли Сеунг, сжимая кулаки. — Я уже принял свою силу.
— Ложь, — усмехнулся его двойник, делая шаг вперёд. — Ты боишься её. Ты боишься стать чудовищем. Но ведь ты уже чудовище, разве нет?
— Замолчи! — выкрикнул Ли Сеунг, бросаясь вперёд. Его кулак, окутанный багровой энергией, устремился к лицу двойника. Но тот легко уклонился, словно знал каждое его движение.
— Ты слишком предсказуем, — произнёс двойник, ударив Ли Сеунга в ответ. Удар был сильным, и Ли Сеунг отлетел назад, врезавшись в невидимую стену.
— Чёрт! — выругался он, вставая. Боль в груди была реальной, хотя он знал, что находится внутри своего разума. — Ты просто иллюзия. Ты не можешь победить меня.
— Иллюзия? — двойник рассмеялся, его смех звучал как эхо. — Если я — иллюзия, то почему ты не можешь победить меня? Почему ты чувствуешь боль? Может, я — это настоящая ты, а ты — лишь тень?
— Я знаю, кто я, — уверенно ответил Ли Сеунг, его глаза вспыхнули решимостью. — Я не позволю тебе управлять мной.
— Тогда докажи это, — сказал двойник, его улыбка стала ещё шире. — Покажи мне, что ты достоин своей силы.
Они снова бросились друг на друга. На этот раз Ли Сеунг был внимательнее. Он уклонялся, анализировал движения противника. Но каждый его удар встречал такой же сильный отпор. Они были равны. Или почти равны.
— Ты не сможешь победить меня, — произнёс двойник, блокируя очередной удар. — Потому что ты боишься. Ты боишься того, что можешь стать. Ты сражаешься не со мной, а с собой.
— Я не боюсь! — выкрикнул Ли Сеунг, его багровая энергия вспыхнула, окружая всё его тело. — Я приму свою силу. Я докажу это тебе. Я докажу это... себе.
С этими словами он собрал всю энергию и направил её в свой кулак. Его удар обрушился на грудь двойника, и тот отлетел назад, растворяясь в багровом дыму.
Ли Сеунг открыл глаза. Он снова был в лесу, а перед ним стоял Даймон, его лицо оставалось бесстрастным.
— Ты справился, — произнёс он. — Но только потому, что начал понимать. Это не сила делает тебя сильным. Это твоя воля.
— Это было... странно, — пробормотал Ли Сеунг, тяжело дыша. — Я сражался с собой, но... это было больше, чем просто бой.
— Ты сражался со своей тенью, — объяснил Даймон. — Это твои страхи, твоя неуверенность. И они будут возвращаться снова и снова. Каждый раз, когда ты будешь сомневаться, ты встретишь их. Но теперь ты знаешь, как сражаться с ними.
— Ты хочешь сказать, что это ещё не конец? — спросил Ли Сеунг, его голос звучал раздражённо.
— Конец? — Даймон усмехнулся. — Это только начало. Твоя сила растёт. Но чтобы использовать её, ты должен победить не только врагов снаружи, но и врагов внутри.
— Тогда я готов, — твёрдо сказал Ли Сеунг, сжимая кулаки. — Я не позволю ни себе, ни кому-то другому остановить меня.
— Посмотрим, мальчик, — сказал Даймон, его глаза вспыхнули. — Посмотрим.


    Цена Силы

    Лес утонул в мраке наступающей ночи. Ли Сеунг сидел у костра, его взгляд был сосредоточен на трещащих углях. После испытания в собственном разуме он чувствовал себя измотанным, но странным образом... сильнее. Однако слова Даймона всё ещё звучали в его голове. "Ты должен победить не только врагов снаружи, но и врагов внутри."
Даймон сидел напротив, опершись спиной на дерево. Его лицо скрывалось в тени, но даже так его глаза, светящиеся багровым, казались сверлящими. Ли Сеунг решил нарушить тишину.
— Ты сказал, что хаос дал тебе цель, — начал он. — Но что это была за цель? Ты говорил, что потерял её. Почему?
Даймон поднял голову, его взгляд стал ещё холоднее — если это было вообще возможно.
— Ты задаёшь слишком много вопросов, мальчик, — ответил он. — Некоторые вещи лучше оставить в прошлом.
— Но ты всё равно учишь меня, — настаивал Ли Сеунг. — Значит, ты видишь во мне что-то, чего не было в тебе. Или ты надеешься, что я сделаю то, что ты не смог?
— Ты слишком много думаешь, — резко ответил Даймон. — Сила — это не философия. Если ты хочешь выжить, отбрось сомнения. Они только замедляют тебя.
— Но ты не отвечаешь, — сказал Ли Сеунг, его голос стал твёрже. — Почему ты потерял свою цель? Что произошло?
Даймон молчал. Некоторое время слышен был только треск костра. Наконец он заговорил, его голос стал тише, почти шёпотом.
— Когда-то я тоже хотел изменить этот мир, — признался он. — Я думал, что сила может исправить всё. Что хаос даст мне достаточно могущества, чтобы уничтожить тех, кто разрушил мою жизнь. И он дал. Но с силой пришла жажда. Она пожирала меня изнутри, пока я не стал тем, кого когда-то ненавидел.
— Ты говоришь, что стал чудовищем? — осторожно спросил Ли Сеунг.
— Нет, — ответил Даймон, его взгляд стал жёстче. — Я стал пустым. Когда ты теряешь цель, ты теряешь себя. Я убивал, разрушал, но это не принесло мне удовлетворения. Всё, что осталось, — это хаос. И теперь я существую ради него.
— Ты жалок, — неожиданно выпалил Ли Сеунг. Его слова прозвучали резко, но он не собирался отступать. — Ты говоришь, что потерял всё, но вместо того чтобы найти новую цель, ты просто сдался. Ты позволил хаосу поглотить тебя.
Даймон прищурился, его багровые глаза вспыхнули гневом.
— Ты думаешь, что лучше меня? — прорычал он. — Ты даже не знаешь, что такое настоящая потеря. Ты ещё ребёнок, который цепляется за свои мечты.
— Может, я и ребёнок, — ответил Ли Сеунг, не отводя взгляда. — Но я не позволю себе стать пустым. Если я потеряю цель, я найду другую. Если я упаду, то поднимусь. А ты... ты просто прячешься за своей силой.
Даймон резко встал, его фигура возвышалась над Ли Сеунгом, словно тень.
— Ты хочешь сказать, что знаешь, как использовать хаос лучше, чем я? — спросил он, медленно подходя ближе. — Докажи это.
— Как? — Ли Сеунг тоже поднялся, смотря прямо в глаза своему учителю. — Ты хочешь, чтобы я снова дрался с тобой? Или ты хочешь, чтобы я сразился с кем-то другим?
— Ты уже дрался снаружи, ты дрался внутри себя, — сказал Даймон, его голос стал угрожающе тихим. — Но ты ещё не понимаешь самой сути хаоса. Ты думаешь, что он — это сила. Но хаос — это цена. Каждый раз, когда ты используешь его, ты платишь. Теперь пришло время узнать, насколько ты готов платить.
— Что ты имеешь в виду? — нахмурился Ли Сеунг. — О какой цене ты говоришь?
— Ты узнаешь, — ответил Даймон, отступая назад. Он вытянул руку, и вокруг него закружились багровые вихри. — Время для очередного испытания.
— Снова испытание? — выдохнул Ли Сеунг. — Ты издеваешься?
— Нет, — ответил Даймон, его голос был холоднее зимнего ветра. — Я просто хочу увидеть, чего ты стоишь.
С этими словами он взмахнул рукой, и мир вокруг изменился. Лес исчез, и Ли Сеунг оказался в разрушенном городе. Горящие здания, крики людей, хаос и разрушение. Это была сцена из его худших кошмаров.
— Это... — он замер, его глаза расширились. — Это моя деревня.
— Да, — подтвердил Даймон, его голос звучал откуда-то издалека. — Это место, где ты потерял всё. Теперь ты можешь изменить это. Ты можешь спасти их. Но цена будет высока.
— Что ты имеешь в виду? — выкрикнул Ли Сеунг, оглядываясь. — Это всё иллюзия? Или это реально?
— Это неважно, — ответил Даймон. — Единственный вопрос: готов ли ты использовать хаос, чтобы спасти их? Или ты позволишь этому месту сгореть вновь?
В этот момент из-за здания выбежала маленькая девочка. Её лицо было заплаканным, она кричала, зовя на помощь. Ли Сеунг узнал её. Это была его младшая сестра.
— Нет... — прошептал он, его голос дрожал. — Это невозможно. Она... она умерла.
— Возможно, — отозвался Даймон. — Но сейчас у тебя есть шанс спасти её. Что ты будешь делать?
— Я... — Ли Сеунг замер. Его сердце билось, как бешеное. Он хотел броситься вперёд, хотел спасти её. Но он понимал, что это испытание. Это не может быть реальностью. Или может?
— Решай, мальчик, — сказал Даймон, его голос звучал безжалостно. — Сила требует жертв. Ты готов платить цену?
Ли Сеунг закрыл глаза. Его разум метался. Спасти сестру? Использовать хаос? Или это просто ловушка? Но если он не сделает ничего, то потеряет её снова.
— Я... не позволю ей умереть, — наконец произнёс он, открывая глаза. Его взгляд был полон решимости. — Даже если это иллюзия. Даже если это ловушка. Я никогда больше не буду стоять в стороне.
Его тело вспыхнуло багровой энергией. Он сделал шаг вперёд, а затем ещё один. Ему уже было всё равно, сколько это будет стоить. Он был готов платить
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.


    Лицом к Лицу

    Пламя охватывало разрушенный город, пожирая остатки домов и улиц. Крики и стоны умирающих людей сливались в какофонию, разрывающую сознание. Ли Сеунг стоял посреди этого хаоса, его тело обжигала багровая энергия, словно жизнь и смерть сплелись вокруг него.
Перед ним стояла его младшая сестра, слишком реальная, чтобы быть иллюзией. Её глаза, полные слёз, умоляли:
— Брат... помоги... пожалуйста...
— Не бойся, я здесь! — выкрикнул Ли Сеунг, бросаясь вперёд. Но в тот момент, когда он протянул руку, чтобы схватить её, багровая фигура, подобная его собственному отражению, преградила путь. Это было нечто иное, чем его двойник из прошлого испытания. Это существо источало ненависть и разрушение.
— Ты думаешь, что можешь спасти её? — заговорило оно, его голос звучал как эхо сотен голосов, низких и зловещих. — Ты даже не смог спасти себя.
— Уйди с моего пути! — выкрикнул Ли Сеунг, его кулаки сжались, багровая энергия вспыхнула в ладонях. — Я не позволю ей умереть!
— Умереть? — фигура рассмеялась, её багровые глаза горели, как угли. — Она уже мертва. Ты просто цепляешься за иллюзию. Хаос питает твои слабости, твои страхи. И пока ты не осознаешь правду, ты останешься его рабом.
— Ты ничего не знаешь! — закричал Ли Сеунг, бросаясь на врага. Его кулак, окружённый багровым светом, ударил прямо в лицо существа. Но вместо того чтобы отлететь назад, фигура поймала его руку, словно его сила была ничтожной для неё.
— Ты всё ещё думаешь, что сила — это всё, что тебе нужно? — произнесло существо, сжимая кулак Ли Сеунга. — Ты слаб. Даже сейчас ты сомневаешься.
— Я… не сомневаюсь! — вырвался Ли Сеунг, отступая на несколько шагов. — Я знаю, что должен делать!
— Тогда почему твои руки дрожат? Почему твой разум полон страха? — фигура шагнула вперёд, её голос становился всё громче. — Скажи мне, мальчик, ты действительно веришь, что можешь победить меня? Или ты просто надеешься?
— Я верю! — выкрикнул Ли Сеунг. Его багровая энергия вспыхнула ещё сильнее, охватывая всё его тело. Он бросился вперёд, атакуя с яростью, которую он никогда раньше не испытывал. Удары следовали один за другим, каждый из них был наполнен отчаянием и решимостью. Но существо уклонялось, блокировало, и его насмешливый смех раздавался снова и снова.
— Хаос не подчиняется ярости, — произнесло оно, блокируя очередной удар. — Он подчиняется лишь тем, кто принимает его. Ты борешься со мной, потому что боишься меня. Но я — это ты, Ли Сеунг. Я — твоя тьма. Твоя жажда мести. Твоя ненависть. Ты никогда не победишь меня, пока не примешь это.
— Замолчи! — выкрикнул Ли Сеунг, его кулак, окружённый вихрем энергии, устремился в грудь врага. На этот раз удар достиг цели, и фигура отлетела назад, но тут же поднялась, словно ничего не произошло.
— Ты можешь бить меня сколько угодно, — усмехнулось существо, его багровые глаза сверкнули. — Но это ничего не изменит. Ты не можешь победить самого себя.
— Хватит! — раздался голос, который заставил Ли Сеунга замереть. Это была его сестра. Она стояла позади существа, её глаза были наполнены болью. — Перестань сражаться, брат. Это не путь.
— Что? — Ли Сеунг обернулся к ней, его сердце сжалось. — Но я должен... я должен спасти тебя.
— Ты не можешь спасти меня, — тихо сказала она. — Потому что меня уже нет. Ты должен спасти себя. Ты должен отпустить.
— Нет... — прошептал он, его голос дрожал. — Я не могу. Я не могу потерять тебя снова.
— Ты уже потерял меня, — её голос был мягким, но твёрдым. — Ты должен перестать бороться с собой. Прими то, кем ты стал. Прими хаос. И используй его не ради мести, а ради чего-то большего.
— Она права, — раздался голос Даймона. Внезапно он появился рядом, словно материализовался из воздуха. — Хаос нельзя победить. Его можно только принять. Ты сражаешься с самим собой, потому что отказываешься принять, что ты уже изменился. Ты больше не тот мальчик, который потерял свою деревню. Ты — нечто большее.
— Но... — начал было Ли Сеунг, но Даймон поднял руку, заставив его замолчать.
— Вопрос в том, — продолжил он, его голос был твёрдым, — что ты будешь делать с этой силой. Ты используешь её, чтобы разрушать, или чтобы защищать? Ты решаешь.
Слова эхом отдавались в голове Ли Сеунга. Он посмотрел на свою сестру, затем на существо, которое всё ещё смотрело на него с насмешкой.
— Я... — он закрыл глаза, его дыхание замедлилось. — Я не боюсь. Я принимаю.
Когда он открыл глаза, багровая энергия вокруг него изменилась. Она перестала быть хаотичной, неуправляемой. Теперь она текла плавно, как река, которая нашла своё русло. Существо перед ним замерло, а затем начало исчезать, растворяясь в воздухе.
— Ты сделал первый шаг, — сказал Даймон, наблюдая за происходящим. — Но это только начало. Хаос — это не только сила. Это ответственность.
Ли Сеунг посмотрел на место, где только что стояла его сестра. Её больше не было, но он чувствовал, что теперь он отпустил её. И в этот момент он понял, что его путь только начинается.


    Дорога в Никуда

    Лес снова обрел свою привычную тишину. Костёр потрескивал, а тени деревьев, освещённые его светом, казались живыми. Ли Сеунг сидел на камне, опершись локтями на колени. Его взгляд был устремлён в пустоту — он размышлял о том, что только что произошло. Даймон стоял неподалёку, прислонившись к дереву. Он молчал, но его присутствие ощущалось, словно тяжесть, нависшая над всем этим местом.
— Ты знал, что это был мой страх, — наконец нарушил тишину Ли Сеунг. Его голос был тихим, но в нём слышалась сталь. — Ты намеренно показал мне это.
— Конечно, знал, — ответил Даймон, даже не глядя на него. — Ты думаешь, что сможешь стать сильным, не встретившись лицом к лицу со своими демонами? Это невозможно. Сила приходит только через боль.
— Через боль, да? — Ли Сеунг усмехнулся, но в его усмешке не было веселья. — Ты всё время говоришь о боли, как будто это единственный путь. Но разве сила не может прийти через что-то другое? Через... понимание? Или через желание защитить?
Даймон фыркнул и, наконец, повернулся к нему. Его багровые глаза сверкнули в свете костра.
— Ты говоришь, как наивный ребёнок, — сказал он, скрестив руки на груди. — Мир не заботится о твоих желаниях или твоих чувствах. Он строится на тех, кто готов уничтожать ради своей цели. Если ты думаешь, что можешь стать сильным, цепляясь за свои иллюзии, ты обречён.
— Или, может быть, ты просто не хочешь верить, что есть другой путь? — парировал Ли Сеунг, его взгляд стал твёрдым. — Ты говоришь, что мир строится на разрушении, потому что сам ничего больше не знаешь. Ты потерял свою цель, и теперь пытаешься убедить меня, что и у меня её не должно быть.
Даймон шагнул ближе, его фигура внушала угрозу, словно сама тьма двигалась вместе с ним.
— Ты считаешь, что знаешь меня? — его голос зазвучал тихо, но в нём чувствовалась угроза. — Ты ничего не знаешь, мальчик. Ты видел лишь крошечный кусочек того, что я пережил. Если бы ты знал... если бы ты хоть раз почувствовал ту пустоту, которую я чувствую каждый день, ты бы не говорил таких глупостей.
— Тогда расскажи мне, — твёрдо сказал Ли Сеунг, вставая. Теперь они стояли лицом к лицу. — Если ты хочешь, чтобы я понял, расскажи. Почему ты такой? Почему ты считаешь, что боль — это единственный путь?
Даймон замер. Его лицо оставалось бесстрастным, но в глазах блеснуло что-то, что Ли Сеунг не мог распознать. Это длилось всего мгновение, затем он отвернулся.
— Это не твоя забота, — сказал он, снова опираясь на дерево. — Моё прошлое не имеет значения. И твоё тоже не будет иметь значения, если ты не научишься управлять своей силой.
— Ты снова уходишь от ответа, — заметил Ли Сеунг, его голос стал резче. — Ты боишься своего прошлого, не так ли? Ты боишься, что, если расскажешь мне, ты снова почувствуешь ту боль, которую пытаешься скрыть.
— Замолчи! — резко ответил Даймон, его голос прорезал тишину, как нож. — Ты не знаешь, о чём говоришь.
— Тогда расскажи мне! — выкрикнул Ли Сеунг, сделав шаг вперёд. — Ты хочешь, чтобы я стал сильным? Ты хочешь, чтобы я понял хаос? Тогда дай мне понять тебя. Потому что иначе я никогда не буду слушать тебя.
Даймон долго молчал. Его фигура казалась неподвижной, но в его глазах кипела буря. Наконец он заговорил, его голос был тихим, но в нём чувствовалась тяжесть.
— Когда-то я тоже верил, что сила может защитить тех, кого я люблю, — начал он. — У меня была семья. Жена. Дочь. Я заключил сделку с хаосом, думая, что смогу использовать его, чтобы защитить их. Но я ошибся.
— Что случилось? — осторожно спросил Ли Сеунг, его голос стал мягче.
— Хаос нельзя контролировать, — продолжил Даймон, не глядя на него. — Он разрушает всё, к чему прикасается. Я стал сильным, но эта сила уничтожила всё, что я хотел защитить. Они умерли из-за меня. А я остался... с этим.
Он поднял руку, и багровая энергия вспыхнула вокруг неё, словно живая. Затем он сжал кулак, и энергия исчезла.
— С тех пор я существую только ради хаоса, — закончил он. — У меня больше нет цели. Нет ничего, кроме силы. И я принял это.
— Но ты всё равно учишь меня, — сказал Ли Сеунг. — Почему? Если ты действительно веришь, что у тебя нет цели, зачем ты тратишь время на меня?
Даймон обернулся, его взгляд был холодным, но в нём всё же читалась тень чего-то настоящего.
— Потому что, возможно, ты найдёшь ту цель, которую я потерял, — признался он. — Возможно, ты станешь тем, кем я не смог стать. Или, возможно, ты просто сломаешься, как и я.
— Я не сломаюсь, — твёрдо сказал Ли Сеунг, его голос был полон решимости. — Я не позволю хаосу управлять мной. Я не позволю ему разрушить всё, что для меня важно.
— Посмотрим, — тихо ответил Даймон, отвернувшись. — Посмотрим.
Они снова погрузились в молчание. Костёр продолжал гореть, и в его свете багровая энергия Даймона казалась более зловещей. Но теперь Ли Сеунг смотрел на своего учителя иначе. Он видел не только силу, но и боль. И он решил, что не станет таким же. Он найдет свой путь, даже если для этого придётся идти против самого хаоса.


    Искушение

    Ночь была холодной, но костёр давал достаточно тепла, чтобы согреть лагерь. Ли Сеунг сидел, глядя на небольшую трещину в коре дерева напротив него, но его мысли блуждали далеко отсюда. Рядом с ним, как всегда, находился Даймон, молчаливый, отстранённый, но, казалось, готовый к любому вопросу.
— Ты сказал, что хаос нельзя контролировать, — начал Ли Сеунг, нарушив тишину. — Но почему тогда ты продолжаешь его использовать? Если он уничтожил всё, что ты любил, почему ты просто не оставил его?
Даймон поднял взгляд. Его багровые глаза блеснули в свете костра.
— Ты не понимаешь, — ответил он, его голос был низким и напряжённым. — Хаос нельзя оставить. Раз он стал частью тебя, он остаётся навсегда. Ты можешь либо подавить его, либо принять. Но он всегда будет рядом.
— Значит, это как проклятие, — пробормотал Ли Сеунг, опустив взгляд. — Что ж, звучит обнадёживающе.
— Проклятие? — Даймон усмехнулся, но в его усмешке не было ни капли радости. — Это не проклятие. Это выбор. Каждый раз, когда ты используешь хаос, ты делаешь выбор. Ты решаешь, как далеко готов зайти. И однажды ты, возможно, зайдёшь слишком далеко.
Ли Сеунг помолчал, обдумывая эти слова. Он чувствовал, как внутри него что-то шевелится. Это было нечто новое, пугающее, но одновременно манящее.
— А как узнать, что ты зашёл слишком далеко? — спросил он, глядя прямо на Даймона. — Как узнать, что ты больше не можешь вернуться?
— Ты не узнаешь, — ответил тот. — Пока не станет слишком поздно.
Через некоторое время они двинулись дальше. Лес вокруг них становился всё гуще, тени деревьев вытягивались, словно пытались схватить их. Ли Сеунг чувствовал странное напряжение в воздухе, и наконец он не выдержал.
— Куда мы идём? — спросил он, пытаясь не отставать от Даймона, который шагал вперёд с уверенностью человека, знающего каждую тропинку в этом лесу.
— Туда, где ты найдёшь ответы, — коротко ответил тот, не оборачиваясь.
— Очень конкретно, — пробормотал Ли Сеунг, закатив глаза. — Ты всегда был таким загадочным, или это часть твоего... имиджа?
— Имиджа? — Даймон остановился и обернулся, его взгляд был ледяным. — Ты думаешь, что это всё игра? Ты думаешь, что я делаю это ради удовольствия?
— Нет, но... — начал Ли Сеунг, но Даймон перебил его.
— Ты всё ещё не понимаешь, что поставлено на кон, — сказал он, его голос дрожал от сдерживаемой ярости. — Ты думаешь, что можешь задавать вопросы, шутить, сомневаться. Но однажды ты окажешься перед выбором, и у тебя не будет времени на сомнения. И тогда ты либо примешь хаос, либо он уничтожит тебя.
— А ты? — резко спросил Ли Сеунг, сделав шаг вперёд. — Ты сделал свой выбор? Ты принял хаос? Или он уже уничтожил тебя?
Даймон замер. Его лицо оставалось бесстрастным, но в глазах вспыхнуло что-то, что Ли Сеунг не мог распознать. Это было похоже на боль, но слишком глубокую, чтобы её можно было выразить словами.
— Я сделал свой выбор, — наконец сказал он, отворачиваясь. — И теперь плачу за него. Каждый день.
Они вышли на небольшую поляну, где стояли странные каменные сооружения. Они напоминали древние руины, покрытые мхом и трещинами. В центре находился круглый алтарь, окружённый символами, которые светились багровым светом.
— Что это? — спросил Ли Сеунг, его голос был тихим, словно он не хотел нарушать тишину этого места.
— Это место, где начинается всё, — ответил Даймон. — Здесь ты сможешь заглянуть в самую суть хаоса. Но будь осторожен. Это место показывает не только то, что ты хочешь увидеть, но и то, чего боишься.
— Отлично, — пробормотал Ли Сеунг, подходя ближе. — Ещё одна загадка. Ты можешь просто сказать, что мне нужно делать?
— Ты уже знаешь, что делать, — сказал Даймон, наблюдая за ним. — Просто встань в центр и позволь хаосу показать тебе правду.
— Правда, да? — Ли Сеунг вздохнул. — Хорошо. Но если я увижу что-то странное, типа танцующих монстров, то мы об этом поговорим.
— Просто иди, — бросил Даймон.
Ли Сеунг встал в центр алтаря. Багровый свет стал ярче, и он почувствовал, как что-то тянет его внутрь. Мир вокруг него начал исчезать, и вскоре он оказался в пустоте. Но на этот раз это была не просто тьма. Это было что-то живое, пульсирующее.
— Привет, Ли Сеунг, — раздался голос, который заставил его обернуться. Перед ним стоял… он сам. Но это был не двойник, как в прошлый раз. Это был он, но сильнее, увереннее. Его глаза светились багровым, но не диким, а контролируемым светом.
— Кто ты? — спросил Ли Сеунг, сжимая кулаки.
— Я — это ты, — ответил двойник, его голос был спокоен. — Но я — тот, кем ты можешь стать. Тот, кто принял хаос и научился его контролировать.
— И ты здесь, чтобы что? — Ли Сеунг нахмурился. — Чтобы показать мне, как я должен жить?
— Нет, — ответил двойник, улыбнувшись. — Я здесь, чтобы предложить тебе выбор. Ты можешь принять хаос и получить силу, о которой даже не мечтал. Или можешь остаться таким, какой ты есть. Но подумай, стоит ли это того? Ты сможешь защитить тех, кто тебе дорог, только если примешь меня.
— Я не доверяю тебе, — сказал Ли Сеунг, его голос был твёрдым. — Ты говоришь, что хочешь помочь, но я знаю, что хаос всегда требует плату.
— Правильно, — кивнул двойник. — Но каждый выбор требует платы. Вопрос в том, готов ли ты её заплатить.
Ли Сеунг замер. Вопрос эхом отдавался в его голове. Готов ли он?


    Вес Выбора

    Пустота вокруг пульсировала, словно была живым существом, наблюдающим за каждым движением Ли Сеунга. Его двойник продолжал стоять перед ним, всё такой же уверенный, с багровыми глазами, которые словно видели его насквозь. Ли Сеунг ощущал давление — не физическое, а внутреннее. Его собственные мысли и страхи боролись за контроль.
— Ты молчишь, — заговорил двойник, его голос был спокоен, почти дружелюбен. — Это потому, что ты боишься? Или потому, что ты не знаешь, что выбрать?
— Я не боюсь, — резко ответил Ли Сеунг, но тут же понял, что его голос дрогнул. Он сглотнул, стараясь не показывать слабости. — Я просто не доверяю тебе. Ты хочешь, чтобы я принял хаос, но почему? Что ты получишь взамен?
— Взамен? — Двойник усмехнулся, его улыбка была одновременно доброжелательной и пугающей. — Я ничего не получу, Ли Сеунг. Я — это ты. Я здесь не для того, чтобы что-то забрать. Я здесь, чтобы показать тебе, кем ты можешь стать.
— Если я приму тебя, — начал Ли Сеунг, нахмурившись, — что произойдёт? Я стану таким же, как он? — Он указал рукой в пустоту, подразумевая Даймона.
— Нет, — ответил двойник, его голос стал мягче. — Ты не станешь таким, как он, если сам этого не захочешь. Даймон потерял всё, потому что не смог принять хаос полностью. Он боролся с ним, он сопротивлялся. А ты можешь быть другим. Ты можешь стать сильным и сохранить то, что важно для тебя.
— Но ты же сказал, что хаос всегда требует платы, — заметил Ли Сеунг, его взгляд стал подозрительным. — Какую плату он потребует от меня?
— Это зависит от тебя, — ответил двойник. — Хаос не забирает то, что ты не готов отдать. Но плата всегда будет. Это может быть что-то малое. А может быть — всё. Ты должен решить, что для тебя важнее: твоя сила или твои слабости.
— Слабости? — Ли Сеунг прищурился. — Ты называешь мои чувства слабостью? Мою человечность?
— Они делают тебя уязвимым, — спокойно ответил двойник. — Ты хочешь защищать других, но это делает тебя слабым. Потому что ты всегда будешь ставить их выше себя. А хаос требует другого. Он требует, чтобы ты был готов поставить всё на кон ради своей цели. Даже если для этого придётся жертвовать теми, кого ты любишь.
— Нет, — твёрдо сказал Ли Сеунг, его голос прозвучал громче, чем он сам ожидал. — Это не слабость. И я не собираюсь жертвовать теми, кто мне дорог. Если это значит, что я не смогу контролировать хаос, пусть будет так.
— Хм, интересный ответ, — двойник склонил голову на бок, словно изучая его. — Ты говоришь это с такой уверенностью. Но что, если однажды тебе придётся выбирать? Что, если тебе придётся решить, чью жизнь спасти: свою или их? Ты готов к такому выбору?
— Я не позволю этому случиться, — ответил Ли Сеунг, но его голос звучал менее твёрдо. Он сам знал, что его слова звучат наивно.
— Ты уже знаешь, что это случится, — тихо сказал двойник, его багровые глаза вспыхнули. — Это всегда случается. Ты не можешь спасти всех. Ты не можешь быть всемогущим. Хаос — это не инструмент, Ли Сеунг. Это путь. И если ты станешь на этот путь, ты уже не сможешь уйти.
— Тогда зачем ты здесь? — выкрикнул Ли Сеунг, гнев закипал в его груди. — Если это всё так безнадёжно, зачем ты пытаешься убедить меня принять хаос?
— Потому что у тебя есть шанс стать тем, кем не смог стать я, — ответил двойник, его голос внезапно стал серьёзным. — Ты можешь найти баланс. Ты можешь использовать хаос, но не дать ему разрушить тебя. Но для этого ты должен сделать выбор. Здесь и сейчас.
— А если я откажусь? — спросил Ли Сеунг, его голос дрожал, но он старался держаться. — Что тогда?
— Тогда ты вернёшься в мир слабым, — сказал двойник, его лицо стало почти бесстрастным. — Ты будешь бороться, но это будет борьба, которую ты не сможешь выиграть. Твои враги уничтожат тебя. И тех, кого ты пытаешься защитить.
— Ты угрожаешь мне? — Ли Сеунг шагнул ближе, его кулаки сжались. — Это твоё искушение? Страх?
— Это не угроза, — мягко сказал двойник. — Это правда. Ты сам знаешь это. Ты уже видел, что случается, когда ты недостаточно силён. Ты хочешь повторить это?
Ли Сеунг замолчал. Его руки дрожали, но не от страха. От гнева. Он ненавидел эту ситуацию. Ненавидел то, что ему приходилось выбирать. Но он также знал, что двойник прав. Без силы он ничего не сможет сделать. Но какой ценой?
— Я сделаю выбор, — наконец сказал он, подняв голову. Его взгляд был твёрдым. — Но я сделаю его на своих условиях. Я приму хаос, но я не позволю ему управлять мной. Я не стану таким, как ты. И не стану таким, как Даймон.
Двойник улыбнулся. Это была странная улыбка, в которой смешались одобрение и что-то ещё, непонятное.
— Тогда вперёд, — сказал он, отступая. — Прими хаос. И покажи мне, что ты сможешь сделать.
Внезапно багровая энергия начала окружать Ли Сеунга. Она обжигала его кожу, словно огонь, но он не кричал. Он стоял неподвижно, чувствуя, как эта сила проникает в него, становится частью его. И в этот момент он понял: это не просто сила. Это испытание. Испытание его воли.
Когда всё закончилось, он оказался снова на поляне. Даймон стоял неподалёку, наблюдая за ним.
— Ты выжил, — сказал он, его голос был спокоен, но в нём слышалась тень удивления. — Значит, ты сделал выбор.
— Да, — ответил Ли Сеунг, его голос звучал твёрдо. — И я не пожалею о нём.
— Посмотрим, — произнёс Даймон, отвернувшись. — Посмотрим.


    Тени Прошлого (1)

    Небо начало светлеть, но утренний туман всё ещё окутывал лес, словно он не хотел отпускать путников. Ли Сеунг шёл молча, его мысли были заняты тем, что произошло на алтаре. Он чувствовал, как багровая энергия теперь стала частью его. Она больше не сопротивлялась, не пыталась разорвать его на куски. Но он всё ещё боялся: а что, если однажды он потеряет контроль?
Даймон шагал впереди, его фигура казалась частью этого мрачного мира. Ли Сеунг наконец нарушил тишину:
— Ты знал, что это случится, не так ли? — Его голос звучал ровно, но внутри он кипел. — Ты знал, что хаос попытается меня сломать.
Даймон не остановился и не обернулся, но ответил спокойно:
— Конечно, знал. Это неизбежно. Каждый, кто сталкивается с хаосом, проходит через это. Но ты справился.
— А если бы я не справился? — резко спросил Ли Сеунг. — Ты просто позволил бы мне умереть? Или, может быть, ты надеялся, что я стану таким же, как ты?
Даймон внезапно остановился. Медленно повернувшись, он посмотрел на Ли Сеунга. Его багровые глаза были холодными, как лёд.
— Если бы ты не справился, ты бы умер, — сказал он. — И да, я бы позволил этому случиться. Потому что это твой путь, а не мой. Ты должен был сделать выбор сам. Я не твой спаситель.
— Ты даже не пытался предупредить меня, — продолжал Ли Сеунг, его голос становился всё громче. — Ты просто бросил меня в это, как будто я был подопытной крысой.
— Остынь, — прервал его Даймон, его голос стал жёстким. — Ты думаешь, что я должен был держать тебя за руку? Ты думаешь, что это как-то помогло бы? Хаос не заботится о твоих чувствах. Он просто уничтожает тех, кто слаб. И если ты не можешь с этим справиться, ты не выживешь.
— Может, ты и прав, — ответил Ли Сеунг, сжав кулаки. — Но знаешь что? Ты ничего не сделал, чтобы помочь мне понять это. Ты просто смотришь со стороны, как будто тебе плевать.
Даймон сделал шаг вперёд, его лицо было на удивление спокойным.
— Ты не понимаешь, — сказал он тихо. — Я не могу помочь тебе. Никто не может. Твой путь — это твоя борьба. И ты либо пройдёшь его, либо сломаешься. Если ты хочешь, чтобы кто-то держал тебя за руку, ты выбрал не того учителя.
Ли Сеунг хотел что-то сказать, но внезапно почувствовал, как багровая энергия внутри него начала пульсировать. Она словно отзывалась на его гнев. Он сделал глубокий вдох, стараясь успокоиться.
— Знаешь, — сказал он через несколько секунд, его голос стал тише, но в нём всё ещё ощущалось напряжение, — ты говоришь, что не можешь мне помочь. Но разве ты не был когда-то на моём месте? Разве ты не прошёл через то же самое?
Даймон на мгновение замер. Его глаза слегка сузились, но он ничего не ответил. Это молчание говорило больше, чем любые слова.
— Вот и я думал, — продолжил Ли Сеунг, глядя прямо на него. — Ты боишься признать, что когда-то был таким же, как я. Что ты тоже боролся. И, возможно, проиграл.
— Достаточно, — резко сказал Даймон, его голос прорезал воздух, как нож. — Ты не знаешь, о чём говоришь.
— Тогда расскажи мне, — ответил Ли Сеунг, сделав шаг вперёд. — Расскажи мне, что с тобой случилось. Почему ты стал таким?
Даймон отвернулся, его фигура снова стала неподвижной.
— Это не важно, — сказал он наконец. — Моё прошлое не имеет значения. Всё, что имеет значение, — это твой путь.
— Нет, это имеет значение, — настаивал Ли Сеунг. — Потому что ты пытаешься учить меня, но сам избегаешь своих ошибок. Как я могу доверять тебе, если ты даже не можешь быть честным со мной?
Даймон долго молчал. Затем он произнёс тихо, почти шёпотом:
— Когда-то я тоже верил, что могу всё контролировать. Я думал, что могу использовать хаос ради добра. Ради защиты тех, кого любил. Но я ошибся. Хаос забрал всё, что у меня было. И это моя вина.
— Твоя вина? — переспросил Ли Сеунг, его голос стал мягче. — Почему ты так думаешь?
— Потому что я был слаб, — ответил Даймон, его голос дрожал от сдерживаемых эмоций. — Я думал, что могу справиться, но не смог. И теперь у меня ничего не осталось, кроме этой силы. Она — всё, что у меня есть.
— Это не всё, что у тебя есть, — сказал Ли Сеунг. — Ты мог бы найти что-то ещё. Ты мог бы начать заново, если бы захотел.
— Ты наивен, — усмехнулся Даймон, но в его усмешке была горечь. — Ты думаешь, что можно просто начать заново? Что можно забыть всё, что было? Нет, Ли Сеунг. Некоторые вещи нельзя забыть. Они становятся частью тебя. Как хаос.
— Но ты не обязан быть таким, как сейчас, — возразил Ли Сеунг. — Ты сам выбираешь, кто ты. Разве не ты только что говорил мне о выборе?
Даймон снова замолчал. Его взгляд был устремлён куда-то вдаль, словно он видел что-то, что было недоступно для других. Затем он тихо сказал:
— Возможно, ты прав. Возможно, я всё ещё могу что-то изменить. Но для этого мне нужно увидеть, что ты справишься. Что ты станешь тем, кем я не смог стать.
Ли Сеунг кивнул. Он не был уверен, что полностью понял Даймона, но чувствовал, что этот разговор был важен для них обоих.
— Я справлюсь, — твёрдо сказал он. — И я не стану таким, как ты.
— Посмотрим, — ответил Даймон, его голос снова стал холодным. — Посмотрим.


    Перекрёсток Решений

    Лес вокруг них становился всё более мрачным. Высокие деревья закрывали небо, пропуская лишь тусклые проблески света, которые казались больше иллюзией, чем реальностью. Ли Сеунг и Даймон шли молча, их шаги были единственным звуком, нарушающим гнетущую тишину. Но напряжение между ними было почти осязаемым.
— Мы уже долго идём, — наконец сказал Ли Сеунг, нарушив молчание. — Ты собираешься рассказать мне, куда мы направляемся на этот раз? Или опять оставишь всё в тайне?
Даймон не сразу ответил. Он остановился, огляделся по сторонам, словно проверяя что-то, и только тогда заговорил.
— Здесь недалеко находится перекрёсток, — сказал он. — Место, где наши пути могут разойтись.
— Перекрёсток? — нахмурился Ли Сеунг. — Ты хочешь сказать, что собираешься оставить меня одного?
— Возможно, — коротко ответил Даймон, продолжая идти. — Всё зависит от того, какой выбор ты сделаешь.
— Ты снова про выбор, — фыркнул Ли Сеунг, догоняя его. — У тебя что, всё в жизни сводится к этим дурацким решениям? Или это просто способ избегать реальных разговоров?
Даймон остановился так резко, что Ли Сеунг едва не врезался в него. Когда он повернулся, его взгляд был ледяным.
— Ты думаешь, что всё это игра? — заговорил он, его голос был низким, но в нём чувствовалась скрытая ярость. — Ты думаешь, что выборы, которые ты делаешь, ничего не значат? Один неверный шаг — и ты потеряешь всё. Всё, что ты пытаешься защитить. Ты готов к этому?
— Я не думаю, что это игра, — ответил Ли Сеунг, глядя ему прямо в глаза. — Но, честно говоря, мне надоело, что ты постоянно говоришь загадками. Если ты хочешь, чтобы я сделал выбор, хотя бы объясни, в чём он заключается.
Даймон некоторое время молчал, его взгляд был пристальным, изучающим. Затем он отвернулся и снова пошёл вперёд.
— Скоро ты всё поймёшь, — бросил он через плечо. — Просто будь готов.
Через несколько минут они подошли к тому самому перекрёстку. Это было странное место: посреди леса, где всё казалось одинаково мрачным и бесконечным, вдруг открылась небольшая поляна. В центре её находился каменный круг, на котором были вырезаны символы, светящиеся слабым багровым светом. От круга расходились три тропинки, каждая из которых вела в свою сторону.
— Что это за место? — спросил Ли Сеунг, оглядываясь. — Оно выглядит… неправильно.
— Это место силы, — ответил Даймон, в его голосе была странная смесь уважения и опасения. — Здесь пересекаются пути хаоса. И здесь ты должен решить, куда идти дальше.
— Снова загадки, — пробормотал Ли Сеунг, подходя ближе к каменному кругу. — И что это за тропы? Они куда-то ведут?
Даймон кивнул.
— Каждая тропа символизирует путь, который ты можешь выбрать, — объяснил он. — Первая ведёт к силе. Ты примешь хаос полностью, станешь сильнее, чем кто-либо. Но за эту силу придётся заплатить. Ты потеряешь часть себя.
— А вторая? — спросил Ли Сеунг, его голос стал серьёзным.
— Вторая ведёт к балансу, — продолжил Даймон. — Ты научишься контролировать хаос, но он всегда будет внутри тебя, как постоянная угроза. Это путь тяжёлый, полный сомнений и борьбы.
— А третья? — Ли Сеунг посмотрел на последнюю тропу, которая казалась самой тёмной.
— Третья ведёт к отказу, — сказал Даймон, его голос стал холодным. — Ты отвергнешь хаос, избавишься от него. Но ты станешь уязвимым. Тебе придётся полагаться только на себя. И, возможно, ты не сможешь защитить тех, кто тебе дорог.
Ли Сеунг долго смотрел на тропы, обдумывая слова Даймона. Каждая из них казалась неправильной, но он понимал, что выбора нет. Он не мог остаться на месте.
— А ты? — наконец спросил он, повернувшись к своему наставнику. — Какой путь выбрал ты?
Даймон усмехнулся, но в его усмешке было больше горечи, чем веселья.
— Я выбрал первый путь, — сказал он. — И это уничтожило меня.
— Почему ты не выбрал второй? — спросил Ли Сеунг, его голос был полон любопытства.
— Потому что я был слишком горд, — ответил Даймон, его взгляд стал отрешённым. — Я думал, что могу контролировать хаос, но ошибся. Теперь я здесь, чтобы убедиться, что ты не повторишь моих ошибок.
— И как ты думаешь, какой путь я выберу? — спросил Ли Сеунг, глядя на него.
Даймон посмотрел на него пристально, его багровые глаза блеснули.
— Я не знаю, — сказал он. — Но это твой выбор. И его последствия ты будешь нести сам.
Ли Сеунг снова повернулся к тропам. Ему казалось, что каждая из них тянет его в свою сторону, шепчет, манит. Он закрыл глаза, сделал глубокий вдох и сказал:
— Я не знаю, что ждёт меня впереди. Но я знаю одно: я не стану таким, как ты. И я не стану жертвой хаоса.
— Тогда иди, — сказал Даймон. — И докажи это.
Ли Сеунг сделал шаг вперёд. Он выбрал свою тропу.


    Цена Пути

    Тропа, которую выбрал Ли Сеунг, вела через густой и мрачный лес. Деревья здесь были выше, их ветви переплетались так плотно, что небо почти не было видно. Вокруг царила тишина, нарушаемая только его шагами. Казалось, сам лес наблюдает за ним, оценивая его, как судья оценивает подсудимого.
Даймон остался позади, не произнеся ни слова. Ли Сеунг чувствовал, что его выбор поставил точку в их странном союзе. Но в то же время он знал: теперь он должен идти дальше один. И, возможно, это правильно.
Через какое-то время тишина была нарушена. Шелест листвы был слишком резким, чтобы быть случайным. Ли Сеунг остановился, его рука инстинктивно потянулась к мечу.
— Кто здесь? — спросил он, голос звучал уверенно, хотя внутри он чувствовал беспокойство.
Из тени деревьев вышла фигура. Это был человек, но его облик был странным. Его глаза светились слабым зелёным светом, одежда была покрыта символами, которые Ли Сеунг не мог прочитать.
— Ты выбрал тропу баланса, — сказал незнакомец, его голос был глубоким и неспешным. — Но это не значит, что ты готов пройти её.
— Кто ты? — спросил Ли Сеунг, сжимая рукоять меча. — И откуда ты знаешь, что я выбрал?
— Я — хранитель этой тропы, — ответила фигура, делая шаг вперёд. — Каждый, кто решает идти по пути баланса, должен доказать, что достоин этого. Не каждому удаётся.
— Отлично, — пробормотал Ли Сеунг. — Ещё одно испытание. Что теперь? Мне придётся сражаться с тобой?
— Нет, — спокойно сказал хранитель, но его взгляд оставался пристальным. — Сражения ничего не доказывают. Баланс — это не сила. Это понимание. Если ты хочешь идти дальше, ты должен ответить на один вопрос.
— Вопрос? — Ли Сеунг нахмурился, отпуская меч. — И какой же?
Хранитель подошёл ближе, его глаза словно пронизывали Ли Сеунга насквозь.
— Что ты готов потерять, чтобы сохранить баланс? — спросил он. — Что ты готов отдать, чтобы защитить тех, кого любишь?
Вопрос повис в воздухе, словно сам лес затаил дыхание, ожидая ответа. Ли Сеунг почувствовал, как багровая энергия внутри него начала пульсировать, реагируя на его эмоции. Это был не просто вопрос. Это было испытание его воли, его убеждений.
— Я не знаю, — честно ответил он после долгой паузы. — Я не знаю, что я готов потерять. Но я знаю одно: я не позволю хаосу забрать всё, что у меня есть. Я не стану его рабом.
— Это не ответ, — мягко сказал хранитель, но в его словах звучала стальная твёрдость. — Баланс требует жертвы. Ты должен понять, что всегда будет цена. Если ты не готов её заплатить, ты не сможешь идти дальше.
— И как мне это понять? — спросил Ли Сеунг, его голос был полон раздражения. — Ты хочешь, чтобы я отказался от чего-то сейчас? Отдал что-то, даже не зная, что?
— Ты уже всё знаешь, — ответил хранитель, отступая на шаг. — Просто спроси себя, что для тебя важнее: твоя сила или твоя человечность.
Эти слова задели Ли Сеунга. Он вспомнил слова Даймона, его предупреждения о том, что хаос требует платы. Он вспомнил своё обещание не стать таким, как он. Но что, если баланс тоже потребует от него слишком многого?
— Я… — он замер, глядя в землю. Его мысли метались, но ответ был где-то глубоко внутри него. — Я готов отдать свою силу. Если это значит, что я смогу остаться собой.
Хранитель долго молчал, его взгляд был пристальным, выжидающим. Затем он кивнул.
— Это честный ответ, — сказал он. — Но посмотри, что будет, если ты действительно потеряешь свою силу.
Внезапно мир вокруг изменился. Лес исчез, и Ли Сеунг оказался в городе. Это был его родной город, но он выглядел иначе. Он был разрушен, улицы были пусты, дома — в руинах. В центре площади стояли две фигуры. Это были его сестра и его друг, оба на коленях, с запястьями, связанными цепями.
Перед ними стоял человек в чёрном плаще, его лицо было скрыто капюшоном. Он поднял руку, и в ней появился багровый огонь.
— Если у тебя нет силы, — сказал голос хранителя, раздавшийся откуда-то сверху, — ты не сможешь их спасти. Ты готов к этому?
— Нет! — выкрикнул Ли Сеунг, бросившись вперёд. Но его ноги словно приклеились к земле, он не мог двигаться. Он смотрел, как огонь приближается к его сестре, как она кричит его имя.
— Ты сказал, что готов отказаться от своей силы, — продолжал голос хранителя. — Но готов ли ты жить с последствиями?
— Это не реально, — прошептал Ли Сеунг, его голос дрожал. — Это просто иллюзия. Это не может быть правдой.
— Это может стать правдой, — ответил голос. — Каждый выбор имеет последствия. Ты готов принять их?
Ли Сеунг опустил голову. Он чувствовал себя беспомощным. Но затем, из глубины его сознания, пришла мысль. Он поднял голову, его взгляд был твёрдым.
— Я не откажусь от своей силы, — сказал он. — Но я не позволю ей управлять мной. Я найду способ защитить их, не теряя себя. Это мой путь.
Мир снова изменился. Лес вернулся, а хранитель стоял перед ним, его лицо было удивлённым, но одобрительным.
— Хорошо, — сказал он. — Ты прошёл. Иди дальше. Но помни: баланс — это не конечная цель. Это путь, который ты должен пройти до конца.
Ли Сеунг кивнул. Он чувствовал, что сделал правильный выбор. Но он знал, что впереди его ждут новые испытания.


    Встреча с Неизбежным

    Лес изменился. Тропа, по которой шёл Ли Сеунг, стала шире, а деревья начали отступать, открывая перед ним просторную равнину. Но это было не обычное поле. Земля здесь была покрыта чёрными трещинами, из которых сочился слабый багровый свет. Воздух был густым и тягучим, словно сама реальность сопротивлялась его присутствию.
Ли Сеунг остановился. Он чувствовал, что приближается к чему-то важному. Его сердце билось чаще, а багровая энергия внутри него начала пульсировать, словно откликаясь на зов, который он не мог понять.
— Ты чувствуешь это? — раздался голос за его спиной.
Ли Сеунг резко обернулся. Перед ним стояла фигура, которую он не ожидал увидеть. Это был Даймон. Но что-то в нём изменилось. Его багровые глаза, казалось, светились ярче, а вокруг него витала пугающая аура.
— Ты? — удивился Ли Сеунг. — Я думал, ты остался на перекрёстке.
— Я не мог позволить тебе пройти дальше одному, — ответил Даймон, делая шаг вперёд. — Ты ещё не понимаешь, что тебя ждёт. И мне нужно убедиться, что ты действительно готов.
— Я уже доказал это, — сказал Ли Сеунг, сжимая рукоять меча. — Я прошёл испытание хранителя. Я сделал свой выбор.
— Ты сделал выбор, — согласился Даймон. — Но выбор — это только начало. Теперь тебе нужно доказать, что ты способен жить с его последствиями.
— И как ты собираешься проверить меня? — спросил Ли Сеунг, его голос был полон напряжения. — Ты снова бросишь меня в какое-то испытание? Или просто будешь наблюдать, как я страдаю?
— На этот раз всё будет иначе, — сказал Даймон, его голос был холодным и ровным. — На этот раз я сам буду твоим испытанием.
Ли Сеунг замер. Его рука крепче сжала рукоять меча, а багровая энергия внутри него начала бурлить. Он чувствовал, как напряжение между ними нарастает.
— Ты хочешь сразиться со мной? — спросил он, его голос стал твёрже. — Зачем? Чтобы доказать, что ты сильнее?
— Нет, — ответил Даймон, его взгляд был пристальным. — Я хочу увидеть, сможешь ли ты использовать хаос так, как ты обещал. Сможешь ли ты сохранить баланс, не потеряв себя.
— И если я не смогу? — спросил Ли Сеунг, его сердце билось сильнее.
— Тогда ты умрёшь, — спокойно ответил Даймон. — И это будет твоим последним выбором.
Даймон не дал ему времени на размышления. Он поднял руку, и багровая энергия взорвалась вокруг него, превращаясь в смертоносный вихрь. Ли Сеунг едва успел уклониться, когда первый удар обрушился на землю, оставляя глубокую трещину.
— Ты должен научиться контролировать свой страх, — сказал Даймон, его голос был громким, как гром. — Иначе хаос поглотит тебя.
Ли Сеунг выхватил меч и прыгнул вперёд, направляя удар прямо в сторону Даймона. Но тот легко уклонился, словно заранее знал, что он сделает.
— Слишком медленно, — усмехнулся Даймон, контратакуя. Его кулак, окружённый багровой энергией, ударил в воздух, и волна силы отбросила Ли Сеунга назад.
Ли Сеунг поднялся на ноги, его дыхание было тяжёлым. Он чувствовал, что Даймон не просто использует хаос — он слился с ним. Каждый его удар, каждое движение были наполнены разрушительной силой.
— Ты не можешь победить меня силой, — сказал Даймон, подходя ближе. — Ты должен понять, что хаос — это не только разрушение. Это создание. Это выбор.
— Я не позволю тебе меня сломать! — выкрикнул Ли Сеунг, поднимая меч. Его багровая энергия вспыхнула, окутывая его оружие. Он знал, что ему придётся рискнуть всем, чтобы победить.
Он бросился вперёд, его меч сверкнул в воздухе. Даймон поднял руку, блокируя удар, и багровая энергия столкнулась с яростью, разрывая воздух. Земля под ними затряслась, а трещины стали шире.
— Ты начинаешь понимать, — сказал Даймон, его голос был спокоен, несмотря на напряжение. — Но этого недостаточно.
Он резко ударил ногой, и Ли Сеунг снова оказался на земле. Но на этот раз он не остался лежать. Он встал, его глаза горели решимостью.
— Я вижу, что ты хочешь сделать, — сказал он, сжимая меч. — Ты хочешь, чтобы я потерял контроль. Чтобы я позволил хаосу управлять мной. Но я не позволю.
— Тогда докажи это, — ответил Даймон, его фигура вспыхнула багровым светом. — Покажи мне, что ты действительно можешь сохранять баланс.
Ли Сеунг закрыл глаза. Он чувствовал, как хаос внутри него пульсирует, как он пытается вырваться наружу. Но он также чувствовал свою человечность, свою силу воли. Он сделал глубокий вдох, сосредотачиваясь.
Когда он открыл глаза, его энергия изменилась. Она больше не была просто багровой. В ней появился слабый золотой оттенок — свет, который исходил из глубины его души.
— Я не позволю хаосу управлять мной, — сказал он тихо, но его голос звучал твёрдо. — Я буду использовать его на своих условиях.
Он поднял меч и направил его на Даймона. Тот замер, его глаза расширились от удивления.
— Это… — начал он, но не успел договорить.
Ли Сеунг атаковал. Его движения стали быстрее, точнее. Каждый его удар был наполнен не только силой хаоса, но и его собственной волей. Даймон пытался защищаться, но даже он не ожидал такой перемены.
Наконец, Ли Сеунг нанёс последний удар. Его меч остановился в нескольких сантиметрах от шеи Даймона. Они оба замерли, тяжело дыша.
— Ты… — сказал Даймон, его голос дрожал. — Ты действительно смог…
— Я сказал, что не стану таким, как ты, — ответил Ли Сеунг, убирая меч. — И я это доказал.
Даймон опустил голову. Его багровая аура начала угасать, и он выглядел почти… уязвимым.
— Возможно, ты прав, — сказал он тихо. — Возможно, у тебя действительно есть шанс найти баланс. Но путь, который ты выбрал, будет самым тяжёлым.
— Я готов, — ответил Ли Сеунг. — Потому что это мой путь. И я сам буду его выбирать.
Даймон посмотрел на него, его взгляд был полон уважения. Он кивнул и, не сказав больше ни слова, растворился в багровом свете, оставив Ли Сеунга одного.
Ли Сеунг стоял на месте, глядя на горизонт. Он знал, что это было только начало. Но теперь он чувствовал, что действительно готов идти дальше.


    Голоса Прошлого

    После схватки с Даймоном лес больше не казался таким угрожающим. Воздух стал легче, а мрачная тишина, которая раньше давила на Ли Сеунга, теперь сменилась мелодичным шелестом ветра. Однако он понимал, что это спокойствие временно. Впереди всё ещё ждали испытания, которые могли сломить даже самого сильного.
Тропа привела его к разрушенному мосту через глубокое ущелье. Каменные опоры моста выглядели древними, покрытыми мхом и трещинами, а сам мост словно зависал между двумя мирами. На другой стороне ущелья стояла высокая арка, покрытая странными письменами, которые светились мягким голубоватым светом.
Ли Сеунг подошёл к краю моста и посмотрел вниз. Внизу клубился густой туман, словно скрывая от посторонних глаз то, что находится внизу. Он почувствовал, как багровая энергия внутри него снова начала двигаться, словно предупреждая о чём-то.
— Это место… — прошептал он, чувствуя, что здесь что-то не так.
— Ты прав, — раздался голос сзади.
Ли Сеунг тут же обернулся, его рука потянулась к мечу. Но перед ним не было врага. Там стояла фигура, которую он никогда не ожидал снова увидеть. Это была его сестра. Она выглядела так как и в прошлой иллюзии, как он её помнил: улыбка на лице, мягкий взгляд, светлая одежда. Она выглядела живой.
— Сеунг, — сказала она, её голос был таким знакомым, таким тёплым. — Ты так далеко зашёл. Я горжусь тобой.
— Это… Это не может быть ты, снова иллюзия — выдохнул он, его голос дрожал. — Ты… ты погибла.
— Разве это важно? — спросила она, делая шаг вперёд. — Я здесь. Ты ведь скучал по мне, правда?
— Это иллюзия, — сказал он, сжимая кулаки. — Это ещё одно испытание.
— Иллюзия? — она нахмурилась, её глаза наполнились болью. — Ты так легко готов отвергнуть меня? После всего, что произошло?
Ли Сеунг замер. Он знал, что это ловушка. Но её голос был таким настоящим, таким реальным. Он вспомнил, как поклялся защитить её, как не успел. Боль утраты снова захлестнула его, как волна.
— Ты не настоящая, — сказал он, стараясь убедить себя, а не её. — Это место играет со мной.
— А если это я? — спросила она, её голос стал тише, почти шёпотом. — А если я пришла, чтобы помочь тебе? Ты ведь всё ещё вините себя, правда? Ты думаешь, что это твоя вина.
— Замолчи, — прошептал он, отворачиваясь. Её слова резали его, как нож.
— Ты не смог меня спасти, — продолжала она. — Ты не смог защитить меня. И ты знаешь, почему? Потому что ты был слаб. Ты всегда был слаб, Сеунг.
— Хватит! — крикнул он, повернувшись к ней. Его багровая энергия вспыхнула, словно реагируя на его гнев. — Я знаю, что я виноват! Я знаю, что подвёл тебя! Но это не значит, что я позволю этому сломить меня!
Сестра замерла. На мгновение её лицо изменилось, став пустым и холодным, а затем она исчезла, словно её никогда не было. Вместо неё перед Ли Сеунгом появился другой человек. Это был его друг, тот, кто когда-то сражался с ним бок о бок, но чья жизнь была прервана слишком рано.
— Ты снова всех бросаешь, да? — спросил он, его голос был полон горечи. — Ты всегда был таким. Ты думаешь, что можешь всё исправить, но вместо этого оставляешь только разрушения.
— Нет… — прошептал Ли Сеунг, его сердце сжалось от боли. — Я не хотел…
— Ты хотел быть героем, — продолжал друг. — Но герои всегда несут за собой смерть. Сколько ещё людей ты потеряешь, прежде чем поймёшь это?
— Я пытаюсь… — начал Ли Сеунг, но голос друга прервал его.
— Ты не спасёшь никого, если будешь цепляться за это, — сказал он, указывая на багровую энергию, которая окружала Ли Сеуна. — Ты думаешь, что она помогает тебе? Она только уничтожает тебя. И всех, кто рядом.
— Это не так! — выкрикнул Ли Сеунг, его голос эхом разнёсся по ущелью. — Я контролирую её! Я использую её, чтобы защитить тех, кто мне дорог!
— Ты уверен? — спросил друг, его фигура начала исчезать. — Или ты просто лжёшь себе?
И он тоже исчез. Ли Сеунг остался один. Его дыхание было тяжёлым, а руки дрожали. Он опустился на колени, чувствуя, как багровая энергия внутри него пульсирует, как будто пытаясь заполнить пустоту, которую оставили эти видения.
— Это неправда… — прошептал он, закрывая лицо руками. — Это всё ложь.
Но в глубине души он знал, что в этих словах была доля истины.
Когда он поднялся на ноги, мост перед ним изменился. Теперь он выглядел целым, но свет из трещин стал ярче, а воздух вокруг был пропитан странной энергией. Ли Сеунг знал, что это был ещё один барьер, который ему нужно было преодолеть.
Он сделал шаг вперёд. Туман внизу начал двигаться, поднимаясь вверх, словно оживая. Голоса прошлого всё ещё звучали в его голове, но он сосредоточился на своём пути.
— Я не позволю этому остановить меня, — сказал он тихо, но твёрдо. — Я не позволю прошлому управлять мной.
С каждым шагом багровая энергия внутри него становилась всё более стабильной. Она больше не пыталась вырваться наружу, не пыталась подчинить его. Она просто была там, частью его. И он чувствовал, что наконец начинает понимать, как с ней обращаться.
Когда он достиг конца моста, арка перед ним засветилась ярче. Он остановился перед ней, чувствуя, что за ней скрывается что-то важное.
— Это только начало, — прошептал он, делая шаг вперёд.
И с этим шагом мир вокруг него изменился.


    Кровавая Жатва

    Как только Ли Сеунг прошёл через арку, его окружение резко изменилось. Лес и мост остались позади, а перед ним раскинулась широкая равнина, окружённая высокими утёсами. Ветер здесь был тяжёлым и холодным, а небо затянуто тёмными облаками, из которых время от времени пробивались вспышки молний.
Он почувствовал, как его сердце начинает биться быстрее. Что-то здесь было не так. Ветер доносил странные звуки, словно шёпот, раздающийся отовсюду. Ли Сеунг замер, его рука инстинктивно легла на рукоять меча.
Шёпот превратился в шаги. Из теней утёсов начали выходить фигуры. Их было много — около десятка. Каждый из них был облачён в традиционные одеяния мастеров боевых искусств, но что-то в них выглядело зловеще. Их лица закрывали маски, а движения были плавными, но настороженными, как у хищников, готовящихся к прыжку.
— Кто вы? — спросил Ли Сеунг, его голос звучал твёрдо, хотя внутри он ощущал нарастающее напряжение.
Один из них шагнул вперёд. Его голос был глухим и холодным.
— Ты перешёл границу, которая тебе не принадлежит, — сказал он. — Ты несёшь в себе хаос. И мы здесь, чтобы остановить тебя.
— Я не ищу сражения, — ответил Ли Сеунг, пытаясь сохранить спокойствие. — Но если вы попытаетесь мне помешать, я не стану сдерживаться.
— Сдерживаться? — послышался насмешливый голос другого мастера. — Посмотрите на него. Он думает, что может победить нас.
— Мы знаем, кем ты стал, — продолжил первый. — Мы знаем, что хаос внутри тебя растёт. Ты — угроза. И мы не позволим тебе уйти отсюда живым.
Ли Сеунг понял, что разговоры больше ничего не изменят. Они уже приняли решение. Он вытащил меч и встал в боевую стойку.
— Если вы так решили, — сказал он, его голос стал холодным, — тогда подходите.
Первый удар был стремительным. Один из мастеров бросился вперёд, его кулаки вспыхнули яркой голубой энергией. Ли Сеунг едва успел уклониться, но второй нападавший уже был позади него. Удар ногой пришёлся в бок, и он отлетел на несколько шагов, но сразу же поднялся.
— Быстро, — прошептал он, сжимая меч.
Они атаковали слаженно, словно были единым организмом. Каждый их удар был точным, каждый шаг — рассчитанным. Ли Сеунг увернулся от одного удара, заблокировал другой, но их было слишком много. Один из них достал длинное копьё и ударил вперёд, заставив Ли Сеуна отступить.
Багровая энергия внутри него начала пульсировать. Каждый удар, каждый блок пробуждали её всё сильнее. Она требовала выхода, требовала, чтобы он позволил ей взять верх.
— Нет, — прошептал он, отражая очередной удар. — Я держу под контролем.
Но его противники не давали ему времени на раздумья. Один из мастеров смог прорваться через его защиту и ударил его в плечо, оставляя глубокую рану. Кровь потекла по его руке, и боль пронзила сознание.
— Ты слабеешь, — сказал один из них, приближаясь. — Ты не можешь победить нас. Ты уже проиграл.
Слова мастера эхом отдавались в его голове. Багровая энергия внутри него начала бурлить всё сильнее. Она больше не просила — она требовала. Ли Сеунг почувствовал, как его собственная воля начинает ускользать.
— Нет… — прошептал он, падая на одно колено. — Я не позволю этому случиться.
Но когда один из мастеров поднял меч, готовясь нанести смертельный удар, что-то внутри него сломалось. Багровый свет вспыхнул вокруг него, пронзая небо. Воздух наполнился густым запахом серы и металла.
— Что это?! — выкрикнул один из мастеров, отступая, но было уже поздно.
Ли Сеунг поднялся на ноги, но его глаза больше не были прежними. Они горели багровым светом, а его аура стала пугающей, почти демонической. Каждый его шаг оставлял на земле обугленные следы.
Первый мастер бросился вперёд, но Ли Сеунг даже не двинулся. Его рука вспыхнула багровым пламенем, и одним движением он отбросил противника в сторону. Тело мастера врезалось в скалу, и он больше не поднялся.
— Что ты наделал?! — закричал один из оставшихся мастеров.
— Вы сами этого хотели, — ответил Ли Сеунг, но его голос звучал иначе. В нём было что-то зловещее, нечеловеческое.
Остальные мастера атаковали одновременно. Их удары были точными, их движения быстрыми, но всё это больше не имело значения. Ли Сеунг двигался как буря, его багровая энергия уничтожала всё на своём пути. Один за другим мастера падали — некоторые мёртвыми, другие тяжело ранеными.
Кровь залила землю. Крики раздавались повсюду, пока наконец всё не стихло. Последний из мастеров упал на колени, его тело дрожало от страха.
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— Пожалуйста… не убивай меня, — прошептал он, глядя на Ли Сеунга.
Тот остановился. Его багровая аура всё ещё бурлила, его руки были покрыты кровью, а меч светился зловещим светом. Но что-то в словах мастера вернуло его к реальности. Он посмотрел на свои руки, на тела вокруг него, и ужас охватил его.
— Что… Что я наделал? — прошептал он, его голос дрожал.
Багровая энергия начала угасать, но боль от содеянного осталась. Он упал на колени, его дыхание стало прерывистым. Он убил их. Всех. И он потерял контроль.
— Я предупреждал тебя, — раздался знакомый голос.
Ли Сеунг поднял голову и увидел перед собой фигуру Даймона. Тот стоял на краю поля боя, его взгляд был холодным.
— Ты думал, что сможешь контролировать хаос, — сказал он. — Но он всегда найдёт способ взять своё.
— Уйди… — прошептал Ли Сеунг, опуская голову. — Просто уйди.
— Это только начало, — продолжил Даймон. — Ты сделал первый шаг к тому, чтобы стать таким, как я. Теперь вопрос в том, сможешь ли ты остановиться.
Фигура Даймона исчезла, а Ли Сеунг остался один, окружённый телами тех, кого он только что уничтожил. Кровь на его руках напоминала ему о том, что он потерял. И он знал, что теперь справиться с хаосом будет ещё сложнее.


    Отголоски Безумия

    Ли Сеунг стоял посреди кровавой равнины, окружённый телами мастеров боевых искусств. Ветер завывал, унося с собой запах смерти, но это не могло заглушить тишину, которая давила на него, как огромный камень. Его руки всё ещё дрожали, а багровая энергия, хоть и угасла, оставила в нём глубокий шрам.
Он смотрел на свои окровавленные руки. Эти руки, которые он обещал использовать только для защиты, стали орудием смерти. Его дыхание было тяжёлым, а мысли метались, как загнанные звери.
— Как я дошёл до этого? — прошептал он, опуская меч. Его голос был полон горечи.
Ответа не было. Только разорванные тела вокруг, их застывшие лица, искажённые болью и страхом. Каждый из них теперь был грузом на его совести.
Он не знал, сколько времени прошло. Возможно, минуты, возможно, часы. Но когда он наконец поднялся, мир вокруг него показался искажённым. Всё выглядело странно: небо стало ещё темнее, а земля под его ногами казалась холодной и безжизненной. Он чувствовал, как что-то внутри него изменилось.
— Ты не можешь бежать от этого, — раздался шёпот.
Ли Сеунг оглянулся, но никого не увидел. Шёпот был мягким, но его слова эхом отдавались в его голове.
— Ты сделал это. Это была твоя рука, твоя сила. Ты думаешь, что сможешь это забыть?
— Замолчи, — прошептал он, сжимая кулаки. — Ты не настоящий.
— Я? — голос прозвучал теперь прямо за его спиной. — Может, я всего лишь часть тебя. Той части, которую ты пытаешься игнорировать.
Он резко обернулся, но увидел только пустоту. Однако шёпот не исчез.
— Ты думал, что можешь использовать хаос? — продолжал голос, становясь громче. — Но хаос использует тебя. Ты ничем не лучше тех, кого ты ненавидишь.
— Нет… — Ли Сеунг закрыл глаза, пытаясь заглушить голос. — Я всё ещё человек.
— Человек? — голос засмеялся, холодно и зловеще. — Тогда почему ты убиваешь, как монстр?
Эти слова пронзили его, как клинок. Он не мог отрицать правду, которую они несли. Он потерял контроль. И, несмотря на все свои обещания, он стал тем, чего всегда боялся.
Когда он открыл глаза, мир снова изменился. Перед ним больше не было равнины. Вместо этого он оказался в огромной чёрной пустоте, пронзаемой багровыми вспышками. В этой пустоте он был один. Или почти один.
Перед ним появилась фигура. Высокая, окутанная багровыми тенями, она казалась одновременно знакомой и чужой. Её лицо было скрыто, но Ли Сеунг чувствовал, что знает, кто это.
— Кто ты? — спросил он, сжимая меч.
— Ты знаешь, кто я, — ответила фигура, её голос звучал так же, как его собственный. — Я — ты. Тот, кем ты станешь, если продолжишь идти по этому пути.
— Нет, — покачал головой Ли Сеунг. — Я не такой. Я никогда не стану таким.
— Разве? — фигура шагнула вперёд, и её черты стали отчётливее. Это был он сам, но искажённый. Его глаза горели багровым светом, а улыбка была холодной и жестокой. — Ты уже сделал первый шаг. Ты почувствовал, каково это — дать хаосу свободу. И тебе это понравилось, не так ли?
— Я ненавижу это! — выкрикнул Ли Сеунг. — Я ненавижу себя за это!
— Ложь, — ответила фигура. — Ты почувствовал силу. Ты почувствовал, каково это быть тем, кто никому не подчиняется. Ты хочешь этого. Ты жаждешь этого. Ты боишься признать это, но это правда.
Он не мог ответить. Внутри него шла борьба. Он знал, что фигура говорит правду. На мгновение, когда хаос взял верх, он действительно почувствовал себя всемогущим. Но он также знал, какой ценой это было достигнуто.
— Я не позволю этому победить меня, — сказал он, поднимая меч. — Я не позволю хаосу управлять мной.
— Тогда сразись со мной, — сказал его тёмный двойник, вытаскивая копию меча Ли Сеунга. — Покажи мне, что ты действительно можешь сопротивляться. Или признай, что ты уже проиграл.
Бой начался мгновенно. Его двойник атаковал с яростью, которую Ли Сеунг никогда раньше не видел. Каждый удар был точным, каждый шаг — продуманным. Это было словно сражение с зеркалом, но отражение было быстрее, сильнее и безжалостнее.
Ли Сеунг блокировал удары, но каждый из них отдавался болью в теле. Его меч сверкал, отражая багровый свет, но он чувствовал, что проигрывает. Его двойник двигался с невероятной скоростью, словно предугадывая каждое его движение.
— Ты слаб, — сказал двойник, его голос был наполнен презрением. — Ты всегда был слаб. Ты думаешь, что можешь контролировать хаос, но ты даже не можешь контролировать себя.
— Замолчи! — выкрикнул Ли Сеунг, атакуя. Его меч ударил в сторону, но двойник уклонился, словно танцуя. — Ты не имеешь власти надо мной!
— Разве? — двойник улыбнулся, парируя очередной удар. — Тогда почему ты боишься меня? Почему ты боишься самого себя?
Эти слова снова пронзили его. Он почувствовал, как багровая энергия внутри него начала вспыхивать. Она хотела вырваться, хотела поглотить его. Он знал, что если позволит этому случиться, он проиграет. Но если не позволит, он может умереть.
Бой продолжался, каждый удар был наполнен напряжением. Ли Сеунг начал понимать, что это не просто битва с двойником. Это битва с самим собой. С той частью, которую он отчаянно пытался подавить.
— Я не боюсь тебя, — сказал он, его голос стал твёрже. — Ты — часть меня. Но ты не управляешь мной.
— Покажи мне, — бросил двойник, его багровая аура вспыхнула сильнее. — Покажи, что ты действительно можешь победить.
Ли Сеунг сделал глубокий вдох. Он сосредоточился, чувствуя, как багровая энергия внутри него становится стабильнее. Он больше не пытался подавить её. Вместо этого он принял её, как часть себя.
Когда он атаковал снова, его меч вспыхнул золотым светом, смешанным с багровой энергией. Удар был настолько мощным, что двойник не смог его блокировать. Его фигура начала исчезать, растворяясь в воздухе.
— Это ещё не конец, — сказал он, прежде чем исчезнуть. — Ты можешь победить меня сейчас. Но я всегда буду частью тебя.
Когда всё закончилось, Ли Сеунг опустился на колени. Его дыхание было тяжёлым, но он чувствовал, что сделал шаг вперёд. Он не уничтожил хаос внутри себя. Но он научился жить с ним. И это была его первая победа.


    Цепи Расплаты

    Ли Сеунг открыл глаза. Мир вокруг него был всё ещё погружён в тьму, но теперь его окружала пугающая тишина. Никакого ветра, никакого звука — только гнетущая пустота, которая давила на него со всех сторон. Он сделал глубокий вдох, чувствуя, как его тело медленно восстанавливается после битвы с самим собой.
Его меч, окутанный слабым золотым и багровым свечением, лежал рядом. Он чувствовал его вес, словно это было отражение его собственной души — тяжёлое, но необходимое. Багровая энергия внутри него больше не пыталась вырваться. Она была тиха, как зверь, который притих, но всё ещё следит из тени.
— Это было только начало, — прошептал он себе, поднимаясь на ноги.
Но он не успел сделать и шага, как воздух вокруг него вдруг задрожал. Пространство исказилось, словно кто-то разорвал ткань реальности. Из ниоткуда послышался низкий, гулкий звук, похожий на удары тяжёлых цепей.
— Ты не думаешь, что это было слишком просто? — раздался голос, глубокий и ледяной, словно сам воздух сковало морозом.
Ли Сеунг напрягся, его рука потянулась к мечу. Впереди, в центре пустоты, начала проявляться фигура. Высокий человек, одетый в длинный тёмный плащ, вышел из тени, держа в руках массивные цепи, которые казались покрытыми древними рунами. Его лицо было скрыто капюшоном, но глаза светились красным, как два раскалённых угля.
— Кто ты? — спросил Ли Сеунг, сжимая рукоять меча.
— Я? — фигура усмехнулась, и звук этого смеха отдался эхом в пустоте. — Я — расплата. Я — тот, кто приходит за теми, кто пересёк черту, которую нельзя пересекать.
— Ещё один, кто считает меня угрозой? — пробормотал Ли Сеунг, поднимая меч. — Ты хочешь остановить меня? Тогда попробуй.
Человек не ответил. Вместо этого он поднял руку, и цепи вокруг него ожили, с грохотом ударив о землю. Они двигались, как живые существа, извиваясь и поднимаясь в воздух.
— Ты потерял контроль, — сказал незнакомец, делая шаг вперёд. — Ты позволил хаосу поглотить тебя. И за это придётся заплатить.
— Я уже заплатил, — ответил Ли Сеунг, его голос был полон решимости. — Я борюсь с этим каждый день. Но я не позволю никому диктовать мне, кто я.
Человек не стал отвечать. Вместо этого он бросил вперёд одну из цепей, которая с грохотом устремилась к Ли Сеунгу. Тот едва успел уклониться, но цепь ударила в землю рядом, оставив глубокую трещину.
— Если ты хочешь сражаться, — сказал Ли Сеунг, поднимая меч, — тогда я покажу тебе, что значит потерять контроль.
Бой начался с яростной атаки незнакомца. Его цепи двигались с невероятной скоростью, словно пытались окружить Ли Сеунга со всех сторон. Каждый их удар был мощным, разрушительным, и казалось, что они способны разорвать всё на своём пути.
Ли Сеунг двигался быстро, уклоняясь и блокируя удары своим мечом. Его багровая энергия вспыхивала каждый раз, когда цепи сталкивались с клинком, создавая яркие вспышки света. Но он чувствовал, что этот бой отличается от всех предыдущих. Незнакомец не просто атаковал — он испытывал его. Каждое движение, каждое действие было словно частью тщательно продуманного плана.
— Ты слишком медлителен, — сказал незнакомец, вновь бросая цепь. — Ты полагаешься на свою силу, но это тебя подведёт.
— Заткнись! — выкрикнул Ли Сеунг, его меч вспыхнул золотым светом. Он прыгнул вперёд, нанося мощный удар, но цепи с лёгкостью отразили его атаку, обвивая клинок и вырывая его из рук.
— Ты думаешь, что можешь победить, не приняв свою истинную природу? — спросил незнакомец, его голос был спокоен, но полон силы. — Ты пытаешься бороться с хаосом, но ты уже часть его силы и могущества, а также и его безумия.
Ли Сеунг упал на землю, его дыхание было тяжёлым. Он чувствовал, как багровая энергия внутри него снова начинает выходить из-под контроля. Она требовала свободы, требовала, чтобы он позволил ей взять верх.
— Нет, — прошептал он, сжимая кулаки. — Я не позволю этому случиться.
— Тогда ты умрёшь, — ответил незнакомец, поднимая цепи. — И это будет твоей последней ошибкой.
Цепи устремились к нему, но в последний момент Ли Сеунг поднял руку. Багровая энергия вспыхнула вокруг него, создавая барьер, который остановил атаку. Он почувствовал, как сила хаоса наполняет его, но он больше не сопротивлялся. Вместо этого он направил её.
— Ты хочешь увидеть, что значит потерять контроль? — спросил он, его голос стал глубже, сильнее. — Тогда смотри.
Его тело начало светиться багровым светом, который смешивался с золотым. Его меч, лежащий на земле, снова оказался в его руке, словно сам откликнулся на его зов. Он поднялся на ноги, его глаза горели ярче, чем когда-либо.
— Теперь моя очередь, — сказал он, бросаясь вперёд.
Атака Ли Сеунга была молниеносной. Его меч двигался с невероятной скоростью, оставляя за собой следы света. Цепи незнакомца пытались его остановить, но он был слишком быстр. Каждый удар был точным, каждый шаг — продуманным. Это был не просто хаос. Это был хаос, направленный волей.
— Ты начинаешь понимать, — сказал незнакомец, блокируя очередной удар. — Но этого всё ещё недостаточно.
Их бой продолжался. Земля под ними тряслась, воздух наполнился вспышками света и грохотом ударов. Но Ли Сеунг больше не чувствовал страха. Он больше не пытался подавить свою силу. Он принял её, сделал её частью себя.
Наконец, он нанёс последний удар. Его меч вспыхнул ярким светом, разрезая одну из цепей незнакомца. Тот отступил, его дыхание было тяжёлым.
— Ты удивил меня, — сказал он, опуская цепи. — Возможно, ты действительно сможешь найти свой путь. Но это ещё не конец.
— Тогда возвращайся, когда будешь готов, — ответил Ли Сеунг, его голос был полон решимости. — Я не боюсь тебя. И я не боюсь себя.
Незнакомец улыбнулся, и его фигура растворилась в воздухе, оставив Ли Сеуна одного. Он стоял посреди разрушенной земли, держа меч в руке, и чувствовал, что сделал ещё один шаг вперёд. Но он знал, что путь, который он выбрал, будет только труднее.


    Оковы Судьбы

    Ли Сеунг стоял среди обломков сражения, его дыхание было тяжёлым, а тело покрыто ранами. Земля вокруг него больше напоминала поле битвы, чем мир, где кто-то мог жить. Но в этой разрушенной пустоте он чувствовал странное спокойствие. Багровая энергия больше не бушевала внутри него. Она была как река, чьё течение он наконец смог направить.
Однако спокойствие длилось недолго. Небо над ним начало темнеть, а воздух наполнился странной, почти ощутимой давящей энергией. Где-то вдалеке раздался гул, словно шаги чего-то огромного. Он поднял голову и увидел, как горизонт медленно начинает искажаться, будто сама реальность трещала по швам.
Его инстинкты кричали об опасности. Он сжимал рукоять меча, ожидая, что за следующим поворотом судьбы последует новая угроза. Но вместо врага перед ним появилась фигура, окутанная светом. Это был невысокий мужчина в белом плаще, с длинными седыми волосами и глазами, которые светились, как звёзды. Его лицо было спокойным, но в этом спокойствии скрывалась сила.
— Ты прошёл довольно-таки далеко, Ли Сеунг, — сказал мужчина, его голос был мягким, но в нём звучала тяжесть веков. — Но ты стоишь на краю пропасти.
— Кто ты? — спросил Ли Сеунг, оставаясь настороже. — Ещё один, кто хочет судить меня?
— Нет, — ответил мужчина, подходя ближе. — Я не судья. Я — хранитель. Моё имя — Хуань Ши. Я здесь, чтобы напомнить тебе, что за каждым выбором стоит цена.
— Цена? — Ли Сеунг усмехнулся, подняв глаза. — Ты думаешь, я не знаю, что такое цена? Ты видел, через что я прошёл? Ты видел кровь на моих руках?
Хуань Ши кивнул, его взгляд был полон сочувствия.
— Я видел. Но пока ты не осознаёшь, что это только начало. Ты думаешь, что принял хаос, что подчинил его своей воле. Но хаос — это не просто сила. Это бремя. И оно будет только расти, если ты не научишься его истинной сути.
— Истинная суть? — Ли Сеунг шагнул вперёд, его голос стал резким. — Я не нуждаюсь в уроках, старик. Я уже научился контролировать эту силу. Она теперь часть меня.
— Ты ошибаешься, — ответил Хуань Ши, его голос стал твёрже. — Ты взял силу, не понимая её природы. Ты думаешь, что удерживаешь её, но это она удерживает тебя. Ты — её пленник, даже если не хочешь этого признавать.
Ли Сеунг сжал кулаки. Его багровая энергия вспыхнула, словно отзываясь на его гнев.
— Если ты здесь, чтобы угрожать мне, — сказал он, поднимая меч, — тогда говори прямо. Или уходи.
— Я здесь не для угроз, — сказал Хуань Ши, поднимая руку. — Я здесь, чтобы показать тебе правду.
Пространство вокруг них начало меняться. Земля исчезла, и они оказались посреди бесконечной пустоты, заполненной движущимися потоками света и тьмы. Это было как внутренний мир, где встречались порядок и хаос, создавая бесконечную борьбу.
— Это место… — прошептал Ли Сеунг, оглядываясь. — Что это?
— Это твоя душа, — ответил Хуань Ши. — Или, точнее, её отражение. Здесь хаос и порядок борются за господство, и ты — центр этой битвы.
Ли Сеунг посмотрел вниз. Он увидел, как багровая энергия вырывается из его тела, словно венозные реки, сплетающиеся с золотыми нитями света. Её пульсация была похожа на биение сердца, но в ней было что-то чуждое, почти монструозное.
— Это то, чем ты стал, — продолжил Хуань Ши, указывая на потоки энергии. — Каждый раз, когда ты используешь эту силу, ты отдаёшь ей часть себя. Каждый раз, когда ты теряешь контроль, она становится сильнее. Если ты не найдёшь способ сбалансировать её, ты потеряешь свою человечность. И тогда ты станешь именно тем, чего боишься.
— Я уже устал от этих пророчеств, — сказал Ли Сеунг, сжимая рукоять меча. — Ты думаешь, что можешь пугать меня? Я знаю, кто я. Я знаю, что я сделал. И я не дам этой силе поглотить меня.
— Тогда докажи это, — сказал Хуань Ши, его фигура начала светиться ярче. — Покажи, что ты действительно можешь быть мастером своей судьбы.
Внезапно из потоков энергии начали формироваться фигуры. Это были образы тех, кого он убил. Их лица были искажены болью и гневом. Они подошли ближе, окружая его.
— Ты думаешь, что можешь забыть нас? — спросила одна из фигур, её голос был полон горечи. — Ты забрал наши жизни. Ты думаешь, что твоя борьба что-то значит?
— Ты не герой, — сказала другая фигура. — Ты монстр, ничем не лучше тех, кого ты ненавидишь.
— Достаточно! — крикнул Ли Сеунг, его багровая энергия вспыхнула, разгоняя фигуры. — Я знаю, что я сделал. Но я не позволю этому сломить меня.
— Тогда найди ответ, — сказал Хуань Ши, его голос эхом разнёсся по пустоте. — Найди способ освободиться от этих оков. Или они уничтожат тебя.
Мир снова изменился, и Ли Сеунг оказался обратно на разрушенной равнине. Хуань Ши исчез, оставив его одного. Но слова хранителя продолжали звучать в его голове.
— Найди ответ… — повторил он себе, глядя на свой меч. — Но где его искать?
Он знал, что путь, который он выбрал, был полон боли и крови. Но он также знал, что должен идти вперёд. Потому что, если он остановится, хаос возьмёт верх. А этого он не мог позволить.
Ли Сеунг поднял голову и посмотрел на горизонт. Впереди его ждали новые испытания. Но он был готов. Потому что теперь он знал, что борьба была не только с врагами вокруг него, но и с самим собой.


    Шрамы Прошлого

    Ли Сеунг шёл через разрушенную равнину, которая казалась бесконечной. Каждый его шаг отдавался глухим эхом в тишине, а багровое небо над головой словно угрожало разразиться бурей. Его раны начали заживать, но шрамы внутри остались. Он не мог забыть лиц тех, кого он уничтожил. Они преследовали его, как тени, которые невозможно рассеять.
Он не знал, куда идёт. Его тело двигалось вперёд почти механически, но его разум был погружён в хаос. Слова Хуань Ши всё ещё звучали в его голове, как удары колокола: "Найди способ освободиться от этих оков. Или они уничтожат тебя."
— Найти ответ… — пробормотал он, глядя на свои руки. — Но где его искать?
Ему казалось, что он снова потерял направление. Каждый раз, когда он думал, что начинает понимать свою силу, реальность подбрасывала ему новых врагов и новые испытания. Он был словно пленником, который вырывается из одной клетки только для того, чтобы оказаться в другой, ещё более тесной.
Но его размышления прервал звук. Это был тихий, едва уловимый шёпот, который доносился откуда-то впереди. Он остановился, напрягая слух. Шёпот становился громче, превращаясь в ритмичное пение. Голоса переплетались, создавая странную мелодию, которая будто тянула его вперёд.
— Что это? — прошептал он, чувствуя, как его сердце начинает биться быстрее.
Он последовал за звуком. Его шаги стали осторожнее, а рука легла на рукоять меча. Каждый его шаг приближал его к источнику пения, и вскоре он увидел свет. Это был слабый, голубоватый свет, который струился из расщелины в скале впереди.
Подойдя ближе, он увидел небольшую пещеру. На её входе были выбиты древние символы, которые светились тем же голубым светом. Он не мог прочитать их, но они казались знакомыми, словно он уже видел их когда-то раньше.
— Это место… — прошептал он, чувствуя, как багровая энергия внутри него начинает пульсировать. — Почему оно кажется мне таким знакомым?
Он сделал шаг внутрь. Пение стало громче, заполняя всё пространство. Но теперь он понял, что это не просто пение. Это были голоса, которые звали его по имени.
— Ли Сеунг… Ли Сеунг…
Его сердце сжалось. Эти голоса были одновременно знакомыми и чуждыми. Они звучали так, словно исходили из самых глубин его памяти. Он шёл дальше, пока не оказался в центре пещеры.
Там он увидел алтарь. Он был сделан из чёрного камня, покрытого теми же светящимися символами, что и у входа. На алтаре лежал странный предмет — кинжал с лезвием, которое переливалось багровым и золотым светом.
— Что это? — прошептал он, подходя ближе.
Но как только он протянул руку, чтобы коснуться кинжала, пространство вокруг него изменилось. Всё потемнело, и он оказался в другом месте.
Теперь он стоял в деревне. Но это была не просто деревня — это была его деревня. Дом, где он вырос. Но что-то было не так. Всё вокруг было разрушено, словно через деревню прошёл смерч. Дома были сожжены, улицы залиты кровью. Он почувствовал, как его сердце сжалось. Это была та ночь, которую он хотел забыть больше всего на свете.
— Нет… — прошептал он, делая шаг вперёд. — Я не хочу это видеть.
Но мир не слушал его. Он услышал крики, доносящиеся издалека. Он побежал, его ноги сами несли его к источнику звука. Он знал, что там увидит, но не мог остановиться.
И вот он оказался на главной площади деревни. Там, среди пламени, стояла фигура. Это был человек, одетый в чёрное, с маской, скрывающей его лицо. В его руках был меч, который горел багровым светом. У его ног лежали тела — тела тех, кого Ли Сеунг когда-то называл семьёй.
— Нет! — закричал он, бросаясь вперёд. Но его ноги вдруг стали тяжёлыми, как будто что-то удерживало его на месте.
Фигура обернулась. Она посмотрела на него, и он замер. Потому что за маской было его собственное лицо.
— Ты всё ещё думаешь, что можешь убежать от себя? — спросил его двойник, его голос был полон глумления. — Это твоя судьба, Ли Сеунг. Ты всегда был частью этого цикла. Ты не можешь изменить это.
— Замолчи! — выкрикнул он, пытаясь освободиться. — Это не я! Я не убивал их!
— А кто это сделал? — спросил двойник, подходя ближе. — Ты думаешь, что отличаешься от меня? Но посмотри на свои руки. Они покрыты той же кровью.
Ли Сеунг опустил взгляд и увидел, что его руки действительно покрыты кровью. Он начал трясти головой, пытаясь избавиться от этого видения.
— Нет… Это не я… Это не я!
Но двойник только смеялся.
— Ты можешь отрицать это сколько угодно, — сказал он. — Но правда в том, что ты всегда был чудовищем. И чем больше ты борешься с этим, тем сильнее ты становишься таким, как я.
— Замолчи! — закричал он, его багровая энергия вспыхнула, разрушая видение.
Он снова оказался в пещере. Его дыхание было тяжёлым, а сердце колотилось в груди. Он упал на колени перед алтарём, чувствуя, как его разум дрожит от пережитого.
— Это… Это была иллюзия, — прошептал он, сжимая кулаки. — Это не могло быть правдой.
Но что-то внутри него шептало: "А что, если это правда? Что, если ты действительно такой?"
Его взгляд упал на кинжал. Он понял, что это не просто оружие. Это был ключ. Ключ к тому, чтобы наконец понять свою силу. Но он также знал, что если возьмёт его, это может изменить его навсегда.
— Что же мне делать? — прошептал он, протягивая руку.
Алтарь засветился ярче, а пение голосов стало громче. Выбор был сделан.


    Кровавое Пробуждение

    Ли Сеунг смотрел на кинжал, который теперь покоился в его руке. Лезвие переливалось багровым и золотым светом, но, как только его пальцы коснулись рукояти, свет начал меняться. Багровое сияние становилось всё ярче, а золотое постепенно угасало, словно его поглощала тьма. Внутри него что-то изменилось. Энергия, которая раньше лишь бурлила под поверхностью, теперь вырвалась наружу, заполняя всё его существо.
— Что… это? — прошептал он, чувствуя, как его тело охватывает волна нечеловеческой силы.
Багровая энергия, которую он так долго пытался удерживать под контролем, теперь больше не нуждалась в его позволении. Она заполнила каждую клетку его тела, каждую мысль, каждый вздох. Но вместе с этой энергией он почувствовал что-то новое, что-то тёмное и чуждое. Это была демоническая энергия — холодная, безжалостная, и она казалась живой.
Его сердце забилось быстрее, но не от страха. Нет, страх исчез. Его место заняла странная эйфория. Сила, которая теперь струилась в его жилах, была опьяняющей. Она была разрушительной, но в то же время манящей.
— Так вот, что это значит… — его голос изменился, стал глубже, почти хриплым.
Он посмотрел на свои руки. Они начали меняться. Его кожа стала темнее, словно её окутала тень. Ногти удлинились, превратившись в острые когти. Его глаза горели багровым светом, а в груди пульсировало нечто, что он не мог описать словами.
Внезапно он услышал голоса. Это были те же голоса, что звали его по имени. Но теперь они звучали иначе. Они больше не умоляли, не взывали к его доброте. Они восхищались им, приветствовали его, словно он был давно потерянным владыкой, который наконец вернулся.
— Ли Сеунг, — раздался голос, глубокий и зловещий, но в нём звучала странная нежность. — Ты наконец пробудился.
— Пробудился? — повторил он, его губы изогнулись в жестокой улыбке. — Я не просто пробудился. Я стал тем, кем всегда должен был быть.
Мир вокруг него начал искажаться. Пещера, в которой он находился, начала рушиться. Камни падали с потолка, стены трещали, но он не двигался. Он просто стоял, наблюдая, как хаос разворачивается вокруг него. И, что удивительно, он чувствовал себя абсолютно спокойно. Это был его хаос. Его мир.
Когда пещера полностью обрушилась, он оказался снова на равнине. Но теперь всё было иначе. Небо стало багровым, словно его залило кровью. Земля под его ногами трещала, из неё сочилась тёмная энергия. Это место больше не напоминало ни один из миров, которые он знал. Это был мир, созданный его силой, его яростью.
Перед ним появились фигуры. Это были его враги, те, кто когда-то пытался уничтожить его. Их лица были искажены страхом, но они не могли убежать. Они были заперты здесь, в его мире.
— Вы все боялись меня, — сказал он, его голос эхом разнёсся по равнине. — Вы думали, что сможете остановить меня. Но теперь вы увидите, что значит встретиться с истинной силой.
Он поднял кинжал, который теперь светился ярко-красным светом, и направил его на тех, кто стоял перед ним. Одним движением он отправил волну багровой энергии, которая поглотила их. Их крики наполнили воздух, но он не чувствовал сожаления. Только удовлетворение.
— Это… слишком легко, — пробормотал он, его улыбка стала ещё шире. — Они даже не сопротивляются.
Но не всё было так просто. Внутри его разума началась борьба. Его старая сущность, тот Ли Сеунг, который обещал защищать, тот, кто жил ради справедливости, пыталась вырваться наружу.
— Нет! — закричал он, хватаясь за голову. — Это не я! Я не хочу этого!
— Но это ты, — раздался другой голос, холодный и властный. Это была демоническая энергия, которая теперь говорила с ним. — Ты всегда был таким, Ли Сеунг. Ты просто боялся это принять.
— Нет… — его голос дрожал, но багровый свет в его глазах не угасал. — Я всё ещё могу бороться. Я всё ещё человек.
— Человек? — демоническая энергия засмеялась, её смех был как раскат грома. — Смотри, что ты сделал. Смотри, кем ты стал. Ты думаешь, что можешь вернуться к тому, кто ты был? Это невозможно. Прими это. Прими меня. Вместе мы станем силой, которую никто не сможет остановить.
Он упал на колени, сжимая кинжал. Его разум разрывался на части. Он видел образы своего прошлого, видел лица тех, кого он любил. Но они становились всё более размытыми, пока их не поглотила багровая тьма.
— Я… — прошептал он, его голос был полон боли. — Я не могу…
— Ты можешь, — прошептала тьма, её голос теперь был мягче, почти утешительным. — Ты уже сделал выбор. Теперь иди до конца.
Когда он поднялся, он был другим человеком. Нет, не человеком. Он был кем-то большим. Его глаза горели багровым светом, его тело излучало демоническую энергию. Он больше не боялся этой силы. Он принял её.
— Значит, вот какова моя судьба, — сказал он, его голос был полон решимости. — Если я должен стать чудовищем, чтобы выжить, то так тому и быть.
Он посмотрел на кинжал, который теперь казался продолжением его самого.
— Мир узнает моё имя, — сказал он, его улыбка была холодной и жестокой. — И они будут бояться его.
Ли Сеунг больше не был человеком, которого знали. Он стал чем-то другим. Его путь был теперь окутан кровью и тьмой, и впереди его ждали только разрушение и расплата.


    Танец Крови

    Новый Ли Сеунг вышел из руин пещеры, и каждый его шаг отзывался эхом по равнине, которая теперь была пропитана багровой энергией. Небо над ним было словно рана, из которой сочилась кровь, а земля под его ногами трещала от силы, что струилась из его тела. Он почувствовал себя свободным. Не сдерживаемым больше ни моралью, ни страхом, ни сомнениями. Всё, что теперь существовало в его мире, было подчинено одному слову — силе.
Его новый облик был пугающим. Кожа стала покрыта темными узорами, которые пульсировали, как живые вены, а его багровые глаза горели, словно два раскалённых угля. В руке он сжимал кинжал, который теперь казался продолжением его самого. Лезвие мерцало демоническим светом, и даже воздух вокруг него казался ядовитым.
Но вместе с этой силой пришли и новые чувства. Его разум наполнился голосами. Это были не голоса его прошлого, не голоса его врагов. Это были шёпоты, зовущие его вперёд, обещающие ещё больше силы, ещё больше власти.
— Ты чувствуешь это, не так ли? — раздался знакомый голос внутри его головы. Это была демоническая энергия, которая теперь стала частью его самого. — Эта сила, Ли Сеунг, — это только начало. Ты можешь больше. Ты можешь всё.
— Всё… — прошептал он, глядя на своё отражение в лезвии кинжала. — Да, я могу всё.
Но его размышления прервал звук. Вдалеке раздались крики. Он поднял голову и увидел, как на горизонте появляется группа людей. Это были воины, охотники на демонов, те, кто всегда считал своей целью уничтожать таких, как он.
Они несли с собой знамена, их доспехи сияли под багровым светом неба. Их оружие было зачаровано магией, предназначенной для борьбы с тёмными силами. Они шли уверенно, но в их глазах уже читался страх. Они видели, что перед ними не просто человек. Это было нечто большее.
— Ещё одни герои, — произнёс он с усмешкой, глядя на приближающихся воинов. — Вы думаете, что сможете меня остановить?
Он поднял кинжал, и багровая энергия вокруг него вспыхнула. Земля задрожала, а небо потемнело ещё сильнее.
— Ну что ж, — сказал он, его голос прозвучал как гром. — Давайте посмотрим, на что вы способны.
Битва началась стремительно. Воины бросились на него, выкрикивая заклинания и размахивая своими зачарованными мечами. Их атаки были быстрыми, скоординированными. Они сражались как единый организм, и каждый их удар был направлен на то, чтобы уничтожить его.
Но Ли Сеунг был не тем, кого можно было остановить обычными методами. Он двигался с нечеловеческой скоростью, уклоняясь от атак и блокируя удары. Его кинжал сиял багровым светом, оставляя за собой кровавые следы в воздухе. Он больше не просто сражался. Это был танец — танец крови и хаоса.
— Вы слишком медленные, — сказал он, уклоняясь от очередного удара. Его голос был холодным, спокойным, словно битва была для него не более чем развлечением.
Он сделал резкое движение, и один из воинов упал, его тело разорвано багровой энергией. Другие попытались окружить его, но он лишь рассмеялся. Его смех был как раскат грома, который заставил их замереть на месте.
— Вы действительно думаете, что сможете победить меня? — спросил он, его глаза вспыхнули. — Я — нечто большее, чем вы можете себе представить.
Он поднял руку, и багровая энергия вырвалась из его тела, окутывая всё вокруг. Она поглотила землю, небо, сам воздух. Воины кричали, пытаясь сопротивляться, но их магия была бесполезна. Они были словно мухи, попавшие в паутину.
— Ваш страх — это музыка для моих ушей, — сказал он, его голос был полон жестокого удовольствия. — Покажите мне ещё больше. Покажите, как вы боитесь меня.
Он не просто побеждал их. Он играл с ними, словно хищник, дразнящий свою добычу. Каждый удар его кинжала был точен, каждый всплеск багровой энергии был разрушительным. Земля под ними была залита кровью, а их крики эхом разносились по равнине.
Но в какой-то момент он остановился. Воины были мертвы. Никто больше не мог ему противостоять. Он стоял посреди поля битвы, окружённый телами, и чувствовал, как багровая энергия внутри него пульсирует, требуя ещё большего.
— Это всё? — спросил он, глядя на кинжал. — Разве не должно быть больше?
Но кинжал молчал. Демоническая энергия внутри него молчала. И тогда он понял. Он не просто убивал. Он наслаждался этим. И это пугало его.
— Что со мной стало? — прошептал он, глядя на свои руки, которые всё ещё дрожали от возбуждения. — Я… Я потерял себя.
Но голос внутри него засмеялся.
— Ты не потерял себя, — сказал он. — Ты нашёл себя. Это и есть твоя истинная природа, Ли Сеунг. Ты всегда был таким. Просто теперь ты перестал это отрицать.
Он закрыл глаза, пытаясь заглушить этот голос. Но он знал, что это бесполезно. Демоническая энергия теперь была частью его, и он не мог избавиться от неё.
— Может быть, ты прав, — сказал он, открывая глаза. Его лицо было холодным, лишённым эмоций. — Может быть, я всегда был таким.
Он посмотрел на горизонт, где багровое небо сливалось с разрушенной землёй.
— Но если это так, — сказал он, сжимая кинжал, — тогда я использую эту силу. Я буду использовать её, чтобы создать мир, который будет подчиняться только мне. Мир, где никто не сможет бросить мне вызов.
Он сделал шаг вперёд, оставляя поле битвы позади. Его путь теперь был ясен. Больше он не будет сдерживать себя. Больше он не будет прятаться. Теперь он стал тем, кем всегда должен был быть.
И этот мир узнает его имя.


    Восхищение Кайроса

    Ли Сеунг шагал по залитой кровью равнине, его багровые глаза горели, а кинжал, словно живой, пульсировал в руке, излучая тёмную энергию. Воздух вокруг него был пропитан смертью, и даже земля, казалось, пыталась отступить от его присутствия. Его новая сущность казалась непреклонной, но в глубине души оставалась тень сомнений. Он чувствовал, что что-то наблюдает за ним. Что-то древнее и могущественное.
И тут, словно подтверждая его опасения, раздался голос. Голос, который эхом прокатился по равнине, заполнив всё пространство вокруг.
— Ха-ха-ха! Наконец-то! — раздался низкий, глубокий смех, от которого воздух зазвенел. — Как долго я ждал этого момента! Как долго я наблюдал за твоими жалкими попытками удержать себя в цепях, Ли Сеунг. Но теперь... теперь ты свободен.
Ли Сеунг замер, его глаза метнулись в разные стороны, но он не мог увидеть того, кто говорил. Голос был повсюду, словно исходил из самой земли и неба.
— Кто ты? — спросил он, голос его был твёрдым, но в нём всё же звучали нотки напряжения. — Покажись, если смеешь.
— Кто я? — голос стал мягче, но от этого не менее зловещим. — Не ужели успел меня позабыть, дитя Хаоса. Но раз ты забыл меня я тебе напомню кто я такой. Я — Кайрос, властелин времени и хаоса. Наблюдатель за мирами и разрушитель цепей. И я… восхищён тобой.
— Восхищён? — Ли Сеунг нахмурился, его пальцы крепче сжали рукоять кинжала. — Ты знаешь меня?
— Знаю? — Кайрос вновь рассмеялся, и его смех был подобен грому. — Я наблюдал за тобой с самого начала, с тех пор, как ты впервые коснулся силы хаоса. Ты был ничем, простым смертным с жалкими мечтами о справедливости, и именно я дал тебе силу хаоса. Но теперь… теперь ты стал тем, кем всегда был предназначен быть.
— Ты ошибаешься, — ответил Ли Сеунг, его голос стал холодным. — Я не принадлежу никому. Даже тебе, Кайрос.
— Ах, как же ты заблуждаешься, — ответил Кайрос с лёгкой насмешкой. — Ты можешь отрекаться от истины сколько угодно, но ты не можешь отрицать того, что течёт в твоих жилах. Ты — избранник хаоса, сосуд его силы. И теперь, когда ты пробудился, ты являешься частью моей великой игры.
Внезапно перед Ли Сеунгом пространство начало искажаться. Воздух затрещал, и из ниоткуда появилась фигура. Это был высокий мужчина, окутанный плащом из переливающейся тьмы. Его лицо было скрыто под маской, но глаза — два ярких золотых светила — прожигали Ли Сеунга насквозь.
— Наконец-то мы встретились лицом к лицу, — сказал Кайрос, его голос больше не звучал издалека. Теперь он был ближе, почти осязаемым. — Ты впечатляешь меня, Ли Сеунг. Я видел многих, кто касался силы хаоса, но никто из них не смог овладеть ею так, как ты.
— Я не нуждаюсь в твоих похвалах, — ответил Ли Сеунг, его голос был полон презрения. — Ты думаешь, что можешь манипулировать мной? Я не твоя пешка.
Кайрос наклонил голову, его глаза вспыхнули ярче.
— Пешка? — он усмехнулся. — Ты думаешь, что понимаешь, что происходит? Ты даже не начал осознавать, кто ты теперь, и что твоя сила значит для этого мира. Но позволь мне объяснить.
Он поднял руку, и вокруг них начало формироваться видение. Это был мир, раздираемый хаосом. Огромные разломы извергали тьму, города были стёрты с лица земли, а небо было покрыто трещинами, из которых сочилась багровая энергия.
— Это будущее, которое ты можешь создать, Ли Сеунг, — сказал Кайрос, его голос был полон восторга. — Мир, в котором нет закона, нет порядка. Мир, где сильные правят, а слабые исчезают. Это твой мир. Мир, который ты можешь построить с моей помощью.
— С твоей помощью? — Ли Сеунг усмехнулся, его багровые глаза вспыхнули. — Ты предлагаешь мне союз? Или ты просто хочешь использовать меня?
— Ни то, ни другое, — ответил Кайрос, его тон стал серьёзным. — Я не предлагаю тебе ничего. Я просто показываю тебе истину. Ты можешь идти своим путём, можешь отвергнуть хаос, можешь пытаться бороться с ним. Но в конце концов, ты поймёшь, что хаос — это не враг. Хаос — это свобода.
Ли Сеунг молчал, его взгляд был прикован к видению. Он видел разрушение, видел кровь, видел хаос. Но он также видел что-то ещё. Возможности. Силу.
— Ты хочешь, чтобы я стал твоим орудием? — наконец спросил он, его голос был холодным. — Чтобы я разрушил этот мир ради тебя?
— Нет, дитя, — ответил Кайрос, его глаза вспыхнули. — Я хочу, чтобы ты стал собой. Настоящим собой. Ты не мой слуга. Ты — мой равный. Мы оба — порождения хаоса. И вместе мы можем сделать то, что ни один бог, ни один смертный не осмелился бы даже представить.
Кайрос протянул руку, его фигура окуталась тьмой.
— Так каков твой ответ, Ли Сеунг? Ты примешь своё предназначение? Или снова попытаешься бежать от своей судьбы?
Ли Сеунг смотрел на протянутую руку, его разум разрывался на части. Ему нужно было решить, кем он станет. Но в глубине души он уже знал ответ.
— Я не нуждаюсь в твоей помощи, Кайрос, — сказал он, шагнув вперёд. — Но я также не отрекусь от того, кем я стал. Я пойду своим путём. И если этот путь приведёт меня к тебе, тогда мы посмотрим, кто из нас действительно способен управлять хаосом.
Кайрос рассмеялся, и его смех был полон удовольствия.
— Очень хорошо, — сказал он, исчезая в вихре тьмы. — Иди своим путём, дитя хаоса. Но знай, что это только начало. Мы ещё встретимся. И когда это случится, мир содрогнётся.
Когда Кайрос исчез, равнина снова погрузилась в тишину. Ли Сеунг стоял один, его багровые глаза горели ярче, чем когда-либо. Теперь он знал, что его ждет. И он был готов.


    Кровавый Суд

    Ли Сеунг ступал по узкой тропе, которая вела к деревне, спрятанной среди тёмных холмов. Её название не было известно, но слухи о ней ходили далеко за пределами этой земли. Это было место, где укрывались самые жестокие и кровожадные из людей — воры, убийцы, бандиты. Каждый, кто осмеливался приблизиться к этой деревне, либо погибал, либо становился частью её чудовищного сообщества.
Но страх, который деревня внушала многим, был бесполезен против Ли Сеунга. Его шаги были медленными и уверенными, а багровая энергия вокруг него пульсировала, словно предвкушая грядущее разрушение. Кинжал в его руке мерцал, отражая тусклый свет умирающего солнца, окрасившего небо багровыми оттенками.
Когда он приблизился к границе деревни, первые её обитатели заметили его. Из-за деревянных заборов показались вооружённые люди, их лица были искажены злобой.
— Эй, ты! — крикнул один из них, наставив на Ли Сеунга ржавый меч. — Что тебе нужно здесь? Это место не для таких, как ты!
Другие, стоявшие рядом, рассмеялись. Их смех был грубым, зловещим. Они не воспринимали его как угрозу. Для них он был всего лишь ещё одной жертвой, которая пришла к ним сама.
— Ты слышал, что сказал мой друг? — продолжил другой, вынимая из-за пояса кинжал. — Убирайся, пока ещё можешь.
Но Ли Сеунг не ответил. Он просто стоял, глядя на них своими багровыми глазами. Это молчание заставило их смех угаснуть. Они почувствовали что-то странное, что-то зловещее в его присутствии.
— Ты что, глухой? — рявкнул первый. — Мы сказали убирайся!
Он сделал шаг вперёд, замахиваясь мечом. Но прежде чем его оружие успело опуститься, что-то произошло. Ли Сеунг поднял руку, и багровая энергия вырвалась из его тела, словно волна. Она ударила по мужчине, и его крик разнёсся по деревне. Его тело буквально испарилось, оставив лишь тень на земле.
— Что за… — начал говорить другой, но не успел договорить. Ли Сеунг двинулся вперёд с нечеловеческой скоростью, и его кинжал вспыхнул. Одним движением он перерезал горло нападающему, его кровь брызнула на землю, пропитывая её.
— Предупреждать не буду, — сказал Ли Сеунг холодным, безэмоциональным голосом. — Ваши грехи больше не останутся безнаказанными.
Крики первых погибших привлекли остальных жителей деревни. Из зданий выбежали десятки вооружённых мужчин и женщин. Они были одеты в грязные доспехи, а их лица горели жестокостью. Каждый из них был убийцей, грабителем, монстром в человеческом обличье.
— Он убил наших! — закричал один из них. — Убить его! Убить этого ублюдка!
Они ринулись на него, как стая голодных волков. Их оружие сверкало в тусклом свете, а их крики эхом разносились по деревне. Но для Ли Сеунга они были не более чем мошками.
Он сделал шаг вперёд, и багровая энергия снова вспыхнула вокруг него. Его кинжал двигался с невероятной скоростью, рассекая воздух и оставляя за собой кровавые следы. Каждый его удар был точным, каждый взмах — смертельным. Он был как шторм, который невозможно остановить.
Один за другим они падали. Их оружие было бесполезным против его силы. Он разрывал их тела, словно тряпичные куклы, и их крики становились всё громче.
— Это безумие! — закричал один из них, бросая своё оружие и пытаясь убежать. — Это не человек! Это демон!
Но даже бегство не спасало их. Ли Сеунг поднял руку, и багровая энергия вырвалась из его тела, ударяя по бегущим. Их тела разлетались на куски, кровь заливала землю.
Когда битва закончилась, деревня была мертва. Все её жители лежали на земле, их тела были изуродованы, а кровь текла по улице, как река. Ли Сеунг стоял посреди этого хаоса, его кинжал капал кровью, а багровая энергия вокруг него медленно угасала.
Его дыхание было спокойным, его глаза всё ещё горели. Он посмотрел на разрушенную деревню, на тела, которые лежали вокруг него, и почувствовал странное удовлетворение.
— Это то, что вы заслужили, — сказал он, его голос был тихим, но холодным. — Вы жили, убивая и разрушая. Теперь это же постигло вас.
Он шагнул вперёд, его сапоги хлюпали в луже крови. Дома горели, охваченные пламенем багровой энергии, которая всё ещё витала в воздухе. Деревня, которая когда-то была убежищем для чудовищ, теперь стала их могилой.
Но в тот момент, когда он собирался уйти, он услышал шёпот. Это был голос, тихий, но отчётливый. Он доносился из глубины одной из хижин.
— Помогите… пожалуйста…
Ли Сеунг обернулся. Его взгляд упал на разрушенное здание, из-под обломков которого высовывалась чья-то рука. Это была женщина, её лицо было покрыто грязью и кровью. Она не была воином, её глаза были полны страха.
— Пощадите… — выдохнула она, глядя на него. — Я… я не такая, как они…
Он подошёл к ней, его багровые глаза холодно смотрели на неё.
— Ты жила среди них, — сказал он, его голос был лишён всяких эмоций. — Ты смотрела, как они убивают, грабят, мучают. Ты никогда не остановила их. Ты — одна из них.
Она открыла рот, чтобы что-то сказать, но не успела. Кинжал, блеснувший в его руке, одним движением пронзил её сердце. Её глаза расширились, а тело обмякло.
— Никто из вас не заслуживает жизни, — сказал он, убирая кинжал.
Когда он ушёл, деревня уже не существовала. Она была стёрта с лица земли, её улицы были залиты кровью, а пламя пожирало остатки домов. Ли Сеунг шёл дальше, оставляя за собой только разрушение. Его путь был ясен, и ничто не могло его остановить.


    Тропа к Бездне

    Ли Сеунг шёл по пустынной дороге. Земля под его ногами была сухой и растрескавшейся, как мёртвое сердце. Небо над головой оставалось багровым, словно само мироздание отражало его внутренний хаос. После уничтожения деревни он чувствовал странное спокойствие, но внутри его разума что-то шевелилось. Это не было раскаянием или сомнением. Это была жажда. Жажда чего-то большего.
Кровь, которая брызгала на него в той деревне, уже высохла, оставляя лишь багровые пятна на его одежде. Его кинжал, словно живое существо, слегка вибрировал в руке, будто был удовлетворён недавней резнёй. Но даже это чувство казалось недостаточным. Внутри него, глубоко в сердце, пульсировала энергия хаоса, требуя ещё большего разрушения.
— Ты чувствуешь это, да? — раздался знакомый голос. Это был Кайрос. Его насмешливый тон эхом разнёсся по пустынной равнине. — Ты всё ещё пытаешься понять, что теперь движет тобой. Но правда в том, что это не ты движешь хаос, а он движет тобой.
— Замолчи, — резко сказал Ли Сеунг, не останавливаясь. Его глаза были прикованы к горизонту. — Ты уже получил, что хотел. Я не нуждаюсь в твоих указаниях.
— Ха-ха-ха! — Кайрос рассмеялся, его смех был глубоким и зловещим. — Ты всё ещё думаешь, что можешь контролировать это? Что можешь идти своим путём? О, мой дорогой избранник, ты даже не понимаешь, что стоишь на пороге чего-то поистине великого. Но вместо того, чтобы принять это, ты упрямо сопротивляешься.
— Я не сопротивляюсь, — ответил Ли Сеунг, его голос был холоден. — Я просто не собираюсь быть твоим орудием.
— Моим орудием? — Кайрос замолчал на мгновение, а затем его голос стал мягче, почти задумчивым. — Нет, ты ошибаешься. Ты не моё орудие. Ты моё творение. Ты — воплощение хаоса, которое я лишь слегка подтолкнул к пробуждению. Всё остальное ты сделал сам. Ты уничтожил тех, кто стоял у тебя на пути. Ты очистил эту землю от мрази, которая её оскверняла. Разве это не то, чего ты всегда хотел?
Ли Сеунг ничего не ответил. Его молчание было красноречивее любых слов. Он знал, что Кайрос в чём-то прав. Его действия были продиктованы не только яростью, но и чувством справедливости, которое мутировало в нечто более тёмное. Он больше не видел разницы между наказанием и уничтожением.
— Ты молчишь, потому что знаешь правду, — продолжил Кайрос, его голос звучал теперь почти как шёпот. — Ты не боишься того, кем стал. Ты боишься, что это всегда было твоей истинной природой.
Впереди показалась ещё одна деревня. Но эта была совсем другой. Она не выглядела как логово убийц или бандитов. Это было место, где жили простые люди. Дома были сделаны из дерева и камня, а вокруг них стояли скромные поля. Жители деревни занимались своими делами, не подозревая о том, что к ним приближается существо, которое могло уничтожить их всех за считанные секунды.
Ли Сеунг остановился у границы деревни. Его багровые глаза были прикованы к её жителям. Мужчины, женщины и дети смеялись, работали, разговаривали. Это место казалось мирным, но он знал, что за этим фасадом скрывается их истинная природа. Люди всегда скрывают свои тёмные стороны. И он видел их такими, какими они были на самом деле.
— Ты собираешься уничтожить их? — спросил Кайрос, его голос был полон любопытства. — Или ты дашь им шанс доказать, что они не такие, как те, кого ты уже уничтожил?
— Они все одинаковы, — ответил Ли Сеунг, его голос был тихим, но твёрдым. — Люди всегда одинаковы. Они лгут, убивают, предают. Рано или поздно они покажут свои истинные лица.
— Тогда почему ты стоишь? — Кайрос рассмеялся. — Почему ты не уничтожаешь их прямо сейчас? Что тебя останавливает, избранник хаоса?
Ли Сеунг не ответил. Он сделал шаг вперёд, пересекаю границу деревни. Жители заметили его. Несколько мужчин подошли к нему, их лица были серьёзными, но в их глазах не было страха. Они не знали, кто он.
— Ты странник? — спросил один из них, высокий мужчина с грубыми чертами лица. — Ты выглядишь уставшим. Если тебе нужно укрытие, ты можешь остаться здесь на ночь.
Ли Сеунг посмотрел на него. Он видел в его глазах честность, но он также видел слабость. Этот человек был добрым, но доброта была бесполезной. Она не могла защитить его от жестокости этого мира.
— Я не нуждаюсь в вашей помощи, — сказал он, проходя мимо.
— Эй, постой! — крикнул мужчина, но не последовал за ним.
Ли Сеунг шёл через деревню, чувствуя на себе взгляды её жителей. Они смотрели на него с любопытством, но не с враждебностью. Это было странно. Он привык к ненависти, к страху. Но здесь этого не было.
— Это место... — прошептал он, остановившись в центре деревни. — Почему оно кажется другим?
— Потому что ты ищешь тьму там, где её нет, — ответил Кайрос, его голос был спокойным. — Но не волнуйся. Тьма всегда найдёт тебя, даже если ты не ищешь её.
В тот момент из одного из домов вышла женщина с ребёнком на руках. Она посмотрела на Ли Сеунга и улыбнулась.
— Добро пожаловать, странник, — сказала она. — Ты выглядишь так, будто пришёл издалека. Хочешь воды?
Ли Сеунг смотрел на неё, его багровые глаза сузились. Он чувствовал, как что-то внутри него борется. Одна часть хотела уничтожить эту деревню, стереть её с лица земли, как он сделал с другими. Но другая часть... она просто молчала.
— Нет, — сказал он, отворачиваясь. — Я не задержусь здесь.
Он продолжил свой путь, оставляя деревню позади. Её жители смотрели ему вслед, не понимая, кто только что прошёл через их дома. Но Ли Сеунг знал: он ещё не готов уничтожить этот мир. Не готов стереть всех, кто стоит перед ним. Но вопрос был в том, как долго это продлится.


    Встреча на Дороге

    Поле простиралось на многие километры. Оно было залито тусклым светом заходящего солнца, слабо озарявшим высохшую траву, которая под ногами Ли Сеунга хрустела, словно кости. Его шаги были медленными, но уверенными. Ветер кружил вокруг него, словно чувствуя тёмную энергию, исходившую от его присутствия.
На горизонте появилась пыль, поднятая копытами лошадей. Ли Сеунг сразу заметил приближающуюся повозку. Она двигалась быстро, сопровождаемая группой всадников. Их фигуры были облачены в лёгкие, но крепкие доспехи, а за спинами виднелось оружие — мечи, копья и палаши. Эти люди двигались с уверенностью, которая выдавала в них профессионалов. Это были не просто охранники — это были мастера боевых искусств.
Ли Сеунг остановился на краю дороги, наблюдая за ними. Повозка приблизилась, и он заметил, что внутри неё сидят две девушки. Их лица были утончёнными, с благородными чертами, которые сразу выдавали их происхождение. Одна из них, младшая, выглядела совсем юной — её большие глаза с любопытством смотрели на мир вокруг, а лёгкая улыбка играла на её губах. Другая, старшая, обладала строгим, но невероятно красивым лицом. Её тёмные волосы были заплетены, а её взгляд был проницательным, словно она могла видеть человека насквозь.
— Кто это? — спросила младшая сестра, приподнимаясь с места и выглядывая из повозки. Её голос был мелодичным и мягким, но в нём чувствовалось искреннее любопытство.
— Неважно, — ответила старшая, бросив короткий взгляд на Ли Сеунга. Её голос был холодным, но уверенным. — Обычный странник. Не стоит тратить на него время.
Но младшая сестра продолжала смотреть на него, её глаза сузились, как будто она пыталась понять, кем он был. Ли Сеунг почувствовал её взгляд, но не отреагировал. Он лишь стоял, наблюдая, как повозка проезжает мимо него.
— Остановитесь! — внезапно сказала младшая сестра, обращаясь к стражникам.
Повозка остановилась, а всадники напряглись. Один из них, видимо командир, обернулся к девушке, его голос был полон уважения:
— Леди Миён, вы хотите поговорить с этим человеком?
— Да, — ответила младшая сестра, её голос был полон решимости. Она спрыгнула с повозки, прежде чем кто-либо успел её остановить.
— Миён, вернись в повозку, — строго сказала старшая сестра, её глаза сверкнули холодом. — Это не твоё дело.
— Сестра, посмотри на него, — ответила младшая, указывая на Ли Сеунга. — Ты ничего не чувствуешь? От него исходит нечто… необычное.
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Старшая сестра нахмурилась и снова посмотрела на Ли Сеунга. Её взгляд стал более внимательным, и она действительно ощутила что-то странное. Это была не просто энергия. Это было нечто мощное, что заставило её внутренний инстинкт мгновенно насторожиться.
— Кто ты? — спросила она, её голос был холодным, но в нём звучала скрытая угроза. — Почему ты оказался здесь, на этой дороге?
Ли Сеунг посмотрел на неё, его багровые глаза вспыхнули в тусклом свете.
— Прохожий, — ответил он равнодушно. — У меня нет причин задерживаться здесь.
— Прохожий? — старшая сестра сузила глаза. — Тогда почему от тебя исходит такая сила? Ты не выглядишь как обычный путник.
Младшая сестра, тем временем, подошла ближе к нему. Её взгляд был менее суровым, но в нём читался интерес.
— Ты не похож на кого-то из наших земель, — сказала она, её голос был мягким. — Но твоя аура… она пугающая. И в то же время притягательная.
— Миён, назад! — резко сказала старшая сестра, поднимаясь с повозки. Она сделала шаг вперёд, её рука легла на рукоять меча. — Стой, где стоишь. Если ты угрожаешь нам или нашей семье, мы не станем с тобой церемониться.
Стражники вокруг напряглись, их руки мигом легли на оружие. Они были готовы к бою, хотя и чувствовали, что перед ними стоит не просто человек.
— Я вам не угрожаю, — сказал Ли Сеунг спокойно, его голос был лишён эмоций. — Но если вы решите напасть, я не отвечаю за последствия.
Эти слова прозвучали как предупреждение, и старшая сестра ощутила, как её сердце сжалось. Она была мастером боевых искусств, её навыки были отточены годами тренировок, но этот человек… он был другим. Его спокойствие было пугающим, а его багровые глаза были полны силы, которую она не могла понять.
— Кто ты такой? — спросила она снова, её голос стал более напряжённым. — Ты демон? Или человек?
— Я тот, кто идёт своим путём, — ответил он. — И я не обязан отвечать на ваши вопросы.
Младшая сестра сделала ещё один шаг вперёд, её глаза горели любопытством.
— Ты опасен, — сказала она, но в её голосе не было страха. — Но я не думаю, что ты злой. Ты просто… другой.
— Миён! — старшая сестра схватила её за руку, оттаскивая назад. — Ты слишком наивна. Этот человек может быть кем угодно. И нам не стоит испытывать его терпение.
— Она права, — сказал Ли Сеунг, повернувшись к ним спиной. — Вам лучше продолжить свой путь. Я не ваш враг. Пока.
Эти последние слова прозвучали как зловещее напоминание, и старшая сестра сжала рукоять меча ещё сильнее. Но она понимала, что нападение на него может быть роковой ошибкой.
— Уходим, — приказала она стражникам. — Мы не будем тратить время на эту встречу.
Младшая сестра неохотно вернулась в повозку, продолжая смотреть на Ли Сеунга, пока они не скрылись за горизонтом. Её взгляд был полон вопросов, на которые она хотела получить ответы.
А Ли Сеунг лишь стоял, глядя вслед удаляющейся повозке. Её обитатели были сильными, но ему было ясно, что их сила ничто по сравнению с его. И всё же, странным образом, встреча с ними пробудила в нём что-то. Что-то, что он давно забыл.
— Могущественный клан, — пробормотал он себе под нос, прежде чем снова отправиться в путь. — Возможно, судьба снова играет со мной.


    Преследование Теней

    Ли Сеунг продолжал свой путь через бескрайние поля, но мысли о встрече с сестрами и их стражниками не покидали его. Их присутствие было необычным. Эти девушки, особенно младшая, Юн Миён, пробудили в нём слабое, но странное ощущение, которое он не мог полностью понять. Это был не интерес, не страх и даже не уважение. Это было… любопытство.
— Они не простые смертные, — прошептал он себе, ощутив лёгкий трепет от воспоминания об их аурах. — Энергия, которая их окружала… Эта старшая сестра, она обладает силой, но младшая — её потенциал куда больше. Она даже не осознаёт, что скрывает внутри себя.
Его мысли прервал лёгкий шёпот ветра. Ли Сеунг остановился, его багровые глаза оглядели окрестности. Ветер принёс с собой не только звук, но и ощущение, что за ним наблюдают. Он замер, прислушиваясь. Тишина. Но он знал, что она обманчива.
— Ты чувствуешь это? — раздался знакомый голос Кайроса. На этот раз он звучал более напряжённо. — Они следят за тобой. Те, кто не хотят видеть тебя живым.
— Кто? — спросил Ли Сеунг, не оборачиваясь.
— Те, кто боятся твоей силы, — ответил Кайрос. — Или те, кто хотят ею завладеть. Они всегда будут следовать за тобой, пока ты не уничтожишь их всех. Это твоя судьба, избранник Хаоса.
Ли Сеунг медленно выдохнул, его рука инстинктивно коснулась кинжала, который висел у него на поясе. Он чувствовал, как багровая энергия внутри него начинает пробуждаться, готовая к бою.
И внезапно из-за деревьев впереди появились фигуры. Их было пятеро. Они двигались молча, их лица были скрыты масками, а тела облачены в чёрные одежды, которые позволяли им сливаться с окружающей тьмой. Их движения были быстрыми, но в них читалась выверенная дисциплина. Это не были обычные бандиты. Это были профессиональные убийцы.
Один из них, видимо лидер, сделал шаг вперёд. Его голос был низким и холодным:
— Ты тот, кого мы ищем. Ты — Ли Сеунг, не так ли?
— А если и так? — ответил Ли Сеунг, его голос был спокоен, но в нём звучала скрытая угроза.
— Тогда ты умрёшь здесь, на этой дороге, — сказал лидер, вынимая меч. — Нам приказано уничтожить тебя любой ценой.
— Кто приказал? — спросил Ли Сеунг, но в его голосе не было любопытства. Он задавал этот вопрос больше для того, чтобы выиграть время и понять их намерения.
— Это не важно, — ответил лидер. — Твоя смерть важнее.
Остальные убийцы окружили Ли Сеунга, их оружие сверкало в тусклом свете. Каждый из них был мастером своего дела, их движения были синхронны, как у хищников, готовящихся к нападению.
— Ты думаешь, что пятеро из вас смогут меня остановить? — спросил Ли Сеунг, его багровые глаза вспыхнули. — Это глупая ошибка.
— Мы не обычные наёмники, — сказал лидер, поднимая меч. — Мы — тени. Мы не проигрываем.
И с этими словами они атаковали. Их движения были быстрыми, почти невидимыми. Они напали с разных сторон, их мечи и кинжалы устремились к Ли Сеунгу, словно голодные змеи.
Но он не двигался как человек. Он был быстрее, сильнее. Его кинжал вспыхнул багровой энергией, и он отбил первый удар, затем второй. Его движения были плавными, но в них читалась разрушительная сила. Один за другим нападавшие начали понимать, что сражаются не с человеком, а с чем-то куда более опасным.
— Он слишком силён! — закричал один из убийц, отступая. Но это не спасло его. Ли Сеунг шагнул вперёд, и его кинжал вонзился ему в грудь, разрывая плоть и кости. Тело упало на землю, оставляя за собой лужу крови.
Остальные не остановились. Они продолжали атаковать, их удары становились всё более яростными. Но это не имело значения. Ли Сеунг был воплощением хаоса. Его движения становились всё более смертоносными, а багровая энергия вокруг него превращалась в смертоносный вихрь.
Через несколько минут всё было кончено. Все пятеро убийц лежали на земле. Их тела были изуродованы, а кровь пропитала землю под ними. Ли Сеунг стоял посреди этого хаоса, его дыхание было ровным, а багровые глаза горели.
— Ты начинаешь понимать, что значит быть тем, кем ты стал, — раздался голос Кайроса. — Это не просто сила. Это судьба. Каждый, кто выступит против тебя, будет уничтожен. Это неизбежно.
— Это не судьба, — ответил Ли Сеунг, убирая кинжал. — Это выбор. И я выбираю идти дальше.
— Может быть, — сказал Кайрос. — Но твой путь только начинается. И те, кто послал этих убийц, уже знают, что ты жив. Они не остановятся, пока не уничтожат тебя. Или пока ты не уничтожишь их.
Ли Сеунг оглядел тела, затем снова посмотрел на дорогу впереди. Его путь был ясен, но теперь он знал, что на этом пути его ждут не только враги, но и тайны. Тайны, которые могут раскрыть, кто он на самом деле.
— Пусть приходят, — сказал он, шагнув вперёд. — Я готов.


    Тайны Клана Юн

    После боя с убийцами дорога вновь погрузилась в тишину, нарушаемую лишь шорохом ветра и звуками шагов Ли Сеунга. Его мысли были сосредоточены на одном: кто послал этих убийц? Их мастерство, дисциплина и решимость говорили о том, что они были не просто наёмниками. Это были профессионалы, скорее всего, связанные с могущественной организацией. Но какая сила могла бояться его настолько, чтобы отправить за ним таких бойцов?
Его размышления прервал звук копыт. Вдалеке снова показалась фигура повозки. Однако на этот раз она двигалась медленно, как будто её сопровождение было более осторожным. Ли Сеунг остановился у края дороги, прислушиваясь. Когда повозка приблизилась, он узнал её: это была та самая повозка с двумя сёстрами из клана Юн и их стражниками.
— Опять они, — пробормотал он себе под нос, нахмурившись.
Повозка остановилась рядом с ним, и из неё первой выглянула младшая сестра, Юн Миён. Её лицо озарилось улыбкой, как только она узнала его.
— Мы снова встретились! — воскликнула она с восторгом. — Я знала, что ты не обычный путник. Это судьба, не иначе.
Старшая сестра, Чжи Юн, вышла следом. Её лицо оставалось строгим, но в её глазах мелькнуло что-то похожее на подозрение. Она внимательно осмотрела Ли Сеунга, словно пытаясь разгадать его тайну.
— Странно видеть тебя всё ещё на этой дороге, — сказала она холодным тоном. — Ты всё ещё не ответил на наш вопрос. Кто ты такой?
— Я уже сказал, — ответил Ли Сеунг, его голос был спокойным, но твёрдым. — Прохожий.
— Прохожий, который уничтожил пятерых убийц несколькими минутами ранее? — с нажимом спросила Чжи Юн, её глаза сузились. — Мы видели следы боя, когда проезжали. Это были не обычные люди. Кто-то послал их за тобой. Почему?
— Это не ваше дело, — отрезал Ли Сеунг, его взгляд встретился с её. — Я не просил вас вмешиваться.
Миён, младшая сестра, шагнула вперёд, её глаза горели любопытством.
— Но это важно! — сказала она. — Если кто-то охотится за тобой, то, возможно, это связано с нашим кланом. Мы не можем закрывать на это глаза.
— Ваш клан? — Ли Сеунг прищурился, его голос стал холодным. — И что же это за клан, который считает себя вправе вмешиваться в чужие дела?
Чжи Юн подняла руку, останавливая свою сестру, чтобы та не отвечала.
— Мы — клан Юн, — сказала она. — Один из старейших и самых могущественных кланов боевых искусств в этих землях. Возможно, ты слышал о нас.
— Слышал, — коротко ответил Ли Сеунг. Его голос не выражал ни удивления, ни уважения. — Но это ничего не меняет.
Чжи Юн нахмурилась, её терпение начинало иссякать. Но прежде чем она успела что-то сказать, Миён снова вмешалась.
— Послушай, — сказала младшая сестра, её голос был мягким, но решительным. — Если кто-то хочет тебя убить, это может быть частью чего-то большего. Мы тоже сталкивались с подобными угрозами в последнее время. Наш клан находится под давлением. Возможно, наши враги и твои враги связаны.
— Миён, хватит, — резко сказала Чжи Юн. — Мы не обязаны вмешиваться в его дела.
— Но если он связан с угрозой нашему клану, мы не можем просто уйти! — возразила младшая сестра. Её голос был полон решимости, которая удивила даже старшую.
Ли Сеунг молча наблюдал за их спором. Его взгляд оставался холодным, но внутри него что-то шевельнулось. Эта младшая сестра… Её слова казались искренними, и в её глазах не было ни капли злобы или корысти. Это было необычно для человека, особенно для того, кто вырос в могущественном клане.
— Если ваши враги связаны с моими, вам лучше держаться от меня подальше, — наконец сказал он. — Я не нуждаюсь в вашей помощи.
— А если мы не спросим, нуждаешься ли ты? — Юн Миён улыбнулась, но её голос звучал серьёзно. — Иногда помощь приходит там, где её не ждут.
Чжи Юн закатила глаза, но не стала спорить. Вместо этого она внимательно посмотрела на Ли Сеунга.
— В любом случае, — сказала она. — Если наши пути снова пересекутся, я буду считать это не случайностью. Но помни: если ты угрожаешь нашему клану, мы не будем столь терпеливы.
Ли Сеунг ничего не ответил. Он лишь отвернулся и продолжил свой путь, оставляя повозку позади.
Когда повозка тронулась, Миён не могла удержаться от того, чтобы ещё раз не выглянуть и посмотреть на удаляющуюся фигуру Ли Сеунга.
— Он… такой таинственный, — сказала она, больше себе, чем кому-либо ещё.
— Не позволяй своему любопытству затуманить разум, — строго ответила Чжи Юн. — Этот человек опасен. Я не уверена, что он на нашей стороне.
— А если он наш союзник? — задумчиво спросила младшая сестра. — Возможно, он именно тот, кто может помочь нам справиться с врагами нашего клана.
Чжи Юн ничего не ответила. Её взгляд тоже задержался на Ли Сеунге, но её мысли были другими. Она чувствовала, что этот человек несёт в себе нечто тёмное, нечто, что может уничтожить всё вокруг, включая их самих.
— Посмотрим, — наконец сказала она. — Если судьба действительно свяжет нас с ним, мы узнаем правду. Время покажет.
Ли Сеунг шёл дальше, не оборачиваясь. Их слова эхом звучали в его голове, особенно слова младшей сестры. Он почувствовал, что их встреча была не случайной. Но что это означало? Судьба или очередная ловушка? Он не знал. Но одно было ясно: впереди его ждали новые битвы, новые враги и, возможно, новые союзники.


    Тени Прошлого (2)

    Ли Сеунг продолжал двигаться по дороге, но мысли о клане Юн не покидали его. Их появление не было совпадением, и он это знал. Что-то в этих двух сёстрах вызывало у него странное чувство, особенно в младшей. Её энергия была чистой, но при этом необузданной, как горная река, которая ещё не нашла своего пути. Это напоминало ему о ком-то из его прошлого… о давно забытых тенях.
Небо постепенно темнело, и горизонт окрасился в глубокие оттенки алого и синего. Ли Сеунг решил остановиться на ночлег у небольшого лесного массива. Он собрал немного хвороста и развёл костёр, чтобы согреть себя в прохладную ночь. Багровые отблески пламени играли на его лице, когда он задумчиво смотрел на огонь.
— Ты всё ещё думаешь о них, — раздался голос Кайроса, который прозвучал как шёпот в его голове.
— Их присутствие странное, — ответил Ли Сеунг, не отводя взгляда от пламени. — Они... не такие, как остальные. Особенно младшая.
— Ты говоришь о Юн Миён? — усмехнулся Кайрос. Его голос был насмешливым, но в нём сквозила тень интереса. — Та, что смотрела на тебя, будто видела в тебе нечто большее? Забавно. Это редкость, чтобы кто-то осмелился заглянуть в твою душу.
— Она ничего не видела, — спокойно ответил Ли Сеунг. — Она просто наивна.
— Или проницательна, — возразил Кайрос. — Не забывай, что у таких, как она, может быть скрытый талант. Иногда те, кто кажутся слабыми, оказываются самыми опасными.
Ли Сеунг не ответил. Он знал, что Кайрос мог быть прав. Юн действительно была странной. Её доброта и искренность были редкостью в этом мире, полном жестокости и предательства. Но он не мог позволить себе увлечься её загадкой. У него была своя цель, и отвлекаться на посторонние дела он не мог.
Внезапно ночная тишина была нарушена. Лёгкое шуршание листьев, едва заметное движение в тени деревьев. Ли Сеунг мгновенно напрягся, его рука легла на кинжал. Он не был один.
— Ты снова привлёк к себе внимание, — усмехнулся Кайрос. — Интересно, кто на этот раз?
Из темноты вышли трое. Они были облачены в лёгкие тёмные одежды, скрывающие их лица. На их поясах висело оружие, а их движения были быстрыми и уверенными. Это были не просто воины. Это были охотники.
— Ты Ли Сеунг, — сказал один из них, его голос был низким и грубым. — Мы пришли за тобой.
— За мной? — спокойно ответил Ли Сеунг, вставая. Его багровые глаза вспыхнули в свете костра. — И кто вас послал?
— Это не имеет значения, — ответил второй охотник. — Ты знаешь, почему мы здесь. Ты — угроза. И тебя нужно устранить.
— Угроза? — Ли Сеунг усмехнулся, его голос был полон холодного сарказма. — Если вы считаете меня угрозой, тогда вам лучше было бы прислать больше людей.
— Не недооценивай нас, — сказал третий охотник, вынимая меч. — Мы не первые попавшиеся наёмники. Мы знаем, на что ты способен.
— Тогда вам стоит знать, что вы сделали ошибку, придя сюда, — ответил Ли Сеунг, вынимая свой кинжал. Его багровая энергия засияла, словно отзываясь на предстоящее сражение.
Первый охотник атаковал, его меч сверкнул в воздухе, нацелившись на шею Ли Сеунга. Но тот увернулся с грацией хищника, его кинжал встретился с клинком врага, отразив удар с такой силой, что охотника отбросило назад.
— Быстрый, — пробормотал второй охотник, прежде чем кинуться в атаку.
Их движения были слаженными, но этого было недостаточно. Ли Сеунг двигался, как тень, каждый его удар был точным и смертоносным. Его багровая энергия становилась всё сильнее с каждым мгновением, превращая его в нечто большее, чем просто человека.
Через несколько минут сражение закончилось. Тела троих охотников лежали на земле, их кровь пропитала сухую траву. Ли Сеунг стоял над ними, его дыхание было ровным, а кинжал всё ещё светился багровым светом.
— Ещё трое, — пробормотал он, убирая кинжал. — Но кто их послал?
— Твоё прошлое, — ответил Кайрос. — Или твоё будущее. Ты ведь знаешь, что такие вещи неизбежны. Они будут приходить снова и снова, пока ты не уничтожишь их источник.
Ли Сеунг посмотрел на тела, затем снова на дорогу впереди. Он чувствовал, что ответы где-то близко. Но чтобы их найти, ему нужно было двигаться дальше.
— Если они хотят войны, я дам им войну, — сказал он, прежде чем снова отправиться в путь.
...............................
Тем временем в клане Юн.
Сёстры Юн сидели в просторной комнате, освещённой мягким светом ламп. Миён была задумчива, её взгляд был устремлён в окно.
— Ты всё ещё думаешь о нём, — сказала Чжи Юн, сидя напротив. Её тон был строгим, но в нём чувствовалась забота.
— Он... другой, — ответила младшая сестра. — Я чувствую, что он важен. Для нас. Для всего, что происходит вокруг.
— Он опасен, Миён, — сказала старшая сестра. — Его сила неконтролируема. Если он станет нашей проблемой, я не колеблясь уничтожу его.
— А если он наш союзник? — тихо спросила Миён, её взгляд остался задумчивым.
Чжи Юн ничего не ответила. В глубине души она понимала, что этот человек был не просто странником. Он был ключом к чему-то большему. Но была ли это дверь к спасению или к уничтожению — она не знала.


    Узлы Интриг

    Ли Сеунг шагал по лесной тропе, оставляя за собой следы крови и разрушения. Его путь становился всё более опасным, а враги — всё более настойчивыми в своих попытках уничтожить его. Он знал, что каждое столкновение приближает его к чему-то большему, но ответы по-прежнему ускользали, как песок сквозь пальцы.
Ветер шептал в кронах деревьев, и этот звук напоминал ему голоса из прошлого. Кайрос молчал, что было необычным. Возможно, даже его дух понимал, что тишина сейчас более красноречива, чем слова. Но Ли Сеунг чувствовал напряжение — словно сама земля знала, что грядёт что-то важное.
Проходя через лес, он вдруг заметил впереди слабый свет. Это был небольшой лагерь, расположенный на поляне. Ли Сеунг замедлил шаги, его глаза сузились. Он чувствовал, что это не простые путники. Их энергия была слишком сильной.
Подойдя ближе, он увидел, что вокруг костра сидели трое. Их одежда была сделана из дорогих тканей, но на их поясах висело боевое оружие. Один из них, высокий мужчина с седыми волосами и шрамом, пересёкшим его левую щёку, поднял голову, заметив приближение Ли Сеунга.
— Ты пришёл, — сказал он, его голос был низким и властным.
— Вы ждали меня? — спросил Ли Сеунг, не вынимая оружия, но и не расслабляясь.
— Не совсем, — ответил мужчина, вставая. Его движения были уверенными, как у опытного воина. — Но я знал, что наши пути пересекутся. Ты — тот, о ком шепчутся в этом мире. Тот, кто несёт в себе хаос и разрушение.
— Кто ты? — спросил Ли Сеунг, его взгляд внимательно изучал мужчину и его спутников. — И что тебе нужно?
— Моё имя — Юн Чан, — сказал он, наклоняя голову в лёгком поклоне. — Возможно, ты слышал о моём клане.
Ли Сеунг прищурился. Это имя было ему знакомо. Юн Чан был главой клана Юн, отцом тех двух сестёр, которых он встретил на дороге. Это был не просто человек — это была легенда среди мастеров боевых искусств.
— Клан Юн, — произнёс Ли Сеунг. — Значит, ты отец тех двух девушек. Что тебе нужно от меня?
— Я хотел бы задать тот же вопрос, — ответил Юн Чан, садясь обратно у костра. — Ты пересёк наш путь, и моя семья оказалась втянута в опасные события. Кто ты? И почему за тобой охотятся?
— Это не твоё дело, — холодно ответил Ли Сеунг.
— Возможно, — спокойно сказал Юн Чан. — Но если ты несёшь угрозу моим дочерям или моему клану, это становится моим делом.
Один из спутников Юн Чана, молодой воин с мечом, сделал шаг вперёд.
— Господин, зачем тратить время на разговоры с этим человеком? — спросил он, его голос был полон презрения. — Он просто беглец. Мы должны уничтожить его, пока он не стал проблемой.
— Тихо, — мягко, но твёрдо сказал Юн Чан, подняв руку. — Этот человек не так прост, как тебе кажется. Если бы он был обычным странником, он бы уже лежал мёртвым где-то в канаве. Но он стоит здесь перед нами, целый, и это значит, что его сила непроста.
Ли Сеунг молчал, наблюдая за ними. Он чувствовал, что этот человек был не врагом, но и не союзником. Его интерес к нему был опасным.
— Ты ищешь ответы, — продолжил Юн Чан, его глаза внимательно смотрели на Ли Сеунга. — И, возможно, мы можем помочь друг другу.
— Мне не нужна твоя помощь, — отрезал Ли Сеунг.
— А если я скажу тебе, что знаю, кто послал убийц за тобой? — сказал Юн Чан, его голос стал серьёзным. — И что эти люди угрожают не только тебе, но и моему клану?
Ли Сеунг нахмурился. Его багровые глаза вспыхнули, и он сделал шаг вперёд.
— Говори, — сказал он. — Что ты знаешь?
Юн Чан слегка улыбнулся. Он знал, что задел нужную струну.
— Есть организация, которая действует из теней, — начал он. — Они называют себя «Сыны Заката». Это древний орден, секта, которая на протяжении веков манипулирует властью и судьбами кланов в этом мире. Они используют убийц, чтобы устранять тех, кто может представлять для них угрозу. И ты... ты стал их целью.
— Почему? — спросил Ли Сеунг. Его голос был спокойным, но в нём чувствовалась скрытая ярость.
— Потому что ты несёшь в себе силу, которая может разрушить их планы, — ответил Юн Чан. — Твоё существование само по себе — вызов их власти. Они боятся тебя.
— И что с этим делать? — спросил Ли Сеунг. Его взгляд стал ещё более холодным.
— Ты не сможешь справиться с ними в одиночку, — сказал Юн Чан. — Но если мы объединим силы, мы сможем уничтожить их раз и навсегда.
— Объединить силы? — Ли Сеунг усмехнулся. — Ты думаешь, я доверюсь тебе?
— Доверие приходит с временем, — ответил Юн Чан. — Но у нас есть общий враг. И если мы не будем работать вместе, этот враг уничтожит нас поодиночке.
Ли Сеунг задумался. Он знал, что Юн Чан был прав. «Сыны Заката» были могущественной силой, и одному против них действительно было бы сложно выстоять. Но он также знал, что союз с кланом Юн может быть опасным. Они могли быть его временными союзниками, но он не мог забывать, что у каждого в этом мире есть своя скрытая цель.
— Я подумаю, — наконец сказал он, поворачиваясь, чтобы уйти.
— Сделай правильный выбор, — сказал Юн Чан ему вслед. — Потому что времени у тебя остаётся всё меньше.
Когда Ли Сеунг покинул лагерь, Юн Чан остался сидеть у костра, его взгляд был устремлён в огонь.
— Он примет наше предложение? — спросил молодой воин.
— Возможно, — ответил Юн Чан. — Но даже если не примет, он всё равно сыграет свою роль. Этот человек — ключ. И мы не можем позволить себе потерять его.
Юн Чан поднял голову, взглянув на звёздное небо.
— Впереди нас ждёт буря, — произнёс он тихо. — И только сильнейшие смогут пережить её.


    Гроза Над Горизонтом

    Ночь была неспокойной. Ли Сеунг медленно продвигался по лесу, чувствуя, как напряжение в воздухе сгущается. Его встреча с Юн Чаном оставила больше вопросов, чем ответов. Им можно было доверять? Или клан Юн так же опасен, как и те, кто охотится за ним? Его путь становился всё более запутанным, а решения — всё более рискованными.
Но одно было ясно: если «Сыны Заката» действительно стояли за нападениями, то это означало, что он был частью чего-то куда более масштабного, чем он мог себе представить.
— Ты сомневаешься, — раздался голос Кайроса. Он звучал как тихий шёпот, перекрывающий звуки ночи.
— Я всегда сомневаюсь, — ответил Ли Сеунг, не останавливаясь. — Особенно, когда дело касается союзов.
— И правильно делаешь, — согласился Кайрос. — Люди, которые говорят о помощи, обычно преследуют свои цели. Но иногда, чтобы победить в войне, нужно пожертвовать чем-то. Даже гордостью.
— Это не гордость, — резко отозвался Ли Сеунг. — Это здравый смысл. Никто не поможет просто так. Если они хотят использовать меня, я должен быть готов использовать их.
— Мудро, — усмехнулся Кайрос. — Но не забывай, что некоторые ловушки прячутся глубже, чем кажется на первый взгляд.
Ли Сеунг остановился. Он услышал звук. Это было тонкое, едва уловимое движение, которое могло ускользнуть от внимания обычного человека. Но не от него. Его багровые глаза вспыхнули, когда он медленно повернул голову.
— Выходи, — произнёс он, его голос был как ледяной ветер. — Я знаю, что ты здесь.
Из тени деревьев вышла фигура. Это была женщина, одетая в чёрное, её лицо скрывал капюшон, а в руках она держала изящный клинок, который сверкал в тусклом свете луны. Её движения были грациозными, но в них чувствовалась смертельная угроза.
— Ты впечатляешь меня, — сказала она, её голос был мягким, но в нём звучал скрытый вызов. — Не многие смогли бы почувствовать меня, пока я не напала.
— Ты одна из них? — спросил Ли Сеунг, его рука уже лежала на рукояти кинжала. — «Сыны Заката»?
Женщина слегка наклонила голову, как будто раздумывая, стоит ли отвечать.
— Возможно, — ответила она. — А возможно, я просто охотник, который слышал о твоей силе и решил проверить, заслуживаешь ли ты свою репутацию.
— Если ты ищешь бой, — сказал Ли Сеунг, вытаскивая свой кинжал, — ты нашла его.
Женщина улыбнулась, её улыбка была холодной, как зимний ветер.
— Я не просто ищу бой, — сказала она. — Я ищу ответы. И если мне придётся убить тебя, чтобы их получить, так тому и быть.
Она бросилась вперёд с невероятной скоростью, её клинок сверкнул в воздухе, нацелившись на горло Ли Сеунга. Но он был готов. Его кинжал встретил её клинок с глухим звуком, и искры вспыхнули в воздухе.
Их бой был быстрым и яростным. Они двигались, как тени, их удары и парирования были столь точными, что казалось, будто они танцуют смертельный танец. Женщина была невероятно сильна, её мастерство клинка было на уровне лучших мастеров, которых встречал Ли Сеунг. Но он не был обычным воином. Его багровая энергия вспыхнула, его движения стали ещё быстрее, а удары — мощнее.
— Ты действительно впечатляешь, — сказала женщина, отступая на мгновение, чтобы перевести дыхание. — Но этого недостаточно.
Она сделала жест рукой, и из-за её спины появились ещё две фигуры. Они были одеты так же, как и она, и в их руках также сверкали клинки.
— Конечно, — пробормотал Ли Сеунг, его взгляд стал ещё холоднее. — Почему бы не напасть втроём?
— Мы не играем в честную игру, — ответила женщина, её голос был полон насмешки. — Мы играем, чтобы победить.
Они атаковали одновременно. Трое против одного. Их удары были слаженными, каждый из них дополнял другого. Но Ли Сеунг двигался, как вихрь. Его кинжал сверкал багровой энергией, встречая каждую атаку. Он знал, что не может позволить себе ошибиться. Один неверный шаг — и это будет его конец.
Его багровая энергия начала разрастаться, окутывая его фигуру, как доспех. Он чувствовал, как сила Хаоса внутри него пробуждается, как она наполняет его каждое движение. Он стал быстрее, сильнее. И его враги это заметили.
— Что это за сила? — воскликнула одна из фигур, отступая.
— Это то, что вы никогда не поймёте, — ответил Ли Сеунг, прежде чем нанести сокрушительный удар, который отправил одного из врагов на землю.
Женщина поняла, что бой идёт не в их пользу. Она сделала знак остальным, и они отступили, скрываясь в тени леса.
— Это ещё не конец, — сказала она, прежде чем исчезнуть. — Мы ещё встретимся, Ли Сеунг.
Когда тишина вновь опустилась на лес, Ли Сеунг тяжело выдохнул. Его багровая энергия медленно угасла, и он убрал кинжал.
— Они становятся всё настойчивее, — сказал он, глядя в ту сторону, где скрылись его враги.
— Они боятся тебя, — раздался голос Кайроса. — Они понимают, что ты — угроза. Но с каждым боем ты становишься сильнее. И они это знают.
— Пусть приходят, — сказал Ли Сеунг, продолжая свой путь. — Я готов.
..............................
Тем временем в клане Юн.
Чжи Юн нетерпеливо шагала взад-вперёд в главной зале их поместья. Перед ней стоял их отец, Юн Чан, его лицо оставалось спокойным, несмотря на её явное раздражение.
— Почему ты позволил ему уйти? — наконец спросила она. — Этот человек опасен. Мы должны были либо заставить его работать на нас, либо уничтожить его.
— Уничтожить? — Юн Чан поднял бровь. — Ты говоришь так, будто это так просто. Ты видела его силу. Он не просто воин. Он — катаклизм.
— Именно поэтому он опасен, — резко ответила Чжи Юн. — Если мы не сможем контролировать его, он уничтожит нас всех.
— Возможно, — сказал Юн Чан. — Но иногда, чтобы победить бурю, нужно научиться использовать её силу.
Чжи Юн ничего не ответила, но её взгляд оставался мрачным. Она знала, что их клан стоит на грани войны. И она не была уверена, что союз с таким человеком, как Ли Сеунг, был правильным выбором.


    Ткань Судьбы

    Ночь была тёмной, густые облака закрывали звёзды, словно скрывая их свет от мира. Ли Сеунг шёл по узкой тропе, ведущей к небольшой деревне, затерянной в горах. Он чувствовал, как напряжение с каждой битвой нарастает. Враги становились всё сильнее, а их намерения всё более ясными. Но он всё ещё не знал всей картины — что связывает его, клан Юн и загадочных «Сынов Заката».
Деревня встретила его тишиной. Узкие улочки, деревянные дома с покосившимися крышами — всё здесь дышало заброшенностью. Но Ли Сеунг знал, что это место не так просто, как казалось. Он чувствовал скрытую энергию, которая струилась где-то под поверхностью. Это место было важным.
Остановившись возле старой таверны, он открыл дверь и вошёл внутрь. Внутри было тепло, свет от масляных ламп отбрасывал странные тени на стены. Несколько крестьян сидели за столами, тихо переговариваясь. Но как только они заметили его, разговоры прекратились, а взгляды устремились на странника с багровыми глазами.
— Что-то не так, путник? — спросил старик за стойкой, его голос был грубым, но в нём не было враждебности.
— Я ищу ответы, — ответил Ли Сеунг, подойдя ближе. — И мне сказали, что я могу найти их здесь.
Старик посмотрел на него долгим взглядом, затем кивнул.
— Тогда тебе нужно идти в храм. Он находится на холме за деревней. Но будь осторожен. Это место давно заброшено, и о нём ходят странные слухи.
— Благодарю, — коротко ответил Ли Сеунг и направился к выходу.
Но прежде чем он успел покинуть таверну, кто-то заговорил.
— Ты не первый, кто ищет храм, — сказал мужчина с угрюмым лицом, сидящий у окна. — Двое других прошли здесь днём раньше. Одна из них была девушкой с длинными чёрными волосами. А другой — её страж.
Ли Сеунг тут же понял, о ком идёт речь. Чжи Юн и её младшая сестра Юн Миён. Почему они здесь? Что они ищут? И связано ли это с тем, что искал он?
Храм на холме действительно был таким, как описал старик: заброшенным и пугающим. Высокие каменные стены заросли мхом, а двери были покрыты вековой пылью. Но энергия, исходившая из этого места, была ощутимой. Она пронизывала воздух, заставляя его тяжело дышать.
Ли Сеунг вошёл внутрь. Внутри храм был пустым, но на полу были видны следы недавнего присутствия. Пыль была нарушена, как будто кто-то прошёл здесь всего несколько часов назад. Он достал кинжал, чувствуя, что опасность может поджидать его в любой момент.
— Ты опоздал, — раздался голос из глубины зала. Это была Чжи Юн. Она стояла перед алтарём, её фигура была напряжённой, а в руках сверкал клинок.
— Что ты здесь делаешь? — спросил Ли Сеунг, не убирая оружия.
— То же, что и ты, — ответила она. — Ищу ответы.
— И что ты нашла? — его голос был полон подозрения.
Чжи Юн посмотрела на него, её глаза были холодными, но в них мелькнуло что-то похожее на сомнение.
— Этот храм… — начала она, но вдруг замолчала. Её взгляд устремился куда-то за его спину. — Осторожно!
Ли Сеунг почувствовал движение за своей спиной и мгновенно развернулся. Из тени выпрыгнули двое воинов в тёмных плащах. Они были вооружены древними клинками, их лица скрывали маски. Это были убийцы секты «Сынов Заката».
Бой начался мгновенно. Ли Сеунг и Чжи Юн сражались бок о бок, отбивая атаки врагов. Их движения были слаженными, несмотря на то, что они никогда раньше не сражались вместе. Каждый её удар клинком идеально дополнял его удары кинжалом.
— Что они делают здесь? — выкрикнула Чжи Юн, отражая атаку.
— Они охотятся за нами, — коротко ответил Ли Сеунг.
— За нами? Или за тобой? — её голос звучал с укором.
— Возможно, и за тем, и за другим, — сказал он, отправляя одного из убийц на землю своим кинжалом.
Когда последний враг пал, тишина вновь окутала храм. Чжи Юн тяжело дышала, её клинок был покрыт кровью. Она посмотрела на Ли Сеунга, и в её глазах был не только гнев, но и страх.
— Ты ведёшь за собой смерть, — сказала она. — И если мы продолжим пересекаться, она настигнет и нас.
— Тогда не пересекайтесь со мной, — ответил он холодно. — Я не просил вас вмешиваться.
— Ты не понимаешь, — сказала она. — Этот храм связан с нашей семьёй. Здесь есть нечто, что может объяснить, почему наш клан оказался втянут в эту войну. И если ты здесь, значит, наши судьбы связаны больше, чем тебе кажется.
— Я не верю в судьбу, — ответил Ли Сеунг, убирая кинжал. — Я верю в выбор.
— Тогда выбирай мудро, — сказала Чжи Юн. Её голос был твёрдым, но в нём сквозила тревога. — Потому что твои действия могут стоить жизни не только тебе, но и всем вокруг.
Когда они покинули храм, младшая сестра, Юн Миён, ждала их у подножия холма. Её лицо озарилось облегчением, когда она увидела их.
— Ты в порядке, сестра? — спросила она, подбегая к Чжи Юн.
— Да, — коротко ответила та. — Но этот день только начинается.
Миён посмотрела на Ли Сеунга, её взгляд был мягким, но в нём скрывались вопросы.
— Ты снова спас её, — сказала она. — Это значит, что мы можем доверять тебе?
— Доверие — это опасная вещь, — ответил Ли Сеунг. — Особенно в такие времена.
— Но иногда оно необходимо, — сказала Миён, её голос был тихим, но твёрдым. — Может быть, мы сможем справиться с этим вместе.
Чжи Юн нахмурилась, но не стала спорить. Она знала, что этот человек был опасен, но также понимала, что он был ключом к разгадке той тайны, которая угрожала их клану.
— Посмотрим, — наконец сказала Чжи Юн. — Но если ты нас предашь, мы будем готовы.
Ли Сеунг ничего не ответил. Он лишь кивнул и направился вперёд, оставляя сестер позади. Впереди его ждали новые сражения и новые ответы. Но он знал одно: путь, по которому он идёт, уже нельзя было изменить.


    Тайны Прошлого (3)

    Утро застало их на окраине деревни. Солнечные лучи пробивались сквозь густую листву деревьев, освещая тропинку, по которой двигались Ли Сеунг и сёстры Юн. После событий в храме напряжение между ними стало ещё ощутимее. Чжи Юн шла молча, её взгляд был сосредоточен на дороге, но её рука не отрывалась от рукояти меча, словно она ожидала нового нападения в любой момент. Миён, напротив, смотрела на Ли Сеунга с любопытством, но её взгляд был осторожным, как у человека, который пытается понять, с кем имеет дело.
— Куда мы идём? — наконец спросила Миён, нарушая тишину.
— Вперед, — коротко ответил Ли Сеунг, не оборачиваясь. Его голос был холодным, но в нём звучала скрытая усталость.
— Вперед — это не ответ, — заметила Чжи Юн, ускоряя шаг, чтобы поравняться с ним. — Ты знаешь что-то, чего мы не знаем? Или ты просто идёшь наугад?
Ли Сеунг остановился и повернулся к ней. Его багровые глаза сверкнули в свете солнца.
— Я знаю, что ответы не найдутся, если сидеть на месте, — сказал он. — Если тебе не нравится мой путь, ты можешь вернуться в свой клан.
Чжи Юн прищурилась, её рука крепче сжала рукоять меча.
— Мы не ищем твоего одобрения, — ответила она. — Но если ты вовлёк нас в эту войну, ты должен хотя бы объяснить, что ты знаешь.
Миён мягко положила руку на плечо своей сестры, пытаясь её успокоить.
— Сестра, — тихо сказала она. — Он нам помог. Может быть, стоит хотя бы выслушать его.
Чжи Юн неохотно отступила, но её взгляд оставался напряжённым.
— Что ты хочешь знать? — спросил Ли Сеунг, повернувшись к младшей сестре.
Миён задумалась на мгновение, затем спросила:
— В храме ты говорил, что за тобой охотятся «Сыны Заката». Кто они? И почему они напали на нас?
Ли Сеунг вздохнул, его взгляд устремился куда-то вдаль, словно он пытался собрать мысли.
— «Сыны Заката» — это древняя организация или же секта, — начал он. — Их цель — контролировать судьбы этого мира. Они манипулируют кланами, королевствами, простыми людьми. Они скрыты, но их влияние ощущается повсюду. Я не знаю, почему они выбрали именно меня, но я чувствую, что это связано с силой, которую я несу.
— Сила хаоса, — тихо произнесла Чжи Юн, её глаза сузились. — Я видела, как она проявляется в тебе. Это не обычная энергия. Она разрушительна.
— Она не моя, — резко ответил Ли Сеунг. — Она была навязана мне. Я не просил её. Но теперь она моя ответственность.
Миён внимательно посмотрела на него.
— Если эта сила так опасна… может ли она быть ключом к тому, что происходит с нашим кланом? — спросила она. — Наш отец говорил, что клан Юн оказался втянут в войну из-за древней тайны. Возможно, это связано с тобой.
— Возможно, — ответил Ли Сеунг. — Но я не знаю. Вот почему я ищу ответы.
Чжи Юн нахмурилась.
— Значит, ты сам не знаешь, что делать? — спросила она. — Ты просто идёшь вслепую, надеясь, что ответы найдутся?
— Иногда это единственный путь, — ответил он, его голос был твёрдым. — Я не могу изменить прошлое. Но я могу найти тех, кто стоит за всем этим, и уничтожить их.
— И это твой план? Уничтожить их? — холодно спросила Чжи Юн. — А что, если в результате ты уничтожишь и нас всех?
— Тогда держитесь подальше от меня, — ответил Ли Сеунг, его багровые глаза встретились с её взглядом. — Я никого не прошу идти за мной.
Миён снова вмешалась, её голос был мягким, но уверенным.
— Мы уже вовлечены, — сказала она. — Наш отец, наш клан… всё это связано. Если мы не будем работать вместе, мы все погибнем.
К вечеру они достигли места, которое Миён назвала «Сумрачный лес». Это был густой лес, окутанный туманом, который стелился по земле, как живое существо. Ветки деревьев переплетались, создавая причудливые узоры, а воздух был пропитан странной энергией. Лес казался живым.
— Здесь находится древний алтарь, — объяснила Миён, когда они вошли в лес. — Отец говорил, что это место связано с нашей историей. Возможно, мы найдём здесь подсказки.
Чжи Юн шла впереди, её меч был обнажён. Она не доверяла ни лесу, ни его тайнам. Ли Сеунг следовал за ними, его взгляд был сосредоточен, а рука лежала на рукояти кинжала.
Чем глубже они заходили, тем сильнее становилось чувство, что за ними наблюдают. Тени двигались, казалось, сами по себе, а звуки леса были слишком тихими, словно всё живое замерло в ожидании.
— Мы близко, — сказала Юн Миён, указывая на просвет между деревьями. — Алтарь должен быть там.
Когда они вышли на поляну, перед ними предстал древний каменный алтарь, покрытый рунами и мхом. Рядом с ним стояли две фигуры. Это были мужчины в чёрных плащах, их лица скрывали капюшоны.
— Вы опоздали, — произнёс один из них, его голос был низким и зловещим. — Этот алтарь больше не ваш.
— Кто вы? — спросила Чжи Юн, подняв меч.
— Мы — вестники Заката, — ответил второй. — И вы сделали ошибку, придя сюда.
Они атаковали. Мужчины двигались с невероятной скоростью, их клинки сверкали в свете умирающего солнца. Но Ли Сеунг и сёстры Юн были готовы. Бой был яростным, каждый удар был смертельным, но их враги были сильны.
— Осторожно! — крикнула Миён, когда один из вестников направил удар в сторону её сестры. Но Чжи Юн отбила атаку, её меч сверкнул, оставляя глубокую рану на теле врага.
Ли Сеунг использовал свою багровую энергию, его удары были быстрыми и разрушительными. Он чувствовал, как сила внутри него растёт, как она поглощает его, но он не мог позволить себе потерять контроль.
Когда последний из вестников пал, лес снова окутала тишина. Но она была обманчивой. Ли Сеунг подошёл к алтарю и заметил, что руны на нём начали светиться.
— Что это? — спросила Миён, глядя на алтарь.
— Это… предупреждение, — тихо сказал Ли Сеунг. Он чувствовал, как энергия алтаря отзывается на его присутствие. — Что-то пробуждается. И это только начало.
Чжи Юн сжала меч, её взгляд был полон решимости.
— Тогда нам нужно быть готовыми, — сказала она. — Потому что если это действительно начало, то конец будет гораздо ближе, чем мы думаем.


    Призраки Прошлого

    Ли Сеунг стоял на склоне холма. Ветер трепал его волосы, а багровые глаза смотрели вдаль, где виднелся небольшой лагерь. Возле костра сидело несколько человек. Их фигуры были покрыты доспехами, мечи лежали поблизости на земле. В их движениях и манере общения чувствовалась уверенность, граничащая с высокомерием. Казалось, они не боялись ничего и никого. Но для Ли Сеунга это были не просто воины. Это были тени из его прошлого, те, кто уничтожил всё, что он любил.
Он узнал их сразу. Даже спустя годы их лица были выжжены в его памяти. Лидер — высокий мужчина с грубым лицом и длинным шрамом, пересекающим левую щёку. Его звали Ханзиро. Это он руководил резнёй в деревне Ли Сеунга. Это он был первым, кто ударил его отца, прежде чем убить его мечом. Это он смотрел, как деревня горит, и смеялся, пока люди кричали.
Рядом с ним сидели другие: Мурата — молчаливый гигант с огромным клинком, который когда-то разрубил мать Ли Сеунга на его глазах. И Кенжи — худой, ловкий, с глазами, полными жестокости, он был тем, кто преследовал и убил сестру Ли Сеунга, когда она пыталась спастись.
Эти люди были причиной его боли, причиной того, что он принял силу Хаоса, чтобы выжить. Он вспоминал тот день, как будто это было вчера. Его деревня горела, его семья была мертва, а он лежал в грязи, истекающий кровью, но живой. Тогда к нему пришёл голос. Кайрос, дух Хаоса, предложил ему силу в обмен на его человечность. И он согласился.
Теперь, спустя годы, он стоял здесь, глядя на тех, кто превратил его жизнь в ад. Но он больше не был тем беспомощным мальчишкой. Он стал чем-то гораздо более опасным.
— Это они? — раздался голос Чжи Юн. Она стояла позади, её взгляд был сосредоточен на лагере.
— Это они, — ответил Ли Сеунг, его голос был как ледяной ветер. — Ханзиро, Мурата, Кенжи. Они уничтожили мою деревню. Они убили мою семью.
Миён, стоявшая рядом с сестрой, тихо ахнула, услышав его слова. Она видела боль в его глазах, но также видела что-то ещё — тёмную решимость, которая пугала её.
— Ты собираешься напасть на них? — спросила Чжи Юн, не отводя взгляда от него.
— Они умрут сегодня, — ответил он, его рука сжала рукоять кинжала.
— Ты не можешь идти туда один, — сказала она, делая шаг вперёд. — Это самоубийство.
— Я не один, — холодно ответил Ли Сеунг, его багровые глаза вспыхнули. — Со мной моя сила.
— Это не сила, — резко сказала Чжи Юн. — Это проклятие. И если ты позволишь ему поглотить тебя, то станешь таким же, как они.
Ли Сеунг повернулся к ней, его взгляд был полон ярости.
— Ты не понимаешь, что они сделали, — сказал он. — Ты не видела, как они убивали твою семью, как они сжигали всё, что ты любила.
— Нет, не видела, — ответила она, её голос стал твёрже. — Но я знаю одно: если ты позволишь этой ненависти управлять тобой, ты потеряешь себя.
— Я уже потерял себя, — сказал он, отворачиваясь. — Всё, что осталось, — это месть.
Прежде чем кто-либо успел что-то сказать, он сделал шаг вперёд, затем ещё один. Его фигура растворилась в тени, оставив сестёр Юн позади.
Лагерь был тихим. Ханзиро сидел у костра, точил свой меч и говорил что-то своим товарищам. Они смеялись, их голоса звучали громко в ночной тишине. Они не подозревали, что смерть уже идёт за ними.
Первым они услышали шаги. Тихие, едва уловимые, но их тренированные уши не могли пропустить их.
— Кто там? — спросил Мурата, поднимаясь на ноги. Его огромный меч блеснул в свете костра.
Из тени вышел Ли Сеунг. Его багровые глаза горели, как два костра, а в руке сверкал кинжал, пропитанный энергией Хаоса.
— Кто ты? — спросил Ханзиро, вставая. Его голос был спокойным, но в нём чувствовалась настороженность.
— Ты меня не помнишь? — спросил Ли Сеунг, его голос был низким и угрожающим. — Тогда позволь напомнить. Деревня на юге. Мальчишка, лежащий в грязи, наблюдающий, как вы убиваете его семью.
Ханзиро нахмурился, затем его лицо озарила улыбка.
— Ах, это ты, — сказал он. — Я думал, что ты умер. Но, похоже, ты выжил. Значит, я сделал ошибку.
— Да, — сказал Ли Сеунг, его голос был полон ярости. — И теперь я здесь, чтобы исправить её.
Ханзиро рассмеялся.
— Ты думаешь, что можешь победить нас? Один против троих? Даже с этой странной энергией, которая тебя окружает, ты всё ещё ребёнок.
Мурата и Кенжи встали рядом с ним, их оружие было готово. Они смотрели на Ли Сеунга с усмешкой, как хищники, глядящие на свою жертву.
— Это ты думаешь, что я один, — сказал Ли Сеунг, и его багровая энергия вспыхнула, окутывая его фигуру. — Но со мной моя боль. Со мной моя ненависть. Со мной всё, что вы забрали у меня.
Он бросился вперёд с невероятной скоростью. Его кинжал встретился с мечами врагов, и бой начался. Это был не просто бой. Это была буря. Ли Сеунг двигался, как вихрь, его атаки были быстрыми и разрушительными. Его багровая энергия превратила его в силу природы, которую невозможно было остановить.
Мурата попытался нанести сокрушительный удар своим огромным мечом, но Ли Сеунг уклонился и нанёс удар в живот гиганта, багровая энергия разорвала его броню, отправив его на землю.
Кенжи был быстрее, но даже он не смог сравниться с яростью Ли Сеунга. Его клинок встретился с кинжалом, но багровая энергия окутала его руку, и он упал, крича от боли.
Оставался только Ханзиро. Он смотрел на Ли Сеунга, его лицо больше не выражало уверенности. Но он всё же поднял меч.
— Ты стал сильным, — сказал он. — Но сила не спасёт тебя, за тобой придут те кто послал уничтожить твою деревню, могущественная секта "Сыны Заката".
— Так значит вы и вправду из этой ёбанной секты, и это была не сила, — ответил Ли Сеунг, подходя ближе. — Это месть.
И он нанёс последний удар. Багровая энергия вспыхнула, Ханзиро упал на колени, а затем рухнул на землю.
Тишина вновь окутала лагерь. Ли Сеунг стоял посреди всего этого, его дыхание было тяжёлым, а багровая энергия медленно угасала. Он смотрел на тела тех, кто уничтожил его жизнь, и чувствовал пустоту.
— Они мертвы, — раздался тихий голос Кайроса. — Но это не вернёт твою семью.
— Я знаю, — ответил Ли Сеунг, его голос был полон усталости. — Но это был мой путь.
— Так значит все-таки "Сыны Заката" причастны к уничтожению моей деревни, я убью всех из этой давно прогнившей организации ублюдков, всех до единого отброса. — Сказал очень разъярённо и гневно Ли Сеунг.
Он повернулся и пошёл прочь, оставив позади свой гнев, но не свою боль.


    Пепел и Тишина

    Ли Сеунг молча шел, покидая место, где остались лишь пепел и мертвая тишина. Его шаги были тяжелыми, как будто каждая пройденная миля отбирала у него последние крохи сил. Багровая энергия, которая только что бушевала в его крови, наконец угасла, оставив его опустошенным. Месть, которая так долго вела его по пути разрушения, наконец свершилась. Но вместо облегчения он чувствовал лишь пустоту.
Чжи Юн и Юн Миён встретили его на тропе, их лица выражали смесь тревоги и осуждения. Они видели всё издалека: бой, ярость, вспышки той страшной силы, которая окружала Ли Сеунга. И теперь, глядя на него, они понимали, что он изменился ещё больше.
— Ты сделал это, — сказала Чжи Юн. Её голос был твердым, но в нём слышалась капля сочувствия. — Они мертвы.
— Да, — коротко ответил он, не поднимая взгляда.
— И как ты себя чувствуешь? — продолжила она. — Ты думал, что это принесет тебе покой? Что, убив их, ты избавишься от боли?
Ли Сеунг остановился и медленно поднял глаза на неё. В его взгляде не было гнева, только усталость.
— Нет, — сказал он. — Я знал, что это не принесет мне покоя. Но это был шаг, который я должен был сделать. Они заслужили смерть за то, что сделали.
— Ты убил их всех, — вмешалась Миён, её голос был мягким, но в нём звучала тревога. — Даже самых жестоких врагов можно было бы пощадить. У тебя был выбор.
— Выбор? — горько усмехнулся Ли Сеунг. — Где был мой выбор, когда они убивали мою семью? Где был мой выбор, когда они сжигали мою деревню? Я дал им то, что они заслужили.
— Но что теперь? — спросила Чжи Юн, её взгляд стал холоднее. — Ты думаешь, что это конец? Что ты победил? Нет. Ты только начал новую войну.
— Если кто-то ещё встанет на моём пути, — ответил Ли Сеунг, его голос был низким и твёрдым, — я поступлю с ними так же.
Чжи Юн сжала зубы, её рука невольно коснулась меча. Она знала, что этот человек становится всё опаснее. Но она также видела, что он больше не враг, а скорее потерянная душа, разрываемая изнутри.
— Ты не понимаешь, что ты делаешь с собой, Ли Сеунг, — сказала она, делая шаг вперёд. — Эта сила... она тебя разрушает. Ты думаешь, что контролируешь её, но на самом деле она управляет тобой.
— Возможно, — тихо ответил он. — Но если эта сила поможет мне уничтожить тех, кто стоит за всем этим, я приму её. До самого конца.
Когда солнце начало садиться, они нашли укрытие в заброшенном доме на краю леса. Дом был старым, с обветшалыми стенами и крышей, которая едва держалась. Но это было лучше, чем ночевать под открытым небом.
Ли Сеунг сел у окна, его взгляд был устремлён на дальние горы. Чжи Юн и Юн Миён развели небольшой огонь, но тишина между ними была почти осязаемой. Никто не знал, что сказать.
Наконец, Миён нарушила молчание.
— Ты принял эту силу ради мести, — сказала она, глядя на его спину. — Но что теперь? Ты отомстил. Что ты будешь делать дальше?
Ли Сеунг на мгновение замер, затем медленно ответил:
— Уничтожу тех, кто стоит за всем этим. «Сыны Заката». Они манипулируют всем. Они и есть настоящая причина всего этого хаоса и они те, кто приказал этим мертвым ублюдкам уничтожить мою деревню.
— И ты думаешь, что сможешь победить их один? — спросила Чжи Юн, её голос был полон сомнения. — Они — тени, прячущиеся за спинами королей и кланов. Ты даже не знаешь, где их искать.
— Я найду их, — сказал он, его взгляд оставался холодным. — И когда найду, я уничтожу их. Всех до последнего.
— Ты теряешь себя, — тихо сказала Миён. — Эта сила, эта ненависть… они превращают тебя в то, с чем ты борешься.
— Возможно, — ответил он, опуская взгляд. — Но если это цена за то, чтобы остановить их, я готов её заплатить.
Чжи Юн нахмурилась, её сердце сжалось от этих слов. Она видела, как люди, ведомые гневом, становились чудовищами. Но она также видела в Ли Сеунге что-то большее. Что-то, что он сам, возможно, уже не мог разглядеть.
— Тогда ты не справишься один, — наконец сказала она, её голос стал твёрдым. — Если ты действительно хочешь уничтожить секту «Сынов Заката», тебе понадобятся те, кто встанет на твою сторону. Даже если ты этого не хочешь.
Ли Сеунг посмотрел на неё, его взгляд был тяжёлым.
— Ты хочешь помочь мне? — спросил он. — После того, что ты видела?
— Я не помогаю тебе, — ответила она. — Я помогаю остановить то, что угрожает нам всем. И если для этого нужно пойти с тобой, я пойду.
Миён кивнула, её взгляд был полон решимости.
— Мы не можем оставить тебя одного, — сказала она. — Даже если ты сам этого хочешь.
Ли Сеунг посмотрел на них обеих, его лицо оставалось бесстрастным. Но внутри него что-то дрогнуло. Он не привык, чтобы кто-то вставал на его сторону. Но, возможно, в этой войне ему действительно нужны союзники.
— Хорошо, — наконец сказал он. — Но если вы пойдёте со мной, вы должны быть готовы. Это будет не просто война. Это будет борьба против самой тьмы.
Чжи Юн кивнула, её рука крепче сжала меч.
— Мы готовы, — сказала она. — А ты?
Ли Сеунг взглянул на свои руки, которые когда-то держали только кинжал, но теперь были окутаны силой Хаоса.
— Я готов, — ответил он. — До самого конца.
Когда ночь окутала их тёмным покрывалом, они готовились к новому дню. Но где-то вдали, в глубинах теней, «Сыны Заката» уже знали, что их враг приближается. И они были готовы встретить его.


    Нити Заговоров

    Ночь была тяжелой, и словно сама тьма сгустилась вокруг заброшенного дома, где укрылись Ли Сеунг и сестры Юн. Огонь в очаге давно угас, но никто из них не спал. Каждого терзали свои мысли. Чжи Юн лежала, прислушиваясь к каждому шороху и пытаясь убедить себя, что её решение остаться с Ли Сеунгом было правильным. Миён сидела у стены, обхватив колени руками, её взгляд был устремлён в пустоту. Она думала о том, насколько далеко они зашли и что их ждёт впереди.
Ли Сеунг, как всегда, был молчалив. Он сидел у окна, глядя на ночное небо. Его багровые глаза отражали свет луны, будто горящие угли. В его голове крутились воспоминания: деревня в огне, крики, слёзы, шёпот духа Хаоса Кайроса, обещавшего ему силу. Но теперь, когда он отомстил, казалось, что всё это было лишь началом чего-то гораздо большего.
Внезапно Ли Сеунг почувствовал что-то. Ветер внёс в комнату странный запах — металлический, как кровь. Его мышцы напряглись, а рука инстинктивно потянулась к кинжалу.
— Они здесь, — тихо сказал он.
Чжи Юн тут же вскочила на ноги, выхватывая меч. Миён испуганно вскрикнула, но быстро взяла себя в руки, хватаясь за короткий клинок, который ей дала сестра.
— Кто? — спросила Чжи Юн, её глаза сузились.
— Те, кто наблюдает за нами, — ответил Ли Сеунг. — Они не оставят нас в покое.
Он поднялся и подошёл к двери. В его движениях была хищная грация, словно он стал частью той тьмы, которая окружала дом. Он открыл дверь и вышел наружу, не обращая внимания на то, что сёстры последовали за ним.
Вокруг дома было тихо. Лес встретил их молчанием, но Ли Сеунг чувствовал чужое присутствие. Оно было, как невидимая сеть, опутавшая всё вокруг.
— Покажитесь, — произнёс он, его голос звучал, как раскат грома.
На его призыв тишина наконец была нарушена. Из теней появились фигуры. Их было пятеро. Чёрные плащи скрывали их лица, но в руках у каждого было оружие, а аура вокруг них была зловещей. Это были разведчики секты «Сынов Заката».
— Ты всё-таки нашёл нас, — произнёс один из них, его голос был низким и хриплым. — Мы наблюдали за тобой, Ли Сеунг. Ты стал сильным. Но ты всё ещё не понимаешь, с чем играешь.
— Я понимаю достаточно, — ответил он, крепче сжимая кинжал. — Я знаю, что вы — корень всего зла. И я уничтожу вас.
Тот, кто говорил, рассмеялся.
— Уничтожить нас? Ты даже не представляешь, кто мы. Мы — лишь тени великой силы. Ты можешь убить нас, но тебе не остановить Закат.
— Попробуем, — холодно ответила Чжи Юн, её меч сверкнул в свете луны. — Вы здесь, чтобы убить нас? Тогда деритесь.
— Нет, — сказал агент, поднимая руку, чтобы остановить своих товарищей. — Мы здесь, чтобы дать вам выбор.
Ли Сеунг нахмурился.
— Какой выбор?
— Ты силён, — продолжил тот. — Сила Хаоса в тебе растёт. Ты мог бы стать одним из нас. Мы предлагаем тебе место среди «Сынов Заката». Вместо того чтобы бороться с нами, ты мог бы использовать свою силу для чего-то большего. Для нового порядка.
— Новый порядок? — горько усмехнулся Ли Сеунг. — Вы называете убийства и хаос новым порядком? Вы уничтожили мою деревню. Убили мою семью. И теперь предлагаете мне присоединиться к вам?
— Война требует жертв, — холодно ответил агент. — Твоя семья была лишь частью большого плана. Ты не понимаешь, но их смерть дала тебе силу. Без нас ты был бы ничем.
— И вы думаете, что это оправдание? — его голос был полон ярости, багровая энергия начала пронизывать воздух вокруг него. — Я отрежу ваши головы за каждое слово.
— Подумай, — продолжил агент, его голос был спокоен, как будто он не замечал угрозы. — Если ты откажешься, ты будешь бороться в одиночку. Ты не победишь нас. Ты даже не видел нашу истинную силу. Но если ты присоединишься, ты узнаешь правду. Ты узнаешь, кто стоит за всем этим.
— Хватит, — резко сказала Чжи Юн, её глаза сверкали гневом. — Ты думаешь, что он может поверить вашим словам? Вы — убийцы. Ложь — это ваше оружие.
— А ты, — сказал агент, повернувшись к ней. — Ты что-то вроде его совести? Или просто глупая девчонка, которая не понимает, что происходит? Тебе лучше молчать, если хочешь остаться в живых.
Чжи Юн сделала шаг вперёд, но Ли Сеунг поднял руку, останавливая её.
— Я не собираюсь присоединяться к вам, — сказал он, его голос был холодным, как лёд. — Вы говорите, что я не смогу победить вас? Возможно. Но я сделаю всё, чтобы уничтожить вас. Даже если это будет стоить мне жизни.
Разведчик вздохнул, как будто ему было жаль услышать этот ответ.
— Жаль, — сказал он. — Ты мог бы стать великим. Но вместо этого ты выбрал смерть.
Он сделал знак рукой, и остальные агенты бросились вперёд. Бой начался.
Это был бой, где каждая ошибка могла стоить жизни. Ли Сеунг двигался, как тень, его кинжал сверкал багровой энергией, разрезая воздух и плоть. Чжи Юн сражалась с невероятной грацией, её меч был продолжением её воли. Даже Миён, несмотря на страх, отбивала атаки врагов с решимостью.
Агенты были сильны. Их движения были быстрыми, а удары смертельными. Но Сеунг чувствовал, как сила Хаоса течёт по его жилам, усиливая его. Он был быстрее, сильнее. Каждый удар приносил ему удовлетворение, но вместе с этим он ощущал, как тьма внутри него растёт.
Вскоре вокруг них остались лишь тела. Последний разведчик, тот, который говорил, лежал на земле, его плащ был пропитан кровью.
— Ты сделал выбор, — прошептал он, глядя на Ли Сеунга. — Но ты не понимаешь, что это только начало. Мы придём за тобой. Мы придём за всеми.
Его глаза закрылись, и он замер.
Когда всё закончилось, Ли Сеунг медленно опустился на колени. Его дыхание было тяжёлым, а багровая энергия вокруг него угасла.
— Они не остановятся, — тихо сказала Чжи Юн, убирая меч. — Ты знаешь это, верно?
— Знаю, — ответил он, не поднимая взгляда. — Но я не остановлюсь тоже.
Юн Миён подошла ближе и положила руку ему на плечо.
— Мы с тобой, — сказала она. — Даже если весь мир будет против нас.
Ли Сеунг кивнул. Он знал, что это была лишь первая битва в долгой войне. Но теперь, с сёстрами Юн рядом, он чувствовал, что у него есть шанс. Шанс не только на месть, но и на что-то большее. На надежду.


    Осколки Прошлого

    На рассвете они покинули заброшенный дом. Лес, который ночью казался зловещим и живым, теперь был окутан лёгким туманом, а первые лучи солнца пробивались сквозь ветви деревьев. Но даже свет дня не мог развеять тяжесть, которая висела над ними. Бой с разведчиками секты «Сынов Заката» оставил след не только на их телах, но и на душах.
Ли Сеунг шёл впереди. Его глаза, багровые, как кровь, смотрели прямо перед собой, но в них больше не было ярости. Вместо этого в них читалась усталость и странная пустота. Сёстры Юн шли следом, молча переглядываясь. Чжи Юн сжимала рукоять меча, её мысли были сосредоточены на том, что произошло. Юн Миён же пыталась понять, что движет этим человеком, который, казалось, жил только ради мести.
Наконец, Чжи Юн не выдержала. Она ускорила шаг и поравнялась с Ли Сеунгом.
— Ты знаешь, что они не остановятся, — сказала она, глядя на него. — «Сыны Заката» отправят за нами новых убийц. Они будут следовать за тобой, пока ты не падёшь.
— Пусть приходят, — ответил он, не поворачивая головы. — Чем больше их будет, тем меньше их останется.
— Это безумие, — сказала она. — Ты не можешь сражаться с целой армией. Даже с этой силой, которую ты носишь, ты только человек.
— Нет, — тихо ответил он. — Я уже не человек.
Чжи Юн остановилась, поражённая его словами. Она знала, что в нём было что-то нечеловеческое, что-то, что делало его опасным. Но услышать это из его уст было как удар.
Миён, услышав их разговор, подошла ближе.
— Ли Сеунг, ты не должен делать это один, — сказала она. — Мы с тобой. Мы можем помочь тебе.
Он остановился и посмотрел на неё. В его взгляде было что-то, чего Миён не могла понять — смесь горечи, боли и чего-то ещё, чего она не могла назвать.
— Вы не понимаете, — сказал он, его голос был хриплым. — Это не ваша битва. Это моя война. Я не хочу, чтобы вы погибли из-за меня.
— Мы уже сделали свой выбор, — твёрдо ответила Чжи Юн, её взгляд был полон решимости. — Мы будем с тобой. До самого конца.
Ли Сеунг ничего не ответил. Он отвернулся и продолжил идти вперёд. Сёстры последовали за ним, зная, что спорить с ним бесполезно.
К полудню они добрались до небольшого селения. Это была тихая деревня, окружённая полями и лесами. Дома были простыми, но ухоженными, а на улицах царила спокойная суета. Местные жители с осторожностью смотрели на незнакомцев, но никто не пытался остановить их.
— Нам нужно найти провизию, — сказала Чжи Юн. — И, возможно, что-нибудь узнать. Эти люди могут знать что-то о «Сынах Заката».
— Я сомневаюсь, что они будут говорить, — ответил Ли Сеунг, оглядывая деревню. — Такие места живут в страхе. Они не расскажут ничего, пока не почувствуют, что им ничего не угрожает.
— Тогда мы должны дать им понять, что мы не враги, — сказала Миён. Её голос был мягким, но в нём звучала уверенность.
Они направились к таверне, которая стояла в центре деревни. Это было простое здание с деревянной вывеской, на которой было вырезано изображение солнца. Внутри было тихо, лишь несколько местных сидели за столами, потягивая эль. Когда Ли Сеунг и сёстры вошли, разговоры прекратились. Все взгляды обратились на них.
— Мы не ищем неприятностей, — сказал Ли Сеунг, подходя к стойке. — Нам нужна лишь информация.
— Какая информация? — спросил хозяин таверны, крепкий мужчина средних лет с густой бородой. Его взгляд был настороженным.
— «Сыны Заката», — ответил Ли Сеунг. — Мы ищем их следы. Кто-нибудь видел их в этих краях?
При упоминании имени «Сыны Заката» в зале повисла напряжённая тишина. Несколько людей быстро отвернулись, делая вид, что не слышали вопроса. Хозяин таверны нахмурился.
— Это имя лучше не произносить здесь, — тихо сказал он. — Если вы умны, вы забудете о них и уйдёте, пока ещё можете.
— Мы не уйдём, — ответила Чжи Юн, её голос был резким. — Мы знаем, на что они способны. Если вы что-то знаете, скажите нам.
Хозяин посмотрел на неё, затем на Ли Сеунга. Что-то в его взгляде заставило его замолчать. Возможно, это были багровые глаза, которые, казалось, прожигали его душу.
— Неделю назад, — наконец сказал он, опустив голос до шёпота. — Здесь были люди. Тени. Они говорили с местным старостой. После этого он исчез. Никто не знает, куда он делся.
— Где его дом? — спросил Ли Сеунг.
Хозяин указал на дом на окраине деревни.
— Но будьте осторожны, — добавил он. — Те, кто ищет «Сынов Заката», редко возвращаются.
— Мы вернёмся, — сказал Ли Сеунг, разворачиваясь.
Дом старосты был заброшен. Окна были заколочены, а двери заперты. Но для Ли Сеунга это не было преградой. Он легко выбил дверь и вошёл внутрь. Чжи Юн и Юн Миён следовали за ним.
Внутри царил беспорядок. Мебель была перевёрнута, полы покрыты грязью и пылью. Но Ли Сеунг чувствовал что-то странное. В воздухе витала энергия, знакомая и угрожающая.
— Здесь что-то было, — сказал он, осматривая комнату. — Что-то оставило след.
— Что ты чувствуешь? — спросила Миён, её голос дрожал.
— Хаос, — ответил он. — Они были здесь. И они оставили что-то.
Он подошёл к стене, где был вырезан символ. Это был круг, окружённый линиями и рунами, которые излучали слабое багровое свечение.
— Это знак, — сказала Чжи Юн, её глаза расширились. — Они оставили его, чтобы показать, что место принадлежит им.
— Это не просто знак, — сказал Ли Сеунг, его пальцы коснулись символа. — Это дверь.
Прежде чем кто-либо успел что-то сказать, символ вспыхнул, и воздух вокруг них начал дрожать. Пол под ногами затрясся, и внезапно перед ними открылся портал, из которого вырвалась тёмная энергия.
— Что это?! — закричала Миён, отступая назад.
— Это то, что они оставили, — сказал Ли Сеунг, его голос был спокоен. — Это путь к ним.
— Ты хочешь пойти туда? — спросила Чжи Юн. — Это безумие!
— Возможно, — ответил он, глядя на портал. — Но это наш единственный шанс найти их.
Он сделал шаг вперёд, и багровая энергия портала обволокла его фигуру. Сёстры Юн переглянулись, затем, не колеблясь, последовали за ним.
Их ждал новый мир. Мир тьмы и хаоса. Мир, где их враги были сильны, как никогда.


    За Гранью Реальности

    Когда Ли Сеунг, Чжи Юн и Юн Миён переступили через портал, их тела словно прошли сквозь ледяной вихрь. Вокруг них всё вращалось, смешиваясь в хаотическую бурю багровых и чёрных цветов. Пространство теряло форму, а время словно растянулось — каждый миг казался вечностью. Наконец, вихрь замедлился, и они оказались на твёрдой земле.
Мир, в который они попали, был чужим и пугающим. Небо было алым, как кровь, а на его фоне мерцали чёрные трещины, будто сама ткань реальности была разорвана. Огромные каменные шпили тянулись к небу, их поверхности были покрыты древними рунами, излучающими слабое свечение. Пустошь вокруг них была серой, безжизненной, и казалось, что воздух здесь был пропитан энергией Хаоса.
— Где мы? — прошептала Миён, сжимая клинок в руке. Её голос дрожал, хотя она пыталась держаться.
— Это не наш мир, — ответил Ли Сеунг, оглядываясь. Его багровые глаза светились сильнее, словно реагируя на окружающую энергию. — Это место между мирами. Логово секты «Сынов Заката».
— Тьма здесь... она живая, — сказала Чжи Юн, её рука инстинктивно потянулась к мечу. — Чувствуешь это? Она наблюдает за нами.
— Они знают, что мы здесь, — коротко ответил Ли Сеунг. — Это место создано их магией. Здесь они сильнее.
Он сделал шаг вперёд, и багровая энергия, исходившая от земли, словно потекла к его ногам, сплетаясь вокруг него, как дым. Чжи Юн нахмурилась, заметив это.
— Это место усиливает тебя, — сказала она. — Но что, если оно тебя поглотит?
— Если это произойдёт, — сказал он, не оборачиваясь, — остановите меня.
Юн Миён и Чжи Юн переглянулись, но ничего не сказали. Они знали, что их путь только начался, и сомнения сейчас могли стать смертельными.
Их шаги эхом раздавались в пустоте. Чем дальше они шли, тем больше мир вокруг них изменялся. Серые пустоши уступили место извивающимся теням, которые словно двигались сами по себе. Ветер, наполненный шёпотом, доносил странные слова, которых никто не мог понять, но от которых мурашки пробегали по коже.
Вскоре они подошли к огромным воротам. Ворота были сделаны из чёрного металла, покрытого рунами, которые пульсировали багровым светом. Они казались живыми, словно дышали.
— Это вход, — сказал Ли Сеунг, останавливаясь перед воротами. — За ними мы найдём тех, кого ищем.
— А если это ловушка? — спросила Чжи Юн, её взгляд был настороженным.
— Это не имеет значения, — ответил он. — Мы пришли сюда, чтобы найти их. И мы найдём их.
Он поднял руку, и багровая энергия, исходящая от него, потекла к воротам. Руны вспыхнули, и ворота начали медленно открываться, издавая скрежет, который эхом разнёсся по пустоте.
За воротами был огромный зал, потолок которого терялся в багровом свете. В центре зала стоял круглый алтарь, окружённый символами и статуями, изображавшими фигуры в длинных плащах. На алтаре лежал человек, связанный цепями, его лицо было искажено страхом.
— Это староста, — прошептала Миён, узнав его. — Они держат его здесь.
Но прежде чем они успели сделать шаг вперёд, из теней зала начали выходить фигуры. Это были «Сыны Заката». Их было больше, чем ожидал Ли Сеунг, не пятеро, как в прошлый раз, а десятки. Они окружили алтарь, их багровые глаза светились в темноте.
— Ты пришёл, — раздался громкий голос. Из толпы вышел высокий мужчина в длинном чёрном плаще. Его лицо было скрыто маской, но его присутствие внушало уважение и страх. — Ты — тот, кто принял силу Хаоса. Тот, кто решил бросить вызов нам.
— Кто ты? — спросил Ли Сеунг, его кинжал вспыхнул багровой энергией.
— Мы — воплощение Заката, — ответил мужчина. — Но ты можешь звать меня Каорн. Мы наблюдали за тобой, Ли Сеунг. Мы видели твою ненависть, твою боль. И мы восхищаемся твоей решимостью.
— Хватит слов, — холодно сказал Ли Сеунг. — Вы уничтожили мою деревню. Убили мою семью. И вы умрёте за это.
Каорн рассмеялся, его смех был холодным и зловещим.
— Ты думаешь, что знаешь правду? — спросил он. — Ты думаешь, что мы — причина твоих страданий? Нет, Ли Сеунг. Мы — лишь инструмент. Настоящие виновники скрываются за кулисами. И если ты хочешь узнать правду, тебе придётся сделать выбор.
— Какой выбор? — спросил он, сжимая кинжал.
— Прими Хаос полностью, — сказал Каорн. — Позволь ему поглотить тебя. Стань одним из нас, и ты узнаешь всё. Ты узнаешь, кто отдал приказ уничтожить твою деревню. Ты узнаешь, кто стоит за этим миром.
— Никогда, — ответил Ли Сеунг, его багровая энергия вспыхнула ярче. — Я уничтожу вас всех, чтобы добраться до правды.
— Тогда ты умрёшь, — сказал Каорн, поднимая руку. — А твои спутницы станут следующими.
Сектанты «Сынов Заката» бросились вперёд. Бой начался.
Это была схватка, которой Ли Сеунг ещё не знал. Агенты двигались, как тени, их удары были быстрыми и точными. Но Ли Сеунг был готов. Его багровая энергия вспыхивала с каждым ударом, его кинжал разил врагов одного за другим. Чжи Юн сражалась рядом, её меч сверкал в багровом свете, а Миён, несмотря на страх, отбивалась с удивительной ловкостью.
Но врагов было слишком много. Каждая их атака была скоординирована, и, несмотря на всю свою силу, Ли Сеунг начал чувствовать усталость.
— Ты не справишься, — сказал Каорн, наблюдая за боем. — Ты силён, но одинок. Ты никогда не победишь нас.
— Он не один, — крикнула Чжи Юн, отразив удар одного из врагов. — Мы с ним!
Каорн усмехнулся, но его взгляд стал холодным.
— Тогда вы все погибнете вместе, — сказал он.
Бой продолжался, но силы Ли Сеунга и его спутниц иссякали. Они знали, что это только начало их пути, но в глубине души каждый из них понимал: чтобы победить «Сынов Заката», потребуется нечто большее, чем просто сила.


    Кровавая Битва Хаоса

    Каждый удар меча Ли Сеунга становился всё тяжелее, каждое движение замедлялось. Его дыхание было прерывистым, а багровая энергия, которая раньше питала его, теперь едва мерцала вокруг. Враги продолжали наступать, и с каждой секундой он понимал, что их слишком много. Сёстры Юн тоже сражались изо всех сил, но их удары уже теряли точность, а движения становились скованными.
— Так вот как всё закончится? — подумал Ли Сеунг, чувствуя, как силы покидают его. Его ноги подкашивались, а багровый свет в глазах начинал гаснуть.
Каорн, стоящий в стороне и наблюдающий за сражением, усмехнулся. Его голос, холодный и зловещий, эхом разнёсся по залу:
— Вот и всё, Ли Сеунг. Ты думал, что сможешь победить нас? Ты лишь инструмент, как и все остальные. Ты был создан для того, чтобы пасть.
Но прежде чем Каорн успел закончить свои слова, воздух в зале изменился. Он задрожал, наполнившись новой, невообразимой силой. Из тени позади Ли Сеунга вышел высокий мужчина, его фигура была окутана тёмным плащом, а глаза светились серебристым светом. Это был Даймон — тот, кто в самом начале пути обучал Ли Сеунга искусству Хаоса.
— Ты всегда любил болтать, Каорн, — произнёс Даймон, его голос был глубоким и спокойным, но в нём ощущалась скрытая угроза. — Но ты всё ещё не изменился. Всё тот же высокомерный глупец.
Каорн обернулся, его усмешка исчезла. В его глазах мелькнуло удивление, а затем — злоба.
— Даймон, — прошипел он. — Я думал, ты исчез. Ты всегда вмешиваешься не вовремя.
— Исчез? — Даймон усмехнулся. — Нет, старый друг. Я наблюдал. Я знал, что рано или поздно ты покажешь своё истинное лицо.
Даймон встал перед Ли Сеунгом, его фигура излучала силу и уверенность. Он посмотрел на своего ученика, который едва держался на ногах.
— Ты хорошо сражался, Сеунг, — сказал он тихо. — Но теперь отдохни. Это моя битва.
— Учитель... — прохрипел Ли Сеунг, но Даймон лишь слегка кивнул ему, давая понять, что время слов прошло.
Битва между Даймоном и Каорном началась с ужасающей силы. Их удары сотрясали зал, и даже сама земля под ними дрожала. Каждый удар меча Даймона сопровождался вспышкой серебристого света, который разрывал тьму вокруг. Каорн отвечал с не меньшей яростью, его багровая энергия вспыхивала, словно пламя, поглощающее всё на своём пути.
— Ты стал слабее, Даймон, — сказал Каорн, отражая удар. — Годы заточения сделали тебя лишь тенью того, кем ты был.
— А ты стал ещё более жалким, чем был, — парировал Даймон, его голос оставался хладнокровным. — Всё, что ты можешь, — это прятаться за спинами своих последователей.
Их бой был кровавым и ужасным. Каждый удар оставлял след на теле противника, но ни один из них не сдавался. В какой-то момент Даймон смог нанести мощный удар, пробив защиту Каорна и ранив его. Но это лишь разозлило врага, и Каорн, собрав всю свою силу, нанёс сокрушительный удар, который заставил Даймона упасть на одно колено.
— Ты проиграл, старик, — прошипел Каорн, его глаза горели багровым светом. — Твои дни закончились.
Даймон, тяжело дыша, поднял голову. На его лице не было страха, только решимость.
— Может быть, — сказал он. — Но ты не выиграешь. Не сегодня.
С этими словами он бросился вперёд, готовый отдать всё, чтобы нанести последний удар. Но Каорн был быстрее. Его багровая энергия вспыхнула с такой силой, что Даймон был отброшен назад. Его тело рухнуло на землю, и кровь залила холодный камень.
— Учитель! — закричал Ли Сеунг, его голос дрожал от ярости и боли.
Он бросился к Даймону, который, тяжело дыша, лежал на земле. Его глаза встретились с глазами ученика.
— Сеунг, — произнёс он слабым голосом. — Прости, что не смог защитить тебя. Но помни: твоя сила — это не только Хаос. Это то, что внутри тебя. Не дай этой тьме поглотить тебя...
Его голос затих, и его глаза закрылись. Даймон был мёртв.
Ли Сеунг опустил голову, его руки сжимались в кулаки. Его дыхание стало прерывистым, а багровая энергия вокруг него начала вспыхивать сильнее. Его разум затуманился, а ярость охватила каждую клетку его тела.
— Ты заплатишь за это, — прошептал он, его голос был полон гнева и боли.
Багровая энергия, которая раньше была лишь частью его, теперь полностью поглотила его. Его глаза засияли, словно два огня, а вокруг него поднялся ураган энергии. Он больше не контролировал себя. Он стал воплощением Хаоса.
С криком ярости он бросился на врагов. Его удары были быстрыми и беспощадными. Каждый из сектантов «Сынов Заката», стоявший на его пути, был разорван на части. Их крики затихали мгновенно, утопая в кровавом вихре.
Кровь залила каменный пол, а тела падали одно за другим. Чжи Юн и Юн Миён смотрели на него с ужасом. Это был не тот человек, которого они знали. Это была сила, вышедшая из-под контроля.
Каорн, глядя на это, на мгновение остался неподвижен. Но затем на его лице появилась усмешка.
— Так вот что ты есть, — сказал он. — Чистый Хаос. Но это не спасёт тебя.
Ли Сеунг, не отвечая, бросился на него. Их столкновение было коротким, но разрушительным. Один мощный удар разрубил Каорна пополам. Его тело рухнуло на землю, а багровый свет в его глазах угас.
Когда бой закончился, Ли Сеунг стоял посреди зала, окружённый кровью и телами врагов. Его багровая энергия постепенно угасала, оставляя его опустошённым. Он упал на колени рядом с телом Даймона.
— Учитель... — прошептал он, его голос был полон боли. — Я подвёл тебя.
Миён подошла к нему и положила руку на его плечо.
— Ты не подвёл его, — сказала она. — Он отдал свою жизнь, чтобы спасти тебя. И ты победил. Ты должен жить ради этого.
Ли Сеунг молча кивнул, но в его сердце осталась глубокая рана. Он знал, что эта победа была горькой. И он знал, что это только начало.


    Прах Учителя

    Густая тишина окутала зал, будто сам воздух решил замереть в почтении к недавней трагедии. Каменный пол, пропитанный кровью, казался живым, впитывая в себя всё, что осталось от битвы. Ли Сеунг стоял на коленях перед телом своего учителя. Его руки дрожали, а взгляд был устремлён на лицо Даймона — спокойное, несмотря на ужасную смерть.
Чжи Юн и Юн Миён стояли неподалёку, не решаясь подойти ближе. Они видели, как Ли Сеунг потерял контроль, как его гнев превратил его в разрушительную силу. Но теперь, когда всё закончилось, он выглядел опустошённым. Его багровая аура почти угасла, оставив лишь слабый отблеск.
— Учитель… — прошептал он, его голос был хриплым. — Я не смог… Я не смог спасти тебя.
Молча он поднял тело Даймона на руки. Оно было холодным, но в нём всё ещё чувствовалась тяжесть человека, который прожил долгую, полную битв жизнь. Ли Сеунг поднялся на ноги, медленно направляясь к центру зала, где багровый свет, исходящий от алтаря, постепенно угасал.
— Что ты делаешь? — спросила Чжи Юн, осторожно подходя ближе.
— Я не оставлю его здесь, — ответил Ли Сеунг, не оборачиваясь. — Это место — тёмная яма, созданная для боли и страданий. Он заслуживает покоя.
Миён, сдерживая слёзы, кивнула. Она понимала, как важно это для него, но в её сердце росло беспокойство. Энергия Хаоса в Ли Сеунге всё ещё бурлила, как скрытый вулкан, готовый в любой момент взорваться.
Ли Сеунг нашёл место неподалёку от зала — небольшую возвышенность, окружённую разрушенными статуями. Здесь не было багрового света, лишь серый камень и тишина. Он положил тело Даймона на землю, а затем начал складывать камни вокруг него, создавая импровизированный курган.
— Ты должен был жить, учитель, — тихо говорил он, работая. — Ты всегда был сильнее меня. Ты был тем, кто держал Хаос под контролем. Ты мог бы научить меня. Но теперь я один.
Чжи Юн подошла ближе, её голос был мягким, но настойчивым.
— Ты не один, Ли Сеунг, — сказала она. — Мы здесь. Мы с тобой. Ты думаешь, что этот гнев внутри тебя — всё, что у тебя осталось? Но это не так. У тебя есть выбор. Ты можешь бороться с этим.
— Бороться? — он обернулся, его глаза сверкнули багровым светом. — А как бороться с этим, Чжи Юн? Ты видела, что я сделал. Я потерял себя. Я убил их всех, не щадя никого. Их кровь на моих руках. И это будет продолжаться снова и снова.
— Ты человек, — сказала она твёрдо. — Пока ты веришь в это, ты можешь бороться с тьмой. Даже если сейчас ты сомневаешься, мы будем рядом, чтобы напомнить тебе, кто ты есть.
Её слова словно пробились сквозь броню, которую он возводил вокруг себя. Он закрыл глаза, пытаясь подавить бушующую внутри него боль.
Когда курган был завершён, Ли Сеунг стоял перед ним, держа в руке кинжал, который Даймон дал ему много лет назад. Это было первое оружие, которое он когда-либо держал. Его клинок, давно утративший блеск, всё ещё был символом связи между учеником и учителем.
— Ты дал мне больше, чем я мог просить, — сказал Ли Сеунг, его голос был полон горечи. — Ты научил меня сражаться, выживать, понимать эту силу... Но я так и не успел поблагодарить тебя. Ты был для меня больше, чем просто учитель. Ты был моим единственным проводником в этом мире.
Он положил кинжал на вершину кургана, как последнее подношение. Затем он сделал шаг назад, чувствуя, как внутри него нарастает пустота.
Юн Миён подошла ближе и встала рядом с ним. Её глаза были полны слёз, но она старалась держаться.
— Он был великим человеком, — сказала она. — И он был гордиться тобой, даже сейчас.
— Гордый? — горько усмехнулся Ли Сеунг. — Он умер, защищая меня. Я не смог его спасти. Как я могу быть достоин его гордости?
— Потому что ты борешься, — сказала она. — И потому что ты продолжаешь идти, несмотря ни на что.
Чжи Юн подошла к ним, её меч всё ещё был обнажён, готовый к бою.
— Мы не можем оставаться здесь, — сказала она. — Это место всё ещё пропитано тьмой. Если мы останемся, нас найдут. Нам нужно уйти.
Ли Сеунг кивнул, но его взгляд всё ещё был прикован к кургану.
— Учитель, — прошептал он. — Я отомщу за тебя. Я найду тех, кто стоит за этим. И я уничтожу их.
Они покинули это место, оставив за спиной курган Даймона. Но с каждым шагом Ли Сеунг чувствовал, как тьма внутри него нарастает. Её голос был тихим, но настойчивым, шепча ему слова гнева и ненависти. Он знал, что эта битва ещё не окончена. Его врагами были не только «Сыны Заката», но и он сам.
Когда они вышли из портала, возвращаясь в реальный мир, солнце уже садилось. Его тёплый свет озарил их лица, но в душе Ли Сеунга было только холодное пламя. Его путь только начинался, и он знал, что впереди его ждёт ещё больше боли, больше потерь.
Но вместе с этим он чувствовал что-то ещё. Слабую искру надежды. Надежды, которую дали ему те, кто сейчас шёл рядом.


    Искра Надежды

    Возвращение в реальный мир было словно вдох свежего воздуха после долгого пребывания под водой. Ли Сеунг, Чжи Юн и Юн Миён вышли из портала на рассвете, и мир вокруг них казался странно спокойным. Небо было окрашено в мягкие оттенки розового и золотого, птицы пели свои первые утренние песни, а лёгкий ветерок играл с травой на холмах. Но это спокойствие не находило отклика в сердцах тех, кто только что пережил ужас за гранью реальности.
Ли Сеунг стоял молча, глядя на горизонт. Его багровые глаза, которые ещё недавно сверкали яростью, теперь выглядели усталыми и опустошёнными. Он сжимал кулаки, борясь с тьмой, которая всё ещё шептала ему в глубине сознания.
— Мы должны двигаться, — сказала Чжи Юн, прерывая тишину. Её голос был твёрдым, но в нём слышалась усталость. — «Сыны Заката» могут обнаружить нас, если мы задержимся здесь слишком долго.
Миён, стоявшая немного в стороне, посмотрела на Ли Сеунга с беспокойством. Он выглядел так, будто нес на своих плечах весь груз мира.
— Ли Сеунг, ты в порядке? — осторожно спросила она.
Он медленно обернулся, взглянув на неё. В его глазах мелькнула тень благодарности, но он ничего не сказал. Вместо этого он просто кивнул и направился вперёд, не дожидаясь, пока остальные последуют за ним.
Они шли долго, пока солнце не поднялось высоко над горизонтом. Дорога была пустынной, и только звуки природы сопровождали их. Чжи Юн, шедшая следом за Ли Сеунгом, наконец не выдержала.
— Слушай, — сказала она, ускорив шаг, чтобы поравняться с ним. — Ты должен поговорить с нами. Мы не можем просто идти молча, будто ничего не произошло.
Он остановился, его взгляд был холодным.
— О чём ты хочешь поговорить? — спросил он. — О том, как я потерял своего учителя? О том, как я позволил ярости взять верх и превратился в чудовище? Или о том, что впереди нас ждёт ещё больше смертей?
— Ты не чудовище, — твёрдо сказала она. — Ты человек. Ты сражаешься с тем, что внутри тебя, и это делает тебя сильнее. Но если ты будешь продолжать закрываться от нас, ты проиграешь.
— Она права, — добавила Миён, подходя ближе. Её голос был мягче, но не менее настойчивым. — Мы здесь, чтобы помочь тебе, Ли Сеунг. Ты не один.
Он смотрел на них несколько долгих мгновений. В их глазах он видел искренность, и это заставило его сердце дрогнуть. Наконец, он выдохнул и опустил голову.
— Я не знаю, как справиться с этим, — признался он. — С каждым разом эта тьма становится сильнее. Я чувствую, как она поглощает меня. И я боюсь, что однажды я не смогу вернуться.
Чжи Юн положила руку ему на плечо.
— Ты уже доказал, что можешь бороться с этим, — сказала она. — Ты не позволил тьме полностью поглотить тебя. Ты сражался и победил. И пока мы рядом, мы не позволим тебе упасть.
Миён улыбнулась, её глаза были полны тепла.
— Ты сильнее, чем думаешь, Ли Сеунг. И у тебя есть мы. Вместе мы справимся.
Он посмотрел на них, и на его лице появилась слабая улыбка. Это была первая улыбка за долгое время.
— Спасибо, — тихо сказал он. — Я не знаю, что будет дальше, но я постараюсь. Для вас. Для учителя.
К вечеру они добрались до небольшой деревни. Это было спокойное место, окружённое зелёными полями и лесами. Дома были простыми, но ухоженными, а местные жители встречали незнакомцев с осторожным, но не враждебным любопытством.
— Нам нужно отдохнуть, — сказала Миён, глядя на Ли Сеунга. — Ты измотан, и тебе нужно восстановить силы.
Он кивнул, и они направились к местной таверне. Внутри было уютно, огонь в камине согревал помещение, а запах свежего хлеба и тушёного мяса наполнял воздух. Хозяин встретил их с улыбкой и указал на свободный стол.
— Похоже, этот вечер будет тихим, — сказал он, подавая им кружки с тёплым чаем. — Но вы выглядите так, будто прошли через ад.
— Можно и так сказать, — ответила Чжи Юн, усмехнувшись. — Но нам просто нужно немного покоя.
Они сели за стол, и на некоторое время тишина снова охватила их. Но на этот раз это была не тишина боли или напряжения, а тишина, наполненная лёгким облегчением.
— Что теперь? — спросила Миён, глядя на Ли Сеунга. — Каков наш следующий шаг?
Он задумался, его взгляд был устремлён на пламя в камине.
— Мы должны узнать больше о «Сынах Заката», — сказал он. — Найти их лидеров, их планы. Мы должны уничтожить их, прежде чем они уничтожат нас.
— Это большой путь, — сказала Чжи Юн. — Но мы с тобой.
Юн Миён кивнула.
— Вместе мы справимся.
Ли Сеунг посмотрел на них, и в его глазах снова загорелась искра надежды. Он знал, что впереди ещё много битв, много боли. Но теперь он чувствовал, что не один. И это давало ему силы продолжать.
— Тогда мы начнём с завтрашнего дня, — сказал он. — Сегодня мы отдохнём. А завтра мы снова пойдём вперёд.
И в этот момент, несмотря на все тени, которые окружали их, Ли Сеунг почувствовал, что свет внутри него ещё не угас.


    Гнев и Искупление

    Таверна, несмотря на свой уют, была наполнена напряжением. Вечерний свет от камина освещал уставшие лица Ли Сеунга, Чжи Юн и Юн Миён, но никто из них не чувствовал спокойствия. Они сидели за угловым столом, вдали от посторонних глаз, обсуждая планы на будущее.
Чжи Юн, сложив руки на груди, с хмурым видом смотрела на Ли Сеунга.
— Мы не можем просто идти напролом, — начала она жёстким тоном. — Ты хочешь броситься на одного из лидеров секты «Сынов Заката»? Это самоубийство, Ли Сеунг. После того, что случилось с Даймоном, тебе нужно больше времени, чтобы подготовиться.
— Ты хочешь, чтобы я сидел сложа руки?! — резко ответил Ли Сеунг, его глаза сверкнули багровым светом. — Пока они там, где-то в тени, строят свои планы? Пока ещё больше людей умирают? Ты, кажется, забыла, что они убили моего учителя. Они убили всех, кто был мне дорог!
Миён, сидящая рядом, осторожно коснулась его руки.
— Мы понимаем твою боль, — мягко сказала она. — Но Чжи Юн права. Если ты бросишься на них сейчас, ты просто погибнешь. Ты должен думать, Ли Сеунг. Не только сердцем, но и головой.
— Головой? — он усмехнулся горько. — Головой? А как, по-твоему, я должен думать, когда каждый раз, закрывая глаза, я вижу его лицо? Когда я чувствую, как его кровь остывает на моих руках? Они заслуживают смерти, Миён. Все до единого.
Чжи Юн стукнула кулаком по столу, привлекая к себе внимание.
— Чёрт возьми, Сеунг! Ты думаешь, мы не понимаем, что ты чувствуешь? — выкрикнула она. — Мы все потеряли людей. Мы все горим этим желанием отомстить. Но если ты не перестанешь думать только о своей ярости, ты потащишь нас за собой в могилу.
Он резко поднялся из-за стола, его стул с грохотом упал на пол. Несколько посетителей таверны обернулись, но быстро отвели взгляд, почувствовав исходящую от него энергию.
— Если вы боитесь, то можете остаться здесь! — бросил он, его голос был ледяным. — Я не держу вас. Но я не остановлюсь. Ни перед чем.
Миён вскочила, в её глазах вспыхнула неожиданная решимость.
— Хватит нести этот бред! — воскликнула она. — Мы с тобой, Ли Сеунг. Но это не значит, что мы будем молча смотреть, как ты уничтожаешь сам себя! Ты не единственный, кто потерял кого-то важного. Не забывай, что мы тоже рискуем своей жизнью ради этой борьбы.
— Тогда почему вы не понимаете?! — выкрикнул он, его голос эхом разнёсся по залу. — Я не могу просто сидеть и ждать! Я должен действовать. Сейчас!
— И что ты сделаешь? — холодно спросила Чжи Юн, вставая. — Бросишься в бой, как дикое животное? Убьёшь всех, кто встанет на твоём пути, пока сам не упадёшь от истощения? Ты думаешь, Даймон хотел этого? Ты думаешь, он отдал свою жизнь, чтобы ты стал таким?
Эти слова ударили его, как молния. Он замер, тяжело дыша, его багровые глаза постепенно угасали. Чжи Юн подошла ближе, её голос стал тише, но не менее твёрдым.
— Ты не машина для убийств, Ли Сеунг. Ты человек. И если ты забудешь об этом, то станешь таким же, как они. Ты этого хочешь?
Он отвёл взгляд, его кулаки сжались так сильно, что послышался скрип кожи. Тишина в зале стала оглушительной, и даже пламя в камине, казалось, затихло, боясь нарушить этот напряжённый момент.
Миён подошла к нему ближе, осторожно положив руку на его плечо.
— Мы с тобой, — сказала она тихо. — Но ты должен позволить нам помочь. Ты не справишься с этим один, Ли Сеунг. Не повторяй ошибок Даймона. Мы вместе найдём способ победить их. Но для этого ты должен бороться не только с ними, но и с самим собой.
Он стоял молча, борясь с эмоциями, которые разрывали его изнутри. Наконец, он выдохнул, его плечи опустились.
— Хорошо, — тихо сказал он. — Хорошо. Но если мы собираемся сражаться, то должно быть что-то, что даст нам преимущество. Мы должны знать, где они, что они планируют. Нам нужна информация.
Чжи Юн облегчённо выдохнула.
— Это уже лучше, — сказала она. — И я знаю, с чего начать. У нас есть старый союзник в городе Айронхолл. Он может знать больше о «Сынах Заката». Но добраться туда будет непросто.
Юн Миён кивнула.
— Тогда нам нужно подготовиться. Отдохнуть. Завтра мы отправимся.
Ли Сеунг снова сел за стол, его взгляд был устремлён на пламя в камине. Его гнев не исчез, но он стал тише, словно затухающее пламя. Он знал, что впереди их ждёт опасный путь. Но теперь, с ними рядом, он чувствовал, что сможет сражаться не только с врагами, но и с тьмой внутри себя.
— Спасибо, — тихо сказал он, не глядя на них.
Чжи Юн усмехнулась.
— Не благодари нас пока, Сеунг. Это только начало.


    Связь в Ночи

    Ночь опустилась на деревню, укрывая её тёмным покрывалом. Таверна, где остановились Ли Сеунг и сестры Юн, постепенно пустела. Посетители разошлись по своим домам, а тихий треск дров в камине наполнял тишину помещения. Ли Сеунг сидел у окна в своей комнате, глядя на звёздное небо. Он не мог уснуть. Мысли о произошедшем, о потерях и о том, что ждет впереди, терзали его разум.
В дверь постучали. Лёгкий, почти неуловимый стук. Он обернулся, словно ожидая, что кто-то нарушит его одиночество.
— Входите, — тихо произнёс он.
Дверь открылась, и на пороге появилась Миён. Её лицо выглядело мягким в свете тусклой лампы, которую она держала в руке. Она была в простой ночной одежде, и её тёмные волосы струились по плечам.
— Ты не спишь, — заметила она, осторожно закрывая за собой дверь.
— Нет, — ответил Ли Сеунг, отводя взгляд обратно к окну. — Слишком много мыслей. Слишком много всего.
Она подошла ближе и присела напротив него, сложив руки на коленях.
— Я знаю, что ты чувствуешь, — сказала она мягко. — Я тоже часто лежу ночами без сна, думая о том, что мы потеряли. О том, что мы можем потерять ещё.
Он посмотрел на неё, его багровые глаза на мгновение смягчились.
— Я не хочу потерять вас, Миён, — признался он. — Вы с Чжи Юн стали для меня больше, чем просто союзниками. Вы — моя семья. Единственное, что у меня осталось.
Миён улыбнулась, её глаза заблестели.
— Ты и для нас стал чем-то большим, Ли Сеунг. Мы знаем, что ты несёшь огромную ношу. Но ты не должен нести её один. Мы здесь, чтобы помочь. Чтобы быть рядом.
Он посмотрел на неё, его взгляд был полон благодарности, но и сомнений.
— Как вы можете доверять мне? После всего, что я сделал? После того, что я могу сделать?
— Потому что мы видим, кто ты на самом деле, — ответила она. — Ты сражаешься не только с врагами, но и с самим собой. Ты борешься за то, чтобы остаться человеком, несмотря на всё, что тебя окружает. И это делает тебя сильнее.
В этот момент дверь снова открылась, и в комнату вошла Чжи Юн. Её лицо было непроницаемым, но в глазах читалась усталость.
— Вы тут болтаете, а я думала, что у нас есть планы на утро, — сказала она, закрывая дверь за собой. — Но раз уж мы все не спим, давайте поговорим. Нам нужно разобраться, как двигаться дальше.
Миён улыбнулась своей сестре.
— Мы как раз об этом говорили.
— Хорошо, — сказала Чжи Юн, присаживаясь рядом с сестрой. Она посмотрела на Ли Сеунга. — Ты знаешь, что мы с тобой, даже если иногда мы спорим. Мы доверяем тебе. Но ты должен доверять и нам.
Ли Сеунг кивнул, и его лицо смягчилось.
— Я доверяю вам, — сказал он. — Больше, чем кому-либо. Вы — моя опора. Без вас я бы уже давно потерял себя.
Несколько долгих мгновений они сидели в тишине, словно наслаждаясь этим редким моментом спокойствия. Ли Сеунг чувствовал, как тяжесть на его душе становится чуть легче. Он знал, что впереди их ждёт множество испытаний, но сейчас, в этот миг, он чувствовал, что не одинок.
Чжи Юн нарушила тишину.
— Мы должны быть готовы к завтрашнему дню, — сказала она. — Но прежде чем лечь спать, я хочу, чтобы ты кое-что запомнил, Ли Сеунг. Ты не просто воин или инструмент для мести. Ты — человек. И это то, что делает тебя сильным.
Миён улыбнулась и положила руку на плечо Сеунга.
— Мы с тобой, — сказала она. — Всегда.
Он посмотрел на них, и на его губах появилась слабая улыбка.
— Спасибо, — тихо сказал он. — Вам обеим.
И в этот момент, несмотря на всю боль, которую он пережил, Ли Сеунг почувствовал, что в его сердце появилась искра надежды. Надежды на то, что он сможет справиться с тьмой внутри себя и защитить тех, кто стал для него семьёй.


    Шаг к Доверию

    Рассвет озарил горизонт, мягкий свет проникал сквозь оконные рамы таверны. Ли Сеунг проснулся раньше всех. Его ночной отдых был прерывистым, но он чувствовал себя более спокойным, чем за последние недели. Разговор с сёстрами Юн накануне вечером помог ему осознать, что, несмотря на все потери, у него всё ещё есть те, кто стоит рядом, кто готов поддержать его, даже в самые тёмные времена.
Когда он спустился в общий зал, он увидел Чжи Юн, которая уже закончила завтракать и теперь сидела за столом, изучая карту. Её лицо было сосредоточенным, но когда она заметила Ли Сеунга, уголки её губ слегка дрогнули в тёплой полуулыбке.
— Доброе утро, — сказала она, кивая ему. — Спустился пораньше. Я думала, ты будешь спать до полудня.
— После вчерашнего вечера я чувствую себя немного иначе, — признался он, усаживаясь напротив неё. — Спасибо за то, что вы с Миён были рядом. Я не привык говорить о своих чувствах, но... это помогло.
Чжи Юн улыбнулась чуть шире, её глаза блеснули мягким светом.
— Мы всегда рядом, Ли Сеунг. Даже если иногда я грублю или спорю с тобой, это не значит, что я не верю в тебя.
Он кивнул, задержав взгляд на её лице чуть дольше, чем обычно. В этот момент он заметил, как её строгие черты смягчились, и за внешней холодностью скрывалась тёплая искренность. Это было неожиданно приятно, и он почувствовал, как в груди зарождается тёплое чувство.
Прежде чем он успел что-либо сказать, в зал вошла Миён. Её лёгкие шаги, как всегда, были почти бесшумными. В руках она держала кружку горячего чая, и её лицо озарялось утренним светом.
— Вы уже обсуждаете планы без меня? — спросила она с лёгкой улыбкой, подходя к столу. — Я надеялась, что мы подождём друг друга.
— Тут ещё ничего важного, — ответила Чжи Юн, скрестив руки на груди. — Просто размышляем о том, какой путь выбрать. Но раз уж ты здесь, то можешь присоединиться.
Юн Миён села рядом с сестрой, и её взгляд остановился на Ли Сеунге. Её глаза, в отличие от строгого взгляда Чжи Юн, всегда были мягкими и чуть задумчивыми. Она видела в нём больше, чем просто воина или орудие мести. Она видела человека, который пытался бороться с темнотой внутри себя, и это вызывало в ней восхищение и сострадание.
— Ты выглядишь немного лучше, чем вчера, — заметила она, слегка наклоняя голову. — Надеюсь, ночь прошла спокойно?
— Вполне, — ответил он, чувствуя, как её забота слегка смущает его. — Вы обе напомнили мне, что я не один. Это многое значит.
Чжи Юн усмехнулась.
— Ну, конечно, не один. Мы же не позволим тебе всё испортить. Кто-то должен следить за тем, чтобы ты не сделал глупостей.
Миён бросила на сестру укоризненный взгляд, но в её глазах читалась теплая привязанность.
— Она просто не умеет выражать свои чувства, — сказала она, улыбаясь. — Но, думаю, она хотела сказать, что мы действительно всегда будем рядом.
Ли Сеунг не смог удержаться от лёгкой улыбки. Эти две женщины стали для него чем-то большим, чем просто компаньоны. Они были его якорем, его связью с той частью мира, где ещё оставались тепло и забота.
Позже, когда они уже были в пути, Чжи Юн ехала впереди, изучая дорогу, тогда как Миён и Ли Сеунг остались немного позади. Тропа вела через густой лес, и мягкий шум листвы сопровождал их.
Миён нарушила тишину первой.
— Знаешь, ты изменился, Ли Сеунг, — сказала она, глядя на него. — Когда мы только встретились, ты был совершенно другим. Жёстким, холодным, словно весь мир был твоим врагом. Но теперь я вижу, что ты стал мягче. Ты начал доверять.
Он задумался, прежде чем ответить.
— Может быть. Но это не значит, что я перестал бороться. Знаешь, Миён, я долгое время был один. Люди, которым я доверял, либо предали меня, либо погибли. Доверие стало для меня чем-то... сложным.
— И всё же, ты позволил нам быть рядом, — мягко заметила она. — Это говорит о том, что в тебе есть надежда. Даже если ты сам этого не осознаёшь.
Он посмотрел на неё, и в его багровых глазах на мгновение мелькнула искра тепла.
— Возможно, это вы дали мне эту надежду, — сказал он. — Ты и Чжи Юн. Вы показали мне, что я могу снова кому-то верить. Что у меня есть за что бороться.
Миён улыбнулась, её взгляд был полон нежности.
— Мы всегда будем рядом, Ли Сеунг. Ты не один.
Тем же вечером, когда они остановились на привал, Чжи Юн подошла к нему, пока Миён разжигала костёр. Её лицо было серьёзным, но в глазах читалась странная мягкость.
— Я не часто это говорю, — начала она, глядя ему прямо в глаза. — Но ты заслуживаешь больше, чем просто эту бесконечную борьбу. Ты заслуживаешь жизни, Ли Сеунг. Настоящей жизни.
Он посмотрел на неё, слегка нахмурившись.
— Почему ты это говоришь?
— Потому что я вижу, как ты меняешься, — ответила она. — И я вижу, что ты начинаешь понимать: у тебя есть не только враги, но и люди, которые готовы сражаться за тебя, а не только рядом с тобой.
Её слова задели его, и он почувствовал, как что-то тёплое рождается в его душе. Он молчал, но его взгляд говорил больше, чем слова.
Они ещё долго сидели у костра втроём, обсуждая планы на будущее. Но в этот вечер что-то изменилось. Их связь стала крепче, глубже. Это было начало чего-то большего. Чего-то, что могло дать им силы сражаться не только с врагами, но и с тьмой, которая угрожала поглотить их всех.


    Любовь и Хаос

    Ночь вновь окутала мир. Ли Сеунг стоял на вершине холма, наблюдая за звёздами. Их свет казался ему чужим – далёким и недосягаемым. Он больше не чувствовал себя человеком. Каждое сражение, каждая капля крови, пролившаяся от его рук, отнимали у него частичку души. Но когда он думал, что окончательно утонул в тьме, появлялись они – Юн Миён и Чжи Юн. Сёстры, которые каким-то образом стали его якорем в этом хаотичном мире.
Позади него послышались лёгкие шаги. Он не оборачивался, уже зная, кто это. Юн подошла ближе, её мягкий голос разорвал тишину.
— Ты снова думаешь о том, кто ты есть, да? — спросила она, внимательно глядя на его спину.
— Постоянно, — ответил он глухо. — Каждый раз, когда я беру в руки оружие, я чувствую, будто становлюсь чудовищем. Тем, кого боятся даже мои враги. Но что это значит для меня, как для человека?
Миён сделала шаг вперёд и нежно коснулась его плеча. Её прикосновение было мягким, но твёрдым, словно она хотела напомнить ему, что он не один.
— Ты не чудовище, Ли Сеунг, — сказала она, её голос был полон искренности. — То, что ты делаешь, может быть жестоким, но это не определяет, кто ты. Ты борешься, чтобы защитить нас. Чтобы защитить тех, кто остался. Мы видим это. Я вижу это.
Он повернул голову, его багровые глаза встретились с её взглядом. В них не было страха – только тепло и сочувствие. Он не понимал, почему она так смотрит на него, почему она всё ещё верит в него, несмотря на всё, что он сделал.
— Почему ты так уверена? — спросил он тихо. — Почему ты не боишься меня?
Миён улыбнулась, и её улыбка была словно луч света в его тёмном мире.
— Потому что я вижу в тебе что-то, чего ты сам не видишь, — ответила она. — Ты можешь быть тем, кто несёт хаос, но ты остаёшься человеком. Ты чувствуешь боль, ты сожалеешь о своих действиях. Это то, что делает тебя живым.
Она подошла ближе, их лица оказались всего в нескольких сантиметрах друг от друга. Её рука всё ещё лежала на его плече, а её взгляд был настолько глубоким, что он чувствовал, будто она видит его насквозь.
— Ты не один, Ли Сеунг, — прошептала она. — Мы с тобой. Я с тобой.
Её слова пробудили в нём что-то, что он давно похоронил в себе – надежду. Он осторожно поднял руку и коснулся её щеки, чувствуя её тепло. Это был момент, который он боялся испортить, но не мог остановить.
— Миён... — начал он, но её мягкая улыбка заставила его замолчать.
Она легонько кивнула, словно разрешая ему то, чего он сам боялся признать. И в этот момент он понял, что она не просто его союзник. Она стала для него чем-то большим. Тем, ради чего он хотел продолжать бороться.
Но прежде чем он смог сказать что-либо ещё, их прервал голос Чжи Юн.
— На вас, двоих, приятно смотреть, — сказала она с лёгкой насмешкой, стоя в тени деревьев. Её голос был холодноватым, но в нём читалась скрытая забота. — Но нам нужно двигаться. Впереди ещё одна битва, и на этот раз враги будут готовы.
Миён отступила, но её взгляд встретился с Ли Сеунгом. В нём было что-то, что он не мог описать словами. Она кивнула, прежде чем отправиться вслед за сестрой.
Когда они добрались до деревни, их встретила сцена разрушения. Дома горели, улицы были усыпаны телами. Люди пытались бежать, но их преследовали фигуры в чёрных доспехах – воины секты «Сынов Заката». Они не щадили никого. Крики наполняли воздух, и запах крови был повсюду.
Ли Сеунг почувствовал, как его ярость начала расти. Его багровая энергия вспыхнула, окутывая его фигуру, словно живое пламя. Он знал, что не сможет сдержаться. В этот момент он уже не был человеком – он был оружием, которое должно уничтожить врагов.
— Убийцы, — прошептал он, и его голос был полон ненависти. — Они заплатят за это.
Миён посмотрела на него, её лицо выражало беспокойство.
— Ли Сеунг, не дай ярости захватить тебя, — сказала она. — Мы с тобой, но ты должен помнить, кто ты.
Но он уже не слушал. Он рванул вперёд, его кинжал вспыхнул багровым светом, разрезая врагов, словно они были сделаны из бумаги. Его удары были быстрыми и смертельными, каждый из них сопровождался вспышками энергии, которые разрывали тела противников на части.
Чжи Юн и Юн Миён сражались рядом с ним, но они не могли не заметить, как его движения становились всё более жестокими. Он не просто убивал – он наслаждался этим. Его враги кричали от ужаса, когда понимали, что их смерть неизбежна.
Когда битва закончилась, Ли Сеунг стоял посреди поляны, окружённый телами. Его одежда была пропитана кровью, а багровая энергия всё ещё окружала его, словно напоминание о том, кем он стал.
Миён подошла к нему, осторожно коснувшись его руки.
— Ты победил, — сказала она мягко. — Но какой ценой?
Её слова заставили его очнуться. Он посмотрел на неё, а затем на свои руки, покрытые кровью. Его выражение изменилось, и на мгновение он почувствовал себя снова человеком.
— Я... я потерял контроль, — тихо сказал он. — Это не то, кем я хочу быть.
Миён сжала его руку, её взгляд был полон сочувствия.
— Ты не один, Сеунг, — напомнила она. — Мы здесь, чтобы помочь тебе. Вместе мы справимся.
Чжи Юн подошла ближе, её лицо было суровым, но в её глазах читалось понимание.
— Ты нужен нам, — сказала она. — Но ты должен научиться контролировать эту тьму. Или она поглотит тебя.
Ли Сеунг кивнул. Он знал, что они правы. Но он также знал, что это будет самая сложная битва в его жизни – битва с самим собой.
И хотя впереди их ждали новые сражения, он чувствовал, что сёстры Юн стали для него не просто союзниками. Они стали его светом в этом мрачном мире.


    Между Светом и Тьмой

    Тишина заполнила опустевшую деревню. Лишь ветер шептал между обугленных остовов домов, унося с собой пепел и кровь. Ли Сеунг стоял неподвижно, словно статуя, окружённый телами тех, кого он только что уничтожил, словно сам дух войны. Его меч всё ещё капал кровью, багровая энергия медленно угасала, оставляя после себя чувство пустоты. Он думал, что ярость принесёт облегчение, но вместо этого она оставила только тяжесть.
Юн Миён и Чжи Юн стояли рядом. Миён смотрела на него с выражением, в котором смешались боль и забота. Чжи Юн, как всегда, держалась жёстко, но её напряжённые плечи выдавали, что она тоже обеспокоена.
— Мы должны уйти отсюда, — наконец сказала Чжи Юн, прерывая тишину. — Если они пришли сюда, значит, это только начало. Скоро сюда могут явиться ещё больше их людей.
Миён подошла к Ли Сеунгу, её лёгкие шаги были едва слышны на пепельной земле. Она протянула руку, осторожно коснувшись его плеча. Её прикосновение было мягким, но твёрдым, как и её голос.
— Ли Сеунг, — позвала она, глядя ему в глаза. — Ты здесь. Ты с нами. Мы должны двигаться дальше.
Он медленно повернул голову к ней. Её лицо было светом в его тьме, её голос звучал, как единственное, что могло вернуть его к реальности. Он кивнул, убирая меч в ножны, и глубоко вздохнул.
— Ты права, — тихо сказал он. — Я... я теряю контроль. Но я всё ещё здесь.
Миён улыбнулась ему мягко, с тем терпением, которое всегда удивляло его. Она не осуждала его за то, кем он стал, не отворачивалась от него, даже когда он сам боялся своего отражения.
— И мы тоже здесь, — ответила она. — Мы всегда будем здесь.
Они покинули деревню до рассвета, углубившись в лес. Дорога была тихой, но напряжение между ними было почти осязаемым. Ли Сеунг чувствовал, что сёстры молчат не просто так. Они ждали, пока он сам заговорит, пока он объяснит, что происходило с ним в битве.
Когда они остановились на привал у реки, Миён подошла к нему первой. Она села рядом, глядя на воду, которая отражала лунный свет.
— Ты боишься себя, — сказала она, не глядя на него. Это было не вопросом, а утверждением, и оно ударило его сильнее, чем он ожидал.
— Да, — признался он, опуская взгляд на свои руки. — Каждый раз, когда я сражаюсь, я чувствую, как теряю себя. Эта сила... она даёт мне возможность побеждать, но взамен она забирает что-то внутри меня. Я боюсь, что однажды я стану таким же, как они. Бездушным. Кровожадным. Монстром.
Миён повернулась к нему, её лицо было полно сострадания.
— Ты не монстр, Ли Сеунг. Если бы ты был таким, ты бы не чувствовал этой боли. Не боролся бы с собой. Ты боишься, потому что всё ещё хочешь оставаться человеком. И это то, что делает тебя сильным.
Он посмотрел на неё, и её слова снова зажгли в нём искру надежды. Она всегда находила способ сказать то, что ему нужно было услышать, даже если он сам не знал этого.
— Миён, — начал он, но она перебила его, положив руку на его.
— Не говори ничего, — сказала она с улыбкой. — Просто знай, что я верю в тебя. И это никогда не изменится.
В этот момент он почувствовал, как его сердце дрогнуло. Это было чувство, которое он давно не испытывал. Что-то тёплое, что-то настоящее. Он хотел сказать ей больше, но слова застряли у него в горле.
Тем временем Чжи Юн наблюдала за ними издалека, прислонившись к дереву. Её лицо было серьёзным, но в её глазах читались смешанные чувства. Она видела, как её сестра смотрит на Ли Сеунга, и знала, что между ними что-то меняется. Это беспокоило её. Не потому, что она не доверяла Ли Сеунгу, но потому, что она знала, насколько опасен их путь. Любовь делала людей уязвимыми, а уязвимость могла стоить им жизни.
Когда Миён ушла, чтобы принести воды, Чжи Юн подошла к Сеунгу. Её шаги были уверенными, как и её взгляд.
— Ты начинаешь привязываться к Миён, — сказала она прямо, без намёков.
Ли Сеунг встретил её взгляд, не отводя глаз.
— Возможно, — ответил он честно. — Она... она делает меня лучше. Помогает мне оставаться человеком.
Чжи Юн нахмурилась, её голос стал твёрже.
— Тогда ты должен быть осторожен. Я вижу, что она тоже привязывается к тебе. Но если ты позволишь своей тьме взять верх, ты ранишь её. А я этого не допущу.
Её слова были как предупреждение, но в них также звучала забота. Она не угрожала ему – она защищала свою сестру.
— Я знаю, — сказал он тихо. — Я никогда не позволю себе ранить её. Или тебя.
Чжи Юн смотрела на него ещё несколько долгих мгновений, прежде чем кивнуть.
— Надеюсь, ты сдержишь своё слово, — сказала она, прежде чем уйти, оставив его в одиночестве.
Ночью, когда всё наконец стихло, Ли Сеунг сидел у костра. Миён уснула, её лицо было спокойным, чего он давно не видел. Чжи Юн сидела на другой стороне костра, её глаза были закрыты, но он знал, что она бодрствует.
Он смотрел на огонь, и в его голове крутились мысли. Он знал, что между ним и сёстрами Миён зарождается нечто большее, чем просто союз. Миён стала для него светом в его тьме, а Чжи Юн – его якорем, напоминанием о его обязанностях. Но он также знал, что их путь будет трудным, и что его тьма может однажды разрушить всё, что он начал строить.
Однако сейчас, под звёздным небом, он позволил себе надеяться. Надеяться, что он сможет сохранять этот свет в своей жизни. Надеяться, что он сможет быть тем, кем они верят, что он может стать.
Но где-то в глубине леса, в тени деревьев, за ними наблюдали. Их враги не собирались отступать, и следующая битва приближалась.


    Кровавый След

    Туман окутал лес, словно завеса, скрывающая то, что должно было произойти. Воздух был тяжёлым, влажным, наполненным предчувствием беды. Ли Сеунг, Юн Миён и Чжи Юн двигались молча, каждый погружённый в свои мысли. Они знали, что их преследуют. Это было не просто догадкой или интуицией – это было ощущение, которое не оставляло их с тех пор, как они покинули опустошённую деревню.
— Мы не одни, — наконец сказала Чжи Юн, нарушая тишину. Её рука инстинктивно легла на рукоять меча. — Они близко.
Ли Сеунг остановился, его багровые глаза оглядели лес вокруг. Тени между деревьями казались живыми, словно что-то наблюдало за ними, выжидая подходящий момент для нападения.
— Они ждут, — тихо сказал он, сжимая рукоять своего меча. — Хотят застать нас врасплох.
Миён, стоявшая чуть позади, подошла ближе. Её глаза были полны беспокойства, но в них также читалась решимость.
— Мы не можем позволить им напасть первыми, — сказала она. — Если они готовят засаду, мы должны действовать раньше.
— Нет, — резко ответил Ли Сеунг, его голос был низким и хриплым. — Это то, чего они хотят. Чтобы мы раскрыли себя. Мы будем ждать. И когда они придут, я разберусь с ними.
Чжи Юн фыркнула, её взгляд стал холодным.
— Ты собираешься снова отпустить свою ярость, да? — спросила она. — Снова стать тем, кого мы едва могли остановить в деревне?
— Если это то, что нужно, чтобы защитить вас, — ответил он, даже не оборачиваясь.
Юн Миён подошла ближе, её рука осторожно коснулась его плеча. Он остановился, повернув голову к ней. В её глазах было больше, чем просто беспокойство. Это было то, что он боялся увидеть – боль и страх за него.
— Мы вместе, Ли Сеунг, — мягко сказала она. — Не забывай об этом. Ты не должен делать это в одиночку.
Он молчал, но её слова снова заставили его почувствовать что-то настоящее. Что-то человеческое. Он кивнул, убирая меч в ножны.
— Хорошо, — сказал он тихо. — Тогда мы будем ждать вместе.
Ночь наступила быстро, окутывая лес полной тьмой. Трое путников остановились на небольшой поляне, окружённой густыми деревьями. Луна едва пробивалась сквозь облака, её слабый свет освещал их лица. Они развели небольшой костёр, но каждый из них знал, что это был риск. Свет мог привлечь их врагов, но холод и усталость делали огонь необходимостью.
Чжи Юн сидела с мечом на коленях, внимательно осматривая лес вокруг. Её взгляд был острым, как всегда. Миён устроилась рядом с Ли Сеунгом. Она заметила, что он снова погружён в свои мысли, его лицо было жёстким, словно он сражался с чем-то внутри себя.
— Ты не должен винить себя за то, что произошло в деревне, — тихо сказала она, нарушая тишину.
Его взгляд медленно переместился на неё.
— Винить? — повторил он. — Как я могу не винить себя? Я позволил себе потерять контроль. Я убивал не только врагов, но и тех, кто уже не мог сражаться. Я видел их лица, Миён. Я слышал их крики. И я... наслаждался этим.
Её рука осторожно легла на его ладонь. Её прикосновение было тёплым, и он почувствовал, как его напряжение немного ослабло.
— Ты не один в этом, — сказала она, её голос был мягким, но твёрдым. — Мы тоже несём свою боль. Мы тоже потеряли людей. Но ты всё ещё борешься. И это важно. Это значит, что ты не чудовище, каким ты себя считаешь.
Он хотел возразить, но её взгляд остановил его. Она верила в него, даже когда он сам не мог этого сделать. Это было одновременно утешением и тяжёлым бременем.
— Спасибо, Миён, — тихо сказал он. — Ты даёшь мне силы продолжать. Даже если я не заслуживаю этого.
Она слегка улыбнулась.
— Ты заслуживаешь больше, чем сам думаешь.
Костёр начал угасать, и тишина снова окутала поляну. Но это было не то спокойствие, которое приносит отдых. Это была зловещая тишина, предвещающая бурю. И буря пришла.
Первый враг появился из тени, его фигура была почти неразличима в темноте, но блеск клинка был виден даже в слабом свете луны. Затем ещё один, и ещё. Они окружали поляну, их движения бесшумны, как у хищников.
— Они здесь, — прошептала Чжи Юн, поднимаясь на ноги.
Ли Сеунг встал, его рука инстинктивно потянулась к мечу. Его багровая энергия начала подниматься, как дым от костра, окутывая его фигуру.
— Оставайтесь рядом, — сказал он, его голос был холодным и решительным.
Юн Миён и Чжи Юн встали рядом с ним, их оружие было готово. Враги не нападали сразу. Они выжидали, изучали, искали слабость. Но Ли Сеунг знал, что это была ошибка.
— Они думают, что мы боимся, — тихо сказал он, его губы изогнулись в мрачной усмешке. — Они не понимают, что страх – это их оружие, не наше.
И тогда он атаковал первым.
Его меч вспыхнул багровым светом, разрывая первого врага на части. Его движения были быстрыми, почти нечеловеческими. Каждый удар был точным, смертельным. Враги, которые только что казались бесстрашными, начали отступать. Но для них уже было поздно.
Чжи Юн сражалась рядом с ним, её меч был как вихрь, разя врагов с холодной точностью. Миён использовала свои клинки с грацией, напоминающей танец, но в её движениях была смертельная решимость.
Битва была короткой, но кровавой. Когда всё закончилось, поляна была усыпана телами. Ли Сеунг стоял посреди этого хаоса, его меч капал кровью, а багровая энергия медленно угасала. Он снова почувствовал эту пустоту. Но затем он услышал голос Миён.
— Мы справились, — сказала она, подходя к нему. Её взгляд был полон облегчения, но также и беспокойства.
Он посмотрел на неё, и в этот момент он понял, что её присутствие – единственное, что удерживает его от падения в бездну.
— Да, — тихо сказал он. — Мы справились. Вместе.
Но он знал, что это было только начало. Враги становились сильнее, их число росло. И он боялся, что однажды его тьма окажется сильнее, чем их свет.


    Новый Путь к Силе

    Ли Сеунг сидел на вершине утёса, его глаза были закрыты, а дыхание ровным. Небо над ним было усыпано звёздами, но он не смотрел на них. Его внимание было сосредоточено внутри, на той буре, что бушевала в его душе. Энергия Хаоса, его проклятие и его сила, завладела частью его сущности. Но теперь он решил, что больше не позволит ей управлять своей жизнью.
— Если я не могу избавиться от неё, — прошептал он себе, — тогда я должен научиться ею управлять. Я заставлю её служить мне.
Юн Миён и Чжи Юн наблюдали за ним издалека. Миён, сидя на камне, с беспокойством смотрела на Сеунга. Её сердце было с ним, но она знала, что этот путь он должен пройти сам. Чжи Юн, напротив, была более сдержанной. Она понимала, что попытки отвлечь его сейчас могут только помешать.
— Ты думаешь, он справится? — тихо спросила Миён, глядя на свою сестру.
— Он должен, — ответила Чжи Юн, её голос был твёрдым. — Если он не научится контролировать эту силу, она уничтожит его. А вместе с ним, возможно, и нас.
Миён кивнула, но её сердце всё равно сжималось от беспокойства. Она знала, что Ли Сеунг борется не только с энергией Хаоса, но и с самим собой.
На вершине утёса Ли Сеунг начал культивацию. Он сидел в позе лотоса, его тело окружало странное свечение, в котором переплетались два вида энергии. Багровая энергия Хаоса была дикой и разрушительной, вихрем кружившейся вокруг него. Но теперь к ней добавилась ещё одна – чёрная энергия, демоническая, тёмная, но в ней была структура, порядок. Это была энергия, которую он начал пробуждать, чтобы уравновесить Хаос.
Он вспомнил слова своего учителя, Даймона, который когда-то пытался научить его контролировать себя.
— Сила не делает тебя сильным, — говорил Даймон. — Контроль над ней делает тебя сильным. Найди баланс, и ты сможешь стать чем-то большим, чем просто воином. Ты станешь силой, способной изменить мир.
Эти слова теперь сопровождали его, как путеводная звезда. Он знал, что должен найти способ объединить Хаос и Демоническую энергию, чтобы создать внутри себя гармонию. Это была не обычная культивация. Это было сродни войне внутри его тела.
Его дыхание стало глубже, а багровая энергия начала смешиваться с чёрной. Это было болезненно – каждый раз, когда энергии сталкивались, он чувствовал, как его тело разрывается изнутри. Но он не сдавался. Его разум был сосредоточен, его воля была сильнее боли.
— Ты не возьмёшь верх надо мной, — прошептал он, обращаясь к энергии Хаоса. — Ты часть меня, но ты не я. Ты будешь служить мне.
Постепенно энергии начали сближаться. Их хаотичный танец стал более упорядоченным, как будто они начали понимать, что не могут существовать друг без друга. В какой-то момент чёрная энергия обняла багровую, словно успокаивая её. И тогда случилось нечто неожиданное.
Внутренняя энергия Ли Сеунга резко изменилась. Она стала плотнее, сильнее, а её цвет перешёл в глубокий оттенок тёмного фиолетового, с отблесками багрового. Это была новая энергия – нечто уникальное, созданное им самим. Он открыл глаза, и в них светились багровые и чёрные огоньки. Его тело было наполнено силой, которую он никогда не ощущал раньше.
Он достиг новой ступени культивации, нового уровня боевых искусств. Это было больше, чем просто сила. Это было знание, понимание своей природы и контроль над ней.
Когда он вернулся к Юн Миён и Чжи Юн, они сразу заметили изменение. Его шаги были более уверенными, а его аура – более устойчивой. Миён подбежала к нему, её глаза светились радостью.
— Ты сделал это! — сказала она, её голос был полон облегчения. — Ты нашёл баланс.
Он кивнул, его взгляд был твёрдым, но в нём читалась благодарность.
— Я не справился бы без вас, — сказал он, глядя на Юн Миён и Чжи Юн. — Вы дали мне причину бороться. Вы напомнили мне, кем я хочу быть.
Чжи Юн, скрестив руки на груди, лишь фыркнула.
— Не думай, что это конец, — сказала она. — Это только начало. Если ты достиг новой ступени, это значит, что наши враги станут ещё опаснее. Они почувствуют твоё изменение и придут за тобой.
Ли Сеунг улыбнулся, и в его улыбке было что-то тёмное, но в то же время вдохновляющее.
— Пусть приходят, — сказал он. — Теперь я готов.
На следующий день они встретили первых союзников, которые должны были сыграть важную роль в будущем. Это были трое культиваторов, которые, по странному стечению обстоятельств, оказались недалеко от их лагеря. Они пришли, привлечённые вспышкой энергии, которую почувствовали во время культивации Ли Сеунга.
Первым был мужчина, одетый в тёмные одежды, с длинными чёрными волосами и острым взглядом. Его звали Бай Чжэнь, и он был мастером убийств, известным в подземном мире. Его искусство базы культивации было основано на демонических техниках, и он сразу увидел в Ли Сеунге нечто большее, чем просто воина.
Второй была женщина с белыми, как снег, волосами, и глазами, сверкающими зелёным светом. Её звали Линь Фэй, и она была мастером ядов. Её холодный нрав и острый ум делали её опасным противником, но она была очарована уникальной энергией Ли Сеунга.
Третий был молодым человеком по имени Тан Шэнь, который был мастером боевых искусств, но его энергичность и оптимизм резко контрастировали с остальными. Однако, за его легкомысленным поведением скрывался талант, который нельзя было игнорировать.
— Ты тот, кто недавно высвободил такую мощь? — спросил Бай Чжэнь, глядя на Ли Сеунга с интересом. — Я чувствовал твою энергию за несколько миль. И она меня заинтриговала.
— Я ищу тех, кто готов изменить мир, — спокойно ответил Ли Сеунг. — Если вы пришли сюда, значит, вы хотите быть частью чего-то большего.
Линь Фэй улыбнулась, её взгляд был холодным, но в нём читалось любопытство.
— Ты хочешь создать что-то новое, — сказала она. — Что-то, что может изменить порядок этого мира. Возможно, у тебя получится.
Тан Шэнь хлопнул в ладоши, его улыбка была широкой.
— Демонический Культ Небесного Демона, — сказал Ли Сеунг. — Я хочу основать культ, который будет иметь символ силы и могущества в муриме.
Так началась новая глава их пути. Ли Сеунг больше не был одинок. Теперь у него были союзники, которые помогали ему строить его мечту. Демонический Культ Небесного Демона только начинал свой путь, но мир уже начал ощущать его грядущее влияние.


    Первые Шаги Демонического Культа

    Собравшись вместе, они стояли на вершине холма, с которого открывался вид на долину, залитую золотистым светом заката. Это место было их отправной точкой, началом того, что в будущем станет основой для нового порядка – Демонического Культа Небесного Демона. Ли Сеунг, Юн Миён, Чжи Юн, а теперь и их новые союзники – Бай Чжэнь, Линь Фэй и Тан Шэнь – стояли плечом к плечу, каждый из них с собственными амбициями, секретами и целями. Но всех их объединяло одно: желание изменить мир.
— Это место идеально, — сказал Тан Шэнь, глядя на долину. Его голос был полон энтузиазма. — Здесь мы можем построить нашу крепость. Представьте, великие залы, тренировочные площадки, а по ночам костры, освещающие небо.
— Ты слишком увлекаешься мечтами, — хмыкнула Линь Фэй, её голос был холодным, но в нём звучала скрытая усмешка. — Прежде чем строить крепость, мы должны доказать, что достойны её. В этом мире никто не отдаст нам власть просто так.
— Она права, — добавил Бай Чжэнь, его взгляд был сосредоточен на Ли Сеунге. — Если ты хочешь создать культ, ты должен показать миру, что ты не просто другой воин с амбициями. Ты должен стать легендой. Непобедимым. Непреодолимым. Ты должен стать Небесным Демоном, которого будут бояться и почитать.
Ли Сеунг слушал их слова, но его взгляд был устремлён вперёд. Он знал, что они правы. Этот мир был жесток и беспощаден. Если он хотел построить Демонический Культ Небесного Демона, ему нужно было не только собрать союзников, но и показать, что он достоин вести их за собой.
— Мы начнём с малого, — сказал он наконец, его голос был твёрдым, как камень. — Мы объединим тех, кто отвергнут этим миром. Тех, кто ищет силы, справедливости или мести. Мы дадим им дом, место, где они смогут стать сильнее. Но прежде всего мы докажем, что можем защитить их.
Юн Миён стояла рядом с ним, её лицо выражало смесь гордости и беспокойства.
— Но как ты собираешься начать? — спросила она. — Наших врагов слишком много. Секта «Сынов Заката» уже знает о нас. Они не позволят нам расти. Каждая победа будет стоить нам крови.
— И мы будем готовы платить эту цену, — ответил Ли Сеунг, его багровые глаза горели решимостью. — Они думают, что могут сломить нас. Но они не понимают, что мы сражаемся не за власть. Мы сражаемся за свободу. За право быть теми, кем мы хотим быть.
Чжи Юн шагнула вперёд, её меч лежал на плече, а взгляд был холодным.
— Если ты уверен в этом пути, я пойду за тобой, — сказала она. — Но помни, что ты несёшь ответственность не только за себя, но и за нас. Если ты ошибёшься, мы все погибнем.
— Я не ошибусь, — спокойно ответил он, встречая её взгляд. — Я обещаю.
Их первая цель была ясна. Небольшая деревня на краю долины была под контролем секты «Сынов Заката». Это место использовалось как перевалочный пункт для их войск, а также как место, где они держали в рабстве местных жителей, заставляя их работать на себя. Ли Сеунг решил, что это будет их первый шаг – освобождение деревни и уничтожение их врагов.
— Это рискованно, — сказал Бай Чжэнь, изучая карту их местности. — У них там, по меньшей мере, два десятка воинов. Возможно, больше. Мы не можем позволить себе потери.
— Именно поэтому мы будем действовать умно, — ответил Ли Сеунг. — Мы не будем атаковать в лоб. Вместо этого мы воспользуемся их слабостями. Они привыкли считать себя непобедимыми. Мы заставим их поверить, что они уже проиграли, прежде чем начнётся сражение.
Линь Фэй кивнула, её губы изогнулись в тонкую улыбку.
— Мне нравится твой стиль, — сказала она. — У меня есть несколько ядов, которые могут помочь. Они не убивают мгновенно, но ослабляют достаточно, чтобы враг потерял боеспособность.
— Отлично, — сказал Ли Сеунг. — А ты, Тан Шэнь, займёшься отвлечением их внимания. Ты достаточно быстрый, чтобы ускользнуть от их ударов, но достаточно громкий, чтобы заставить их бежать за тобой.
— Это я могу, — усмехнулся Тан Шэнь. — Доверься мне, я устрою им шоу.
— Тогда всё решено, — сказал Ли Сеунг, его голос был твёрдым. — Мы начинаем на рассвете.
Когда солнце встало над долиной, их план начал воплощаться в жизнь. Тан Шэнь первым ворвался в деревню, создавая хаос. Его громкий смех и дерзкие выкрики привлекли внимание стражи, которая бросилась за ним, оставив свои посты.
Тем временем Линь Фэй незаметно проникла в деревню и отравила воду, которую пили воины. Те, кто не ушёл за Тан Шэнем, начали чувствовать слабость и головокружение, не понимая, что происходит.
Когда враги были ослаблены, Ли Сеунг, Юн Миён, Чжи Юн и Бай Чжэнь начали атаку. Их удары были быстрыми и смертельными. Ослабленные воины сектантов не могли сопротивляться, и один за другим они падали под ударами мечей.
Ли Сеунг сражался с холодной яростью, его багровая энергия окутывала его, словно живое пламя. Каждый его удар был точным и смертоносным. Он показал, что его новые силы – это не просто слова. Он был силой, с которой нельзя было не считаться.
Когда битва закончилась, деревня была освобождена. Местные жители, которые долгое время жили под гнётом секты, вышли из своих домов, чтобы поблагодарить своих спасителей. Но Ли Сеунг знал, что это была только первая победа. Впереди их ждало гораздо больше.
— Мы освободили это место, — сказал он, глядя на своих союзников. — Но это только начало. Если мы хотим изменить мир, мы должны стать сильнее. И мы сделаем это. Вместе.
Миён, стоявшая рядом с ним, коснулась его руки.
— Ты показал, что можешь вести нас, — сказала она. — Но теперь ты должен доказать это всем остальным.
Он кивнул, его взгляд был устремлён вперёд, туда, где их ждали новые испытания.
Так начался путь Демонического Культа Небесного Демона. Это было только начало, но мир уже начал ощущать их влияние. Впереди было больше битв, больше союзников и врагов. Но Ли Сеунг знал, что он готов. Потому что теперь у него была цель, и он не остановится, пока не достигнет её.


    Союзники и Враги

    После освобождения деревни весть о победе Ли Сеунга и его группы быстро распространилась. Люди, которые долгое время жили в страхе перед сектой «Сынов Заката», начали надеяться. Надежда – это то, чего так долго не хватало в этом мире, и теперь она стала их главным оружием.
Тем временем в лесу, неподалёку от деревни, Ли Сеунг собрал своих союзников. Их новый лагерь, скрытый среди деревьев, стал временным убежищем для группы. Вокруг них собрались местные жители – те, кто выжил, те, кто искал защиты, и те, кто жаждал мести. Среди них были те, кто обладал навыками в боевых искусствах, но не имел возможности бороться.
— Мы не можем оставаться здесь надолго, — начал Чжи Юн, проводя взглядом по собравшимся. — «Сыны Заката» не оставят это так. Они вернутся с новой силой.
— Ты права, — согласился Бай Чжэнь, стоявший у дерева, внимательно наблюдая за каждым движением в лагере. — Но это также наш шанс. Если они придут сюда, мы можем использовать это, чтобы нанести им новый удар. Мы заставим их пожалеть, что они вообще связались с нами.
Ли Сеунг стоял в центре, его багровые глаза были сосредоточены на людях вокруг. Он видел их страх, их боль, но также замечал искру решимости. Эти люди были готовы сражаться, но им не хватало того, что могло объединить их.
— Мы не просто защищаемся, — сказал он, его голос был твёрдым, но спокойным. — Мы строим что-то большее. Демонический Культ Небесного Демона будет не просто группой воинов. Это будет дом для тех, кого отвергли. Для тех, кто ищет силы, мести или свободы. Но чтобы достичь этого, нам нужно действовать как единое целое.
Юн Миён встала рядом с ним, её голос прозвучал мягче, но не менее убедительно.
— Мы не можем обещать, что это будет легко, — сказала она. — Но если мы будем держаться вместе, если мы будем верить друг в друга, то мы сможем изменить этот мир. Мы сможем дать ему новую надежду.
Эти слова вдохновили людей. Они начали подходить к Ли Сеунгу, предлагая свою помощь, свои навыки. Среди них были воины, кузнецы, травники и даже несколько культиваторов, которые искали место, где могли бы развивать свои способности без страха быть уничтоженными.
Позже, в тот же вечер, к Ли Сеунгу подошёл старик. Его лицо было скрыто под длинным капюшоном, а его движения были медленными, но уверенными. Он представился как Мо Чан, бывший мастер боевых искусств, который ушёл в изгнание после того, как его клан был уничтожен «Сынами Заката».
— Ты впечатлил меня, юноша, — сказал Мо Чан, его голос был хриплым, но в нём слышалась сила. — Освобождение деревни – это смелый шаг. Но ты должен знать, что этого недостаточно. Если ты хочешь создать культ, который будет править, тебе нужно не только сила. Тебе нужны знания.
— И вы хотите предложить мне эти знания? — спросил Ли Сеунг, его взгляд был пристальным.
Старик улыбнулся, его глаза блеснули в свете костра.
— Возможно, — сказал он. — Я видел, что ты не простой воин. Ты носишь в себе силу, которая может уничтожить этот мир или спасти его. Но вопрос в том, сможешь ли ты её направить.
— Я учусь, — ответил Ли Сеунг. — И я готов учиться дальше.
— Тогда я останусь с тобой, — сказал Мо Чан. — Но помни, юноша, знания – это ещё одно оружие. И оно может быть опаснее любого меча.
Тем временем в тени, далеко от лагеря, их враги не теряли времени. В одной из крепостей «Сынов Заката» старший офицер по имени Ло Цзюнь получил известие о потерянной деревне. Его лицо исказилось от злости.
— Они осмелились бросить нам вызов? — прорычал он, сжимая кулаки. — Эти жалкие бунтовщики не понимают, с кем имеют дело.
Перед ним стоял молодой воин, его лицо было бледным от страха.
— Господин, — начал он, дрожащим голосом, — мы... мы потеряли всех наших людей в деревне. Но мы узнали, кто возглавляет нападения. Это человек по имени Ли Сеунг. Говорят, он обладает странной энергией, которая сочетает Хаос и Демоническую силу.
Ло Цзюнь нахмурился, его взгляд стал задумчивым.
— Хаос и Демоническая сила? — повторил он. — Это редкое сочетание. Возможно, он представляет для нас большую угрозу, чем я думал.
Он встал, его массивная фигура заполнила комнату.
— Отправьте сообщение нашим мастерам, — приказал он. — Мы не можем позволить этому культу вырасти. Найдите этого Ли Сеунга и уничтожьте его, пока он не стал слишком сильным.
На следующее утро Ли Сеунг и его союзники начали подготовку к следующему шагу. Бай Чжэнь занимался тренировкой новых воинов, Линь Фэй обучала травников созданию ядов и лечебных зелий, а Тан Шэнь вдохновлял людей своим неустанным энтузиазмом.
Юн Миён и Чжи Юн работали вместе, обучая женщин и молодых воинов основам боевых искусств. Их синхронность была удивительной – каждая из них дополняла другую, превращая тренировку в нечто большее, чем просто обучение. Это было вдохновение.
Ли Сеунг, тем временем, тренировался отдельно. Он продолжал культивацию, углубляясь в свою новую силу. Он знал, что впереди будут новые битвы, новые враги. Но теперь у него была цель. И он был готов сделать всё, чтобы защитить тех, кто поверил в него.
Вечером, стоя на вершине утёса, Ли Сеунг наблюдал за лагерем. Он видел, как люди работали, тренировались, смеялись. Он чувствовал их веру и надежду.
Миён подошла к нему, её мягкий голос нарушил тишину.
— Ты знаешь, что они смотрят на тебя, как на лидера, — сказала она. — Ты стал для них больше, чем просто воин.
— Я не уверен, что готов к этому, — тихо ответил он. — Я никогда не хотел быть лидером. Я просто хотел найти свой путь.
— Но именно это делает тебя хорошим лидером, — сказала она, её взгляд был полон уверенности. — Ты не стремишься к власти ради власти. Ты хочешь изменить мир. И они видят это.
Он посмотрел на неё, и в её глазах он нашёл ту поддержку, которая давала ему силы продолжать.
— Спасибо, Миён, — сказал он. — Ты всегда находишь слова, которые мне нужны.
Она улыбнулась.
— Потому что я верю в тебя.
Впереди была долгая дорога, но в этот момент Ли Сеунг чувствовал, что он готов. Демонический Культ Небесного Демона только начинал свою историю, и эта история была его судьбой.


    Испытание в Тенях

    Ветер носил запах крови и пепла. Ли Сеунг стоял на краю леса, его взгляд был устремлён на горные хребты вдали. Это было место, о котором говорил Мо Чан, старый мастер, присоединившийся к их культу. Там, среди скал и обрывов, находился древний храм, давно забытый большинством, но всё ещё полный секретов.
— Ты уверен, что хочешь это сделать? — спросила Чжи Юн, стоявшая рядом с ним. Её голос был спокойным, но в глазах блеснуло беспокойство. — Если Мо Чан прав, то это не просто храм. Это место, где демоны прошлого оставили свои знания. Оно может быть опасным.
— Я знаю, — ответил Ли Сеунг, его взгляд не отрывался от горизонта. — Но если я хочу стать сильнее, если я хочу защитить наш культ, я должен рискнуть. Это не только испытание силы, но и испытание воли.
Миён, стоявшая чуть позади, сделала шаг вперёд. Её глаза встретились с его, в них читалась забота.
— Если ты идёшь, мы идём с тобой, — сказала она твёрдо. — Ты можешь быть лидером, но ты не должен сражаться один.
— Нет, — покачал головой Ли Сеунг. — Это я должен сделать сам. Вы нужны здесь. Если что-то случится со мной, вы должны продолжить этот путь. Демонический Культ Небесного Демона не может зависеть только от одного человека.
Миён хотела возразить, но увидела решимость в его глазах. Она знала, что он уже принял своё решение.
— Тогда пообещай, что вернёшься, — сказала она, её голос дрогнул. — Мы будем ждать тебя.
— Я вернусь, — тихо ответил он. — Обещаю.
Храм был окружён мраком, даже днём тени здесь казались живыми. Каменные стены были покрыты трещинами, а на них едва виднелись древние символы, которые время не успело стереть. Ли Сеунг остановился перед массивными воротами, их поверхность была покрыта странными письменами, испускающими слабый багровый свет.
— Это место пропитано демонической энергией, — пробормотал он, чувствуя, как внутри него закипает сила. — Здесь я смогу испытать себя.
Как только он коснулся ворот, они медленно открылись, издавая гулкий звук, раздающийся эхом среди скал. Он шагнул внутрь, и мрак поглотил его.
Внутри храма было тихо, но эта тишина была зловещей. Пол был выложен чёрным камнем, а воздух был тяжёлым, словно пропитан древней магией. Каждый его шаг отдавался эхом, и ему казалось, что он здесь не один.
— Ты пришёл, — раздался голос, глубокий и гулкий, словно сам храм говорил с ним.
Ли Сеунг остановился, его рука легла на рукоять меча. Перед ним из мрака возникла фигура – высокий мужчина в чёрных доспехах, его лицо было скрыто под маской, а глаза светились багровым светом.
— Кто ты? — спросил Ли Сеунг, его голос был твёрдым.
— Я хранитель этого места, — ответил мужчина. — И я тот, кто будет судить, достоин ли ты сил, которые скрыты здесь. Ты пришёл за силой, но готов ли ты заплатить цену?
— Я готов, — сказал Ли Сеунг, его взгляд был полон решимости. — Если это то, что нужно, чтобы защитить моих людей, я готов на всё.
Хранитель рассмеялся, его смех был холодным, как мороз.
— Тогда докажи это, — сказал он, вытаскивая меч, чёрный, как ночь. — Здесь, в этом храме, твоя сила и воля будут испытаны. Покажи мне, что ты достоин.
Бой начался мгновенно. Хранитель атаковал с невероятной скоростью, его удары были точными, каждое движение – смертельно опасным. Ли Сеунг едва успевал отражать их, его меч вспыхивал багровым светом, когда сталкивался с чёрным клинком противника.
— Ты силён, — сказал Хранитель, его голос был спокоен, несмотря на ярость боя. — Но сила без контроля – это хаос. Покажи мне, что ты способен управлять своей яростью.
Слова Хранителя заставили Ли Сеунга сосредоточиться. Он почувствовал, как багровая энергия внутри него начинает буйствовать, стремясь вырваться наружу. Но он не позволил ей. Вместо этого он сосредоточился на своём дыхании, на своих движениях. Он вспомнил свои тренировки, слова своего учителя.
— Контроль, — прошептал он себе. — Контроль – это сила.
Он начал атаковать с большей точностью. Его удары стали не такими яростными, но более эффективными. Он двигался быстрее, его меч стал продолжением его самого. Хранитель начал отступать.
— Интересно, — сказал он, его голос звучал с уважением. — Ты действительно учишься. Но этого недостаточно.
Внезапно Хранитель исчез, и Ли Сеунг почувствовал, как холодный клинок коснулся его спины. Боль пронзила его, но он не упал. Вместо этого он обернулся, его багровые глаза загорелись ещё ярче.
— Я не сдамся, — сказал он, его голос был твёрдым. — Никогда.
Он собрал всю свою энергию, багровую и чёрную, и выпустил её в одном мощном ударе. Меч Хранителя столкнулся с его, и вспышка света осветила храм. Когда свет угас, Хранитель стоял перед ним, его меч был опущен.
— Ты прошёл испытание, — сказал он, его голос был мягче. — Ты показал, что можешь контролировать свою силу. Ты достоин.
Хранитель протянул руку, и перед Ли Сеунг появился небольшой чёрный кристалл, испускающий багровый свет.
— Это ядро силы храма, — сказал он. — Прими его, и ты станешь сильнее. Но помни, что сила – это бремя. Она требует жертв.
Ли Сеунг взял кристалл, и в тот момент, когда он коснулся его, энергия хлынула в его тело. Он почувствовал, как его сила возрастает, как его контроль над энергией становится ещё сильнее. Но он также почувствовал тяжесть этой силы, ответственность, которая пришла с ней.
— Спасибо, — сказал он, глядя на Хранителя. — Я не подведу.
— Я буду наблюдать за тобой, — ответил Хранитель. — Не дай этой силе поглотить тебя.
Когда Ли Сеунг покинул храм, солнце уже садилось. Он стоял на вершине скалы, глядя на горизонт. В его руках была новая сила, но в его сердце была тревога. Он знал, что это только начало. Впереди его ждали новые испытания, новые враги. Но теперь он был готов.
Он вернулся в лагерь, где его ждали союзники. Миён первой подбежала к нему, её глаза светились радостью.
— Ты вернулся, — сказала она, её голос был наполнен облегчением.
— Я обещал, — тихо ответил он, глядя на неё.
Теперь, с новой силой, он был готов сделать следующий шаг. Демонический Культ Небесного Демона начал своё становление, и мир не был готов к тому, что должно было произойти.


    Первый Союз

    Лагерь Демонического Культа Небесного Демона ожил с приходом Ли Сеунга. Его возвращение из храма вдохновило всех, кто ждал его возвращения. Его аура изменилась: теперь она была ещё более мощной, но в то же время спокойной и устойчивой. Он излучал силу, которая внушала уважение и страх. Люди начали верить, что он действительно способен вести их к новой жизни.
Однако, как только Ли Сеунг вернулся, он собрал своих ближайших союзников для обсуждения следующего шага.
— Мы не можем позволить себе оставаться в обороне, — начал он, глядя на Бай Чжэня, Линь Фэй, Тан Шэня, Юн Миён и Чжи Юн. — Если мы будем только защищаться, враги рано или поздно уничтожат нас. Мы должны начать действовать. Нам нужны союзники. Люди, которые смогут поддержать нас не только в битвах, но и в становлении нашего культа.
— Ты говоришь о других группах? — спросил Бай Чжэнь, его взгляд был пристальным. — Большинство из них либо боятся секты «Сынов Заката», либо уже работают на них. Почему они должны прийти к нам?
— Потому что мы предлагаем то, что они не могут, — ответил Ли Сеунг. — Свободу. Возможность быть собой. Мы не будем угнетать их, как это делают «Сыны Заката». Мы дадим им силу, чтобы они могли защитить себя.
— Это звучит красиво, — хмыкнула Линь Фэй, её взгляд был скептичным. — Но слова не всегда убеждают. Ты уверен, что они вообще захотят слушать нас?
— Они будут слушать, если мы покажем, на что способны, — сказал Ли Сеунг. — И у нас есть шанс это сделать.
Он развернул карту, показывая область к западу от их лагеря.
— Здесь находится клан Железных Когтей. Они не великие культиваторы, но их боевые искусства известны своей жестокостью и эффективностью. Говорят, что они одни из немногих, кто ещё не подчинился «Сынам Заката». Если мы сможем привлечь их на свою сторону, это будет огромным шагом вперёд для нашего культа.
— Клан Железных Когтей? — переспросил Тан Шэнь, его голос был полон интереса. — Я слышал о них. Они сильны, но у них дурная слава. Говорят, они не доверяют никому и предпочитают решать проблемы своими кулаками.
— Именно поэтому мы должны действовать осторожно, — сказал Ли Сеунг. — Мы не идём туда с мечом в руке. Мы идём с предложением, которое они не смогут проигнорировать.
На следующий день группа выдвинулась к территории клана Железных Когтей. Ли Сеунг взял с собой только самых доверенных: Юн Миён, Чжи Юн, Бай Чжэня и Линь Фэй. Они двигались быстро, избегая встречи с патрулями «Сынов Заката», которые всё чаще появлялись в регионе.
Когда они подошли к границе территории клана, их остановила группа вооружённых людей. Они были одеты в простую, но прочную броню, а их лица были покрыты шрамами, которые говорили о множестве пережитых битв.
— Кто вы такие? — грубо спросил один из них, его руки крепко сжимали рукоять огромного топора. — Это земля клана Железных Когтей. Уходите, пока целы.
— Мы пришли не сражаться, — спокойно ответил Ли Сеунг, сделав шаг вперёд. Его багровые глаза встретились с глазами мужчины, заставив того на мгновение замереть. — Я Ли Сеунг, лидер Демонического Культа Небесного Демона. Я пришёл с предложением.
— Демонический Культ? С предложением? — мужчина прищурился, его голос был полон недоверия. — Мы не принимаем гостей. И уж точно не верим в красивые слова, тем более непонятного и малоизвестного культа.
— Тогда позвольте мне поговорить с вашим лидером, — сказал Ли Сеунг, его голос оставался спокойным, но твёрдым. — Пусть он сам решит, стоит ли выслушать меня.
Мужчина колебался, но, видимо, что-то в ауре Ли Сеунга заставило его задуматься. Он махнул рукой своим людям.
— Хорошо, — сказал он. — Но если ты попробуешь что-то глупое, ты пожалеешь, что пришёл сюда.
Лидером клана Железных Когтей оказался мужчина средних лет по имени Гао Фэн. Он был массивным, его тело было покрыто шрамами, а взгляд был пронизывающим. Он внимательно смотрел на Ли Сеунга, пока тот рассказывал о своём культе и о том, что он предлагал.
— Ты говоришь о свободе, — сказал Гао Фэн, когда Ли Сеунг закончил. — Но что ты можешь предложить нам, чего у нас уже нет? Мы сильны. Мы защищаем себя. Почему мы должны следовать за тобой?
— Сила – это не всё, — ответил Ли Сеунг. — Вы можете защитить себя сейчас, но что будет, когда секта «Сыны Заката» придут с армией? Вы можете быть сильными, но вы не сможете сражаться в одиночку. Я предлагаю вам союз. Вместе мы можем не только защитить себя, но и уничтожить тех, кто угрожает нам.
— Ты уверен, что сможешь уничтожить их? — Гао Фэн усмехнулся, его глаза блеснули. — Они сильны. Их мастера боевых искусств – одни из самых опасных в этом мире.
— Я уверен, — сказал Сеунг, его голос был твёрдым. — Потому что я не боюсь их. И я не боюсь использовать свою силу, чтобы уничтожить их.
Он вытянул руку, и багрово-чёрная энергия вспыхнула вокруг него. Это была та сила, которую он получил в храме, и она была поразительной. Люди вокруг отступили, а глаза Гао Фэна расширились.
— Это… — начал он, но замолчал.
— Это сила, которую я предлагаю вам, — сказал Ли Сеунг. — Вместе мы можем стать непобедимыми. Но выбор за вами.
Гао Фэн некоторое время молчал, обдумывая услышанное. Наконец, он встал и протянул руку.
— Хорошо, — сказал он. — Я дам тебе шанс. Но если ты не оправдаешь наши ожидания, мы не будем колебаться, чтобы избавиться от тебя.
— Это справедливо, — ответил Ли Сеунг, пожимая его руку. — Но я не подведу.
Когда они вернулись в лагерь, их встретили с радостью. Союз с кланом Железных Когтей был огромным шагом вперёд. Теперь у Демонического Культа Небесного Демона была не только сила, но и поддержка. Но Ли Сеунг знал, что это только начало. Впереди их ждали новые испытания, новые враги и новые возможности.
— Это только первый шаг, — сказал он своим союзникам. — Но с каждым днём мы становимся сильнее. И однажды мы покажем этому миру, что значит быть свободным.
Ночь опустилась на лагерь, но в сердцах людей горел огонь. Демонический Культ Небесного Демона начал своё восхождение, и мир уже начал это замечать.


    Гнев  «Сынов Заката»

    Ночь была тёмной, и в воздухе витало напряжение. Ли Сеунг стоял на вершине утёса, глядя на свет костров в лагере клана Железных Когтей. Новый союз был заключён, но он знал, что эта победа принесёт не только силу, но и новые опасности. Враг не оставит их действия без ответа.
Тишину нарушил Бай Чжэнь, который подошёл к нему, не скрывая обеспокоенности.
— Весть о нашем союзе уже распространилась, — сказал он, скрестив руки на груди. — Наши шпионы сообщают, что секта «Сынов Заката» начали готовить ответ. Они не потерпят такого оскорбления.
— Это было ожидаемо, — спокойно ответил Ли Сеунг, не отрывая взгляда от долины. — Они будут пытаться уничтожить нас, пока мы ещё слабы. Но это их ошибка. Они думают, что мы такие же, как те, кого они подавляли раньше.
— А мы не такие? — спросил Бай Чжэнь. Его голос был ровным, но в нём звучал вызов.
Ли Сеунг обернулся, его багровые глаза встретились с глазами Бай Чжэня.
— Мы не такие, — твёрдо сказал он. — Мы не просто защищаемся. Мы строим что-то новое. И я не позволю им разрушить это.
Бай Чжэнь кивнул, но его взгляд оставался серьёзным.
— Тогда нам нужно быть готовыми, — сказал он. — Если они действительно двигаются против нас, это не будет просто вылазка. Они придут с силой.
На следующий день Ли Сеунг созвал совет. В большой палатке собрались лидеры клана Железных Когтей, его ближайшие союзники и новые последователи, которые уже начали стекаться в их лагерь. Среди них были не только воины, но и обычные люди, которые искали защиты от гнёта «Сынов Заката».
— Наши разведчики сообщили, что крупный отряд движется в нашу сторону, — начал Ли Сеунг, изучая карту, разложенную на столе. — Их цель — уничтожить нас, пока мы ещё не окрепли. Но мы можем использовать это в свою пользу.
— Ты предлагаешь сразиться с ними? — спросил Гао Фэн, лидер Железных Когтей. Его грубый голос был полон скептицизма. — Их больше. Их воины лучше экипированы. Это будет самоубийством.
— Если мы будем сражаться на их условиях, да, — ответил Ли Сеунг. — Но мы не будем играть по их правилам. Мы заставим их играть по нашим правилам.
Он указал на узкий проход между скалами, который вёл к их лагерю.
— Здесь мы устроим им засаду, — сказал он. — Этот проход слишком узкий для их численного преимущества. Мы лишим их возможности использовать свою силу в полной мере.
— Засада? — вмешалась Линь Фэй, её тонкий голос звучал задумчиво. — Это может сработать. Но только если мы сумеем удерживать их достаточно долго.
— Мы удержим, — сказал Гао Фэн, ударяя кулаком по столу. — Если это значит, что мы сможем нанести удар по этим ублюдкам, то мои люди готовы.
Чжи Юн, стоявшая рядом с Ли Сеунгом, заговорила.
— Это опасно, но это наш лучший шанс, — сказала она. — Мы должны показать «Сынам Заката», что мы не боимся их. И что мы готовы сражаться.
— Тогда всё решено, — сказал Ли Сеунг, его голос был твёрдым. — Мы готовимся к битве. И мы победим.
Дни подготовки прошли в напряжении. Воины тренировались, кузнецы ковали оружие, а разведчики следили за передвижениями врага. Ли Сеунг проводил большую часть времени с союзниками, разрабатывая детали плана. Он знал, что эта битва станет первой серьёзной проверкой для их культа. Если они проиграют, то всё, что они построили, будет уничтожено.
Миён наблюдала за ним издалека. Она видела, как тяжесть лидерства давит на него, но он не показывал ни страха, ни сомнений. Его решимость вдохновляла её, но в то же время она беспокоилась за него.
Поздно ночью она подошла к нему, когда он сидел у костра, глядя на пламя.
— Ты не спишь, — сказала она, садясь рядом.
— Слишком много мыслей, — тихо ответил он, не отрывая взгляда от огня. — Я не могу позволить себе ошибиться. Эти люди верят в меня. Я не могу их подвести.
— Ты не подведёшь, — сказала она, её голос был мягким. — Ты уже доказал, что можешь вести их. Они готовы сражаться за тебя, потому что ты дал им надежду.
Он посмотрел на неё, и на мгновение его взгляд смягчился.
— Спасибо, Миён, — сказал он. — Твои слова всегда дают мне силы.
Она улыбнулась, коснувшись его руки.
— Потому что я верю в тебя, — сказала она. — И всегда буду.
Когда враг наконец подошёл к узкому проходу, всё было готово. Воины культа и клана Железных Когтей заняли позиции, скрытые в тени скал. Ли Сеунг стоял на возвышении, наблюдая за движением врага. Их отряд был большим, но его численное преимущество было бесполезным в этих условиях.
— Ждём моего сигнала, — сказал он, его голос был ровным, но в нём звучала сталь.
Когда передовые силы противника вошли в проход, Ли Сеунг поднял руку. В этот момент из тени вырвались воины, атакующие с обеих сторон. Удары были быстрыми и точными. Враги, застигнутые врасплох, начали отступать, но их путь назад был перекрыт.
Сражение было ожесточённым. Воины «Сынов Заката» сражались яростно, но их строй был нарушен, а численное преимущество было бесполезным. Ли Сеунг ворвался в бой, его багровая энергия вспыхнула, как пламя. Каждый его удар был смертельным, каждая его атака внушала страх.
Чжи Юн и Юн Миён сражались рядом с ним, их движения были синхронными, как у танцоров. Бай Чжэнь и Линь Фэй атаковали с флангов, уничтожая врагов с холодной точностью. Гао Фэн и его люди держали центр, не позволяя врагам прорваться.
Когда битва подошла к концу, поле боя было покрыто телами. Воины культа стояли победителями. Их первая крупная победа над сектой «Сынами Заката» была одержана.
Позже, когда солнце начало садиться, Ли Сеунг стоял на вершине утёса, глядя на поле боя. К нему подошла Чжи Юн, её лицо было усталым, но довольным.
— Мы сделали это, — сказала она. — Они не ожидали такого удара.
— Это только начало, — ответил он, его голос был спокоен. — Они вернутся. Но теперь они знают, что мы не будем стоять в стороне. Мы будем сражаться.
Она посмотрела на него, и в её глазах блеснуло уважение.
— Ты действительно становишься лидером, Ли Сеунг, — сказала она. — И я думаю, что ты готов к тому, что ждёт нас впереди.
Он кивнул, его взгляд был полон решимости.
— Тогда пусть они приходят, — сказал он. — Мы покажем им, что Демонический Культ Небесного Демона не сломить.


    Искра под Звёздами

    Ночь опустилась на лагерь Демонического Культа Небесного Демона. После победы в битве с «Сынами Заката» лагерь был наполнен радостью, но и усталостью. Люди праздновали, восхваляя своих лидеров и ту силу, что объединила их. Однако Ли Сеунг, как и всегда, казался отстранённым. Он стоял в стороне, наблюдая за тем, как его люди смеются, радуются, ощущают вкус победы.
Миён заметила его издалека. Она знала, что он часто так делал — уходил в тень, чтобы не показывать своих эмоций. Но она также знала, что за этой внешней холодностью скрывается человек, который несёт на своих плечах груз ответственности за всех.
Она подошла к нему, тихо, непринуждённо, словно ветер, который скользит между деревьями.
— Ты опять стоишь один, — сказала она с лёгкой улыбкой, встав рядом с ним. Её мягкий голос нарушил тишину вокруг них. — Ты должен быть там, с ними. Это их победа, но и твоя тоже.
— Пусть они радуются, — тихо ответил он, не отрывая взгляда от мерцания костров в лагере. — Я не умею праздновать. Это не то, что мне нужно.
— А что тебе нужно? — спросила она, внимательно глядя на него.
Он на мгновение замолчал, его багровые глаза чуть смягчились, но в них всё ещё читалась тяжесть. Затем он ответил:
— Мир. Но я знаю, что это слишком далеко от нас. Пока мы боремся, у нас не будет мира.
Миён слегка нахмурилась, услышав его слова. Она всегда восхищалась его решимостью, его силой, но в те моменты, когда он открывал свои мысли, она видела, насколько он одинок.
— Ты не один, Ли Сеунг, — сказала она, её голос был тихим, но твёрдым. — Мы все здесь ради тебя. Я здесь ради тебя.
Он посмотрел на неё, его взгляд был удивлённым, но тёплым. Эти слова, сказанные с такой искренностью, задели что-то в его сердце. Он вдруг осознал, как много значила для него её поддержка.
— Ты всегда рядом, — сказал он, его голос стал мягче. — Даже когда я не прошу.
— Потому что я знаю, что ты не попросишь, — ответила она с лёгкой улыбкой. — Но это не значит, что ты не нуждаешься в этом.
Он на мгновение отвёл взгляд, глубоко вздохнул, словно пытаясь найти слова. Но вместо слов он сделал шаг вперёд, уходя от лагеря, и жестом пригласил её пойти за ним.
— Пойдём, — тихо сказал он. — Здесь слишком много шума.
Юн Миён последовала за ним. Они шли молча, пока не оказались на холме, с которого открывался вид на звёздное небо. Вдалеке мерцали огоньки лагеря, но здесь было тихо и спокойно. Только ветер шептал среди трав.
— Красиво, правда? — тихо спросил он, глядя на небо.
— Да, — ответила она, вглядываясь в звёзды. — Но небо кажется ещё красивее, когда ты знаешь, что рядом с тобой кто-то, кто делает этот момент особенным.
Его глаза встретились с её, и на какое-то мгновение он забыл о всём. О битвах, о своей миссии, о тяжести, что лежала на его плечах. Всё, что он видел, — это её глаза, в которых отражалось звёздное небо.
— Миён... — начал он, но замолчал, не зная, как продолжить.
Она сделала шаг ближе, её голос был мягким, но уверенным.
— Иногда не нужно ничего говорить, — сказала она. — Иногда достаточно просто быть.
Он кивнул, и в следующий момент между ними повисла тишина. Но это была не неловкая тишина, а тишина, наполненная чем-то тёплым, искренним. Он поднял руку, слегка коснулся её лица. Её кожа была тёплой, и этот жест заставил её сердцебиение ускориться.
— Ты всегда поддерживала меня, — тихо произнёс он. — Даже тогда, когда я сам не верил в себя. Я не знаю, чем заслужил это.
— Ты просто есть, Сеунг, — ответила она, её голос дрожал от эмоций. — И этого достаточно.
Он медленно наклонился к ней, его взгляд был полон нежности. Она закрыла глаза, доверяя этому моменту, позволяя себе на мгновение забыть обо всех опасностях и трудностях их пути.
Их губы встретились. Это был мягкий, осторожный, но в то же время глубокий поцелуй, который говорил больше, чем слова. Это был момент, в котором они оба нашли утешение, надежду, и, возможно, что-то большее.
Когда они отстранились, он посмотрел на неё, его взгляд был тёплым, но серьёзным.
— Я не знаю, что ждёт нас впереди, — сказал он. — Но я знаю одно: я всегда буду защищать тебя. Что бы ни случилось.
Она улыбнулась, её глаза светились счастьем.
— А я всегда буду рядом, — сказала она. — Ты не должен проходить этот путь в одиночку.
Они стояли там, под звёздным небом, рядом друг с другом. И хотя впереди их ждали битвы и испытания, в этот момент они были просто двумя людьми, которые нашли друг в друге что-то, что делало мир чуть менее жестоким.


    Шёпот Грядущей Бури

    Утро было тихим. Солнце медленно поднималось над горизонтом, окрашивая лагерь в золотистые и багровые оттенки. Но несмотря на мирное начало дня, в воздухе витало чувство тревоги. Ли Сеунг проснулся раньше всех, и всё ещё ощущал тепло вчерашнего вечера, когда звёзды стали свидетелями их с Миён первого поцелуя.
Он стоял у края лагеря, его взгляд был устремлён вдаль. Внутри него бушевал конфликт. Он всё ещё чувствовал её присутствие, тепло её рук, звучание её слов, но вместе с этим пришло и другое — страх. Страх того, что, привязываясь к кому-то, он делает её уязвимой. Он знал, что их путь будет полон опасностей, и те, кто встанут на их пути, не пощадят ни его, ни тех, кто ему дорог.
Миён появилась за его спиной, её лёгкие шаги почти не были слышны. Она подошла ближе, её пальцы коснулись его плеча.
— Ты снова ушёл в свои мысли, — сказала она с мягкой улыбкой, наблюдая за его напряжённым лицом. — Что-то случилось?
Он бросил взгляд на неё, его багровые глаза были полны глубокой задумчивости.
— Просто думаю, — тихо ответил он. — После вчерашнего... я понял, что есть вещи, которые я боюсь потерять.
Юн Миён нахмурилась, её взгляд стал серьёзным.
— Ты не потеряешь меня, Ли Сеунг, — сказала она, её голос был твёрдым. — Что бы ни случилось, я буду рядом. Ты же знаешь это.
Он улыбнулся, но эта улыбка была грустной.
— Ты говоришь это сейчас, — сказал он. — Но что, если однажды мой путь приведёт нас к чему-то, что я не смогу предотвратить? Что, если из-за меня ты окажешься под угрозой?
Миён сделала шаг ближе, её глаза встретились с его.
— Ты не можешь защищать всех и всё, Ли Сеунг, — сказала она. — И ты не можешь нести ответственность за всё. Иногда нужно просто довериться. Довериться мне. Довериться тем, кто рядом с тобой.
Он хотел ответить, но в этот момент их прервала Чжи Юн, которая быстро подошла к ним, её лицо было серьёзным.
— Ли Сеунг, — сказала она, её голос был напряжённым. — Мы получили известие от наших сектантов. «Сынов Заката» не остановились. Они собирают силы для нового удара. И на этот раз их цель — не только мы.
— Что ты имеешь в виду? — спросил он, его взгляд стал острым.
— Они начали нападения на близлежащие деревни, — ответила Чжи Юн. — Они хотят уничтожить всех, кто может поддержать нас. Они пытаются лишить нас союзников.
Ли Сеунг сжал кулаки, его багровая энергия на мгновение вспыхнула вокруг него.
— Эти ублюдки, — прошептал он сквозь зубы. — Они используют страх, чтобы сломить людей. Но мы не позволим им.
— Что ты собираешься делать? — спросила Миён, её голос был полон беспокойства.
— Мы не можем сидеть сложа руки, — сказал он, его голос был твёрдым. — Мы выступим. Мы защитим тех, кто ещё не пал перед ними. Если мы позволим им продолжать, то потеряем всё, что уже построили.
Спустя несколько часов лагерь был в движении. Ли Сеунг собрал самых подготовленных воинов, включая Гао Фэна и его Железные Когти. Они двигались быстро, следуя разведчикам, которые указывали путь к одной из деревень, подвергшейся нападению.
Когда они прибыли, деревня была в руинах. Дома горели, улицы были усыпаны телами. Те немногие, кто выжил, прятались в лесах, дрожа от страха. Ли Сеунг остановился посреди разрушенного поселения, его сердце сжалось от ярости.
— Они даже не оставили шанса на сопротивление, — тихо сказал он. — Это не война. Это резня.
— Ли Сеунг, — позвал его Гао Фэн, подойдя ближе. — Мы нашли следы. Они не ушли далеко. Если мы поспешим, то сможем догнать их.
— Тогда мы не будем терять время, — сказал он, его голос был холодным, как сталь. — Сегодня мы покажем им, что за каждый уничтоженный дом, за каждую пролитую каплю крови они заплатят.
Они догнали отряд «Сынов Заката» на открытой равнине. Это была небольшая группа, но хорошо вооружённая и дисциплинированная. Их лидер, мужчина с длинными седыми волосами и шрамами на лице, встретил их с презрением.
— Демонический Культ Небесного Демона, — усмехнулся он. — Вы действительно осмелились прийти сюда. Вы думаете, что можете остановить нас?
— Мы не думаем, — ответил Ли Сеунг, его багровая энергия начала вихрем окутывать его тело. — Мы знаем.
Битва началась. Воины культа и Железных Когтей бросились в атаку, их крики разорвали тишину. Ли Сеунг рванул вперёд, его меч вспыхнул багровым светом, разрубая врагов. Его движения были точными, смертоносными, но в них была не только ярость, но и контроль.
Юн Миён и Чжи Юн сражались рядом с ним, их синхронные движения создавали впечатление, будто они были единым целым. Гао Фэн и его люди держали фланги, их грубая сила разбрасывала врагов, как листья.
Когда битва закончилась, поле было усеяно телами. «Сыны Заката» были уничтожены, но вкус победы был горьким. Ли Сеунг стоял посреди поля, его меч был покрыт кровью.
— Это только начало, — тихо сказал он, глядя на горизонт. — Они придут снова. И снова. И снова. Но мы будем готовы.
Юн Миён подошла к нему, её лицо было серьёзным, но в глазах читалась искра веры.
— Мы победили сегодня, — сказала она. — И мы будем побеждать дальше. Потому что мы вместе.
Он посмотрел на неё, и в её глазах он увидел то, что давало ему силы продолжать — надежду. Надежду на то, что, несмотря на все испытания, они смогут построить что-то новое. Что-то, за что стоит сражаться.


    Цель: Найти Хранителя Знаний

    После битвы поле вновь погрузилось в тишину. Ветер мягко колыхал траву, словно пытаясь стереть следы недавней резни. Ли Сеунг стоял у края поля, глядя вдаль. Его багровые глаза, которые только недавно полыхали яростью, теперь были полны тяжёлых дум. Рядом с ним стояла Юн, её руки едва заметно дрожали от последствий битвы, но лицо оставалось спокойным.
— Ты молчишь, — тихо сказала она, нарушая тишину. — Что-то не так?
— Всё так, — ответил он, но его голос звучал глухо. — Просто... я начал задумываться, сколько ещё раз нам придётся это пережить. Сколько ещё крови будет пролито, прежде чем это закончится?
Юн Миён посмотрела на него с заботой. Она знала, что за его ледяной внешностью скрывается человек, который чувствует больше, чем показывает. Человек, которому больно видеть страдания других, даже если он пытался убедить себя, что это необходимо.
— Мы не выбирали этот путь, — сказала она. — Но мы должны пройти его до конца. Не ради себя, а ради тех, кто верит в нас. Ради тех, кого мы можем спасти.
Он хотел ответить, но их разговор прервала Чжи Юн, которая подошла к ним с тревогой на лице.
— Ли Сеунг, — сказала она. — Мы нашли кое-что. Ты должен это увидеть.
Чжи Юн привела их к телу вражеского воина, лежащему в стороне от остальных. Его доспехи были украшены символами, которые сразу же привлекли внимание Ли Сеунга. Это были древние руны, выгравированные с мастерством, которое он давно не видел. Они излучали слабое свечение, словно хранили в себе остатки энергии.
— Это не похоже на обычную экипировку «Сынов Заката», — сказала Чжи Юн, скрестив руки на груди. — Эти руны... я видела их раньше, но не могу вспомнить где.
Ли Сеунг присел рядом с телом, внимательно изучая доспехи и руны. Его пальцы коснулись металла, и он почувствовал слабую вибрацию, словно этот символ был связан с чем-то большим, чем просто оружие.
— Это древняя техника, — сказал он, его голос был низким и задумчивым. — Эти руны использовались для укрепления оружия и доспехов. Но они не просто усиливают материю. Они связаны с энергией владельца. Это искусство давно утеряно... по крайней мере, я так думал.
— Значит, кто-то восстановил его, — сказала Юн, её голос был полон беспокойства. — Это значит, что наши враги сильнее, чем мы думали.
— Не только сильнее, — добавила Чжи Юн. — Если они начали использовать такие технологии, это значит, что у них есть доступ к древним знаниям. Кто-то или что-то помогает им.
Ли Сеунг поднялся, его взгляд был серьёзным.
— Мы должны узнать, кто стоит за этим, — сказал он. — Если «Сыны Заката» действительно нашли способ использовать древние техники, это может изменить ход нашей борьбы.
Позже, в лагере, Ли Сеунг собрал своих ближайших союзников. Он разложил на столе доспехи с рунами, чтобы все могли их увидеть.
— Это не просто руны, — начал он. — Это часть древней системы, которая использовалась для усиления культиваторов. Но она опасна. Те, кто использует её, платят высокую цену. Эти руны поглощают жизненную силу владельца в обмен на силу.
— Значит, они готовы жертвовать собой ради победы, — сказал Гао Фэн, нахмурившись. — Это делает их ещё более опасными.
— Да, — согласился Ли Сеунг. — Но это также их слабость. Если мы сможем понять, как работают эти руны, мы сможем найти способ нейтрализовать их.
— И как мы это сделаем? — спросил Бай Чжэнь, его взгляд был скептичным. — У нас нет времени заниматься изучением древних технологий. Враги не будут ждать.
— У нас может быть ответ, — сказала Линь Фэй, которая до этого молчала. Её голос был тихим, но решительным. — Я слышала о человеке, который может помочь. Он живёт далеко, на северных горах. Его называют Хранителем Знаний. Говорят, что он знает всё о древних техниках.
— Хранитель Знаний? — переспросил Ли Сеунг. — Я слышал о нём, но не думал, что он реальный человек.
— Он существует, — подтвердила Линь Фэй. — Но добраться до него будет непросто. Он живёт в уединении, и его защищают сложные ловушки и барьеры. Но если кто-то может помочь нам понять эти руны, это он.
Ли Сеунг на мгновение задумался, а затем кивнул.
— Тогда мы отправимся к нему, — сказал он. — Это может быть наш единственный шанс.
Путь к северным горам начался на следующий день. Ли Сеунг взял с собой Юн Миён, Чжи Юн, Линь Фэй и нескольких воинов. Остальные остались в лагере под командованием Гао Фэна, чтобы защитить их базу на случай новой атаки.
Дорога была долгой и опасной. Им пришлось пересекать реки, взбираться на крутые склоны и избегать засад врагов. Но несмотря на трудности, группа двигалась вперёд, каждый шаг приближая их к цели.
Однажды ночью, когда они остановились на привал, Миён подошла к Ли Сеунгу, который сидел у костра, погружённый в свои мысли.
— Ты думаешь, мы найдём его? — спросила она, садясь рядом.
— Я не знаю, — честно ответил он. — Но мы должны попробовать. Если эти руны действительно могут изменить ход войны, мы не можем игнорировать их.
Она внимательно посмотрела на него, затем мягко улыбнулась.
— Ты всегда думаешь обо всех, кроме себя, — сказала она. — Но ты тоже человек, Ли Сеунг. Ты имеешь право на свои чувства, на свои страхи.
Он посмотрел на неё, и в его глазах мелькнула тень благодарности.
— Спасибо, Миён, — сказал он. — Ты напоминаешь мне, что я всё ещё человек. Даже когда я сам начинаю забывать об этом.
Она улыбнулась, и в этот момент между ними снова возникла та близость, которую они почувствовали под звёздным небом. Но их ожидало ещё много испытаний, и путь к Хранителю Знаний был лишь началом нового этапа их борьбы.


    Королевская Академия Мурима

    Северные горы Мурима возвышались над горизонтом, их заснеженные вершины скрывали древние тайны. После долгих дней пути Ли Сеунг и его спутники наконец вышли на открытую долину, в центре которой возвышались величественные стены Королевской Академии Мурима боевых искусств. Даже издалека Академия поражала своей грандиозностью: массивные башни, выложенные из белого камня, искусно украшенные резьбой, и бойницы, от которых веяло древней мощью.
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Юн Миён, стоявшая рядом с Ли Сеунгом, ахнула от удивления.
— Это больше похоже на крепость, чем на академию, — заметила она, её голос был смесью восторга и опасения. — Даже стены кажутся неприступными.
— Это место не просто учебное заведение, — сказал Ли Сеунг, его взгляд был сосредоточенным. — Это центр знаний, силы и политического влияния. Здесь обучаются лучшие из лучших, а также те, кто стремится к власти. Мы должны быть очень осторожны.
Чжи Юн, держа руку на рукояти своего меча, нахмурилась.
— И как мы собираемся попасть туда? — спросила она. — Судя по всему, проникнуть внутрь будет практически невозможно.
Линь Фэй, которая всё это время молчала, наконец заговорила.
— Мы не будем проникать, — сказала она, её голос был твёрдым. — Мы поступим в Академию официально. Это единственный способ встретиться с Хранителем Знаний. Говорят, он преподаёт здесь, но доступ к нему имеют только студенты.
— Поступить? — переспросил Бай Чжэнь, его голос был полон скепсиса. — Ты серьёзно? Мы не дети, которые хотят учиться боевым искусствам. У нас есть дела поважнее.
— У нас нет другого выбора, — ответила Линь Фэй. — Академия никогда не позволит посторонним просто так войти. Но если мы станем её частью, пусть даже временно, мы сможем найти Хранителя и получить ответы.
Ли Сеунг на мгновение задумался. Ему не нравилась эта идея, но он понимал, что Линь Фэй права. Это был единственный способ приблизиться к Хранителю Знаний.
— Хорошо, — сказал он наконец. — Мы поступим. Но это не значит, что мы забудем о нашей цели. Мы здесь не для того, чтобы учиться, а для того, чтобы найти ответы.
На следующий день они подошли к главным воротам Академии. Вход охраняли стражники в блестящих доспехах, их лица были суровыми, а глаза внимательно изучали каждого, кто приближался. За воротами виднелись многочисленные ученики, тренирующиеся во дворе. Их движения были точными и грациозными, демонстрируя высокий уровень мастерства.
Один из стражников шагнул вперёд, преграждая им путь.
— Кто вы и что вам нужно? — спросил он, его голос был строгим.
Ли Сеунг выступил вперёд, его взгляд оставался спокойным и увереным.
— Мы намерены поступить в Академию, — сказал он. — Мы слышали, что здесь обучают лучших мастеров боевых искусств, и хотим стать частью этого.
Стражник нахмурился, оглядывая их с ног до головы.
— Поступить? — переспросил он. — Академия не принимает кого попало. Если вы действительно хотите стать студентами, вам придётся пройти вступительное испытание. Только те, кто докажет свою силу и мастерство, могут войти.
— Мы готовы, — твёрдо сказал Ли Сеунг.
Стражник кивнул и жестом пригласил их следовать за ним. Он провёл их через ворота и вывел на широкий тренировочный двор, где уже собрались другие претенденты. Их было около двух десятков, и все они выглядели серьёзно и уверенно.
— Испытание начнётся через час, — объявил стражник. — Подготовьтесь. Только сильнейшие смогут пройти.
Когда пришло время испытания, претендентов собрали в центре тренировочного двора. Перед ними стоял мужчина в чёрной форме с золотой вышивкой, указывающей на его высокий ранг. Его взгляд был холодным и оценивающим.
— Добро пожаловать в Королевскую Академию Мурима Боевых Искусств, — сказал он. — Моё имя — мастер Хван, и я буду наблюдать за вашим испытанием. Здесь нет места для слабых. Ваше мастерство, сила и умение работать в команде будут проверены. Если вы не готовы дать всё, уходите сейчас.
Никто не двинулся с места. Ли Сеунг почувствовал, как напряжение нарастает. Он оглянулся на своих спутников и увидел в их глазах решимость.
Мастер Хван жестом указал на тренировочную площадку.
— Первое испытание — дуэли, — объявил он. — Каждый из вас должен будет сразиться с одним из наших студентов. Если вы сможете продержаться хотя бы пять минут, вы пройдёте дальше.
Юн Миён бросила быстрый взгляд на Ли Сеунга.
— Это не так уж и сложно, — сказала она. — Мы справимся.
— Не расслабляйтесь, — предостерёг её Ли Сеунг. — Эти студенты тренируются здесь годами. Они не так просты, как кажутся.
Первым вызвали Бай Чжэня. Его противником оказался высокий парень с копьём, который сразу же продемонстрировал своё мастерство, атакуя с точностью и скоростью. Но Бай Чжэнь, несмотря на его грубую силу, оказался неожиданно ловким. Он ухитрился увернуться от большинства ударов и даже заставил своего противника уйти в оборону. Когда пять минут истекли, мастер Хван кивнул с одобрением.
— Следующий, — сказал он.
Юн Миён и Чжи Юн также продемонстрировали своё мастерство, сражаясь с грацией и точностью. Их движения были как танец, и зрители не могли не восхищаться их слаженностью. Линь Фэй, несмотря на свои скромные размеры, показала удивительную скорость и хитрость, обманув своего противника несколькими неожиданными манёврами.
Когда очередь дошла до Ли Сеунга, все замерли. Его противником стал один из лучших студентов Академии, мастер меча с холодным взглядом. Их поединок начался с молниеносной скорости. Клинки сталкивались, издавая звенящий звук, и каждый удар был смертельно точным.
Но что поразило зрителей больше всего, так это то, как спокойно и уверенно двигался Ли Сеунг. Он не просто отражал атаки — он изучал своего противника, анализировал его слабости. И когда пять минут истекли, мастер Хван поднял руку, сигнализируя об окончании боя.
— Достаточно, — сказал он. — Вы показали себя достойно. Добро пожаловать в Королевскую Академию Мурима.
Когда они вошли в стены Академии, Ли Сеунг почувствовал, что это место хранит больше, чем просто знания. Здесь было что-то древнее, что-то, что заставляло его быть настороже. Теперь их задача была ясна: найти Хранителя Знаний и получить ответы. Но они ещё не знали, какие испытания ждут их внутри этих стен.


    Встреча с Врагом Будущего

    Королевская Академия Мурима была огромна, её территории простилались далеко за пределы первых впечатлений. Множество залов, тренировочных площадок, библиотек и садов скрывали в себе не только знания, но и интриги. Каждый уголок таил в себе что-то новое, и Ли Сеунг чувствовал, что с каждым шагом он приближался к чему-то важному.
На следующий день после поступления новоиспечённым студентам дали небольшую передышку, чтобы ознакомиться с территорией и правилами Академии. Но, как всегда, Ли Сеунг не мог просто расслабиться — его цель, Хранитель Знаний, была слишком важна, чтобы терять время. Однако он понимал, что прежде чем двигаться дальше, ему нужно освоиться и завоевать определённое положение.
Юн Миён и Чжи Юн сопровождали его, прогуливаясь по тренировочной площадке, где студенты практиковались в боевых искусствах. Их внимание привлекла группа людей, собравшихся вокруг одной из площадок, где проходил поединок. Шум толпы и звуки мечей, сталкивающихся друг с другом, эхом разносились по территории.
— Что там происходит? — спросила Миён, щурясь, чтобы лучше разглядеть.
— Кажется, кто-то решил показать своё мастерство, — ответила Чжи Юн, её голос был немного раздражён. — Здесь все только и делают, что хвастаются своими навыками.
Но Ли Сеунг почувствовал что-то другое. Его интуиция подсказывала, что этот бой стоит увидеть. Он чуть ускорил шаг, и Юн Миён с Чжи Юн последовали за ним. Подойдя ближе, они увидели эпицентр внимания толпы. На площадке стоял высокий юноша с короткими чёрными волосами, его движения были быстрыми и безупречно точными. Меч в его руках двигался так, словно был продолжением его тела. Его противники падали один за другим, не успевая даже понять, что произошло.
— Кто это? — тихо спросила Миён, её взгляд был прикован к юноше.
— Это Джи Вон, — ответил один из студентов, стоявший рядом. — Гений Академии. Он считается лучшим среди нас. Говорят, что его называют «Непобедимым». Никто не может сравниться с ним в боевых искусствах.
— «Непобедимый»? — сухо повторила Чжи Юн. — Звучит слишком самоуверенно.
Но Ли Сеунг заметил, что в этом юноше было что-то большее, чем просто талант. Его движения были не только искусными, но и пронизанными невероятной энергией и уверенностью. Казалось, он уже знал, что выиграет, ещё до того, как начался бой. В его глазах горело что-то опасное — смесь амбиций и силы.
Когда последний противник пал, Джи Вон выпрямился и оглядел толпу. Его взгляд был высокомерным, но в то же время в нём читался вопрос — будто он искал достойного соперника. И в этот момент его глаза встретились с глазами Ли Сеунга.
Толпа замерла. Между двумя юношами пронеслась невидимая искра. Казалось, весь мир вокруг замер, оставляя их наедине друг с другом.
— Ты, — сказал Джи Вон, его голос был низким и уверенным. — Ты новый студент, не так ли?
Ли Сеунг сделал шаг вперёд, его багровые глаза смотрели прямо на Джи Вона.
— Да, — ответил он спокойно. — А ты, похоже, считаешь себя лучшим здесь.
В толпе прошёл шёпот. Никто не осмеливался говорить с Джи Воном в таком тоне.
— Не считаю, — сказал Джи Вон с лёгкой улыбкой, в которой читалась опасность. — Я это знаю. Но ты выглядишь... иначе. Как тебя зовут?
— Ли Сеунг, — ответил он, его голос оставался ровным. — И ты прав, я не такой, как остальные.
Джи Вон рассмеялся, но в его смехе не было радости. Это был смех человека, который уверен в своей силе и хочет проверить, кто осмелится бросить ему вызов.
— Хорошо, Ли Сеунг, — сказал он, поднимая меч. — Покажи мне, на что ты способен.
Толпа отступила, давая им место для боя. Миён хотела что-то сказать, но Ли Сеунг поднял руку, останавливая её.
— Не сейчас, — сказал он тихо. — Это нужно сделать.
Миён нахмурилась, но отступила, понимая, что это решение он уже принял.
Джи Вон атаковал первым. Его меч двинулся с такой скоростью, что казалось, будто он исчезает в воздухе. Но Ли Сеунг не дрогнул. Он уклонился, его движения были плавными и точными. Толпа ахнула — никто раньше не видел, чтобы кто-то мог так легко уклониться от удара Джи Вона.
Но это был только первый удар. Джи Вон продолжал атаковать, его удары становились всё быстрее и сильнее. Ли Сеунг, однако, не уступал. Он не только отражал атаки, но и начал находить слабости в стиле Джи Вона.
— Ты неплох, — сказал Джи Вон, его голос был полон удивления. — Но это всё, на что ты способен?
— Я ещё даже не начинал, — ответил Ли Сеунг.
В этот момент багровая энергия начала окутывать его тело. Это была та сила, которую он научился контролировать, но до сих пор избегал использовать. Однако теперь он понял, что этот бой — не просто тренировка. Это проверка, и он должен показать, кто он есть на самом деле.
Когда их мечи снова столкнулись, взрыв энергии разнёсся по площадке. Толпа отшатнулась, некоторые студенты упали от силы удара. Джи Вон почувствовал, как его меч дрогнул, а его уверенность слегка пошатнулась.
— Кто ты такой? — спросил он, его тон был серьёзным.
— Тот, кто изменит этот мир, — ответил Ли Сеунг. — И если ты думаешь, что ты лучший, то тебе придётся доказать это.
Их бой продолжался, но на этот раз Джи Вон почувствовал, что сталкивается с кем-то, кто может бросить ему вызов. Впервые за долгое время он увидел в глазах противника не страх, а уверенность. И именно в этот момент между ними зародилось нечто, что определит их будущее.
Это была не просто вражда. Это была судьба.


    Противостояние Амбиций

    Оглушительный звон мечей эхом разносился по тренировочной площадке, привлекая всё больше студентов. Поединок между Ли Сеунгом и Джи Воном превратился в зрелище, которое никто не хотел пропустить. Толпа наблюдала за каждым движением, и никто не мог предсказать исход — оба противника были невероятно сильны.
Джи Вон, которого все в Академии считали непобедимым, впервые встретил кого-то, кто мог не только отражать его атаки, но и заставлять его переходить в оборону. Его удары, быстрые и мощные, каждый раз натыкались на непоколебимую защиту Ли Сеунга. Но больше всего Джи Вона удивляло не это. Он чувствовал что-то странное в противнике — мощь, которая выходила за рамки обычного мастерства боевых искусств.
— Ты удивляешь меня, Ли Сеунг, — сказал Джи Вон, отступив на несколько шагов, чтобы перевести дух. — Я редко встречаю кого-то, кто может продержаться так долго.
— Ты тоже не разочаровываешь, — ответил Ли Сеунг, его дыхание оставалось ровным. — Но ты слишком уверен в своей непобедимости. Это твоя слабость.
Глаза Джи Вона вспыхнули от гнева, но его лицо осталось спокойным. Он не привык, чтобы кто-то указывал ему на недостатки. Тем более кто-то, кто только что поступил в Академию.
— Слабость? — переспросил он, его голос был ледяным. — Я покажу тебе, что значит истинная сила.
Он поднял свой меч, и его аура изменилась. Это больше не была энергия обычного культиватора. Сила, исходящая от Джи Вона, подавляла, как будто сама земля дрожала под его ногами. Толпа ахнула, чувствуя эту мощь. Это была не просто демонстрация техники — это был вызов.
Но Ли Сеунг не дрогнул. Он позволил багровой энергии вокруг себя стать чуть заметнее, её вихри закружились вокруг его тела. Теперь он был готов показать, что и он не из тех, кого можно запугать.
— Если ты хочешь доказать свою силу, — сказал он, поднимая меч, — то попробуй.
Их следующий обмен ударами был ещё более мощным. Каждый удар сопровождался вспышкой энергии, которая заставляла воздух вокруг них вибрировать. Толпа студентов отступила ещё дальше, боясь быть втянутой в этот поединок.
Джи Вон атаковал с невероятной скоростью, его меч мелькал так быстро, что его движения невозможно было разглядеть. Но Ли Сеунг был не только силён, но и невероятно хладнокровен. Он читал каждую атаку, как открытую книгу, и отвечал с точностью, которая заставляла Джи Вона напрягаться ещё сильнее.
— Ты впечатляешь меня, — сказал Джи Вон, его голос был ровным, но в нём чувствовалось напряжение. — Но сила — это не только мастерство. Это воля. А моя воля сильнее твоей.
— Ошибаешься, — ответил Ли Сеунг, его взгляд был твёрдым. — Сила — это не только воля. Это также понимание того, за что ты сражаешься. Ты сражаешься за своё эго. А я сражаюсь за что-то большее.
Эти слова задели Джи Вона. Его лицо исказилось от гнева, и он вложил всю свою силу в следующий удар. Но Ли Сеунг, вместо того чтобы отступить, шагнул вперёд и встретил этот удар своим мечом. Их клинки столкнулись с такой силой, что вокруг них поднялся вихрь энергии, выбросивший часть толпы на землю.
На мгновение всё замерло. А затем Джи Вон отступил на несколько шагов, его меч опустился. Он тяжело дышал, его взгляд был полон удивления и... уважения.
— Ты... — начал он, но замолчал, словно не мог подобрать слов. — Ты действительно силён.
Ли Сеунг не ответил. Он просто убрал меч и отвернулся, показывая, что для него бой окончен. Это был не жест высокомерия, а признак того, что он не стремился доказать что-то Джи Вону. Для него этот поединок был лишь шагом к его истинной цели.
Толпа начала расходиться, обсуждая произошедшее. Многие студенты не могли поверить, что кто-то смог противостоять Джи Вону. Некоторые даже начали шептаться, что Ли Сеунг может стать новой звездой Академии.
Юн Миён и Чжи Юн подошли к нему, их лица были полны эмоций.
— Ты в порядке? — спросила Миён, её голос был полон беспокойства.
— Да, — ответил он, всё ещё глядя вдаль. — Это было необходимо.
Чжи Юн хмыкнула.
— Ты только что поставил на место того, кого здесь все считают богом, — сказала она. — Теперь у тебя будут не только друзья, но и враги.
— Я знаю, — спокойно ответил он. — Но это не имеет значения. Наш путь остаётся прежним.
Позже, когда они вернулись в свои комнаты, Ли Сеунг почувствовал, что за ним наблюдают. Он оглянулся и увидел фигуру, стоящую в тени. Это был Джи Вон.
— Ты что-то хочешь? — спросил он, не показывая удивления.
Джи Вон шагнул вперёд, его лицо было серьёзным.
— Ты не такой, как остальные, — сказал он. — Я чувствую, что за тобой что-то стоит. Что-то большее, чем просто желание учиться здесь.
— Возможно, — ответил Ли Сеунг. — Но это тебя не касается.
Джи Вон усмехнулся, но в его глазах читалась напряжённость.
— Возможно, пока и нет, — сказал он. — Но я хочу, чтобы ты знал: я не забуду этот день. Ты можешь думать, что победил, но это ещё не конец. Мы ещё встретимся. И в следующий раз всё будет иначе.
С этими словами он развернулся и ушёл, оставляя Ли Сеунга в тени своих мыслей. Теперь он знал, что их пути пересеклись не случайно. Этот человек, Джи Вон, станет для него чем-то большим, чем просто соперником. Это было началом чего-то, что изменит их обоих.


    Тайна Хранителя Знаний

    Прошло несколько дней с момента поединка между Ли Сеунгом и Джи Воном, но разговоры о нём не утихали. Весь кампус Академии обсуждал нового ученика, который смог выдержать бой с "непобедимым" Джи Воном. Одни восхищались, другие завидовали, но все понимали: Ли Сеунг был не просто новичком. Он был кем-то, кто мог изменить расстановку сил в Академии.
Однако сам Ли Сеунг не обращал внимания на эти разговоры. Он был сосредоточен на своей цели — найти Хранителя Знаний. Сведения о нём были скудны, но Линь Фэй, которая, казалось, знала больше, чем показывала, уверенно утверждала, что этот человек действительно находится в Академии.
Однажды вечером, после завершения занятий, Ли Сеунг и его спутники собрались в одной из тихих библиотек Академии. В этот час здесь почти никого не было, кроме нескольких студентов, склонившихся над древними манускриптами. Линь Фэй разложила перед собой карту Академии, на которой были отмечены различные здания и важные локации.
— Хранитель Знаний — это не просто учёный, — начала она, шёпотом обращаясь к группе. — Он хранит доступ к древним техникам и секретам, которые могут изменить ход любой войны. Но он не общается с обычными студентами. Чтобы встретиться с ним, нужно получить особое приглашение.
— И как мы получим это приглашение? — спросила Миён, нахмурившись.
— Есть несколько способов, — ответила Линь Фэй, её голос был серьёзным. — Первый — стать лучшим учеником Академии. Но это займёт годы, а у нас нет времени. Второй — обратить на себя его внимание, продемонстрировав нечто выдающееся. Но даже это не гарантирует успеха.
— А третий? — спросил Ли Сеунг, его взгляд был сосредоточен на карте.
Линь Фэй медленно подняла глаза и посмотрела на него.
— Третий способ — проникнуть в его личный архив, — сказала она. — Там хранится информация, которая может привести нас к нему. Но это невероятно рискованно. Архив охраняется не только стражами, но и магическими барьерами.
— Это всё? — спросил Бай Чжэнь, усмехнувшись. — Звучит просто.
— Это не просто, — с раздражением ответила Линь Фэй. — Если нас поймают, нас выгонят из Академии. Или хуже — нас могут передать властям. Это место не терпит предателей.
— Тогда у нас нет выбора, — спокойно сказал Ли Сеунг. — Мы должны попасть в этот архив. Чем быстрее мы найдём Хранителя Знаний, тем быстрее мы сможем продолжить наш путь.
На следующее утро Ли Сеунг, Юн Миён и Линь Фэй начали планировать проникновение в архив. Он находился в северной части Академии, в здании, которое редко посещали студенты. Это место считалось священным, и только избранные преподаватели и лучшие ученики имели доступ к нему.
— Мы должны дождаться ночи, — сказала Линь Фэй, тщательно изучая карту. — В это время охрана будет минимальной. Но даже ночью нам придётся быть осторожными. Барьеры активны круглосуточно.
— Ты знаешь, как их обойти? — спросила Миён.
— У меня есть идея, — ответила Линь Фэй, её голос был уверен. — Но мне понадобится ваша помощь.
Ночью, когда Академия погрузилась в тишину, трое друзей выскользнули из своих комнат. Они двигались быстро и бесшумно, избегая патрулирующих стражников. Линь Фэй вела их, уверенно прокладывая путь к архиву. Её знания о структуре Академии поражали, и Ли Сеунг начал подозревать, что она знала об этом месте гораздо больше, чем говорила.
Когда они достигли здания архива, они остановились перед массивной деревянной дверью, украшенной сложной резьбой. На её поверхности светились руны — это и был магический барьер.
— Вот оно, — сказала Линь Фэй, доставая из своей сумки небольшой свиток. — Это древний контур, который поможет нам временно отключить барьер. Но он сработает только на несколько минут, так что нужно действовать быстро.
— Тогда давай начнём, — сказал Ли Сеунг, его голос был полон решимости.
Линь Фэй развернула свиток и начала читать заклинание. Руки её слегка дрожали, но голос оставался твёрдым. Руны на двери начали тускнеть, и через несколько мгновений свет полностью исчез.
— Всё, — сказала она, вытирая пот со лба. — Барьер снят. У нас есть несколько минут.
Они открыли дверь и вошли внутрь. Архив был огромным, с высокими стеллажами, заполненными древними книгами и свитками. В воздухе витал запах старой бумаги и магии.
— Что мы ищем? — спросила Миён, осматривая помещение.
— Любую информацию о Хранителе Знаний, — ответил Ли Сеунг. — Его местоположение, расписание занятий, что угодно.
Они начали рыться в документах, но время шло, а нужной информации не было. Линь Фэй наткнулась на старый манускрипт и начала его изучать.
— Я нашла, — сказала она через несколько минут. — Здесь говорится, что Хранитель Знаний преподаёт только тем, кто проходит отборочный экзамен. Этот экзамен проводится раз в месяц, и следующий — через три дня.
— Что за экзамен? — спросил Ли Сеунг, подойдя к ней.
— Это испытание, — ответила она. — Учащиеся должны пройти через "Лабиринт Испытаний" — место, наполненное ловушками и магическими созданиями. Только те, кто дойдёт до конца, смогут встретиться с Хранителем.
— Тогда мы должны пройти этот лабиринт, — сказал Ли Сеунг, его голос был твёрдым. — Это наш шанс.
Но прежде чем они успели обсудить дальнейшие действия, за дверью послышались шаги. Кто-то шёл к архиву.
— Мы должны уходить, — прошептала Миён, её лицо побледнело.
— Быстро! — сказал Ли Сеунг, указывая на другую дверь, ведущую в боковой коридор.
Они выбежали из архива, едва успев избежать встречи с охраной. Теперь у них был план, но и новые опасности. Экзамен в Лабиринте Испытаний станет их следующим шагом. И Ли Сеунг знал, что это будет не просто проверка силы, но и тест на выносливость, ум и волю.


    Лабиринт Испытаний

    Утро выдалось холодным и неприветливым. Солнце едва показалось из-за горизонта, окрашивая небо в блеклый серый цвет. Академия ожила — студенты собирались на тренировочные площадки, а преподаватели готовились к занятиям. Но для Ли Сеунга и его спутников день был особенным. Сегодня им предстояло пройти "Лабиринт Испытаний", чтобы получить шанс встретиться с Хранителем Знаний.
Лабиринт был не просто испытанием силы или мастерства — это была проверка духа. Говорили, что он наполнен не только магическими ловушками и созданиями, но и иллюзиями, которые обращаются к самым тёмным страхам участника. Многие студенты пытались пройти его, но лишь единицы выходили победителями.
Когда Ли Сеунг, Юн Миён, Чжи Юн и Линь Фэй подошли к центральной площади Академии, где начиналось испытание, их встретила толпа студентов. Многие собрались, чтобы посмотреть, кто осмелится войти в Лабиринт. Среди них был и Джи Вон. Он стоял в стороне, наблюдая за Ли Сеунгом с загадочной улыбкой.
— Ты действительно решил пройти это? — спросил он, сложив руки на груди. — Лабиринт не прощает ошибок.
— Я не боюсь трудностей, — спокойно ответил Ли Сеунг, встречая взгляд Джи Вона. — А ты?
— Я уже прошёл его, — ответил Джи Вон, его голос был полон гордости. — Но мне интересно, как далеко сможешь зайти ты. Может, этот лабиринт покажет тебе, кто ты на самом деле.
Ли Сеунг не ответил, лишь отвернулся, игнорируя провокацию. Он знал, что впереди его ожидает нечто большее, чем просто испытание.
Перед входом в Лабиринт стоял старший преподаватель Академии, мужчина с длинной седой бородой и проницательным взглядом. Он внимательно изучал каждого, кто подходил к воротам.
— Лабиринт Испытаний — это не место для тех, кто сомневается, — сказал он, его голос был глубоким и внушительным. — Если вы войдёте, то должны быть готовы встретиться не только с внешними врагами, но и с самими собой. Только сильнейшие смогут добраться до конца. Если кто-то хочет отказаться, сделайте это сейчас.
Никто не двинулся с места.
— Хорошо, — продолжил преподаватель. — Вас ждут три этапа. Первый — испытание силы. Второй — испытание разума. И третий — испытание духа. Удачи вам.
С этими словами он открыл массивные ворота, ведущие в Лабиринт. За ними виднелся тёмный коридор, уходящий в глубину земли.
— Готовы? — спросила Миён, её голос был твёрдым, но в глазах читалось напряжение.
— У нас нет другого выбора, — ответил Ли Сеунг. — Мы должны пройти это.
Они шагнули вперёд, и ворота закрылись за ними с гулким звуком.
Первый этап оказался физическим испытанием. Коридоры Лабиринта были заполнены ловушками — стрелами, вылетающими из стен, падающими камнями и скрытыми шипами. Магические создания, напоминающие каменных големов, рыскали в поисках жертв. Любая ошибка могла стоить жизни.
Ли Сеунг вёл группу, его багровые глаза сверкали в полумраке. Он чувствовал каждую опасность до того, как она появлялась, и это позволило им избегать ловушек. Юн Миён и Чжи Юн прикрывали его с боков, используя свои мечи, чтобы отбивать атаки големов, а Линь Фэй следила за магическими ловушками и отключала их с помощью своих навыков.
— Мы почти прошли, — сказала Линь Фэй, когда они добрались до конца первого коридора. — Осталось немного.
Внезапно из стены вырвался огромный голем, его глаза светились ярко-красным светом. Он был больше и сильнее остальных. Его удары сотрясали землю.
— Я займусь им, — сказал Ли Сеунг, вытаскивая меч. — Вы идите дальше.
— Мы не оставим тебя одного! — воскликнула Миён.
— Вы должны это сделать, — ответил он твёрдо. — Я догоню вас.
Миён хотела возразить, но Чжи Юн схватила её за руку.
— Он справится, — сказала она. — Мы должны доверять ему.
С этими словами они побежали вперёд, оставив Ли Сеунга сражаться с големом. Его меч вспыхнул багровым светом, и он бросился в бой.
Когда группа добралась до второго этапа, они оказались в огромной комнате, заполненной зеркалами. Каждое зеркало отражало их образы, но эти отражения были искажёнными — их лица выглядели злыми и пугающими.
— Что это? — прошептала Линь Фэй, оглядываясь.
— Это испытание разума, — сказала Чжи Юн. — Они пытаются смутить нас.
Внезапно отражения в зеркалах начали двигаться. Они вышли из своих рамок и превратились в живые копии. Эти копии атаковали, используя те же техники, что и оригиналы.
— Они знают наши движения! — крикнула Миён, отбивая атаку своего двойника.
— Тогда нужно быть непредсказуемыми, — ответила Чжи Юн, её меч мелькал в воздухе. — Меняйте стиль, используйте то, чего вы никогда раньше не пробовали.
Они сражались изо всех сил, ломая зеркала одно за другим. Каждый разбитый осколок ослаблял иллюзии, пока, наконец, все копии не исчезли. Когда последнее зеркало разбилось, перед ними открылся проход.
Третий этап был самым трудным. Они оказались в тёмной комнате, где не было видно ни входа, ни выхода. В воздухе витала тяжёлая энергия, заставляющая их чувствовать слабость.
— Это испытание духа, — сказала Линь Фэй. — Здесь мы столкнёмся со своими страхами.
Внезапно перед каждым из них появились иллюзии. Юн увидела, как её друзья умирают, один за другим. Чжи Юн столкнулась с видением прошлого, где она потеряла свою семью. Линь Фэй увидела, как её предают те, кому она доверяла.
Но самым страшным было видение Ли Сеунга. Он стоял перед собой, но это было не просто отражение. Это был он сам, но поглощённый багровой энергией. Его глаза светились красным, а лицо исказилось от ярости.
— Ты знаешь, что это твоя судьба, — сказал его двойник, его голос был низким и угрожающим. — Эта сила поглотит тебя. Ты станешь тем, кого ненавидишь.
— Нет, — твёрдо ответил Ли Сеунг. — Я контролирую эту силу. Она не контролирует меня.
— Увидим, — усмехнулся двойник, прежде чем исчезнуть.
Когда иллюзии развеялись, комната осветилась. Перед ними появилась дверь, ведущая к выходу из Лабиринта.
Они вышли на другую сторону, измождённые, но победившие. Перед ними стоял старший преподаватель, который кивнул с одобрением.
— Вы справились, — сказал он. — Теперь вы сможете встретиться с Хранителем Знаний. Ваш путь только начинается.


    Встреча с Хранителем Знаний

    После выхода из Лабиринта Испытаний Ли Сеунг и его спутники чувствовали себя вымотанными, но удовлетворёнными. Они преодолели все препятствия, которые могли сломить даже самых сильных. Однако впереди их ждало нечто ещё более важное — встреча с Хранителем Знаний. Это был момент, ради которого они пришли в Академию.
Старший преподаватель, который наблюдал за их выходом из Лабиринта, проводил их по длинному коридору. В его руках был посох с кристаллом, который светился мягким голубым светом, освещая путь. Коридор был тихим, стены украшали древние фрески, изображающие сцены из истории Мурима. Казалось, что они излучают некую таинственную энергию.
— Хранитель Знаний редко принимает посетителей, — сказал преподаватель, нарушив тишину. — Тем более группу студентов. Вы должны понимать, что то, что вы сейчас увидите, останется с вами навсегда. Не забывайте о своих намерениях. Хранитель может быть весьма... проницательным.
Ли Сеунг кивнул, его лицо оставалось сосредоточенным. Он знал, что эта встреча может многое изменить. Юн Миён, Чжи Юн и Линь Фэй шли за ним, их шаги были осторожными. Никто из них не хотел нарушить тишину, что казалась почти священной.
Дверь в конце коридора была массивной, сделанной из чёрного дерева, инкрустированного серебряными рунами. Преподаватель остановился перед ней и повернулся к группе.
— Входите, — сказал он. — Хранитель уже знает о вашем приходе. Но помните: задавайте вопросы с уважением и слушайте его слова внимательно. Он скажет только то, что считает нужным.
С этими словами преподаватель открыл дверь, и группа вошла внутрь.
Комната, в которой находился Хранитель Знаний, была огромной. Высокие потолки украшали причудливые магические символы, которые, казалось, двигались, если на них смотреть слишком долго. Пол был выложен чёрным мрамором, а вдоль стен стояли бесконечные стеллажи, заполненные книгами, свитками и артефактами. В центре комнаты стоял круглый стол, а за ним — фигура в длинной мантии из тёмно-синей ткани.
Хранитель Знаний был стар, но в его глазах горел огонь, который говорил о невероятной мудрости. Его длинные седые волосы спадали на плечи, а руки, покрытые тонкими линиями времени, лежали на столе. Но, несмотря на преклонный возраст, от него исходила мощная аура, заставляющая ощущать, что перед ними — существо, выходящее за пределы человеческого.
— Ли Сеунг, — сказал Хранитель, его голос был глубоким и проникновенным. — Я ожидал тебя.
Эти слова заставили всех замереть. Даже Ли Сеунг, привыкший к неожиданностям, слегка напрягся.
— Вы знали, что я приду? — спросил он, делая шаг вперёд.
Хранитель кивнул.
— Ты не первый, кто ищет ответы, — сказал он. — Но ты отличаешься от других. В тебе есть сила, но также большая тьма. Ты пришёл сюда не для славы или знаний ради знаний. Ты ищешь ответы на вопросы, которые могут изменить судьбу не только твою, но и всего мира.
— Тогда вы знаете, зачем я здесь, — сказал Ли Сеунг. — Я ищу способ уничтожить «Сынов Заката» и прекратить их господство.
Хранитель слегка улыбнулся, но в его глазах не было ни насмешки, ни удивления.
— Это амбициозная цель, — проговорил он. — Но ты должен понимать: сила, которую ты ищешь, приходит с ценой. Ты уже носишь в себе силу, которая балансирует на грани добра и зла. Если ты пойдёшь дальше, ты можешь потерять себя.
— Я готов принять эту цену, — твёрдо сказал Ли Сеунг. — Если это то, что нужно, чтобы защитить этот мир.
Хранитель встал, его фигура казалась внушительной, несмотря на его возраст. Он подошёл к одной из полок и достал древний свиток. Свиток был завёрнут в чёрно-золотую ткань, а вокруг него светились слабые магические символы.
— Этот свиток содержит древние знания о технике, способной противостоять секте «Сынам Заката», — сказал он, передавая свиток Ли Сеунгу. — Но эта техника не предназначена для обычных людей. Даже для тебя она может стать смертельной. Её использование требует не только силы, но и полного контроля над собой.
— Что это за техника? — спросила Линь Фэй, её голос был полон любопытства.
— Это техника уничтожения и очищения, — ответил Хранитель. — Она позволяет полностью поглотить силу противника, но при этом ты рискуешь быть поглощённым ею сам. Это путь, который может привести как к победе, так и к гибели.
Ли Сеунг взял свиток и посмотрел на него. В его багровых глазах светилась решимость.
— Я приму этот риск, — сказал он. — Я не позволю тьме победить меня.
Хранитель кивнул, но его взгляд оставался серьёзным.
— Тогда запомни мои слова, — сказал он. — Сила — это не только оружие. Это ответственность. Используй её мудро, иначе ты станешь тем, кого пытаешься уничтожить.
Когда они покинули комнату Хранителя, группа молчала. Каждый был погружён в свои мысли. Миён наконец нарушила тишину.
— Ты уверен, что готов к этому? — спросила она, глядя на Ли Сеунга. — Эта техника... она звучит опасно.
— Всё, что стоит усилий, несёт в себе опасность, — ответил он. — Но если это наш единственный шанс, я готов рискнуть.
— Мы все с тобой, — сказала Чжи Юн, её голос был твёрдым. — Что бы ни случилось, мы пройдём через это вместе.
Линь Фэй кивнула, соглашаясь.
— Тогда нам нужно подготовиться, — сказала она. — Теперь, когда у нас есть свиток, мы должны изучить его и понять, как использовать эту технику.
Ли Сеунг сжал свиток в руке. Он знал, что впереди их ждёт долгий и опасный путь. Но он также знал, что у них есть шанс. Шанс изменить всё.


    Объявление Королевского Турнира "Клинка Феникса"

    На следующее утро Академия была в волнении. Обычно студенты занимались своими тренировками или изучением манускриптов, но сегодня вся Академия собралась на главной площади. Над площадью возвышалась огромная трибуна, украшенная знаменами Академии, а в центре находился высокий трон из серебра и золота. На этом троне сидел человек, чьё присутствие заставляло окружающих замирать в благоговении. Это был сам директор Академии — Бог Меча Света и Небес, первый из богов боевых искусств.
Директор Академии был легендой. Его имя, Чхон Тхэсон, было известно по всему миру боевых искусств. Он был первым человеком, который смог достичь силы, равной богу. Его меч сиял ярче солнца, а его сила могла разрушать горы и останавливать целые армии. Несмотря на его божественную мощь, он никогда не говорил высокомерно и всегда был сосредоточен на обучении следующего поколения мастеров.
Его присутствие на площади заставляло всех студентов замереть в ожидании. Даже самые сильные преподаватели стояли в стороне, склонив головы в знак уважения. Чхон Тхэсон поднялся со своего трона, и его голос, глубокий и мощный, разнёсся по всей площади.
— Студенты Академии! — начал он, и его голос был подобен грому. — Сегодня я собрал вас здесь, чтобы сделать важное объявление.
Толпа затихла, и каждый студент с нетерпением ждал, что он скажет.
— В этом году, в честь 300-летия нашей Академии, я объявляю проведение Королевского Турнира "Клинка Феникса", — продолжил он. — Это древний турнир, который проводится нечасто. Он предназначен для того, чтобы выявить лучших из лучших, тех, кто обладает не только силой, но и решимостью, мастерством и честью.
Толпа зашумела. Королевский Турнир Клинка Феникса был легендарным событием, которое упоминалось в хрониках Академии. Его участники становились героями, а победитель получал не только славу, но и возможность изучать самые сокровенные техники боевых искусств.
— Этот турнир открыт для всех студентов Академии, — продолжил Чхон Тхэсон. — Неважно, на каком курсе вы учитесь или какой техники придерживаетесь. Каждый из вас может принять участие. Это ваш шанс доказать свою силу, показать, чего вы стоите, и подняться на новый уровень.
Его слова зажгли огонь в сердцах студентов. Многие из них мечтали о возможности показать свои навыки перед самим Богом Меча. Но Чхон Тхэсон не закончил.
— Однако, — его голос стал серьёзнее, — этот турнир не для слабых духом. Испытания будут жестокими, и вам придётся столкнуться с сильнейшими из ваших сверстников. Только те, кто обладает настоящей решимостью, смогут пройти до конца.
Он сделал паузу, оглядывая собравшихся. Его взгляд был подобен проницательному лучу света, который казалось, проникал в души студентов.
— Победитель этого турнира получит Клинок Феникса, — сказал он, и толпа ахнула. — Этот меч, созданный из пламени самого феникса, является одним из величайших артефактов нашей Академии. Он станет символом вашего мастерства и вашей силы. Но помимо этого, победитель получит право обучаться у меня лично.
Эти слова вызвали бурю восторга. Учение под руководством Бога Меча Света и Небес было мечтой каждого в Академии. Это была возможность, которая выпадала раз в жизни.
— Турнир начнётся через семь дней, — продолжил Чхон Тхэсон. — За это время вы должны подготовиться. Используйте каждый момент, чтобы отточить свои навыки и укрепить дух. Запомните, победа в этом турнире зависит не только от силы, но и от вашей решимости.
Он сделал шаг вперёд, и его взгляд стал мягче.
— Я верю, что среди вас есть те, кто сможет удивить меня, — сказал он. — Это ваш шанс. Не упустите его.
С этими словами он развернулся и ушёл, оставляя студентов в состоянии возбуждения и волнения. Толпа начала обсуждать предстоящее событие. Каждый хотел испытать свои силы, каждый хотел доказать, что достоин участия.
Ли Сеунг стоял в стороне, наблюдая за реакцией толпы. Его багровые глаза сверкнули, когда он услышал о Клинке Феникса. Этот меч мог стать ключом к достижению его целей. Но больше всего его привлекло обещание учиться у Чхон Тхэсона. Если кто-то и мог помочь ему лучше понять собственную силу, то это был именно Бог Меча.
— Ты собираешься участвовать? — спросила Миён, подходя к нему.
— Конечно, — ответил он без тени сомнения. — Это шанс, который нельзя упускать.
— Ты понимаешь, что тебе придётся столкнуться с сильнейшими учениками Академии? — спросила Чжи Юн, её голос был серьёзным. — Некоторые из них тренировались здесь годами.
— Это не имеет значения, — сказал Ли Сеунг. — Я не боюсь их. Если я хочу достичь своей цели, я должен быть готов сражаться с любым, кто встанет на моём пути.
Линь Фэй кивнула.
— Тогда нам нужно подготовиться, — сказала она. — Этот турнир может стать настоящей битвой за выживание.
В течение следующих дней Академия была полностью поглощена подготовкой к турниру. Студенты тренировались с удвоенной энергией, оттачивая свои техники и изучая новые. Атмосфера была напряжённой, но вдохновляющей. Каждый хотел показать, на что он способен.
Ли Сеунг, вместе с Миён и другими, тренировался днём и ночью. Он знал, что впереди его ждут сильнейшие соперники, но он также знал, что у него есть нечто, что выделяет его среди остальных. Его сила, его решимость и его цель.
С каждым днём приближение турнира становилось всё более ощутимым. И хотя никто не знал, кто выйдет победителем, одно было ясно: Королевский Турнир "Клинка Феникса" изменит всё.


    Медитация Перед Битвой

    Турнир Клинка Феникса приближался, и Академия кипела от напряжения. Каждый студент тренировался, выкладываясь до предела, чтобы показать своё мастерство. Но Ли Сеунг выбрал иной путь подготовки. Вместо того чтобы пробовать новые техники или участвовать в спаррингах, он уединился в одной из самых тихих и скрытых частей Академии — заброшенном саду, известном как Уголок Затмения.
Этот сад был местом, где природа и магия сливались воедино. Ветер здесь всегда был лёгким, а солнце пробивалось сквозь густую листву деревьев, создавая мягкий свет. Именно здесь Ли Сеунг решил сосредоточиться на своём внутреннем равновесии.
Он знал, что его сила — это не только благословение, но и проклятие. Внутри него бушевали две мощные энергии: Хаос и Демоническая энергия. Каждая из них обладала невероятной разрушительной мощью, но их взаимодействие было опасным. Если он не сможет контролировать их, они уничтожат его изнутри.
Ли Сеунг сел на мягкую траву в позе лотоса. Его меч лежал рядом, а багровые глаза были закрыты. Он погрузился в глубокую медитацию, полностью отключившись от внешнего мира. Его дыхание стало ровным, а сознание начало погружаться вглубь его существа.
Он ощутил тёмный вихрь внутри себя — это была энергия Хаоса. Она была дикой, неуправляемой и разрушительной. Её природа заключалась в создании хаоса и разрушении порядка. Она словно буря, готовая разорвать всё на своём пути.
Но рядом с ней находилась другая сила — Демоническая энергия. Она была более плотной, холодной и пронизывающей. Эта энергия питалась его решимостью, гневом и внутренним огнём. Она не была столь непредсказуемой, как Хаос, но её природа была подавляющей и опасной.
Две энергии сталкивались, как две стихии, борющиеся за господство. Они порождали внутри него постоянный конфликт, мешая достичь полного контроля.
— Если я не смогу их соединить... то не смогу двигаться дальше, — прошептал Ли Сеунг, его голос был едва слышен.
Он начал глубже вникать в природу каждой энергии. Хаос был силой разрушения, но также источником безграничных возможностей. Демоническая энергия была символом силы и власти, но она требовала дисциплины и контроля. Вместе они могли стать чем-то гораздо большим, чем просто оружием.
Сосредоточившись, он начал направлять своё сознание к энергии Хаоса. Он не пытался подавить её или контролировать, как делал раньше. Вместо этого он позволил ей течь свободно, как река, направляя её по своему внутреннему пути. Он осознал, что Хаос не был врагом. Он был частью его силы.
Затем он обратился к Демонической энергии. Она была более знакомой, но всё ещё опасной. Ли Сеунг начал направлять её к энергии Хаоса, позволив им взаимодействовать. Вначале они снова начали бороться, но он не отступил. Вместо этого он использовал свою волю, чтобы соединить их, как кузнец соединяет металл и огонь.
Часы превращались в дни. Ли Сеунг не двигался, его тело оставалось неподвижным, но внутри него происходила битва. Его сознание сражалось с энергиями, пытаясь найти баланс между ними. Постепенно их хаотичное взаимодействие начало утихать. Хаос и Демоническая энергия начали сливаться, создавая нечто новое.
Это была не просто сила. Это была гармония. Энергия, которая сочетала в себе разрушение и контроль, хаос и порядок. Ли Сеунг ощутил, как его тело наполняется этой новой энергией. Она была сильнее, чем он мог себе представить, но она не подавляла его. Она подчинилась ему.
Когда он открыл глаза, прошло три дня. Солнце освещало сад, а ветер мягко колыхал траву. Но теперь Ли Сеунг был другим. Его багровые глаза стали ярче, а вокруг него чувствовалась невероятная аура. Его энергия больше не была дикой и неуправляемой. Она была сосредоточенной, мощной и гармоничной.
Он встал, взял свой меч и почувствовал, как новая сила течёт через его тело. Его движения стали более плавными, а сила — более сконцентрированной. Теперь он не только контролировал свои энергии, но и объединил их, создав новую форму боевого искусства.
— Теперь я готов, — сказал он тихо, сжимая рукоять меча. — Турнир Клинка Феникса станет моим первым испытанием. И я докажу, что эта сила принадлежит мне.
Когда он вернулся к своим товарищам, они сразу заметили изменения. Юн Миён, Чжи Юн и Линь Фэй не могли скрыть удивления. От него исходила аура, которую невозможно было не почувствовать.
— Что с тобой произошло? — спросила Миён, её голос был полон удивления.
— Я нашёл то, что искал, — ответил он спокойно. — Теперь я готов к любому испытанию.
Линь Фэй смотрела на него с уважением.
— Ты объединил их, не так ли? — спросила она. — Хаос и Демоническую энергию.
— Да, — ответил он. — Они больше не борются. Теперь они работают вместе. И эта сила поможет мне победить.
Чжи Юн кивнула.
— Тогда у нас есть шанс, — сказала она. — Но не забывай: твоя сила — это только часть победы. Ты должен быть готов сражаться не только с врагами, но и с самим собой.
— Я знаю, — сказал Ли Сеунг. — Но теперь я уверен: я смогу взять верх над любой тьмой, внутри или снаружи.
И с этими словами он направился к тренировочной площадке, готовясь к турниру, который должен был стать его первым шагом на пути к величию.


    Начало Турнира "Клинка Феникса"

    День, которого ждали все студенты Академии, наконец настал. Главная площадь была преобразована в арену, окружённую высокими трибунами, на которых собрались не только студенты, но и преподаватели, мастера боевых искусств и даже влиятельные гости из внешнего мира. Турнир Клинка Феникса привлекал внимание всех, кто знал о его легендарном значении. Это был не просто турнир — это была возможность для каждого участника оставить свой след в истории.
В центре арены возвышался трон, на котором сидел Чхон Тхэсон, директор Академии, так же известный как Бог Меча Света и Небес. Его аура, как всегда, была подавляющей, но в то же время вдохновляющей. Он был символом высшего мастерства боевых искусств, и его присутствие заставляло сердца учащихся биться быстрее.
Рядом с ним стояли другие высокопоставленные личности Академии — старейшины, легендарные мастера и судьи турнира. Каждый из них обладал выдающимися способностями, и их мнение было решающим в оценке участников.
Когда солнце поднялось над горизонтом, озаряя арену золотистым светом, Чхон Тхэсон поднялся со своего трона. Толпа мгновенно затихла. Его голос, глубокий и уверенный, разнёсся над площадью.
— Студенты Академии, — начал он. — Сегодня мы открываем Королевский Турнир Клинка Феникса. Этот турнир — не просто состязание. Это испытание вашей решимости, силы и духа. Здесь будут выявлены лучшие из лучших, те, кто достоин нести наследие нашей Академии.
Он сделал паузу, оглядев собравшихся. Его взгляд был проницательным, словно он мог видеть души каждого.
— В этом году турнир будет проходить в несколько этапов, — продолжил он. — Каждый этап будет проверять разные аспекты вашего мастерства. В первом этапе вы будете сражаться один на один, демонстрируя свои боевые навыки. Только сильнейшие пройдут дальше.
Толпа оживилась. Первый этап всегда был самым зрелищным, поскольку здесь участники могли показать свои уникальные техники и стиль.
— Во втором этапе вы столкнётесь с испытаниями, которые проверят ваш разум и командную работу. И, наконец, в финале останутся лишь те, кто доказал свою силу и достоинство. Победитель получит не только Клинок Феникса, но и право обучаться у меня лично.
Эти слова вызвали волну восторга. Многие мечтали о такой возможности, но лишь немногие верили, что смогут дойти до финала.
— Теперь я объявляю Турнир Клинка Феникса открытым! — громко произнёс Чхон Тхэсон, и его слова были встречены громкими аплодисментами.
Ли Сеунг стоял в зоне ожидания, окружённый другими участниками. Его багровые глаза были сосредоточены, а сердце билось ровно. Он чувствовал, как новая сила пульсирует внутри него, готовая вырваться наружу. Но он знал, что должен быть осторожен. Эта сила была его преимуществом, но она требовала точного контроля.
— Тебе придётся сразиться с лучшими, — сказала Юн Миён, стоявшая рядом. Её голос был твёрдым, но в глазах читалась поддержка. — Здесь нет слабаков.
— Я знаю, — ответил Ли Сеунг. — Но я не позволю себе проиграть.
Чжи Юн кивнула.
— Мы будем наблюдать за тобой, — сказала она. — Покажи им, на что ты способен.
Первый этап начался с объявлений участников. Каждый из них выходил на арену, чтобы сразиться со своим соперником. Бои были напряжёнными и зрелищными. Некоторые показывали удивительные техники, другие полагались на грубую силу. Но каждый бой был уроком для тех, кто наблюдал.
Когда имя Ли Сеунга было названо, толпа затихла. Его репутация уже распространилась среди студентов, и многие хотели увидеть, на что он способен.
Его соперником оказался Кан Мин, один из старших студентов, известный своей техникой меча, сочетающей скорость и агрессию. Кан Мин был уверен в своих силах и не считал Ли Сеунга серьёзной угрозой.
— Ты новичок, — сказал Кан Мин, когда они встретились в центре арены. — Не думай, что твоя репутация спасёт тебя.
— Я здесь не для разговоров, — спокойно ответил Ли Сеунг, его взгляд был холодным.
Судья дал сигнал, и бой начался.
Кан Мин сразу же бросился в атаку, его меч мелькал, как вспышки молнии. Он использовал свою скорость, чтобы ошеломить противника, но Ли Сеунг оставался неподвижным, его взгляд следил за каждым движением Кан Мина.
Когда меч Кан Мина был уже у самого его лица, Ли Сеунг сделал шаг в сторону, избежав удара с точностью до миллиметра. Его движения были плавными и точными, словно он видел каждую атаку ещё до её начала.
— Что?! — удивлённо воскликнул Кан Мин, но не успел оправиться, как Ли Сеунг атаковал.
Его меч вспыхнул багровым светом, и один удар заставил Кан Мина отступить. Это был не просто удар — это была новая сила, которую Ли Сеунг обрел во время медитации. Хаос и демоническая энергия объединились, создавая технику, которая превосходила всё, что видели остальные.
Кан Мин попытался контратаковать, но Ли Сеунг был слишком быстр. Его удары были точными и разрушительными. Через несколько мгновений меч Кан Мина вылетел из его рук, а сам он упал на колени.
— Я сдаюсь, — сказал он, тяжело дыша. — Ты сильнее, чем я думал.
Толпа взорвалась аплодисментами. Это был один из самых впечатляющих боёв первого этапа, и имя Ли Сеунга стало ещё более известным.
Когда он вернулся в зону ожидания, Юн Миён и Чжи Юн встретили его с одобрительными взглядами.
— Ты был потрясающим, — сказала Миён. — Но это только начало.
— Я знаю, — ответил Ли Сеунг, его голос был спокоен. — Я здесь не для того, чтобы просто выиграть. Я здесь, чтобы доказать, что моя сила может изменить всё.
И с этими словами он начал готовиться к следующему бою, зная, что впереди его ждут ещё более сильные противники.


    Королевские Гости

    На следующий день турнира напряжение в Академии возросло до предела. Не только участники, но и зрители чувствовали, что что-то особенное должно произойти. Ранним утром на главной площади начали собираться высокопоставленные лица Академии, включая старейшин, мастеров и преподавателей. Атмосфера была торжественной, но в то же время загадочной.
Слухи о прибытии высоких гостей быстро распространились среди студентов. Все шептались, пытаясь угадать, кто именно собирается посетить арену. Но когда огромные золотые ворота Академии распахнулись, и на площадь въехала королевская карета, украшенная гербом королевства, все замерли.
На арену прибыли не кто иные, как нынешний король королевства Люминарис - Е Хян Ги, королева Е Хэ Соль, принцесса Е Ши Вон и принц Е Хак Нён. Их сопровождали элитные охранники и несколько высокопоставленных лиц из дворца. Карета остановилась у специально подготовленного места, где для королевской семьи был установлен роскошный павильон с золотыми креслами и шёлковыми занавесками.
На трибунах начался шёпот. Никто не ожидал, что такие важные фигуры посетят Турнир Клинка Феникса. Это событие, казалось, стало ещё более грандиозным.
Чхон Тхэсон, директор Академии, поднялся со своего трона и вышел на арену, чтобы поприветствовать гостей. Его величественная фигура и неизменная аура внушали уважение даже королю, который, выйдя из кареты, с лёгкой улыбкой пожал руку директору.
— Ваше Величество, — произнёс Чхон Тхэсон, слегка склонив голову. — Для нас великая честь принимать вас и вашу семью на нашем турнире. Мы надеемся, что вы насладитесь этим зрелищем.
Король, высокий мужчина с проницательным взглядом и аурой власти, ответил с лёгкой улыбкой:
— Благодарю за приглашение, директор Чхон. Я давно слышал о вашем турнире и хотел своими глазами увидеть молодых мастеров боевых искусств. Моя семья также с нетерпением ждёт этого зрелища.
Рядом с ним стояла королева Е Хэ Соль, элегантная женщина с мягкими чертами лица, но проницательным взглядом. Её присутствие излучало спокойствие и мудрость. Принцесса и принц, стоявшие чуть позади, выглядели моложе, но их осанка и манеры выдавали королевскую кровь.
Принцесса Е Ши Вон, одетая в изящное платье с оттенками голубого, привлекала внимание своей красотой. Её глаза, сверкающие любопытством, изучали арену и собравшихся участников. Принц Е Хак Нён, в свою очередь, выглядел серьёзным и сосредоточенным. Его интерес привлекали не зрители, а сама арена и её участники.
— Мы с радостью будем наблюдать за этим турниром, — добавила королева. — Возможно, среди ваших студентов есть те, кто однажды станет защитником нашего королевства.
Чхон Тхэсон слегка кивнул.
— Несомненно, ваше величество. Сегодняшние бои покажут, кто из них обладает не только силой, но и достоинством, чтобы носить это звание.
Когда королевская семья заняла свои места в павильоне, с трибун раздались овации. Их присутствие придавало турниру ещё больше значимости. Студенты и участники чувствовали, что теперь на них смотрят не только их сверстники и наставники, но и сама королевская семья.
Ли Сеунг, стоявший в зоне ожидания, тоже заметил прибытие королевской семьи. Его взгляд ненадолго задержался на принцессе Е Ши Воне. Её спокойное, но проницательное выражение лица удивило его. Однако он быстро вернулся к своим мыслям.
— Кажется, ставки стали выше, — сказала Юн, стоявшая рядом с ним. — Теперь нас будут судить не только мастера Академии, но и королевская семья.
— Это не имеет значения, — ответил Ли Сеунг, его голос был холодным. — Моя цель неизменна. Я здесь не для того, чтобы впечатлить их, а чтобы доказать свою силу.
Чжи Юн слегка улыбнулась.
— Но если ты победишь, твоё имя услышат даже за пределами Академии. Это может открыть для тебя новые двери.
— Я уже выбрал свой путь, — коротко ответил он. — И ни король, ни принцесса не изменят этого.
Когда начались поединки второго этапа, на арене царила напряжённая атмосфера. Этот этап был более сложным, чем первый, поскольку участникам предстояло не только сражаться друг с другом, но и преодолевать испытания, проверяющие их интеллект, тактику и командные навыки.
Первым вызвали нескольких студентов, и бои начались. Королевская семья внимательно наблюдала за происходящим. Король иногда обменивался мнениями с Чхон Тхэсоном, а принцесса Е Ши Вон с интересом следила за каждым поединком, явно оценивая не только технику, но и характер участников.
Когда настала очередь Ли Сеунга, толпа оживилась. После его впечатляющего выступления на первом этапе многие ждали, что он покажет себя снова. Его соперником стал Хо Ран, один из лучших студентов старшего курса, известный своей техникой владения копьём.
Бой начался, и Хо Ран сразу же перешёл в наступление. Его копьё двигалось с невероятной скоростью, напоминая смертоносную змею. Но Ли Сеунг оставался спокоен. Его движения были точными, а его меч сверкал багровым светом. Он не только отражал атаки Хо Рана, но и постепенно заставлял его отступать.
Принц Е Хак Нён, наблюдая за поединком, слегка приподнял бровь.
— Этот парень… он необычный, — сказал он, обращаясь к Чхон Тхэсону. — Его стиль отличается от остальных.
Чхон Тхэсон кивнул, но ничего не ответил. Он внимательно следил за Ли Сеунгом, словно пытаясь понять, откуда у этого юноши такая сила.
Принцесса Е Ши Вон наблюдала за боем с особым интересом. Её взгляд был сосредоточенным, и в её глазах читалось восхищение. Она заметила, что Ли Сеунг не просто использует силу — он объединяет в своих движениях что-то большее, словно внутри него скрыта глубокая гармония.
Через несколько минут бой закончился. Ли Сеунг одержал победу, заставив Хо Рана признать своё поражение. Толпа взорвалась аплодисментами, а король, наблюдавший за боем, слегка кивнул, выражая своё одобрение.
Когда Ли Сеунг покинул арену, он не заметил, как принцесса Е Ши Вон продолжала следить за ним, её взгляд был задумчивым. Возможно, этот юноша был не таким простым, как казалось на первый взгляд.
Второй этап продолжался, но уже было ясно, что прибытие королевской семьи сделало этот турнир не просто испытанием, а событием, которое могло изменить судьбы многих участников.


    Возвращение Сильнейшего

    Шум трибун затих, когда на арену вышел следующий участник. Его имя уже давно гремело в стенах Академии. Это был Джи Вон, один из самых талантливых и мощных студентов Академии, который уже однажды сражался с Ли Сеунгом. Их поединок тогда закончился вничью — ни один из них не мог взять верх. Но теперь, казалось, Джи Вон стал ещё сильнее, и многие ждали его возвращения на арену.
Джи Вон был известен своей безупречной техникой и невообразимой внутренней энергией. Он был не только мастером меча, но и обладателем уникальной энергии, которую он научился канализировать в своих атаках. Его присутствие всегда вызывало уважение и страх. Но сегодня он выглядел по-другому. Его аура была невероятно мощной, словно он прорвался через свои прежние пределы.
— Это Джи Вон? — в удивлении прошептала Миён, сидя на трибунах вместе с Чжи Юн и Линь Фэй. — Его энергия... Она кажется гораздо сильнее, чем раньше.
— Он явно тренировался днём и ночью, — заметила Чжи Юн, её глаза были сосредоточены. — Это уже не тот Джи Вон, которого мы видели раньше. Он стал другим.
Ли Сеунг, стоявший в зоне ожидания, тоже заметил изменения. Даже на расстоянии он мог чувствовать исходящую от Джи Вона энергию. Это была смесь силы и уверенности, которая могла сокрушить слабых духом. Но Ли Сеунг не чувствовал страха. Вместо этого он ощутил нечто другое — вызов.
Когда Джи Вон встал в центре арены, толпа замерла. Его соперником оказался Хан Рёк, один из сильнейших студентов старшего курса. Хан Рёк был известен своей стойкостью и мощными ударами. Многие считали его одним из кандидатов на победу в турнире. Но даже он, стоя напротив Джи Вона, не мог скрыть лёгкого беспокойства.
— Ты стал сильнее, — заметил Хан Рёк, готовясь к бою. — Но я не уступлю так просто.
Джи Вон слегка улыбнулся, его взгляд был холодным и уверенным.
— Покажи мне всё, что ты умеешь, — ответил он. — Иначе ты не продержишься и минуты.
Судья дал сигнал, и бой начался.
Хан Рёк сразу же перешёл в наступление. Его техника была мощной и прямолинейной, словно он пытался сокрушить соперника одним ударом. Его меч излучал яркую энергию, и каждый его взмах оставлял в воздухе следы. Но Джи Вон оставался неподвижным, словно изучая каждое движение соперника.
Когда меч Хан Рёка был уже у самого его лица, Джи Вон сделал лёгкий шаг в сторону, избежав удара с невероятной грацией. Затем он поднял свой меч, который вспыхнул ослепительным светом, и нанес встречный удар. Энергия, исходящая от его меча, была настолько мощной, что Хан Рёк отлетел на несколько метров, едва успев удержаться на ногах.
— Что это было?! — воскликнул один из зрителей на трибунах. — Он использовал только один удар, но его сила... Это невероятно!
Королевская семья, наблюдавшая за боем, также была удивлена. Принц Е Хак Нён нахмурился, а принцесса Е Ши Вон слегка приподняла бровь.
— Этот юноша... — тихо сказала она. — Его энергия кажется... необычной. Она словно прорывается за пределы человеческих возможностей.
Король, сидевший неподвижно, лишь кивнул, не отводя взгляда от Джи Вона.
На арене Джи Вон продолжал демонстрировать своё превосходство. Хан Рёк пытался контратаковать, но каждый его удар встречался точной и мощной защитой. Джи Вон двигался с невероятной скоростью, словно предугадывая каждое движение соперника. Его меч был не просто оружием — он был продолжением его самого.
— Ты хорошо сражаешься, — сказал Джи Вон, отражая очередной удар Хан Рёка. — Но этого недостаточно.
С этими словами он поднял меч, и его энергия начала концентрироваться. Воздух вокруг него задрожал, а земля под его ногами начала трескаться. Затем он выпустил мощный энергетический удар, который устремился прямо к Хан Рёку.
Хан Рёк попытался защититься, но энергия Джи Вона была слишком сильной. Она сбила его с ног и отбросила к краю арены. Когда пыль осела, стало ясно, что Хан Рёк больше не может продолжать бой.
— Победитель: Джи Вон! — объявил судья, и толпа взорвалась аплодисментами.
Когда Джи Вон покинул арену, его взгляд встретился с глазами Ли Сеунга. Между ними проскочила молчаливая искра. Это было не просто соперничество. Это было понимание, что их пути снова пересекутся, и их следующий бой станет решающим.
— Ты видел? — спросила Миён, обращаясь к Ли Сеунгу. — Он стал монстром. Его сила... она невероятна.
— Да, — коротко ответил Ли Сеунг, его голос был спокоен. — Но это не меняет ничего. Если мы снова сразимся, я покажу ему, что я не стою на месте.
Линь Фэй слегка улыбнулась.
— Похоже, он тоже готовится к этому. Между вами явно есть что-то большее, чем просто соревнование.
Ли Сеунг ничего не ответил. Он снова закрыл глаза, сосредоточившись на своей внутренней энергии. Он знал, что Джи Вон стал сильнее. Но он также знал, что и сам достиг новых высот. Их бой неизбежен, и он станет не просто испытанием силы, но и столкновением воли.
Тем временем на трибунах принцесса Е Ши Вон продолжала задумчиво наблюдать за ареной.
— Этот Джи Вон... и тот юноша, Ли Сеунг... — тихо сказала она. — Они оба кажутся необычными. Их сила не похожа на силу обычных мастеров боевых искусств.
Принц Е Хак Нён кивнул.
— Это правда. Похоже, этот турнир станет чем-то большим, чем просто состязание.
Король Е Хян Ги, услышав их разговор, слегка улыбнулся.
— Возможно, мы наблюдаем за рождением новых легенд, — сказал он. — Но кто из них станет настоящим победителем, покажет время.


    Вызов Судьбы

    Когда наступило время боя между Ли Сеунгом и Джи Воном, арена погрузилась в напряжённое ожидание. Это был поединок, которого ждали все. Два сильнейших бойца Академии, чьи прошлые столкновения оставались в памяти каждого, должны были определить, кто из них достоин идти дальше. Их бой уже стал символом турнира, и каждый зритель, включая королевскую семью, был готов увидеть нечто великое.
Джи Вон стоял в центре арены, его меч был обнажён, а глаза горели решимостью. Его энергия, мощная и подавляющая, словно заполняла всё пространство вокруг. Но напротив него вышел Ли Сеунг — его багровые глаза излучали спокойствие, но внутри него бурлила сила, которую он старался сдерживать.
— Ты готов, Ли Сеунг? — спросил Джи Вон, его голос был полон уверенности. — На этот раз я не позволю тебе уйти без поражения.
Ли Сеунг медленно поднял меч, его взгляд был холодным и сосредоточенным.
— Готов, — кратко ответил он. — Мы оба изменились. Посмотрим, кто окажется сильнее.
Судья поднял руку, и весь зал затих.
— Начали!
Бой начался с молниеносной скорости. Джи Вон первым перешёл в наступление, его меч искрил мощной энергией. Он атаковал с силой, которая могла бы сокрушить любого обычного противника. Ли Сеунг, однако, был не обычным бойцом. Его меч вспыхнул багровым светом, и он отражал каждую атаку с точностью и грацией.
Но вскоре стало ясно, что их силы действительно возросли. Джи Вон использовал технику, преобразующую его энергию в мощные взрывы, которые разносились по всей арене. Каждый удар заставлял землю трескаться, а воздух становился плотным от напряжения. Даже зрители, находившиеся на трибунах, ощущали давление их энергии.
Ли Сеунг не отставал. Его движения были точными, а атаки — разрушительными. Но с каждым мгновением бой становился всё тяжелее. Удары Джи Вона становились сильнее, а энергия, которую он излучал, казалась бесконечной.
Через несколько минут оба бойца уже истекали кровью. На их телах появились глубокие порезы, а дыхание стало тяжёлым. Однако никто из них не собирался сдаваться. Их воля была непоколебимой.
— Ты впечатляешь меня, Ли Сеунг, — сказал Джи Вон, его голос был тяжёлым, но в нём слышалась неподдельная уважительность. — Но я покажу тебе, что значит настоящая сила.
Он поднял меч высоко над головой, и его аура начала светиться ослепляющим золотым светом. Земля под его ногами задрожала, а воздух вокруг него стал вибрировать.
— Это моя финальная техника, — произнёс он. — "Сокрушающие Небеса"!
Мощный взрыв энергии устремился прямо к Ли Сеунгу. Это была техника, которая могла бы разрушить всё на своём пути. Толпа ахнула, а некоторые зрители даже закрыли глаза, думая, что бой окончен.
Но Ли Сеунг не отступил. Он сосредоточил свою энергию, пытаясь отразить сокрушительный удар. Его меч начал сиять багрово-чёрным светом, и он выпустил встречный удар. Две энергии столкнулись, создавая взрыв такой силы, что трибуны задрожали. Зрители были отброшены назад, а пыль и дым заполнили арену.
Когда пыль рассеялась, стало видно, что Ли Сеунг стоял на месте, но его тело дрожало от напряжения. Его багровые глаза горели ещё ярче, а из его тела начала вырываться неизвестная энергия. Это была сила, которая казалась пугающей и разрушительной.
— Что это?! — воскликнул один из зрителей. — Его энергия... она не похожа ни на что из виденного раньше!
Джи Вон, тяжело дыша, смотрел на Ли Сеунга с удивлением. Он понял, что его противник скрывал внутри себя силу, которая выходила за пределы человеческого понимания.
— Это... энергия Хаоса? — произнёс он, его голос дрожал.
На трибунах королевская семья тоже была ошеломлена. Принцесса Е Ши Вон с тревогой смотрела на арену, а принц Е Хак Нён нахмурился.
— Это не обычная энергия... — тихо сказал король Е Хян Ги, его глаза сузились. — Это сила Хаоса и Демона. Этот юноша — опасен.
Директор Академии Чхон Тхэсон, сидевший рядом, серьёзно кивнул.
— Я чувствовал в нём странную ауру с самого начала, но теперь она стала очевидной. Это сила, которая может уничтожить всё, если её не сдерживать.
На арене Ли Сеунг потерял контроль над своей энергией. Она вырывалась из него, разрушая всё вокруг. Его багровые глаза стали ярко светиться, а меч превратился в инструмент чистого разрушения.
— Хватит! — закричал Джи Вон, пытаясь подняться. — Если ты продолжишь, ты уничтожишь меня... и, возможно, всю арену!
Но Ли Сеунг уже не слышал его. Его разум был затуманен энергией, которая овладела им. Он поднял меч, готовясь нанести последний удар, который мог бы завершить бой навсегда.
В этот момент на арену вмешались двое: директор Академии Чхон Тхэсон и король королевства Е Хян Ги. Их ауры подавили энергию, исходящую от Ли Сеунга, заставив её угаснуть.
— Достаточно! — громко произнёс Чхон Тхэсон, его голос был полон силы. — Ты не должен позволять своей энергии управлять тобой!
Король, стоявший рядом, добавил:
— Такая сила не должна использоваться ради разрушения. Если ты не можешь контролировать её, ты потеряешь себя.
Ли Сеунг замер, его дыхание было тяжёлым, а взгляд медленно приходил в себя. Его меч упал на землю, и он опустился на колени.
Толпа замерла в шоке. Этот бой стал чем-то большим, чем просто состязанием. Зрители были потрясены невероятной силой обоих бойцов, но больше всего — разрушительной энергией Ли Сеунга. Многие начали перешёптываться, обсуждая, кто он такой и откуда у него такая сила.
Королевская семья, покидая павильон, выглядела серьёзной. Принцесса Е Ши Вон бросила последний взгляд на Ли Сеунга, её глаза выражали смесь любопытства и беспокойства.
— Этот юноша может стать либо величайшим героем, либо самым опасным врагом нашего мира, — тихо сказала она.
Король кивнул, но ничего не ответил. Он знал, что судьба Ли Сеунга теперь будет зависеть не только от его силы, но и от того, сможет ли он её контролировать.


    Последствия Хаоса

    После того как бой между Ли Сеунгом и Джи Воном завершился, арена погрузилась в гробовую тишину. Никто не смел произнести ни слова. Даже ветер, казалось, стих, чтобы дать всем осмыслить то, что они только что увидели. Повреждения на арене говорили сами за себя: трещины в земле, выбоины от атак и следы разрушительной энергии, которая едва не уничтожила всё вокруг.
Ли Сеунг, тяжело дыша, сидел на коленях в центре арены. Его тело было изранено, а багровые глаза медленно возвращались к своему обычному виду. Но он всё ещё ощущал в себе ту необузданную силу, которая рвалась наружу, стремясь разрушать. Эта сила пугала его самого.
Рядом с ним стоял Джи Вон, опираясь на свой меч. Его лицо было серьёзным, но в глазах читалось нечто большее — уважение и тревога. Несмотря на поражение, он знал, что был свидетелем не просто битвы, а столкновения с чем-то, что не поддаётся человеческому пониманию.
Королевская семья покинула свои места на трибунах и направилась к арене. Их присутствие заставило всех зрителей почтительно замолчать. Король, с его властным взглядом, шёл впереди, за ним следовала королева, а немного позади — принц Е Хак Нён и принцесса Е Ши Вон. Их лица были сосредоточенными, но каждый из них пытался понять, что только что произошло.
Директор Академии Чхон Тхэсон, который первым вмешался в бой, чтобы предотвратить возможную катастрофу, стоял рядом с Ли Сеунгом. Его взгляд был строгим, но в то же время задумчивым. Он знал, что сейчас перед ним стоит юноша, способный либо принести величие, либо разрушение всему миру.
Король поднял руку, и его голос, полный авторитета, разнёсся по арене:
— Ли Сеунг, встань.
Юноша медленно поднялся, его тело дрожало от усталости, но он всё же сумел удержаться на ногах. Его взгляд встретился с глазами короля. Это был взгляд человека, который не боялся даже самой смерти, но в то же время осознавал, что стоит на грани чего-то неизведанного.
— Ты знаешь, что это за сила, которую ты используешь? — спросил король, его голос был спокоен, но в нём чувствовалась скрытая угроза.
Ли Сеунг молчал несколько секунд, прежде чем ответить:
— Это... моя сила. Но я ещё не до конца её контролирую.
Король нахмурился и повернулся к директору Академии.
— Это не просто сила, директор Чхон. Это энергия Хаоса и Демона. Её невозможно не узнать. И если её не контролировать, она уничтожит не только его, но и всё вокруг.
Директор кивнул, его лицо оставалось серьёзным.
— Я знаю, Ваше Величество. Именно поэтому я вмешался. Сила, которую он показал, невероятна. Но я верю, что Ли Сеунг способен научиться её сдерживать.
Принц Е Хак Нён, стоявший рядом, сделал шаг вперёд.
— Но что, если он не сможет? — холодно произнёс он. — Мы рискуем тем, что позволяем ему оставаться здесь. Если он не справится с этой силой, последствия могут быть катастрофическими.
Принцесса Е Ши Вон, которая до этого молчала, наконец заговорила:
— Но разве мы не должны дать ему шанс? Эта сила может быть опасной, но она также может стать тем, что спасёт нас в будущем. Разве не стоит попытаться научить его контролировать её?
Её слова заставили короля задуматься. Он пристально посмотрел на Ли Сеунга, словно пытаясь заглянуть в самую глубину его души.
— Ты понимаешь, что эта сила может уничтожить тебя? — наконец спросил он. — И что, если ты потеряешь над ней контроль, ты станешь угрозой для всех нас?
Ли Сеунг поднял голову, его взгляд был твёрдым.
— Я понимаю. И я сделаю всё, чтобы научиться контролировать её. Я не позволю этой силе управлять мной.
Король кивнул, но его лицо оставалось серьёзным.
— Хорошо. Но знай, что я буду следить за тобой. Если ты станешь угрозой для этого мира, я буду тем, кто остановит тебя.
После этого напряжённого разговора бой был официально объявлен завершённым, и победителем был признан Ли Сеунг. Но в этот раз аплодисменты звучали не так громко, как обычно. Зрители были слишком ошеломлены увиденным, чтобы радоваться. Они понимали, что только что стали свидетелями чего-то гораздо более важного, чем просто бой.
Когда Ли Сеунг покинул арену, его встретили его товарищи. Юн Миён, Линь Фэй и Чжи Юн смотрели на него с беспокойством.
— Ты в порядке? — спросила Миён, осторожно подойдя к нему.
— Да, — коротко ответил он, но было видно, что его силы на исходе.
— Твоя сила... — начала Чжи Юн, но замолчала, не зная, как продолжить. — Это было... невероятно. Но и страшно.
— Я знаю, — сказал Ли Сеунг, опуская голову. — Я должен научиться контролировать её. Или она уничтожит меня.
Линь Фэй, которая до этого молчала, подошла ближе.
— Мы будем рядом, — тихо сказала она. — Ты не один. Мы поможем тебе.
Эти слова вызвали у Ли Сеунга лёгкую улыбку. Несмотря на всё, что произошло, он знал, что может положиться на своих друзей.
Позже, в тот же вечер, в кабинете директора Академии собрались самые влиятельные фигуры. Чхон Тхэсон, король, королева, принц и принцесса, а также и величайшие старейшины боевых искусств обсуждали произошедшее.
— Что вы намерены делать с этим юношей? — спросил принц Е Хак Нён, его голос был строгим. — Мы не можем просто оставить его без надзора.
— Я согласен, — кивнул директор. — Но я верю, что он способен справиться. Он не похож на тех, кто теряет себя в своей силе. У него есть сила воли.
Принцесса Е Ши Вон задумчиво смотрела в окно.
— Возможно, он не случайно оказался здесь, — тихо сказала она. — Эта энергия... она древняя, но в то же время чувствуется, что она несёт не только разрушение, но и надежду.
Король глубоко вздохнул.
— Пускай он останется в Академии, — наконец сказал он. — Но под строгим наблюдением. Мы будем следить за его прогрессом. И если он не справится...
Он не закончил предложение, но всем в комнате и так было понятно, что он имел в виду.
Тем временем Ли Сеунг сидел в своей комнате, смотря на свою руку. Он чувствовал ту разрушительную силу, которая всё ещё бурлила внутри него. Ему предстояло сделать выбор: либо научиться управлять этой силой, либо позволить ей уничтожить его. Но одно он знал точно — он не сдастся. Потому что это был его путь.


    Тайны Хаоса

    Ночь окутала Академию Мурима густым покровом тишины. Ли Сеунг сидел в своей комнате, глядя на небольшую лампу, освещающую его израненные руки. Его тело всё ещё болело после боя с Джи Воном, но больше всего его беспокоило не это. Он чувствовал, как энергия внутри него продолжает бушевать, словно зверь, который только что вырвался из клетки, но которого снова и снова пытаются заковать в цепи.
"Энергия Хаоса и Демона..." — мелькнула мысль. Эти слова короля и директора не выходили у него из головы. Что это значит? Почему именно он? И самое главное — откуда эта сила взялась в нём?
Рано утром директор Академии Чхон Тхэсон вызвал Ли Сеунга к себе. Кабинет директора был просторным и старинным. Высокие книжные шкафы, заполненные древними свитками и книгами, окружали комнату, а в центре стоял массивный стол из тёмного дерева. За столом сидел директор — седовласый мужчина с проницательным взглядом, который, казалось, видел человека насквозь.
— Садись, — сказал он, не поднимая глаз от свитка, который читал. Его голос звучал спокойно, но в нём чувствовалась скрытая сила и божественная сила самого первого из Богов Мурима, кого прозвали Богом Меча Света и Небес.
Ли Сеунг молча сел напротив.
Чхон Тхэсон отложил свиток в сторону и внимательно посмотрел на юношу.
— Ты понимаешь, что произошло на арене? — начал он.
Ли Сеунг кивнул.
— Да. Я потерял контроль. Эта сила... она взяла верх надо мной.
Директор долго смотрел на него, прежде чем ответить.
— Эта сила, Ли Сеунг, не обычная. Энергия Хаоса и Демона — это нечто древнее и опасное. Она была источником разрушения в прошлом и причиной гибели многих великих воинов. Ты — первый за последние несколько столетий, кто смог пробудить её. Но ты должен понять: это не дар. Это проклятие, если ты не научишься её контролировать.
— Проклятие? — переспросил Ли Сеунг, сжав кулаки. — Хахаха я уже из-за этой силы стал чудовищем, кромсая все на своем пути если мне что-то не нравится. Я до сих пор не знаю, почему эта сила выбрала именно меня?
Директор на хмурясь встал и подошёл к окну, глядя на тренировочные дворы Академии.
— Никто не знает, почему Хаос выбирает своих носителей, — сказал он. — Но я могу сказать одно: ты обладаешь невероятной силой воли. Даже когда ты терял контроль, кромсал, убивал и много раз проливал кровь, ты всё же смог остановиться. Но этого недостаточно. Чтобы выжить и не стать угрозой для себя и окружающих, ты должен научиться управлять этой энергией.
— И как я могу это сделать? — спросил Ли Сеунг. В его голосе звучала решимость.
Чхон Тхэсон повернулся к нему и сложил руки за спиной.
— Есть древние техники, которые могут помочь. Но они требуют огромной дисциплины и самоотверженности. Ты должен быть готов отдать всё, чтобы научиться контролировать Хаос.
— Я готов, — твёрдо сказал Ли Сеунг, поднимаясь на ноги. — Я не позволю этой силе управлять мной.
Директор внимательно посмотрел на него и кивнул.
— Хорошо. Тогда отправляйся в северную часть Академии. Там находится Зал Печати. Это место, где хранятся знания о Хаосе. Я отправлю с тобой твою подругу Линь Фэй. Её ум и способность к анализу помогут тебе.
Ли Сеунг и Линь Фэй встретились у входа в Зал Печати. Это место выглядело иначе, чем остальная часть Академии. Высокие каменные стены были покрыты древними символами, а воздух был наполнен странной, тяжёлой энергией. Казалось, что само пространство внутри этого зала сопротивляется присутствию людей.
— Это место выглядит зловеще, — заметила Линь Фэй, оглядываясь. — Ты уверен, что готов к этому, Сеунг?
— У меня нет выбора, — ответил он, делая шаг вперёд. — Если я не смогу справиться с этой силой, рано или поздно она уничтожит меня. И, возможно, всех вокруг.
Внутри зала была тишина, нарушаемая только эхом их шагов. В центре комнаты находился огромный алтарь, на котором лежала массивная чёрная книга. Её обложка была покрыта странными символами, которые, казалось, шевелились, когда на них смотрели.
— Это оно? — спросила Линь Фэй, осторожно подходя к алтарю.
— Думаю, да, — ответил Ли Сеунг. Он протянул руку к книге, и в этот момент комната наполнилась низким гулом. Символы на стенах начали светиться багровым светом, а воздух стал ещё тяжелее.
— Осторожно! — воскликнула Линь Фэй, отскакивая назад.
Но прежде чем она успела остановить его, Ли Сеунг дотронулся до книги. В тот же момент из неё вырвалась волна энергии, которая ударила его и отбросила назад. Он упал на колени, крепко сжимая голову руками. В его разуме начали мелькать образы — разрушенные города, армии, павшие воины... и фигура, окружённая багровым светом, которая стояла в центре хаоса.
— Кто ты? — прошептал он.
Голос, глубокий и зловещий, прозвучал в его голове:
— Хахах опять позабыл меня Сеунг это начинает меня расстраивать, а мы уже так успели с тобой подружится во время нашего с тобой долгого путешествия, это же я Кайрос дух хаоса, а так же кого называют Богом Хаоса и Ты — мой носитель. Ты — тот, кто должен завершить то, что было начато. Хаос — это не разрушение. Хаос — это истинная сила. Ты не можешь сопротивляться мне, мой дорогой Сеунг.
Ли Сеунг стиснул зубы, пытаясь подавить этот голос.
— Я не стану твоим рабом Кайрос! — закричал он. — Я управляю своей силой, а не ты!
Голос засмеялся, но вскоре начал затихать. Через мгновение всё вернулось в норму. Символы на стенах погасли, и тишина снова окутала зал.
Линь Фэй подбежала к нему, помогая подняться.
— Ты в порядке? — спросила она, её голос был полон беспокойства.
— Да, — тихо ответил Ли Сеунг, глядя на книгу. — Но теперь я знаю, что мне нужно сделать. Эта сила — не мой враг. Но чтобы контролировать её, мне придётся стать сильнее. Намного сильнее.
Линь Фэй посмотрела на него с лёгкой улыбкой.
— Тогда мы начнём с этого, — сказала она, кивая на книгу. — Вместе мы найдём способ.
Ли Сеунг кивнул. Ему предстояло многое узнать о Хаосе и Демоне, но он был готов двигаться вперёд, каким бы трудным ни был этот путь.


    Печать Хаоса

    На следующее утро после событий в Зале Печати Ли Сеунг чувствовал себя измотанным, но решительным. Воспоминания о Кайросе, звучавшем в его голове, всё ещё преследовали его. Сеунг знал, кто даровал ему силу Хаоса, это был никто иной как Кайрос это чертов дух. Образы разрушенных миров и бесконечного хаоса не давали покоя. Но он знал одно: сила, скрытая внутри него, должна быть покорена. Она больше не имела права управлять им, как того желал Кайрос.
Директор Чхон Тхэсон встретил Ли Сеунга и Линь Фэй в своём кабинете. На его лице читалась тревога, но, как всегда, он сохранял спокойствие. Перед ним на столе лежал древний свиток, покрытый символами, которые, казалось, пульсировали слабым светом.
— Ли Сеунг, — начал он, подняв глаза на юношу, — я чувствую, что ты прикоснулся к тем знаниям, которые хранились в Зале Печати. Ты слышал голос, не так ли?
— Да, — кивнул Ли Сеунг. — Это был голос... Хаоса. Он назвал меня своим носителем и сказал, что я должен завершить нечто, начатое в прошлом. Он говорил, что Хаос — это истинная сила.
"Я пока не буду говорить Директору о Кайросе что это его голос звучащий в зале живет внутри меня с самого начало моего путешествия и что именно Кайрос даровал мне эту ужасающую силу Хаоса". - Думает про себя Ли Сеунг.
Директор нахмурился, задумчиво постукивая пальцами по столу.
— Это подтверждает мои опасения, — сказал он. — Хаос — это не просто энергия. Это древняя сущность, которая стремится вырваться во внешний мир. Она ищет тех, кто достаточно силён, чтобы стать её сосудом. Но те, кто не способен сдержать её, превращаются в разрушительные машины, теряя свою человечность.
Линь Фэй, стоявшая рядом, уточнила:
— Значит, эта сущность пытается подчинить Ли Сеунга?
— Именно, — кивнул директор. — Но у него есть шанс. Если он сможет запечатать эту силу внутри себя, он не только сохранит контроль, но и сможет использовать её в своих целях.
— Как я могу это сделать? — спросил Ли Сеунг, в его голосе звучала смесь решимости и беспокойства.
Директор развернул свиток, открывая схему сложной магической печати.
— Эта техника называется "Печать Хаоса". Она была создана древними мастерами для сдерживания разрушительных сил. Но её выполнение требует огромной концентрации и силы духа. Более того, тебе понадобится помощь.
— Чья помощь? — спросил Ли Сеунг.
— Людей, которым ты доверяешь, — ответил директор, глядя на Линь Фэй. — Они будут твоими якорями, чтобы удержать тебя в реальности, когда Хаос попытается захватить контроль.
Линь Фэй уверенно шагнула вперёд.
— Я готова помочь, — сказала она, не колеблясь ни секунды.
Директор одобрительно кивнул.
— Хорошо. Но учтите, что процесс будет опасным. Если что-то пойдёт не так, Хаос может вырваться наружу, и тогда последствия будут катастрофическими. Вы оба должны быть готовы к этому.
Ли Сеунг посмотрел на Линь Фэй, а затем кивнул.
— Я готов. Мы начнём немедленно.
Подготовка к ритуалу заняла весь день. В одном из укромных залов Академии была создана специальная магическая круговая печать. Её линии были вырезаны в каменном полу, и каждая из них пульсировала светом, меняющимся от белого к багровому. Вокруг зала были расставлены свечи, а в центре находился небольшой алтарь, на котором лежал свиток с инструкциями ритуала.
Когда всё было готово, Ли Сеунг сел в центр круга, а Линь Фэй заняла место напротив него. Директор стоял в стороне, готовый вмешаться, если что-то пойдёт не так.
— Помни, — сказал он, глядя на Ли Сеунга, — Хаос попытается сломить тебя. Он будет показывать тебе твои страхи, твои слабости. Но ты должен оставаться сосредоточенным. Ты должен взять контроль в свои руки.
Ли Сеунг кивнул, закрыв глаза. Линь Фэй сложила руки в молитвенной позе, начиная читать заклинание. Её голос эхом разносился по залу, а линии магической печати начали светиться всё ярче.
Как только ритуал начался, Ли Сеунг почувствовал, как его сознание погружается в тёмную бездну. Это было похоже на падение в бесконечную пустоту, где не существовало ни света, ни звука. Но вскоре тьма начала превращаться в образы.
Он увидел себя, стоящего на вершине разрушенного города. Вокруг него были лишь руины и пепел. В его руках был меч, сияющий багровым светом. А перед ним стояли люди — его друзья, его союзники, но их лица были искажены страхом.
— Это то, кем ты станешь, — произнёс знакомый голос. Это был Голос Кайроса Бога Хаоса.
Перед ним появилась фигура, окружённая багровой энергией. Её черты были неразличимы, но от неё исходила аура абсолютной власти.
— Ты думаешь, что можешь контролировать меня Сеунг? Ты всего лишь человек. Я — Хаос. Я — разрушение. Я — истинная сила.
— Ты ошибаешься Кайрос, — сказал Ли Сеунг, сжимая кулаки. — Я не позволю тебе управлять мной. Ты — всего лишь часть меня, а не наоборот.
Фигура засмеялась.
— Посмотрим, насколько силён твой дух.
Снаружи, в реальном мире, тело Ли Сеунга начало дрожать. Его багровые глаза открылись, и из них начала струиться энергия. Линь Фэй почувствовала это давление и с трудом удерживала концентрацию.
— Держись, Ли Сеунг! — воскликнула она. — Ты справишься!
Директор наблюдал за происходящим, готовый вмешаться, если ситуация выйдет из-под контроля. Магический круг начал мерцать, будто вот-вот разрушится.
Внутри своего сознания Ли Сеунг стоял лицом к лицу с фигурой Хаоса. Он знал, что это был решающий момент. Если он сдастся сейчас, то потеряет всё. Но если он победит — он сможет стать хозяином своей силы.
— Я не боюсь тебя, — твёрдо сказал он, поднимая голову. — Ты — это я. Ты — моя часть. И я приму тебя, но на своих условиях.
Фигура замерла, удивлённая этими словами. Затем она начала таять, превращаясь в поток энергии, который устремился к Ли Сеунгу. Юноша закрыл глаза, позволяя силе Хаоса слиться с ним.
Снаружи свет магического круга вспыхнул так ярко, что зал наполнился ослепительным сиянием. Линь Фэй едва удержалась на ногах, а директор прикрыл глаза рукой.
Когда свет угас, всё стихло. Ли Сеунг медленно поднялся на ноги. Его багровые глаза горели, но в них больше не было дикости. Это были глаза человека, который взял контроль над своей судьбой.
— Он сделал это... — прошептала Линь Фэй, улыбаясь.
Директор кивнул, его лицо выражало смесь облегчения и гордости.
— Теперь он стал чем-то большим, чем просто воином. Теперь он — хозяин Хаоса.


    Испытание Воли

    На следующее утро после ритуала Печати Хаоса Академия снова вернулась к обычной жизни. Однако в тени оживлённых тренировок и шумных обсуждений, Ли Сеунг чувствовал, что для него всё изменилось. Теперь он не просто студент, стремящийся стать сильнейшим. Теперь он был носителем древней силы, которую ему удалось подчинить. Но внутри него всё ещё оставался вопрос: "Смогу ли я удерживать контроль, когда придёт настоящий вызов?"
После ритуала директор Чхон Тхэсон вызвал Ли Сеунга и Линь Фэй в закрытый тренировочный зал. Это место использовалось лишь в исключительных случаях, когда требовались максимальная изоляция и защита. Огромное пространство было окружено магическими барьерами, которые могли выдержать мощь даже самых разрушительных атак.
— Ли Сеунг, — начал директор, пристально глядя на юношу. — Ты прошёл первый этап — запечатал Хаос внутри себя. Но это не означает, что ты полностью овладел им. Теперь ты должен научиться использовать эту силу, не теряя контроля. Мы начнём с небольшого испытания.
— Что за испытание? — спросил Ли Сеунг, сжимая кулаки.
Директор сделал шаг вперёд.
— Ты будешь сражаться со мной.
Слова директора вызвали у Линь Фэй удивление.
— С вами?! Но он только что завершил ритуал! Разве это не слишком опасно?
Чхон Тхэсон кивнул.
— Именно поэтому это необходимо. Чтобы понять, как справляться с Хаосом, он должен оказаться в условиях, приближенных к реальной битве. Я не буду сражаться в полную силу, но этого хватит, чтобы проверить его пределы.
Ли Сеунг посмотрел на директора, его багровые глаза сверкнули решимостью.
— Я готов.
Директор кивнул, в его глазах мелькнуло одобрение.
— Хорошо. Тогда начнём.
Они заняли позиции в центре тренировочного зала. Линь Фэй осталась за пределами круга, наблюдая с тревогой. Она знала, насколько силён директор. Его титул "Бог Меча Света и Небес" был не просто почётным званием. Он был первым человеком, достигшим силы, сравнимой с божественной.
Чхон Тхэсон обнажил свой меч. Его клинок сиял ослепительным светом, который наполнял зал теплом и мощью.
— Нападай, Ли Сеунг, — спокойно сказал он. — Покажи мне, чему ты научился.
Ли Сеунг вытащил свой меч, и багровая энергия окутала его клинок. Он сделал глубокий вдох, сосредотачиваясь на своём внутреннем состоянии. Ему нужно было использовать Хаос, но не позволить ему взять верх.
С громким криком он бросился вперёд, его клинок устремился к директору. Но Чхон Тхэсон с лёгкостью парировал атаку, его движения были быстрыми и точными. Их мечи столкнулись, и звуки металла разнеслись по залу.
— Ты слишком напряжён, — заметил директор, отразив ещё одну атаку. — Хаос — это не просто сила. Это поток. Ты должен научиться направлять его, а не сражаться с ним.
Слова директора заставили Ли Сеунга задуматься. Он сделал шаг назад, а затем закрыл глаза, пытаясь почувствовать энергию, которая бурлила внутри него. Багровый свет вокруг его меча стал ярче, но на этот раз он казался более стабильным.
— Вот так, — сказал директор, кивая. — Теперь продолжай.
Ли Сеунг снова атаковал, но на этот раз его движения стали плавнее. Каждый удар был наполнен силой, но в то же время контролируем. Чхон Тхэсон улыбнулся, отражая его атаки. Теперь он видел, что юноша начинает понимать суть своей силы.
Однако директор решил повысить ставку. Его клинок вспыхнул ещё ярче, и он перешёл в наступление. Его удары были быстрыми, как молнии, и каждый из них заставлял Ли Сеунга отступать. Но юноша не сдавался. Он уклонялся, парировал и контратаковал, используя свою багровую энергию.
— Хорошо, — сказал Чхон Тхэсон, продолжая атаковать. — Но что ты будешь делать, если Хаос снова попытается овладеть тобой?
В этот момент директор использовал технику, которая высвободила мощный поток света. Энергия устремилась прямо к Ли Сеунгу, заставляя его защищаться. Багровый свет вокруг его тела стал нестабильным, и внутри него снова начал звучать тот самый голос.
— Подчинись мне, — прошептал Хаос. — Ты никогда не победишь его без моей силы.
Ли Сеунг стиснул зубы, борясь с внутренним искушением. Он знал, что если поддастся, то потеряет контроль. Но он также знал, что должен использовать эту силу, чтобы выстоять.
— Это моя сила! — закричал он, концентрируясь. — Я управляю тобой, а не наоборот!
Багровый свет вокруг его меча вспыхнул, и он использовал всю свою энергию, чтобы отразить атаку директора. Их силы столкнулись, создавая мощный взрыв, который заставил стены зала задрожать.
Когда пыль рассеялась, Ли Сеунг стоял на ногах, тяжело дыша. Его меч всё ещё был окутан багровой энергией, но теперь она была полностью под его контролем.
Чхон Тхэсон кивнул, убирая свой меч.
— Ты сделал большой шаг вперёд, — сказал он. — Но это только начало. Хаос — это не враг и не союзник. Это инструмент. И только от тебя зависит, как ты будешь использовать его.
Ли Сеунг кивнул, убирая меч в ножны.
— Я понял. Спасибо, учитель.
Линь Фэй подбежала к нему, её лицо выражало смесь облегчения и гордости.
— Это было невероятно, — сказала она. — Ты справился.
Ли Сеунг улыбнулся ей, чувствуя, что сделал ещё один шаг на своём пути.
Позже в тот же вечер, когда Ли Сеунг отдыхал в своей комнате, он снова услышал тот самый голос. Но на этот раз он был тише, почти шёпотом.
— Ты выиграл сегодня, — сказал Кайрос Бог Хаоса. — Но это ещё не конец. Мы увидимся снова.
Ли Сеунг закрыл глаза и глубоко вздохнул.
— Да, увидимся. Но я уже знаю, кто из нас победит.


    Первый Владелец Энергии Хаоса

    Прошло несколько дней после тренировочного боя с директором Чхон Тхэсоном. Ли Сеунг продолжал оттачивать свои навыки, неустанно тренируясь. Он ощущал, как становится сильнее с каждым днём, но вместе с этим росло и осознание, что его путь только начинается. Хаос внутри него стал тише, но он знал, что это временное затишье. Истинная природа этой силы ещё только начинала раскрываться.
В один из дней Линь Фэй разыскала его на тренировочной площадке.
— Ли Сеунг, — начала она, немного запыхавшись, будто бежала к нему в спешке. — Директор попросил нас встретиться с ним в архиве Академии. Он сказал, что хочет рассказать нам кое-что важное.
Ли Сеунг вытер пот со лба и кивнул.
— Архив? Что-то случилось?
Линь Фэй пожала плечами.
— Он не сказал, но выглядел серьёзным. Думаю, это как-то связано с твоей... новой силой.
— Понял, — ответил он. — Пойдём.
Архив Академии находился глубоко под главным зданием. Это было место, куда допускали только избранных. Хранилище древних свитков и книг, в которых записаны секреты боевых искусств и история мира. Когда Ли Сеунг и Линь Фэй вошли внутрь, их встретил запах старой бумаги и лёгкий холод, исходящий от каменных стен.
Чхон Тхэсон ждал их у одного из длинных столов. Перед ним лежало несколько свитков, а рядом стоял массивный том в тёмной обложке.
— Вы пришли, — сказал он, кивая. — Садитесь.
Они подчинились, чувствуя, что разговор будет непростым.
— Ли Сеунг, — начал директор, глядя прямо на юношу, — ты уже знаешь, что Хаос — древняя сила. Но то, что ты, возможно, не знаешь, — это то, что ты не первый, кто стал его носителем.
Эти слова заставили Ли Сеунга напрячься.
— Не первый? — переспросил он.
Чхон Тхэсон развернул один из свитков. На нём была изображена фигура в багровой энергии, стоящая на поле битвы. Вокруг неё лежали разрушенные города и павшие воины.
— Более тысячи лет назад существовал человек, который также пробудил силу Хаоса. Его звали Ран Кайрил. Он был величайшим воином своего времени, но также и самым опасным. Вначале он верил, что сможет использовать Хаос, чтобы защитить мир. Но со временем эта сила поглотила его. Он стал разрушителем, оставляя за собой лишь хаос и смерть.
— Что с ним произошло? — тихо спросила Линь Фэй, глядя на изображение.
— Великая коалиция мастеров боевых искусств объединилась, чтобы остановить его, — продолжил директор. — Они запечатали его в древнем святилище, которое ныне известно как Тёмная обитель Хаоса. Но даже после этого его влияние не исчезло. Хаос всегда ищет новых носителей, чтобы продолжить своё дело.
Ли Сеунг сжал кулаки.
— Значит, я могу стать следующим Ран Кайрилом?
Чхон Тхэсон посмотрел на него с серьёзностью.
— Ты можешь. Но ты также можешь стать тем, кто разорвёт этот цикл. Всё зависит от того, как ты будешь использовать свою силу. Хаос — это не зло само по себе. Это сила, которая действует по своей природе. Она разрушает, чтобы создавать новое. Но если ты позволишь ей управлять тобой, ты станешь её рабом.
Ли Сеунг задумался. История Ран Кайрила звучала, как предупреждение, и он не мог игнорировать её.
— Почему вы рассказываете мне это сейчас? — наконец спросил он.
Чхон Тхэсон откинулся на спинку стула.
— Потому что я чувствую, что Хаос внутри тебя начинает пробуждаться. Ты запечатал его, но это лишь временная мера. Чтобы по-настоящему овладеть этой силой, ты должен узнать её природу. А для этого... ты должен отправиться в Тёмную обитель Хаоса.
Эти слова заставили Линь Фэй вскочить.
— Что?! Это же безумие! Это место было закрыто на века! Почему вы хотите отправить его туда?
— Потому что только там он сможет найти ответы, — спокойно ответил директор. — И только там он сможет понять, как победить Хаос.
— Но это слишком опасно, — возразила она. — Если что-то пойдёт не так...
— Я знаю риски, — перебил её Чхон Тхэсон. — Но это необходимый шаг. Если Ли Сеунг хочет овладеть своей силой, он должен пройти через это испытание. Конечно, я не отправлю его одного. Ты пойдёшь с ним.
— Я? — удивилась Линь Фэй.
— Да. Твоя аналитическая способность и твоя связь с Ли Сеунгом помогут ему удержать себя в реальности. Ты будешь его якорем, если Хаос попытается овладеть им.
Линь Фэй посмотрела на Ли Сеунга, её лицо выражало смесь страха и решимости.
— Если это то, что нужно, чтобы помочь тебе, я пойду.
Ли Сеунг кивнул ей, благодарно улыбнувшись.
— Спасибо, Линь Фэй. Я не справлюсь без тебя.
Директор провёл их к секретному проходу, который вёл из Академии. Перед уходом он остановился и сказал:
— Помните, Тёмная обитель Хаоса — это не просто место. Это испытание для души. Там вы столкнётесь со своими страхами, своими сомнениями. Но если вы сможете преодолеть это, сила Хаоса больше никогда не будет управлять вами. Удачи.
Ли Сеунг и Линь Фэй кивнули и шагнули в тёмный туннель. Их путь только начинался, но они знали, что впереди их ждёт нечто, что изменит их навсегда.


    Врата Тьмы

    Тёмный туннель, ведущий из Академии в неизведанные земли, был наполнен мёртвой тишиной. Каждый их шаг отдавался эхом, словно сама тьма с ними разговаривала. Каменные стены, покрытые мхом и трещинами, казались древними, как мир. Линь Фэй держала светящийся кристалл, который освещал путь, но даже его мягкий свет казался слабым в этой гнетущей обстановке.
— Ты уверен, что это правильный путь? — спросила она, с тревогой глядя на Ли Сеунга.
— Директор дал нам точные указания, — ответил он, не оглядываясь. — Мы должны идти до конца туннеля. Там мы найдём Врата, которые ведут в Тёмную обитель Хаоса.
Линь Фэй крепче сжала кристалл.
— Я слышала истории об этом месте, — сказала она. — Говорят, что никто, кто попадал туда, не возвращался.
— Всё будет хорошо, — ответил Ли Сеунг, стараясь звучать уверенно. — Мы справимся.
Но даже он не мог полностью подавить беспокойство, которое росло в его душе. История Ран Кайрила, рассказанная директором, всё ещё звучала в его голове. Этот древний воин, который пал перед силой Хаоса, стал для него предупреждением. Но если это место — единственный шанс понять и победить свою внутреннюю сущность, он не мог отступить.
Спустя несколько часов пути туннель вывел их в огромный зал. В центре зала возвышались массивные каменные врата, покрытые странными символами, которые светились багровым светом. Энергия, исходящая от них, была настолько сильной, что воздух казался тяжёлым, как свинец.
— Это и есть Врата, — прошептала Линь Фэй, почувствовав, как её дыхание участилось.
— Да, — подтвердил Ли Сеунг, подходя ближе. Его багровые глаза начали светиться слабым светом в ответ на энергию, исходящую от Врат.
На каменной арке, окружающей Врата, была выгравирована надпись на древнем языке. Линь Фэй подошла ближе, чтобы рассмотреть её.
— Я могу перевести это, — сказала она. Её голос дрожал, но она старалась сохранять спокойствие. — Здесь написано: "Только тот, кто готов пожертвовать собой, сможет пройти. Тёмная обитель открывает свои двери лишь тем, кто не боится встретить свои страхи".
— Отлично, — сказал Ли Сеунг, подходя к Вратам. — Это ровно то, что нам нужно.
Но как только он шагнул ближе, багровый свет вокруг Врат вспыхнул, и перед ними появилась фигура. Это был высокий силуэт, полностью окутанный тенью. Его глаза горели красным светом, а голос был глубоким и гулким.
— Кто осмелился потревожить покой Тёмной обители? — произнесло существо, его голос эхом разнёсся по залу.
Ли Сеунг сделал шаг вперёд.
— Я — Ли Сеунг, носитель силы Хаоса. Я пришёл сюда, чтобы понять свою силу и победить её.
Существо склонило голову, словно изучая его.
— Носитель Хаоса... — произнесло оно, и его голос наполнился странной смесью любопытства и презрения. — Ты не первый, кто приходит сюда с такими намерениями. Но многие погибли, так и не найдя ответов.
— Я не погибну, — твёрдо сказал Ли Сеунг. — Я готов пройти через всё, что нужно.
Существо замолчало на мгновение, а затем указало на Врата.
— Тогда входи. Но помни: Тёмная обитель проверит твою волю, твою силу и твою душу. Если ты сломаешься, Хаос поглотит тебя, и ты никогда не выйдешь отсюда.
Ли Сеунг кивнул и сделал шаг вперёд, но существо подняло руку, останавливая Линь Фэй.
— Ты не можешь войти, — сказало оно.
— Что? — удивилась она. — Почему? Я должна быть с ним. Я его якорь!
Существо покачало головой.
— Это испытание только для него. Если ты войдёшь, ты станешь частью его страхов. Ты можешь только ждать снаружи.
— Нет! — возразила Линь Фэй. — Я не оставлю его одного!
— Линь Фэй, — тихо сказал Ли Сеунг, повернувшись к ней. — Всё в порядке. Это мой бой. Ты уже сделала для меня больше, чем я мог ожидать. Если это условие, я должен справиться один.
Его слова заставили Линь Фэй замереть. Она видела в его глазах решимость, но боль от того, что она не сможет быть рядом, сдавила её сердце.
— Будь осторожен, — сказала она, с трудом сдерживая слёзы. — Я буду ждать тебя здесь. И вернись. Ты обязан вернуться.
Ли Сеунг кивнул и сделал шаг к Вратам. Как только он коснулся их, багровый свет окутал его тело, и он исчез.
Он оказался в месте, которое не мог описать словами. Это была бесконечная пустота, заполненная только густой тьмой. Но тьма была не просто отсутствием света. Она была живой. Она шевелилась, шептала ему что-то на ухо, показывала образы, которые заставляли его сердце сжиматься.
Перед ним начали появляться видения. Он видел разрушенные города, землю, залитую кровью. Он видел себя, стоящего на вершине горы из трупов, с багровым мечом в руке. Его глаза горели, как у монстра.
— Это твоё будущее, — сказал знакомый голос. Голос Хаоса. — Ты думаешь, что можешь остановить меня? Ты думаешь, что можешь победить свою природу? Ты сам знаешь правду. Ты разрушитель.
— Нет, — прошептал Ли Сеунг, сжимая кулаки. — Это не я.
— Это ты! — голос стал громче, и образы перед ним начали меняться. Теперь он видел Линь Фэй, лежащую на земле, её глаза были полны ужаса. Он видел Академию, охваченную пламенем. Он видел себя, уничтожающим всё, что он любил.
— Ты не можешь избежать этого, — продолжал голос. — Ты — Хаос.
Но Ли Сеунг закричал, его голос разнёсся по пустоте.
— Я — это я! Ты не управишь мной! Ты моя сила, но я решаю, как её использовать!
Багровый свет внезапно вспыхнул вокруг него, разрывая тьму. Хаос отступил, но голос продолжал звучать.
— Это только начало, носитель. Ты можешь бороться, но я всегда буду рядом. Всегда.
И с этими словами всё исчезло. Ли Сеунг очутился на коленях перед Вратами, тяжело дыша. Линь Фэй подбежала к нему, помогая подняться.
— Ты вернулся! — воскликнула она. — Что случилось?
— Я видел... всё, чего я боюсь, — сказал он. — Но я знаю одно: я не стану тем, кем хочет меня сделать Хаос. Я не стану разрушителем.
Линь Фэй улыбнулась, с облегчением вытирая слёзы.
— Ты сделал это, — сказала она. — Ты прошёл через Врата.
Но внутри Ли Сеунга всё ещё горел багровый огонь. Он знал, что это испытание было только началом. Впереди его ждали ещё более тяжёлые битвы.


    Пробуждение Древнего Голоса

    После возвращения из Тёмной обители Хаоса Ли Сеунг и Линь Фэй продолжили свой путь обратно в Академию. Но что-то внутри Ли Сеунга изменилось. Он чувствовал, что связь с Хаосом стала глубже, но и опаснее. Голос, который шептал ему в Тёмной обители, теперь звучал тише, но всё равно присутствовал, словно ожидал своего часа.
Линь Фэй внимательно наблюдала за ним, но не задавала лишних вопросов. Она знала, что Ли Сеунг должен осмыслить всё, что произошло в Обители, прежде чем говорить об этом. Однако её молчание было наполнено тревогой.
Когда они вернулись в Академию, их сразу встретил Чхон Тхэсон. Директор стоял у входа, его лицо выражало смесь облегчения и сосредоточенности. Казалось, он ожидал их возвращения.
— Вы справились, — сказал он, окинув взглядом Ли Сеунга. — Я чувствую, что ты изменился, Ли Сеунг. Ты нашёл ответы?
— Частично, — ответил тот, глядя директору прямо в глаза. — Я видел, на что способен Хаос. Я видел, кем я могу стать, если позволю этой силе управлять мной. Но я не позволю этому случиться.
Чхон Тхэсон кивнул, довольный услышанным.
— Это хорошо. Но помни, что это лишь первый шаг. Хаос — коварен. Он может притворяться твоим союзником, пока не найдёт момент, чтобы поглотить тебя. Тебе нужно тренироваться, чтобы укрепить свою волю и дух.
— Я готов, — сказал Ли Сеунг твёрдо.
Директор посмотрел на Линь Фэй.
— А ты? Как ты? Это было нелёгкое путешествие.
— Я в порядке, — ответила она, но в её голосе чувствовалась усталость. — Главное, что мы вернулись.
— Хорошо. Отдохните сегодня, а завтра приходите ко мне. У нас есть много работы, — сказал Чхон Тхэсон, развернувшись и уходя.
Однако ночью Ли Сеунг не мог уснуть. Он сидел на кровати, глядя на свои руки. Багровая энергия, скрытая внутри него, казалась сейчас спокойной, но он знал, что это обманчивый покой. Закрыв глаза, он попытался сосредоточиться, чтобы проникнуть вглубь своего сознания. Он хотел понять природу этой силы, найти её слабости.
Как только он погрузился в медитацию, его вновь окружила знакомая тьма. Но на этот раз она была не такой враждебной. Вместо хаотичных шёпотов он услышал глубокий, спокойный голос.
— Ты вернулся... Носитель.
— Ты снова? — произнёс Ли Сеунг, стоя в пустоте. — Что тебе нужно?
— Мне не нужно ничего, — ответил голос. — Это ты ищешь ответы. Я всего лишь часть тебя. Но ты должен знать: Хаос — это не только разрушение. Это сила, которая может изменить мир. Ты боишься меня, потому что не понимаешь.
— Я не боюсь тебя, — твёрдо сказал Ли Сеунг. — Я знаю, что ты опасен. И я не позволю тебе взять верх.
Голос рассмеялся, глубокий и отдалённый.
— Смелые слова. Но ты всё ещё далёк от истины. Ты видел только тьму Хаоса. Но есть и свет. Ты думаешь, что можешь управлять мной, но на самом деле ты ещё даже не открыл двери к моей истинной природе.
— Что ты имеешь в виду? — спросил Ли Сеунг, нахмурившись.
— Вскоре ты узнаешь, — ответил голос. — Ты ищешь силу, чтобы защитить, чтобы сражаться. Но Хаос — это не просто оружие. Это ключ к пониманию мира. Ты скоро встретишь тех, кто тоже ищет этот ключ. И тогда ты поймёшь, что твоя роль больше, чем ты можешь себе представить.
На следующее утро Ли Сеунг проснулся с тяжёлой головой. Слова голоса эхом звучали в его сознании. Он не мог понять, что именно имелось в виду, но чувствовал, что это не было просто предупреждением. Это было предзнаменование.
Когда он встретился с Линь Фэй на тренировочной площадке, она сразу заметила его задумчивый вид.
— Ты не спал? — спросила она.
— Практически нет, — ответил он. — Я снова слышал голос. Но на этот раз он говорил что-то странное. Он сказал, что Хаос — это ключ к пониманию мира.
Линь Фэй нахмурилась.
— Ключ? Что это значит?
— Я не знаю, — сказал Ли Сеунг. — Но он упомянул, что я встречу людей, которые тоже ищут этот ключ. Я не понимаю, о чём он.
Прежде чем они могли продолжить разговор, к ним подошёл один из старших студентов.
— Ли Сеунг, Линь Фэй, директор ждёт вас. Он сказал, что это срочно.
Они переглянулись и сразу направились к главному зданию Академии.
Когда они вошли в кабинет директора, то увидели его стоящим у окна. Его лицо было мрачным, а в руках он держал письмо, запечатанное знаком, которого они не видели раньше.
— Вы пришли, — сказал он, оборачиваясь. — Это хорошо. У нас проблема.
— Что случилось? — спросил Ли Сеунг.
Чхон Тхэсон протянул им письмо.
— Это послание от одного из старейшин Союза Мастеров Боевых Искусств. Они сообщают о группе людей, которые называют себя "Наследники Хаоса". Они утверждают, что Хаос — это не сила разрушения, а сила, которая должна освободить мир от старых порядков. И они ищут тебя, Ли Сеунг.
Ли Сеунг почувствовал, как внутри него что-то дрогнуло.
— Меня? Почему?
— Потому что ты носитель, — ответил директор. — Они верят, что ты — ключ к их планам. Но их истинные цели остаются неизвестными. Они не остановятся, пока не найдут тебя. И если они доберутся до тебя, это может привести к катастрофе.
Линь Фэй посмотрела на Ли Сеунга с тревогой.
— Что нам делать?
Чхон Тхэсон посмотрел на них обоих, его лицо выражало решимость.
— Мы должны найти их первыми. И понять, что они замышляют. Это будет опасно, но это необходимо. Ли Сеунг, ты готов к этому?
Ли Сеунг кивнул, его багровые глаза сверкнули.
— Я готов. Если они ищут меня, я должен узнать, зачем.
попробуйте её взять.


    Наследники Хаоса

    Вечер опустился на Академию, окрашивая её стены в тёплые оранжевые и багровые оттенки. Но атмосфера была напряжённой, словно сама природа чувствовала, что надвигается что-то неизбежное. После разговора с Чхон Тхэсоном Ли Сеунг и Линь Фэй не могли найти покоя. Информация о "Наследниках Хаоса" была неожиданной и тревожной. Кто эти люди? Почему они ищут Ли Сеунга? И что они знают о Хаосе, чего не знает он?
Уже ночью, сидя в своей комнате, Ли Сеунг снова погрузился в раздумья. Его руки инстинктивно коснулись рукояти меча, лежащего рядом. Багровая энергия внутри него оставалась под контролем, но он чувствовал, что её присутствие стало более ощутимым. Словно Хаос сам ожидал встречи с теми, кто называл себя его наследниками.
На следующее утро они вновь встретились с директором. Чхон Тхэсон стоял у карты мира, развёрнутой на большом столе. Рядом с ним лежало несколько документов, в числе которых был и тот самый свиток с письмом от Союза Мастеров Боевых Искусств.
— Я получил больше информации о "Наследниках Хаоса", — начал он, как только Ли Сеунг и Линь Фэй вошли в кабинет. — Они действуют в тайне, но их присутствие было замечено в нескольких точках. Последнее известие пришло из региона Гуэльской пустоши. Там произошло странное событие: целый город исчез без следа.
— Исчез? — переспросила Линь Фэй. — Что это значит?
— Очевидцы говорят, что город был окутан багровой энергией. Люди, находившиеся поблизости, видели, как всё вокруг рушилось. А затем... ничего. Лишь пустота на месте, где раньше был город.
Ли Сеунг нахмурился.
— Это звучит как влияние Хаоса... Но что они делают? Почему уничтожают города?
Чхон Тхэсон кивнул.
— Это именно то, что мы должны узнать. Если они действительно управляют Хаосом, то их действия могут привести к катастрофе. Возможно, даже превышающей то, что произошло с Ран Кайрилом.
— Значит, мы отправляемся в Гуэльскую пустошь? — спросил Ли Сеунг.
— Да, — подтвердил директор. — Но это будет не прогулка. Эта территория опасна сама по себе. Кроме того, вы можете столкнуться с Наследниками. Вам придётся быть осторожными. Они знают, что ты, Ли Сеунг, носитель. И, скорее всего, они попытаются использовать тебя.
— Мы справимся, — твёрдо сказал Ли Сеунг.
Чхон Тхэсон внимательно посмотрел на него.
— Я верю в это. Но помни, что Хаос внутри тебя может стать как твоей силой, так и твоей слабостью. Ты должен быть готов к любому повороту событий.
В тот же день Ли Сеунг и Линь Фэй начали подготовку к путешествию. Они собрали всё необходимое: провизию, карты, защитные артефакты. Директор предоставил им двух лучших боевых магов Академии — Хан Чжуна и И Мин — для сопровождения. Оба были мастерами боевых искусств, опытными в сражениях и прекрасно знали Гуэльскую пустошь.
— Мы отправляемся на рассвете, — сказал Хан Чжун, высокий мужчина с короткими чёрными волосами и проницательным взглядом. — Дорога будет долгой. И опасной. Гуэльская пустошь — это не просто место. Это живой кошмар. Многие туда отправлялись, но немногие возвращались.
— Отличное напутствие, спасибо, — сухо заметила Линь Фэй, проверяя свои кинжалы.
— Я просто говорю правду, — ответил Хан Чжун, пожав плечами. — Если вы готовы, мы двинемся.
На рассвете они покинули Академию. Их путь вёл через горные перевалы, густые леса и наконец в открытую пустошь, где не было ничего, кроме песка, сухой земли и мёртвых деревьев. Атмосфера становилась всё более мрачной, чем ближе они подходили к Гуэльской пустоши.
— Здесь что-то не так, — прошептала Линь Фэй, осматриваясь. — Воздух... он кажется тяжёлым.
— Это Хаос, — тихо ответил Ли Сеунг. — Я чувствую его. Он где-то рядом.
И Мин, второй мастер, остановился и поднял руку.
— Мы близко. Смотрите впереди.
На горизонте появился контур разрушенного города. Когда они подошли ближе, стало ясно, что это место пострадало от чего-то невероятно мощного. Постройки были разрушены до основания, земля была покрыта трещинами, а в воздухе витал странный багровый туман.
— Это... ужасно, — сказала Линь Фэй, с ужасом глядя на разрушения. — Как будто здесь прошёлся сам Хаос.
— Здесь что-то есть, — сказал Ли Сеунг, его багровые глаза начали светиться. — Я чувствую это.
Внезапно туман вокруг них начал сгущаться. Из него начали проступать фигуры в тёмных мантиях. Их лица скрывали капюшоны, но багровый свет исходил из-под ткани. Они окружили группу, их голоса слились в странный шёпот.
— Носитель... Ты пришёл. Мы ждали тебя.
— Кто вы? — громко спросил Ли Сеунг, выхватывая меч. — Что вам нужно?
Один из фигурантов сделал шаг вперёд, сбрасывая капюшон. Это был мужчина с длинными седыми волосами и глазами, горящими багровым светом.
— Мы — Наследники Хаоса, — сказал он, его голос был глубоким и проникающим в самую душу. — Мы те, кто понимает истинную природу этой силы. И мы видим в тебе избранного.
— Избранного? — нахмурился Ли Сеунг. — Для чего?
— Ты — ключ, — ответил мужчина. — Ключ к освобождению истинного мира. Ты можешь стать тем, кто разрушит старый порядок и приведёт мир к гармонии через Хаос.
— Гармонии? — вмешалась Линь Фэй. — Вы называете это гармонией? Посмотрите на этот город! Это разрушение, хаос, смерть!
Мужчина улыбнулся.
— Разрушение — это лишь начало. Чтобы создать что-то новое, старое должно быть уничтожено. Ты не понимаешь, девочка. Но он поймёт.
Он посмотрел на Ли Сеунга.
— Присоединяйся к нам, носитель. Вместе мы сможем раскрыть истинный потенциал Хаоса. Ты станешь нашим лидером, нашим проводником. Вместе мы изменим мир.
Ли Сеунг крепче сжал меч.
— Я не стану вашим лидером. Я не стану частью того, что разрушает жизни невинных.
Мужчина нахмурился, его багровые глаза вспыхнули ярче.
— Тогда ты станешь нашей жертвой.
В этот момент Наследники Хаоса атаковали. Туман вокруг них начал двигаться, словно живой, а фигуры в мантиях бросились в бой. Линь Фэй, Хан Чжун и И Мин приготовились к сражению, а Ли Сеунг шагнул вперёд, его глаза сверкнули багровым светом.
— Если вы хотите моей силы, — сказал он, направляя меч на противников, — тогда попробуйте её взять.


    Рождение Демонического Культа Небесного Демона

    Кровавый бой завершился. Воздух в руинах бывшего города был пропитан запахом пепла, крови и энергии, которая ощущалась даже кожей. Земля под ногами была изрыта, словно сама природа пыталась сбежать от того ужаса, который только что здесь произошёл.
Ли Сеунг стоял посреди поля битвы, его меч — багровый и раскалённый, словно кусок чистого пламени, — всё ещё светился остатками энергии. Его багровые глаза горели, как два факела, а вокруг него витала аура, которая подавляла даже самых сильных из Наследников Хаоса. Они лежали на земле, израненные, измотанные, но не убитые. Их взгляды были устремлены на Ли Сеунга — не с ненавистью, а со смесью ужаса и благоговения.
Линь Фэй, вся в пыли и с несколькими порезами, стояла чуть поодаль, тяжело дыша. Она не могла поверить в то, что только что увидела. Сила Ли Сеунга превзошла всё, что она могла себе представить. Это была не просто сила Хаоса — это было что-то большее. Его энергия смешалась с чем-то древним, тёмным и пугающим. Это было не просто разрушение. Это был чистый контроль, абсолютная власть.
Хан Чжун и И Мин, мастера боевых искусств, которые сопровождали их, тоже замерли на месте. Они видели много сражений, но то, чему стали свидетелями здесь, не поддавалось описанию. В какой-то момент Ли Сеунг стал не просто человеком. Он стал чем-то большем. Его присутствие подавляло их, заставляло их сердца трепетать.
Впереди, среди выживших Наследников Хаоса, стоял их лидер. Старик с длинными седыми волосами, багровыми глазами и мантией, испачканной пылью и кровью. Он тяжело дышал, опираясь на свой посох. Его взгляд был прикован к Ли Сеунгу, но теперь в нём не было ни вызова, ни враждебности. Только благоговение.
— Это... невозможно, — прошептал он, его голос был слабым, но слышным. — Ты... ты не просто носитель Хаоса. Ты... нечто большее. Демоническая энергия... она слилась с Хаосом в тебе. Ты — избранный.
Ли Сеунг медленно подошёл к нему, его шаги отдаваться эхом в мёртвой тишине. Его меч всё ещё светился, а багровая энергия окутывала его, словно плащ. Он остановился прямо перед лидером Наследников.
— Ты хотел, чтобы я присоединился к вам, — сказал он, его голос был холодным, но в нём ощущалась сила, которая не терпела возражений. — Ты хотел, чтобы я стал вашим лидером. Теперь ты видишь, что я не просто носитель Хаоса. Я тот, кто способен подчинить эту силу. Я тот, кто может направить её так, как сочтёт нужным.
Старик упал на колени перед Ли Сеунгом, склонив голову. Его последователи, которые ещё могли двигаться, последовали его примеру. Они преклонили колени перед тем, кто только что доказал, что его сила превосходит всё, что они могли себе представить.
— Мы признаём твою власть, — сказал лидер Наследников, его голос дрожал, но в нём была твёрдая решимость. — Ты больше не просто носитель. Ты тот, кто может стать... Богом Хаоса. Мы будем следовать за тобой, куда бы ты ни повёл нас. Мы будем служить тебе.
Линь Фэй, наблюдавшая за этим, сделала шаг вперёд.
— Ли Сеунг, — тихо сказала она, но её голос был полон тревоги. — Что ты делаешь?
Ли Сеунг посмотрел на неё. Его глаза всё ещё сверкали багровым светом, но в них появилась странная смесь спокойствия и решимости.
— Я делаю то, что необходимо, — ответил он. — Если я откажусь от них, они продолжат свою борьбу, продолжат разрушать мир. Но если они будут подчиняться мне, я смогу направить их. Я смогу контролировать их.
Он повернулся обратно к лидеру Наследников.
— Вы больше не Наследники Хаоса, — сказал он громко, его голос эхом разнёсся по разрушенному городу. — Отныне вы — мои. Вы — Демонический Культ Небесного Демона. Я ваш лидер. Я поведу вас. Но знайте: если кто-то из вас осмелится предать меня, я уничтожу его, как уничтожил ваши амбиции.
Лидер Наследников поднял голову. Его глаза горели решимостью.
— Мы клянемся тебе, Небесный Демон. Мы будем следовать за тобой до конца.
— Хорошо, — сказал Ли Сеунг, убирая меч. Его багровая энергия начала угасать, но её остатки всё ещё витали вокруг него. — Тогда докажите свою преданность. Найдите тех, кто ещё сопротивляется. Объедините их. Мы начнём новую эру. Эру, где Хаос и Демоническая энергия станут инструментами не разрушения, а силы. Силы, которая изменит мир.
Когда всё утихло, Ли Сеунг и Линь Фэй отправились обратно в лагерь. Она шла рядом с ним, но молчала. Её сердце было полным сомнений. Она видела, как он изменился. Он стал сильнее, но и опаснее. Его слова о контроле звучали разумно, но она не могла избавиться от чувства, что он идёт по опасному пути.
— Ты знаешь, что делаешь? — наконец спросила она.
— Нет, — честно ответил он, глядя на горизонт. — Но у меня нет выбора. Если я не возьму их под свой контроль, кто-то другой сделает это. И тогда будет ещё хуже.
Линь Фэй кивнула, хотя сомнения остались.
— Тогда я буду рядом, — сказала она. — Чтобы напомнить тебе, кто ты на самом деле.
Он посмотрел на неё и улыбнулся.
— Спасибо, Линь Фэй. Без тебя я бы не справился.
Так закончился первый шаг на пути Ли Сеунга к новой судьбе. Демонический Культ Небесного Демона был рождён. Но это было только начало. Мир ещё не знал, что его ждёт. А Ли Сеунг, стоя на пороге своей новой силы, знал одно: впереди его ждут как величайшие победы, так и самые опасные испытания.


    Железные Когти

    После кровавой битвы в руинах города Ли Сеунг принял решение, которое изменило судьбу не только Наследников Хаоса, но и его самого. Он отправил выживших Наследников в новую крепость, расположенную в сердце Гуэльской пустоши, чтобы начать формирование Демонического Культа Небесного Демона. Эта крепость, скрытая от посторонних глаз, была древним укреплением, построенным ещё в те времена, когда мир был полон тёмной энергией. Она идеально подходила для того, чтобы стать оплотом нового культа.
Но Ли Сеунг понимал, что ему нужно время, чтобы завершить свой путь и лучше понять природу своей силы. Пока он отсутствовал, культ должны были возглавить те, кто мог поддерживать порядок и развивать его структуру. Для этой задачи он оставил Железные Когти — элитную группу воинов, известных своей преданностью и жестокостью. Во главе Железных Когтей стоял Гао Фэн, воин с репутацией непобедимого полководца.
Крепость, которую Наследники Хаоса теперь называли домом, была окружена высокими чёрными стенами, защищёнными темной демонической энергией барьерами. На её территории кипела работа: новые члены культа прибывали, чтобы дать клятву верности Небесному Демону, а старые Наследники обучали их своим методам. Под руководством Железных Когтей дисциплина в культе была железной, а порядок — беспрекословным.
Гао Фэн стоял на балконе главной башни крепости, наблюдая за тренировками новобранцев. Его грозная фигура выделялась даже на фоне самых сильных воинов. Высокий, с широкими плечами и шрамами, покрывавшими его лицо, он выглядел как воплощение войны. Его глаза сверкали холодным светом, а голос, когда он говорил, был подобен удару молота.
— Эти новички слишком мягкие, — сказал он, обращаясь к своему заместителю, Ло Цзюню. — Если они хотят служить Небесному Демону, они должны быть готовы умереть за него. Мы не можем позволить себе слабость. Слабость — это смерть.
Ло Цзюнь, молодой и амбициозный воин культа, кивнул.
— Мы ужесточим тренировки, господин. Они станут сильнее или погибнут.
Гао Фэн усмехнулся.
— Именно так. Но не забывай: наша задача не только создать демоническую армию культа. Мы должны подготовить их к приходу Небесного Демона. Когда он вернётся, он должен увидеть, что мы достойны его силы.
Пока Железные Когти укрепляли культ, Гао Фэн начал строить свою сеть влияния. Он отправил своих лучших шпионов в соседние регионы, чтобы узнать о возможных союзниках и врагах. Культ Небесного Демона только начинал набирать силу, но Гао Фэн знал, что рано или поздно на них обратят внимание. Союз Мастеров Боевых Искусств, королевства и независимые мастера — все они будут рассматривать новый культ как угрозу.
— Мы должны быть на шаг впереди, — сказал Гао Фэн на собрании Железных Когтей. — Наш культ не просто организация. Мы — новая сила, которая изменит этот мир. Но чтобы это произошло, мы должны быть готовы сражаться за своё место.
— Что мы будем делать с местными кланами? — спросил один из лейтенантов. — Многие из них уже слышали слухи о нас. Некоторые готовы сотрудничать, но большинство боится.
Гао Фэн нахмурился.
— Те, кто боится, либо присоединятся, либо будут уничтожены. Мы не можем позволить себе слабость. Если они станут препятствием, мы покажем им, что значит гнев Небесного Демона.
Тем временем в глубине крепости, в зале, посвящённом культу, Наследники Хаоса проводили ритуалы, чтобы укрепить свою связь с энергией Хаоса. Они верили, что под руководством Ли Сеунга их сила достигнет новых высот. Однако среди них начали распространяться шёпоты. Некоторые начали сомневаться, действительно ли Ли Сеунг сможет управлять не только Хаосом, но и Демонической энергией, которая явилась в битве.
— Вы видели его силу, — говорил один из старших Наследников на собрании. — Но вы также должны понимать её опасность. Демоническая энергия и Хаос — это силы, которые противоречат друг другу. Если он не сможет удержать баланс, он может уничтожить нас всех.
Но Гао Фэн, услышав эти слова, вмешался.
— Замолчите! — его голос прокатился по залу, как гром. — Вы осмеливаетесь сомневаться в Небесном Демоне? Если кто-то из вас считает, что он слаб, выйдите вперёд и скажите это. Я обещаю, что ваши слова будут последними.
Никто не осмелился ответить. Атмосфера в зале стала тяжёлой, как свинец. Гао Фэн обвёл всех взглядом, а затем сказал:
— Небесный Демон доверил нам эту миссию. Он доказал свою силу, и вы все преклонили колени перед ним. Если кто-то из вас забудет это, я лично напомню ему, что значит страх.
К вечеру крепость вновь погрузилась в привычный ритм. Новобранцы тренировались до изнеможения, маги усиливали защитные барьеры, а шпионы возвращались с докладами. Но в сердце всех этих действий была одна цель: подготовить культ к возвращению Ли Сеунга.
На балконе главной башни Гао Фэн стоял один. Его взгляд был устремлён на звёздное небо, а мысли — на того, кого он теперь называл своим господином.
— Небесный Демон Ли Сеунг, — тихо произнёс он. — Мы готовы. Когда ты вернёшься, ты увидишь, что твой культ стал сильнее. Мы будем твоим мечом... и твоим щитом.
Но даже он не мог предсказать, какие испытания ждут их впереди. Мир уже начал меняться, и Демонический Культ Небесного Демона был только началом этого нового порядка.


    Испытание Верности

    Время шло, и крепость Демонического Культа Небесного Демона становилась всё сильнее. Под руководством Железных Когтей и их лидера, Гао Фэна, дисциплина среди культистов достигла невероятного уровня. Каждый новобранец проходил через жёсткие тренировки, которые превращали их в элиту. Культ становился не просто организацией, а силой, с которой нельзя было не считаться.
Но, несмотря на растущую мощь, внутри культа начала зреть тень. Некоторые из бывших Наследников Хаоса начали сомневаться в том, что их путь теперь верен. Они видели себя как истинных носителей силы Хаоса и не могли смириться с тем, что их заставили преклониться перед силой, которая, как они считали, осквернялась демонической энергией. Эти сомнения начали перерастать в заговор.
Гао Фэн сидел за длинным чёрным столом в тронном зале крепости, его взгляд был холодным и острым, как клинок. Рядом с ним находились его ближайшие советники, Ло Цзюнь и Тан Лянь, оба верные Железные Когти. Перед ними стоял человек, связанный по рукам и коленям. Это был один из старших Наследников, по имени Вэй Цзян, которого поймали за шёпотами о предательстве.
— Вэй Цзян, — начал Гао Фэн, его голос был низким и угрожающим. — Ты осмелился сомневаться в Небесном Демоне? Ты осмелился говорить о восстании? Что ты думал? Что ты добьёшься этим?
Вэй Цзян поднял голову, несмотря на кровь, стекавшую по его лицу. Его глаза всё ещё горели решимостью.
— Мы были Наследниками Хаоса, — сказал он с вызовом. — Мы поклонялись чистой силе, которая могла разрушить и создать. Но теперь вы заставляете нас преклоняться перед чем-то чуждым. Демоническая энергия — это не наша природа. Мы не должны идти этим путём.
Гао Фэн ударил кулаком по столу, его сила была столь велика, что дерево треснуло.
— Ты смеешь ставить под сомнение волю Небесного Демона? — рявкнул он. — Он доказал свою силу. Он подчинил Хаос и Демоническую энергию. Ты видел это своими глазами! Ты преклонил колено перед ним, а теперь ты смеешь называть его путь ложным?
Вэй Цзян не отступал.
— Я преклонил колено перед силой, но не перед искажением! Если вы не видите, к чему это приведёт, то вы слепы! Это не путь Хаоса, это путь разрушения!
Ло Цзюнь вытащил меч, готовый положить конец словам предателя, но Гао Фэн поднял руку, останавливая его.
— Нет, — сказал он, глядя прямо в глаза Вэй Цзяна. — Мы не убьём его просто так. Если он считает, что наш путь ложный, пусть докажет это. Пусть покажет, что он достоин своих слов.
Вскоре на тренировочной арене крепости собрались все культисты. Гао Фэн стоял в центре арены, держа меч за спиной. Рядом с ним стоял Вэй Цзян, всё ещё связанный, но с гордо поднятой головой. Толпа гудела, обсуждая происходящее.
— Сегодня, — начал Гао Фэн, его голос разнёсся по арене, — мы станем свидетелями испытания. Этот человек, Вэй Цзян, осмелился поставить под сомнение путь, который указал нам Небесный Демон. Он называет наш путь ложным и хочет вернуться к старым традициям Наследников Хаоса. Но прежде чем мы решим его судьбу, он должен доказать свою правоту. Он будет сражаться. Если он победит, мы услышим его. Если он проиграет, его судьба будет решена здесь и сейчас.
Толпа одобрительно загудела. Вэй Цзяна развязали, и он встал, потирая запястья. Ему дали меч, и он посмотрел на Гао Фэна.
— Ты будешь моим противником? — спросил он.
Гао Фэн усмехнулся.
— Нет. Ты не достоин сражаться со мной. Твой противник — один из лучших воинов Железных Когтей. Если ты хочешь доказать свою правоту, тебе придётся победить его.
На арену вышел здоровенный мужчина с огромным топором. Это был Дзинь Ху, один из самых жестоких бойцов Железных Когтей. Его лицо было изуродовано шрамами, а глаза горели жаждой крови. Он посмотрел на Вэй Цзяна, как хищник смотрит на добычу.
— Ты не доживёшь до конца этого дня, — сказал Дзинь Ху, обнажая зубы в жестокой усмешке.
Сражение началось. Вэй Цзян, несмотря на усталость и раны, двигался быстро и ловко. Его меч был как продолжение его руки, и он умело отражал атаки Дзинь Ху. Но разница в силе была очевидна. Каждый удар топора Дзинь Ху оставлял глубокие вмятины в земле, а от одного из ударов меч Вэй Цзяна чуть не вылетел из его руки.
— Сдавайся, — прорычал Дзинь Ху, обрушивая на противника очередной удар. — Ты не можешь победить.
— Я скорее умру, чем преклонюсь перед ложью, — ответил Вэй Цзян, уклоняясь и нанося ответный удар, который рассёк плечо Дзинь Ху.
Бой продолжался несколько минут, но Вэй Цзян начал уставать. Его движения замедлились, а удары стали менее точными. Дзинь Ху, напротив, только набирал силу. И в какой-то момент он нанёс решающий удар. Его топор рассёк воздух и ударил Вэй Цзяна, сбив его с ног.
Толпа замерла. Вэй Цзян лежал на земле, его меч валялся в стороне. Он пытался подняться, но силы покинули его.
Дзинь Ху подошёл к нему, подняв топор, готовый нанести последний удар. Но в этот момент Гао Фэн поднял руку.
— Хватит, — сказал он. — Он проиграл.
Дзинь Ху остановился, опуская топор. Гао Фэн подошёл к Вэй Цзяну и посмотрел на него сверху вниз.
— Ты говорил о правде и чести, но твоя сила не смогла поддержать твои слова, — сказал он. — Твой путь — путь слабости. А слабость не имеет места в нашем культе.
Он поднял свой меч и, одним точным ударом, положил конец жизни Вэй Цзяна.
Толпа разразилась криками одобрения. Гао Фэн повернулся к культистам.
— Пусть это будет уроком для всех! — громко сказал он. — Небесный Демон выбрал этот путь. И тот, кто осмелится пойти против его воли, встретит ту же судьбу. Мы — Демонический Культ Небесного Демона. Мы следуем за силой, а не за слабостью!
Толпа взревела, скандируя имя Небесного Демона. Гао Фэн поднял меч к небу, его лицо было суровым и непоколебимым.
— Когда он вернётся, он увидит, что мы готовы. И никто, — добавил он, глядя на лица собравшихся, — никто не сможет нас остановить.


    Путь Демонического Культивирования

    Тёмная ночь окутывала крепость Демонического Культа Небесного Демона. В главной башне, за массивным столом, сидел Гао Фэн. Его сильные руки крепко сжимали свиток, который только что доставили с помощью специального гонца. Свиток был запечатан багровой печатью, на которой был выгравирован символ самого Небесного Демона. Это письмо от Ли Сеунга, его голоса, звучащего издалека. Он открыл его с осторожностью, чувствуя, как по его телу пробегает дрожь от силы, которая исходила от самого свитка.
Глаза Гао Фэна скользили по строкам, и чем дальше он читал, тем больше его лицо становилось суровым и сосредоточенным. В письме Ли Сеунг написал о новой эпохе для их культа. Он предоставил не только новые техники и методы культивирования для всех членов культа, но и указания для высшего руководства. Для простых культистов были предложены техники, которые позволяли усилить их физические и боевые способности за счёт демонической энергии. Однако для высших чинов культа, включая самого Гао Фэна и лидеров Железных Когтей, Ли Сеунг записал особые, более опасные и разрушительные техники, которые требовали невероятной силы воли, дисциплины и жертвенности.
Эти техники открывали доступ к силе, которую раньше никто не мог себе представить, но за это нужно было заплатить высокую цену. В конце письма были написаны слова, которые не оставляли места для сомнений:
"С этого дня каждый член Демонического Культа Небесного Демона должен овладеть демоническим культивированием и изучить техники, которые я передаю вам. Эти техники — путь к истинной силе. Любой, кто откажется следовать этому пути или осмелится нарушить мои приказы, будет немедленно казнён. Для высшего руководства я оставил более сложные методы культивирования, которые позволят вам вести этот культ к величию. Гао Фэн, ты должен лично удостовериться, что эти правила выполняются. Проведи очищение, если потребуется."
Подпись — "Небесный Демон".
На следующее утро Гао Фэн собрал всех членов культа на главной тренировочной арене крепости. Толпа воинов, мастеров боевых искусств, шпионов и новобранцев заполнила пространство, их ряды были строгими и дисциплинированными. Каждый из них знал, что, если их вызвали на столь масштабное собрание, это означает что-то важное. Ло Цзюнь и Тан Лянь стояли рядом с Гао Фэном, их лица были серьёзными.
Гао Фэн поднял правую руку, и толпа мгновенно замолчала. Его голос прозвучал громко и властно:
— Сегодня — начало новой главы для нашего культа. Я получил указания от самого Небесного Демона, и теперь я передаю вам его волю.
Он поднял свиток, чтобы все могли его увидеть.
— В этом свитке содержатся новые техники демонического культивирования и боевых искусств. Это знание, которое Небесный Демон передал нам, чтобы мы могли стать сильнее, чем когда-либо. Эти техники позволят вам овладеть силой, которая превосходит всё, чему вы обучались раньше. Но знайте — это не путь для слабых. Это путь для тех, кто готов отдать всё ради силы и власти.
Гао Фэн сделал паузу, его взгляд обжигал каждого, кто стоял перед ним.
— Отныне каждый из вас обязан изучать эти техники. Вы обязаны подчиниться и следовать этому пути. Никаких исключений. Никаких оправданий. Это приказ Небесного Демона, и я лично прослежу за его выполнением. Любой, кто осмелится противиться его воле или проявит слабость, будет немедленно казнён. Мы не можем позволить себе слабых звеньев. Только сильные достойны жить под знаменем Небесного Демона.
Толпа взорвалась шёпотом. Некоторые воины и маги испытывали волнение от возможности получить доступ к новым силам, но другие чувствовали страх. Эти техники были не просто сложными — они обещали изменить саму природу тех, кто решится их изучать. Демоническая энергия была силой, которую нельзя использовать без последствий, и все это знали.
В следующие дни крепость превратилась в центр интенсивных тренировок. Каждый член культа получил доступ к новым свиткам с техниками, которые были прилагаемы к письму Ли Сеунга. Эти техники были невероятно сложными и опасными. Они требовали не только физической силы, но и ментальной устойчивости, чтобы управлять демонической энергией, которая могла легко поглотить и уничтожить того, кто не готов.
Примеры техник из свитка для обычных воинов культа:
"Дыхание Погибели" — техника, которая позволяла вбирать в себя энергию окружающего пространства, преобразовывая её в разрушительную силу. Однако при неправильном использовании энергия могла разрушить тело пользователя изнутри.
"Кровавый Клинок Души" — искусство, которое позволяло создавать оружие из собственной жизненной силы, усиливая его мощь за счёт энергии Хаоса. Но за использование этой техники платой была часть души.
"Тропа Небесного Демона" — метод культивирования, который позволял сливать демоническую энергию с Хаосом, создавая разрушительный баланс. Однако при малейшей ошибке пользователь мог потерять рассудок.
Не все выдерживали. Первые дни тренировок стали настоящим испытанием для каждого члена культа. Некоторые новобранцы и даже более опытные воины не смогли овладеть техниками. Несколько человек потеряли контроль над демонической энергией, что привело к их гибели. Но Гао Фэн был непреклонен. Каждый, кто не справлялся, был убит на месте. Он лично наблюдал за тренировками, его присутствие подавляло страхом и дисциплиной.
— Слабость — это не оправдание, — сказал он, наблюдая, как один из воинов упал на земле, истощённый после попытки овладеть "Дыханием Погибели". — Если ты не можешь следовать пути Небесного Демона, ты не достоин жить.
Его клинок сверкнул, и жизнь неудачника была оборвана.
Но те, кто выжил и овладел новыми техниками, стали поистине устрашающими воинами. Они обретали силу, которую невозможно было сравнить с тем, что у них было раньше. Их глаза начинали светиться багровым светом, их движения становились быстрее, а удары — сокрушительнее. Демоническая энергия стала частью их сущности, делая их настоящими аватарами силы Небесного Демона.
Ло Цзюнь, который сам тренировался наряду с другими, подошёл к Гао Фэну после одной из тренировок.
— Мы теряем людей, — сказал он. — Эти техники... они слишком опасны. Даже для нас.
Гао Фэн посмотрел на него, его взгляд был холодным.
— Это неважно. Те, кто умирает, не были достойны. Небесный Демон сказал, что слабость не имеет места в нашем культе. Мы должны стать сильнейшими, чего бы это ни стоило.
Ло Цзюнь кивнул, но в его глазах всё ещё было беспокойство.
— Когда он вернётся, я надеюсь, что мы сможем доказать, что были достойны его доверия, — тихо сказал он.
Гао Фэн усмехнулся.
— Мы не просто докажем. Мы покажем ему, что его культ стал мощью, способной сокрушить этот мир. О и кстати я собираю высший совет культа сообщи всем.
После того как основное собрание закончилось день назад, Гао Фэн собрал высший совет культа в главной зале крепости. За длинным чёрным столом сидели лидеры Железных Когтей, маги и стратеги культа. Среди них были Ло Цзюнь, Тан Лянь и Дзинь Ху. Гао Фэн стоял во главе стола, перед ним лежал второй свиток, который был приложен к письму.
— Этот свиток — для нас, — начал он, его голос был низким и серьёзным. — Небесный Демон передал нам особые техники, которые предназначены только для высшего руководства культа. Эти техники требуют невероятной силы духа и воли. Они опасны, и многие из нас могут не пережить их изучение. Но если мы овладеем ими, наша сила станет поистине божественной.
Он развернул свиток и начал читать его содержимое. Глаза членов совета расширились, когда они услышали о тех техниках, которые им предстояло изучить.
Примеры техник для высшего руководства:
"Тёмное Сердце Небесного Демона" — техника, которая позволяла полностью преобразовать внутреннюю энергию культиватора в демоническую. Она давала невероятный прирост силы, но при этом стирала все эмоции, превращая пользователя в беспощадного воплощения разрушения. Ошибка в практике могла привести к полному уничтожению разума.
"Печать Кровавой Жатвы" — ритуальная техника, которая позволяла жертвовать жизненной силой врагов или союзников, чтобы усиливать себя. Однако использование этой техники требовало жертвенности и вызывало необратимые изменения в теле пользователя.
"Багровый Шторм Души" — техника, которая позволяла высвобождать накопленную демоническую энергию в разрушительном взрыве. Эффект был настолько мощным, что мог уничтожить целую армию, но пользователь рисковал потерять контроль над своим телом.
Когда Гао Фэн закончил читать, в зале воцарилась тишина. Каждый из присутствующих осознавал, что эти техники изменят их навсегда. Они могли стать сильнейшими воинами в мире, но за это им придётся заплатить высокую цену.
— Мы не можем подвести Небесного Демона, — сказал Гао Фэн, его голос был твёрдым. — Мы — его правая рука, его меч и его щит. Если мы не овладеем этими техниками, мы не сможем вести наш культ к величию. Каждый из нас должен принять этот вызов. И каждый, кто откажется, будет устранён, как слабое звено.
Ло Цзюнь кивнул, его лицо было серьёзным.
— Мы примем этот вызов, Гао Фэн. Мы не можем позволить себе слабость.
Остальные члены совета поддержали его, их голоса звучали единым хором. Гао Фэн чувствовал, как в зале начала нарастать энергия решимости.
— Хорошо, — сказал он. — Тогда начнём. Отныне мы будем тренироваться вместе. Мы станем сильнейшими, какими только можем быть. А когда Небесный Демон вернётся, он увидит, что мы достойны его силы.
Так началась новая эра для Демонического Культа Небесного Демона. Простые культисты изучали базовые техники, становясь сильнее и дисциплинированнее, а высшее руководство культа начало осваивать опасные и разрушительные методы, оставленные Ли Сеунгом. Каждый шаг вперёд был пропитан кровью и жертвами, но культ становился мощнее. С каждым днём их сила росла, и тени их влияния начали распространяться за пределы крепости.
Но вместе с этой силой росла и опасность. Демоническая энергия, которую они обуздывали, была не просто инструментом. Она была живой стихией, которая могла поглотить любого, кто не был достаточно силён, чтобы её контролировать. И пока культ становился сильнее, вопрос оставался: смогут ли они сохранить свои души, или демоническая энергия превратит их в нечто большее — или менее — чем люди?


    Союз с Муримом

    Прошло несколько недель с тех пор, как в Демоническом Культе Небесного Демона начали изучать новые техники, переданные Ли Сеунгом. Воинов культа теперь невозможно было узнать — их тела излучали мощь, а аура демонической энергии, окружавшая их, внушала страх любому, кто осмеливался приблизиться к их крепости. Но вместе с силой культа начала расти и его репутация за пределами пустоши. Слухи о новой, неукротимой силе достигли даже самых высоких кругов Мурима.
Великие кланы, которые всегда сохраняли свою независимость и гордость, начали замечать, что баланс сил в мире меняется. Некогда могущественные альянсы рушились, а новые силы, такие как Демонический Культ, поднимались из тени с устрашающей скоростью. Это заставило их задуматься: стоит ли бороться с этой новой угрозой или же попытаться найти общий язык?
День был ясным, но в воздухе витала напряжённость. Ворота крепости Демонического Культа были открыты, а на площадке перед ними выстроились Железные Когти, готовые встретить прибывших гостей. Вдалеке можно было увидеть караваны с флагами, представляющими разные кланы Мурима. Каждый флаг был украшен символами силы и власти: драконы, тигры, журавли и другие знаки, которые были известны каждому мастеру боевых искусств.
Гао Фэн стоял на возвышении, его руки были сложены за спиной, а взгляд был холодным и оценивающим. Рядом с ним находились Ло Цзюнь и Тан Лянь, которые тоже внимательно наблюдали за приближающейся делегацией.
— Они действительно пришли, — сказал Ло Цзюнь, его голос был полон недоверия. — Великие кланы Мурима... И они хотят объединения?
— Они понимают, что у них нет выбора, — ответил Гао Фэн, не отрывая глаз от караванов. — Наша сила растёт, и они знают, что противостоять нам в одиночку — это самоубийство. Но не думай, что они пришли с чистыми намерениями. Мы должны быть начеку.
Тан Лянь кивнул.
— Это может быть ловушка. Они могут попытаться разрушить нас изнутри.
Гао Фэн усмехнулся.
— Если они думают, что могут нас перехитрить, то они обречены. Они пришли к нам, а не мы к ним. Они уже признали нашу силу, даже если не хотят этого показывать.
Когда делегация достигла ворот, стало ясно, что это не просто рядовые представители кланов. Лидеры и мастера высшего уровня лично прибыли в крепость, чтобы заключить союз.
Первым выступил глава Клана Небесного Тигра, Лян Цзинь. Высокий, с серебристыми волосами и проницательным взглядом, он выглядел как человек, который пережил множество битв. Рядом с ним стояла его дочь, Лян Юэ, известная как "Принцесса Тигра". Её репутация как одной из самых талантливых мастеров боевых искусств уже давно облетела весь Мурим.
— Я — Лян Цзинь, глава Клана Небесного Тигра, — начал он, глядя прямо на Гао Фэна. — Мы пришли сюда, чтобы обсудить союз. Мы видим вашу мощь, и мы понимаем, что мир меняется. Вместо того чтобы быть врагами, мы предлагаем объединить наши силы.
За ним выступил глава Клана Чёрного Дракона, Му Юань. Его чёрные глаза мерцали, как будто он видел насквозь каждого, на кого смотрел.
— Клан Чёрного Дракона придерживается той же позиции, — сказал он. — Мы видим потенциал вашего культа. Но мы также видим опасность, которую вы представляете. Союз — это единственный путь к миру.
Их поддержали другие представители великих кланов: Клан Багрового Журавля, Клан Небесной Змеи и Клан Львиных Кулаков. Каждый из них привёз с собой не только мастеров боевых искусств, но и своих лучших учеников, принцесс и принцев, которых они надеялись интегрировать в культ.
Гао Фэн внимательно слушал их слова, но его лицо оставалось бесстрастным. Когда все высказались, он наконец заговорил.
— Вы говорите о союзе, — сказал он, его голос был холодным, как лёд. — Вы говорите о мире. Но скажите мне: почему мы должны верить вам? Почему мы должны принять вас, когда вы так долго игнорировали нас и нашу силу? Вы пришли к нам не из-за уважения, а из-за страха. Так почему мы должны принимать вас?
Лян Цзинь шагнул вперёд.
— Потому что мы понимаем, что мир меняется, — сказал он. — Мы видим, что вы представляете собой новую силу, которая может изменить баланс. Мы не хотим быть вашими врагами. Вместо этого мы хотим быть вашими союзниками. Вместе мы сможем достичь великих высот.
Му Юань добавил:
— Мы не пришли с пустыми руками. Каждый из наших кланов готов предложить свои ресурсы, знания и мастеров. Мы готовы к интеграции. И если потребуется, мы докажем нашу преданность.
Гао Фэн прищурился.
— Докажете, говорите? Хорошо. Если вы хотите быть частью Демонического Культа, вы должны принять наши правила. У нас нет места для слабости и сомнений. Каждый из вас, кто хочет вступить в наш союз, должен пройти испытание. И не только ваши мастера, но и ваши наследники.
Его взгляд остановился на Лян Юэ, принцессе Тигра, и других молодых наследниках.
— Если вы действительно хотите объединить силы, вы должны доказать, что достойны быть частью нашего культа.
Тишина повисла на мгновение, но Лян Юэ сделала шаг вперёд. Её глаза горели решимостью.
— Я готова пройти любое испытание, — сказала она. — Если это докажет нашу силу, я сделаю всё, что потребуется.
Её примеру последовали другие наследники. Каждый из них понимал, что это не просто испытание их силы, но и проверка их преданности.
Гао Фэн кивнул.
— Хорошо. Тогда приготовьтесь. Завтра вы все будете проходить испытания. И помните: слабость не будет прощена.
Так началась новая глава для Демонического Культа Небесного Демона. Если эти кланы действительно докажут свою преданность, их объединение под знаменем культа сделает его самой могущественной силой в Муриме. Но для этого им придётся пройти через огонь и кровь, чтобы доказать, что они достойны.


    Возвращение Небесного Демона

    Яркое солнце ослепительно сияло над крепостью Демонического Культа Небесного Демона. Это был обычный день для культа, наполненный тренировками, испытаниями и культивацией. На тренировочной площадке стояли представители великих кланов Мурима, проходя своё первое испытание, чтобы доказать свою преданность и силу. Принцы и принцессы, мастера и ученики, каждый из них старался показать свою мощь, чтобы не пасть перед новыми союзниками.
Но всё резко изменилось, когда небо внезапно начало темнеть, а воздух наполнился странной, давящей энергией. На горизонте появилась фигура, окружённая аурой, которая, казалось, поглощала сам свет. Каждый, кто посмотрел в её сторону, почувствовал, как их дыхание замерло. Это был он — Ли Сеунг, Небесный Демон, вернувшийся в культ на время своих летних каникул.
Но Ли Сеунг прибыл не один.
Позади него, словно тени, двигались его ближайшие соратники: Юн Миён, Чжи Юн, Линь Фэй и Бай Джэнь. Их фигуры окутывала ужасающая энергия, которая, казалось, была лишь на полшага позади силы самого Ли Сеунга. Воздух вокруг крепости буквально вибрировал от их присутствия, а земля, казалось, дрожала под их ногами. Даже те, кто уже привык к ауре Ли Сеунга, не могли сдержать удивления, когда почувствовали мощь, исходящую от его спутников.
Когда Ли Сеунг шагнул через ворота крепости, земля, казалось, задрожала. Его аура, насыщенная демонической и хаотической энергией, была настолько мощной, что её можно было буквально почувствовать кожей. Она не просто давила — она внушала трепет и страх. Каждый шаг Ли Сеунга был как удар грома, и его присутствие заставляло всех вокруг замереть.
Но когда за ним вошли Юн Миён, Чжи Юн, Линь Фэй и Бай Джэнь, напряжение достигло своего пика. Аура каждого из них была уникальной, но не менее устрашающей.
Юн Миён излучала мрачную, ледяную энергию, которая, казалось, замораживала воздух вокруг неё. Её взгляд был холодным и безжалостным, как клинок, готовый в любую секунду поразить свою цель.
Чжи Юн, напротив, излучала яркую, пламенную энергию, которая, казалось, горела изнутри. Её присутствие было подобно бушующему пожару, готовому поглотить всё на своём пути.
Линь Фэй окутывала энергия Хаоса, переменчивая и непредсказуемая. Её аура была завораживающей и одновременно пугающей, словно сама природа склонялась перед её волей.
А Бай Джэнь, с его спокойной, но давящей аурой, был как воплощение смертоносного безмолвия. Его энергия была тёмной и плотной, словно тучи перед бурей.
Все, кто находился на тренировочной площадке, замерли. Даже сильнейшие мастера великих кланов Мурима, включая Лян Цзиня и Му Юаня, не могли скрыть шока. Они привыкли считать себя вершиной силы, но сейчас перед ними стояли молодые культиваторы, чья мощь была настолько подавляющей, что казалось, будто они поднялись на уровень богов.
Гао Фэн, который наблюдал за происходящим с возвышения, впервые за долгое время почувствовал, как его руки слегка дрогнули. Он был одним из сильнейших культиваторов в культе, но даже он не мог не признать, насколько могущественными стали Ли Сеунг и его ближайшие соратники. Особенно поражала сила Юн Миён, Чжи Юн, Линь Фэй и Бай Джэня. Они ушли как ученики, но вернулись как мастера, чья мощь могла сравниться с его собственной — если не превзойти её.
— Как такое возможно? — пробормотал он себе под нос, его голос был полон удивления. — Они… Они были сильны, но сейчас... Это невообразимо.
Ло Цзюнь, стоявший рядом, тоже был потрясён.
— Даже я не могу почувствовать границ их энергии, — сказал он. — Они стали… чудовищно могущественными.
Тан Лянь, обычно спокойный и собранный, на этот раз не мог скрыть удивления.
— Если такова их сила, какой же уровень достиг сам Ли Сеунг?
На тренировочной площадке новоприбывшие молодые мастера и наследники великих кланов Мурима остановились посреди своих боёв. Лян Юэ, принцесса Тигра, почувствовала, как её сердце замерло, когда её взгляд упал на юношу, который был её ровесником, но излучал силу, сравнимую с божественной. Её отец, Лян Цзинь, попытался скрыть своё удивление, но даже он не мог полностью подавить дрожь, пробежавшую по его телу.
Му Юань, глава Клана Чёрного Дракона, нахмурился, его проницательные глаза не могли оторваться от фигуры Ли Сеунга.
— Как такое возможно? — тихо прошептал он. — Он всего лишь юноша… но его сила… Она превосходит всё, что я видел.
Принцы и принцессы, которые раньше гордились своей силой и статусом, теперь чувствовали себя ничтожными перед этим юным лидером. Они не могли понять, как человек их возраста может обладать такой колоссальной энергией. И теперь их шок усилился, когда они осознали, что рядом с ним есть ещё четверо, кто излучал похожую божественную мощь.
Гао Фэн, наконец, собрался и шагнул вперёд, чтобы приветствовать своего лидера. Несмотря на то, что он сам был одним из сильнейших воинов культа, даже он чувствовал, как его тело напрягается под воздействием энергии, исходящей от Ли Сеунга и его спутников. Он преклонил одно колено, его голос был твёрдым, но уважительным:
— Небесный Демон, добро пожаловать обратно. Мы рады видеть вас.
За ним последовали Ло Цзюнь, Тан Лянь и другие высшие члены культа. Каждый из них преклонил колено, признавая силу и власть Ли Сеунга и его соратников. Даже представители великих кланов, которые недавно пришли в культ, не могли сдержать себя и тоже склонились перед ними, не осмеливаясь смотреть прямо в их глаза.
Ли Сеунг остановился перед ними, его взгляд был спокоен, но в то же время пронизывающий. Его голос был низким и глубоким, но каждый его слог дрожал энергией, которая заставляла слушателей ощущать, как их сердца бьются быстрее.
— Встаньте, — сказал он, и его слова эхом разнеслись по всему двору. — Я вернулся лишь на короткое время, чтобы увидеть, как продвигается наш путь и как вы исполняете мою волю.
Его глаза остановились на представителях великих кланов. Они почувствовали, как холодный пот стекает по их спинам, когда он заговорил:
— Вы — те, кто пришли сюда, чтобы доказать свою силу и верность. Я вижу, что вы ещё не осознали, что такое истинная мощь. Вы думаете, что ваш статус, ваши титулы и ваше наследие делают вас великими? Ошибаетесь. Здесь, под моей властью, сила — это всё, что имеет значение. И если вы хотите быть частью моего культа, вы либо станете сильнейшими, либо погибнете.
Возвращение Ли Сеунга и его соратников стало не только испытанием для культа, но и уроком для молодых мастеров Мурима. Они увидели, что такое истинная сила, и поняли, что их собственные достижения были ничтожны по сравнению с тем, чего достигли эти молодые культиваторы. Теперь перед ними стоял выбор: либо они примут путь, предложенный Ли Сеунгом, отбросив свои старые убеждения, либо останутся в тени их величия, навсегда признавая их превосходство.


    Испытание Воли

    Возвращение Ли Сеунга и его ближайших соратников потрясло не только членов Демонического Культа, но и представителей великих кланов Мурима. Их прибытие стало не просто событием, но настоящим водоразделом, который заставил каждого задуматься о своём месте в новой реальности силы. Однако для представителей Мурима этот день стал лишь началом их настоящего испытания.
Ли Сеунг, стоя на возвышении, обвёл взглядом тренировочную площадку. Его глаза остановились на новоприбывших мастерах и наследниках великих кланов, которые всё ещё не могли прийти в себя от шока, вызванного его аурой.
— Вы пришли сюда, чтобы доказать свою силу, — холодно начал он. — Но сила — это не просто боевые искусства. Это воля. Это готовность смотреть в лицо своим страхам и преодолевать их. Сегодня вы узнаете, что значит быть под знаменем Демонического Культа.
Вскоре после этого все претенденты на вступление в культ, включая принцев и принцесс великих кланов, были собраны на тренировочной площадке. Гао Фэн, Ло Цзюнь и Тан Лянь стояли рядом с Ли Сеунгом, готовые действовать согласно его указаниям. Юн Миён, Чжи Юн, Линь Фэй и Бай Джэнь, чьи ауры всё ещё витали в воздухе, наблюдали за происходящим с интересом. Их лица были спокойны, но в их глазах горела уверенность, которая ещё больше подавляла новоприбывших.
— Испытание будет состоять из трёх этапов, — начал Гао Фэн, его голос был громким и резким. — Каждый из вас должен пройти их, чтобы доказать свою силу и преданность. Вы провалите хотя бы один этап — и вы не достойны оставаться здесь.
Толпа замерла. Никто не осмелился говорить. Даже самые гордые принцы и принцессы понимали, что сейчас не время для вопросов.
— Первый этап — испытание воли, — продолжил Гао Фэн. — Вы столкнётесь с самым сильным страхом, который скрывается внутри вас. Это не просто бой, это сражение с самим собой. Если вы не сможете преодолеть своё внутреннее сопротивление, вы погибнете.
Эти слова заставили многих побледнеть. Они знали, что путь культиватора требует силы духа, но столкнуться лицом к лицу с собственными страхами — это нечто совершенно иное.
Испытание началось. Каждого из участников привели в отдельные залы внутри крепости. Там, под наблюдением мастеров Демонического Культа, они должны были пройти через особую формацию, созданную Ло Цзюнем. Эта формация проникала в разум участника и заставляла его пережить худшие кошмары, скрытые в глубинах его души.
Лян Юэ, принцесса Тигра, была одной из первых, кто вошёл в формацию. Внутри её окружила густая тьма, из которой начали проявляться образы её прошлого. Она видела своего отца, лежащего в луже крови, и врагов, которые с наслаждением уничтожали её клан. Её руки дрожали, но она глубоко вдохнула и сжала кулаки.
— Это всего лишь иллюзия, — прошептала она себе. — Я не позволю страху победить меня.
В это время Му Хань, наследник Клана Чёрного Дракона, стоял на коленях, сражаясь с собственным кошмаром. Он видел, как его семья отвернулась от него, считая его недостойным. Этот страх, который он всегда прятал глубоко внутри, теперь обрушился на него со всей силой. Но он знал, что если уступит, то потеряет всё.
Каждый из участников столкнулся с чем-то личным, с тем, что они боялись больше всего. Некоторые падали на колени, кричали и плакали, но другие сражались до последнего, понимая, что от этого зависит их будущее.
Снаружи, на тренировочной площадке, Ли Сеунг наблюдал за происходящим через специальные энергетические экраны, созданные Ло Цзюнем. Он мог видеть, как каждый из участников сражается с собой. Его взгляд был спокойным, но в его глазах читалась оценка.
— Что думаешь? — спросила его Миён, стоя рядом.
— Они ещё не понимают, что такое настоящая сила, — ответил Ли Сеунг. — Но некоторые из них могут стать достойными. Остальные же... — он замолчал, но его молчание говорило больше, чем слова.
Линь Фэй усмехнулась.
— Они боятся. Боятся даже признать свои страхи. А если они не могут преодолеть себя, как они смогут служить тебе, Сеунг?
Бай Джэнь, стоявший в стороне, спокойно добавил:
— Те, кто выстоят, станут сильнее. Остальные лишь покажут, насколько хрупка их гордость.
К вечеру испытание завершилось. Из десятков участников лишь половина смогла выйти из формации. Многие из них выглядели измождёнными, их лица были бледными, а одежда пропитана потом. Но в их глазах горела новая решимость.
Лян Юэ вышла из зала, пошатываясь, но с гордо поднятой головой. Её взгляд встретился с взглядом Ли Сеунга, и она на мгновение задержала дыхание. Она не могла понять, что именно он думает, но чувствовала, что прошла первый шаг на пути к признанию.
Му Хань также вышел, его руки всё ещё дрожали, но он крепко сжимал кулаки. Он поклялся себе, что никогда больше не будет бояться.
Ли Сеунг, наблюдая за ними, кивнул.
— Первый этап завершён, — сказал он, его голос разнёсся по всей тренировочной площадке. — Те, кто выстоял, сделали первый шаг к тому, чтобы стать частью моего культа. Но не обольщайтесь. Это лишь начало. Завтра вас ждёт второй этап. И знайте: слабость не будет прощена.
Его слова эхом разнеслись по крепости, оставляя каждого участника в напряжении. Они знали, что впереди их ждут новые испытания, но теперь те, кто выжил, начали понимать, что значит быть частью Демонического Культа Небесного Демона.


    Испытание Силы

    Наступило утро, и лучи солнца, пробивающиеся сквозь густые облака, освещали тренировочную площадку Демонического Культа. Однако даже свет казался слабым по сравнению с атмосферой, которая витала вокруг. Те, кто прошёл первое испытание воли, стояли на краю площадки, их лица были полны напряжения и усталости, но в глазах горел огонь решимости. Они знали, что следующий этап будет ещё сложнее.
Ли Сеунг, стоя на возвышении в окружении своих ближайших соратников — Юн Миён, Чжи Юн, Линь Фэй и Бай Джэня, — молча наблюдал за собравшимися. Его багровые глаза мерцали, словно он уже видел исход испытания. Рядом с ним стояли Гао Фэн, Ло Цзюнь и Тан Лянь, готовые следить за ходом второго испытания.
Гао Фэн сделал шаг вперёд. Его голос был громким и резким, каждое слово эхом разносилось по площадке.
— Первое испытание вы прошли, но это не значит, что вы уже доказали свою силу. Сегодня вы столкнётесь с испытанием силы. Вы будете сражаться, и не просто друг с другом. Вы сразитесь с тем, чего не сможете избежать — с нашей силой.
Эти слова заставили многих нервно переглянуться. Они не знали, что именно их ждёт, но понимали, что это будет нечто большее, чем обычная битва.
— Испытание будет простым, — продолжил Гао Фэн. — Каждый из вас выйдет на арену и сразится с одним из мастеров Демонического Культа. Если вы сможете продержаться хотя бы десять минут, вы пройдёте испытание. Если нет… — он замолчал, но его молчание было красноречивее любых слов.
Тренировочная площадка была преобразована в арену, окружённую высокими стенами. Толпа учеников Демонического Культа собралась вокруг, чтобы наблюдать за испытанием. Они смотрели на претендентов с любопытством и презрением, считая их слабыми и недостойными.
Первым вызвали Му Ханя, наследника Клана Чёрного Дракона. Он шагнул вперёд, его лицо было сосредоточенным, а руки крепко сжимали рукоять его меча.
Его противником стал Ло Цзюнь. Его фигура была спокойной, но его аура источала убийственное намерение.
— Начали, — коротко сказал Гао Фэн.
Му Хань первым бросился в атаку. Его меч засверкал, и техника Клана Чёрного Дракона проявилась во всей красе. Он был быстр, его удары были точными, но Ло Цзюнь двигался так, будто предвидел каждый его шаг.
— Слишком медленно, — сказал Ло Цзюнь, уклоняясь от очередного удара.
Затем он контратаковал. Его движения были молниеносными, и Му Ханю пришлось приложить все свои силы, чтобы блокировать его удары. Битва продолжалась, и Му Хань напрягал каждую мышцу, чтобы продержаться.
Спустя десять долгих минут Гао Фэн поднял руку.
— Достаточно, — сказал он.
Му Хань опустил меч, тяжело дыша, но он всё ещё стоял. Ло Цзюнь кивнул ему, признавая его усилия.
— Ты выстоял, — сказал он. — Но тебе ещё многому нужно научиться.
Следующей на арену вышла Лян Юэ, принцесса Тигра. Её взгляд был твёрдым, а её тело источало уверенность.
Её противником стала Линь Фэй. Принцесса Тигра знала, что её ожидает серьёзный бой, но она не ожидала, насколько силён её противник.
— Покажи, на что ты способна, — сказала Линь Фэй с лёгкой усмешкой, активируя свою энергию.
Лян Юэ атаковала, её техника была мощной и грациозной, как у настоящего тигра. Но Линь Фэй двигалась так, будто была тенью. Её удары были быстрыми и точными, и Лян Юэ вскоре осознала, что едва успевает защищаться.
— Ты сильна, — сказала Линь Фэй, уклоняясь от очередного удара, — но ты слишком полагаешься на свою физическую мощь. Это твоя слабость.
Лян Юэ стиснула зубы и собрала все свои силы, чтобы нанести решающий удар. Её кулак, окружённый аурой тигра, устремился к Линь Фэй, но та лишь слегка повернула голову, уклоняясь.
— Не достаточно, — произнесла Линь Фэй и с лёгким движением нанесла удар ладонью, который отбросил Лян Юэ назад.
Принцесса Тигра упала на колени, но она не сдавалась. Она поднялась, тяжело дыша, и приготовилась к новой атаке. Однако Гао Фэн снова поднял руку.
— Хватит, — сказал он.
Линь Фэй кивнула, признавая дух Лян Юэ.
— У тебя есть потенциал, — сказала она. — Но тебе нужно научиться контролировать свои эмоции.
Так продолжалось испытание. Один за другим претенденты выходили на арену и сражались с мастерами Демонического Культа. Некоторые падали в первые минуты, неспособные выдержать мощь своих оппонентов. Другие, напротив, проявляли стойкость и упорство, доказывая, что они достойны продолжить своё обучение.
Самыми сильными и упорными оказались Лян Юэ и Му Хань, но даже они понимали, насколько далеко им ещё до уровня тех, кто стоял рядом с Ли Сеунгом.
Когда последний претендент покинул арену, Ли Сеунг сделал шаг вперёд. Его голос, спокойный, но полный силы, разнёсся по площадке.
— Вы доказали, что способны выдержать первое испытание силы. Но это лишь начало. Если вы хотите быть частью моего культа, вы должны стать сильнее. Вы должны отбросить всё, что связывает вас с вашим прошлым, и полностью посвятить себя пути силы.
Его взгляд остановился на Лян Юэ и Му Хане.
— Вы двое показали наибольшую стойкость. Но знайте: это ещё не значит, что вы достойны.
Он повернулся к остальным.
— Завтра вас ждёт последнее испытание. Испытание преданности. И я хочу, чтобы вы помнили: в моём культе нет места для слабости и сомнений.
Его слова эхом разнеслись по крепости, оставляя каждого участника в напряжении. Они знали, что впереди их ждёт последнее испытание, которое определит их судьбу.


    Испытание Преданности

    Ночь окутала крепость Демонического Культа мрачным покровом. На тренировочной площадке воцарилась тишина, нарушаемая лишь звуком ветра, который выл, словно предвещая грядущую бурю. Те, кто прошли через испытания воли и силы, отдыхали в своих комнатах, пытаясь восстановить силы перед последним испытанием. Но их сердца не знали покоя. Что может означать "испытание преданности"? Каждый из них понимал, что это будет нечто большее, чем просто проверка их силы или мастерства.
Тем временем, в зале собраний высших членов Демонического Культа, Ли Сеунг и его ближайшие соратники обсуждали детали предстоящего испытания.
— Ты уверен, что они готовы к этому? — спросила Линь Фэй, её голос был спокойным, но в её глазах читалась лёгкая тень сомнения. — Испытание преданности — это не просто проверка их воли. Это проверка их сущности. Многие из них могут не выдержать.
— Если они не выдержат, они не достойны, — спокойно ответил Ли Сеунг. Его багровые глаза горели, словно он уже видел всё наперёд. — Те, кто не могут доказать свою преданность, никогда не смогут стать частью моего культа. Я не прощаю сомнений.
Миён, стоявшая у стены, кивнула в знак согласия. Её взгляд был холодным и пронизывающим, как всегда.
— Ты прав, — сказала она. — Истинная сила начинается с преданности. Если они не готовы пожертвовать всем ради твоего пути, они не достойны идти за тобой.
Чжи Юн, сидящая рядом, задумчиво посмотрела на Ли Сеунга.
— Но ты знаешь, что это испытание может сломать их, — тихо сказала она. — Не все смогут принять выбор, который мы им предложим.
— Это неважно, — перебил её Бай Джэнь, его голос был спокойным и уверенным. — Те, кто выстоят, станут сильнее. Остальные... они просто уйдут в тень.
Ли Сеунг поднялся, его фигура была словно изваяна из мрака.
— Завтра они узнают, что значит быть частью Демонического Культа Небесного Демона. Завтра они узнают, что значит идти за мной.
Ранним утром всех претендентов собрали у главного двора крепости. Атмосфера была напряжённой, как натянутая струна. Каждый знал, что этот день станет решающим.
Ли Сеунг стоял на возвышении, окружённый своими соратниками. Его взгляд обвёл собравшихся, и на мгновение тишина стала ещё глубже.
— Сегодня вас ждёт последнее испытание, — начал он, его голос был как гром, разрывающий утреннюю тишину. — Испытание преданности.
Он сделал паузу, позволяя весу своих слов осесть в сознании каждого.
— Это испытание простое по своей сути, но в то же время сложнее всего, что вы проходили ранее. Вы должны доказать, что преданы мне, моему пути и моему культу. Но помните: преданность требует жертв.
Его голос стал холоднее, и в нём зазвучала угроза.
— Чтобы доказать свою преданность, вы должны будете сделать выбор. Вы выберете, что для вас важнее: ваша старая жизнь или новый путь, который я предлагаю.
Претендентов подвели к ряду деревянных столов, на которых лежали предметы — каждый из них имел значение для участника. Для кого-то это был амулет, символизирующий семью. Для других — оружие, переданное из поколения в поколение. У каждого был свой символ прошлого.
Гао Фэн сделал шаг вперёд, его голос разнёсся по площади.
— Ваше задание — уничтожить этот предмет. Сжечь, разбить, порвать. Ваш выбор прост: либо вы отказываетесь от своего прошлого и становитесь частью Демонического Культа, либо вы оставляете этот путь и возвращаетесь к своей прежней жизни.
Толпа замерла. Для многих это задание оказалось куда сложнее, чем сражения или испытания воли.
Лян Юэ подошла к своему столу. На нём лежал амулет её матери, который она носила с детства. Этот амулет был её защитой, её связью с семьёй. Её руки задрожали, когда она подняла его.
— Это просто вещь, — прошептала она себе. — Это не определяет меня.
Она глубоко вдохнула и бросила амулет в пламя, разожжённое на алтаре. Её сердце сжалось, но она не отвела взгляда, пока амулет не превратился в пепел.
Му Хань стоял перед мечом, который был передан ему его отцом. Этот меч был символом его наследия, но также символом ожиданий, которые давили на него всю жизнь.
— Я не могу… — прошептал он, сжимая меч.
Но затем он вспомнил слова Ли Сеунга: "Слабость не будет прощена". Он поднял меч и с силой ударил его о камень, разбив его пополам.
Не все смогли пройти испытание. Некоторые отказались уничтожить свои предметы. Они опустили головы и покинули крепость. Ли Сеунг смотрел на них без тени сожаления.
— Те, кто не смог отказаться от своего прошлого, не достойны идти за мной, — сказал он.
Когда испытание завершилось, лишь десяток претендентов остались на площади. Они выглядели измождёнными, но в их глазах горела новая решимость.
Ли Сеунг подошёл к ним.
— Вы доказали свою преданность, — сказал он. — Но помните: это лишь начало. Вы выбрали мой путь, и теперь у вас нет пути назад. Вы либо станете сильнейшими, либо погибнете.
Его слова эхом разнеслись по крепости, заставляя каждого из оставшихся ощутить всю тяжесть своего выбора.
Тем временем, Юн Миён, Линь Фэй, Чжи Юн и Бай Джэнь смотрели на тех, кто выстоял.
— Они сделали первый шаг, но впереди их ждёт гораздо больше, — сказала Линь Фэй.
— Если они выдержат, они станут сильнейшими, — добавил Бай Джэнь.
Миён кивнула.
— Если они падут, они лишь докажут, что не достойны.
Ли Сеунг, услышав их слова, лишь слегка улыбнулся.
— Это их путь. Они сделали выбор. Теперь посмотрим, смогут ли они доказать, что достойны идти до конца.
С этими словами он развернулся и ушёл, оставив тех, кто прошёл испытание, стоять под тяжестью своего решения.


    Нападение Сынов Заката

    Испытание преданности подходило к концу. Те, кто остались, стояли перед Ли Сеунгом, тяжело дыша, но с выражением решимости на лицах. Их сердца ещё хранили боль от того, что им пришлось отказаться от своего прошлого, но они знали, что сделали это ради силы, ради нового пути. Однако никто из них — ни претенденты, ни мастера Демонического Культа — не ожидал, что судьба преподнесёт им новый, куда более жестокий вызов.
Внезапно тишину крепости разорвал громкий взрыв. Земля задрожала, стены содрогнулись, а в воздухе поднялся густой чёрный дым. Крики разнеслись по всей территории, когда десятки культиваторов в чёрных доспехах с алыми символами, напоминающими заходящее солнце, ворвались на территорию культа. Это были Сыны Заката — одна из самых опасных и безжалостных организаций в мире, известная своей жестокостью и стремлением к уничтожению всех, кто стоял на их пути.
Во главе нападавших двигалась высокая фигура в тяжёлых чёрных латах. Его лицо было скрыто шлемом с кроваво-красным шипом, а в руках он держал гигантский меч, источающий зловещую ауру. Это был один из генералов Сынов Заката — легендарный воин, чья сила была известна по всему миру. Его присутствие само по себе вселяло ужас, и даже самые стойкие из мастеров Демонического Культа почувствовали холод в груди.
— Ли Сеунг! — его голос, полный ярости и убийственной силы, разнёсся по крепости. — Мы пришли за тобой. Ты и твой культ — ничто перед Закатом. Сегодня здесь не останется никого, кто сможет противостоять нашей воле!
Сыны Заката атаковали с невероятной яростью. Их ауры были наполнены кровожадностью, а их удары — смертоносны. Они разделились на группы, уничтожая всё на своём пути. Ученики и мастера Демонического Культа сражались изо всех сил, но враги оказались невероятно сильными. Каждый удар их оружия оставлял глубокие раны в земле, а их техники разрушали стены и здания.
Гао Фэн, Ло Цзюнь и Тан Лянь бросились в бой, сражаясь плечом к плечу с оставшимися бойцами культа. Их мощь была велика, и они сумели остановить первую волну нападавших, но второй удар был ещё сильнее. Сыны Заката не знали жалости. Они убивали без колебаний, их глаза, сверкающие алым светом, были полны ненависти.
— Эти ублюдки сильны, — прорычал Ло Цзюнь, отбросив одного из врагов мощным ударом кулака. — Но мы не отдадим им нашу крепость!
— Держите линии! — рявкнул Гао Фэн, сражаясь сразу с несколькими врагами. — Мы не можем позволить им пройти дальше!
Юн Миён, Линь Фэй, Чжи Юн и Бай Джэнь тоже не остались в стороне. Их ауры вспыхнули, словно звёзды, и они бросились в бой. Миён двигалась, как смертоносная тень, её меч оставлял за собой холодный след, замораживая врагов. Линь Фэй была вихрем разрушения, разрывая врагов своей хаотической энергией. Чжи Юн пылала, как огненный феникс, её удары сжигали всё на своём пути. А Бай Джэнь, спокойный и смертоносный, двигался так, будто предсказывал каждый шаг врагов.
Но даже их усилий оказалось недостаточно, чтобы сдержать натиск. Врагов было слишком много, и их сила казалась безграничной.
— Они пришли подготовленными, — сказала Линь Фэй, отбивая атаку сразу трёх противников. — Но мы тоже не будем сдаваться!
— Где Ли Сеунг? — крикнул Бай Джэнь, разрубив нападавшего одним движением.
И тут, словно сама природа ответила на этот вопрос, воздух вокруг крепости начал меняться. Давящая, всепоглощающая энергия заполнила пространство, заставив даже самых сильных бойцов замереть. Земля задрожала, а небо стало багровым. В центре крепости, окружённый аурой Хаоса, стоял Ли Сеунг.
Его глаза горели багровым светом, а в руках он держал меч, который казался продолжением его собственной сущности. Его присутствие было подобно буре, которая готова уничтожить всё на своём пути.
— Вы посмели напасть на мой культ, — его голос прозвучал спокойно, но каждая его нота была пропитана гневом. — И вы заплатите за это.
Он шагнул вперёд, и в следующую секунду всё началось. Ли Сеунг двигался, словно молния. Его меч разрезал врагов, как бумагу, а его удары были настолько мощными, что земля трескалась под ними. Каждый взмах его клинка оставлял за собой кровавую дорожку, и Сыны Заката падали один за другим, их крики тонули в гуле битвы.
Генерал Сынов Заката, увидев, что его воины терпят поражение, поднял свой гигантский меч и направился к Ли Сеунгу.
— Ты думаешь, что можешь остановить нас? — прорычал он, его голос был полон ярости. — Я покажу тебе, что такое истинная сила!
Их столкновение было подобно взрыву. Когда их мечи встретились, ударная волна разнеслась по всей крепости, сбив с ног даже самых сильных бойцов. Генерал был невероятно силён. Его удары были тяжёлыми и точными, а его аура давила, как гора. Но Ли Сеунг не отступал. Его багровая энергия вспыхивала с каждой атакой, и он сражался с такой яростью, что казалось, будто сам Хаос пробудился внутри него.
— Ты силён, — сказал Ли Сеунг, уклоняясь от очередного удара. — Но этого недостаточно.
С этими словами он активировал свою полную силу. Его аура стала ещё более плотной, а его удары — ещё быстрее и смертоноснее. Генерал пытался сопротивляться, но Ли Сеунг был неумолим. Он атаковал с такой скоростью и мощью, что даже генерал Сынов Заката не мог выдержать.
Наконец, после мощного удара, меч Ли Сеунга пробил защиту генерала и пронзил его грудь. Генерал замер, его глаза расширились от шока.
— Ты... чудовище... — прошептал он, прежде чем упасть на землю.
Когда тело генерала рухнуло, оставшиеся в живых Сыны Заката начали отступать. Их воля была сломлена, и они понимали, что не смогут победить.
Ли Сеунг стоял посреди поля битвы, его меч был покрыт кровью, а его аура всё ещё пылала. Он посмотрел на оставшихся членов своего культа и претендентов.
— Это то, что ждёт наших врагов, — сказал он. — И это то, что ждёт каждого, кто посмеет бросить вызов нашей силе.
Его слова эхом разнеслись по разрушенной крепости, оставляя всех в молчании. Этот день стал не только испытанием для претендентов, но и напоминанием для всех: Ли Сеунг — это сила, с которой нельзя не считаться.


    После Битвы

    Крепость Демонического Культа Небесного Демона, некогда гордо возвышавшаяся над окружающими землями, теперь была окутана дымом и запахом крови. Земля вокруг тренировочной площадки была усеяна телами — и врагов, и тех, кто защищал свой дом. Воздух дрожал от напряжения, отголоски битвы всё ещё витали среди разрушенных стен и полей, где недавно разыгралась настоящая бойня.
Ли Сеунг стоял посреди поля боя, его меч, покрытый кровью врагов, дрожал в его руке. Его багровые глаза мерцали, ещё не остывшие после ярости сражения. Его аура, пропитанная Хаосом, медленно угасала, но даже в этом состоянии её присутствие подавляло тех, кто стоял рядом. Его дыхание было ровным, и только следы крови на его одежде и лице напоминали о том, какой ад он только что пережил.
— Убрать тела, — холодно произнёс он, не оборачиваясь. Его голос разнёсся по всей крепости, заставляя выживших культистов немедленно приступить к выполнению приказа. — Залечить раны. Мы должны быть готовы. Это не конец.
Гао Фэн, стоявший неподалёку, вытер кровь с лица и кивнул. Ему самому пришлось выдержать несколько тяжёлых боёв, но он всё ещё стоял, как и остальные мастера Демонического Культа.
— Это была не просто атака, — сказал он, глядя на разрушения вокруг. — Это было предупреждение. Сыны Заката не остановятся. Они хотят уничтожить нас.
— Это не предупреждение, — холодно ответил Ли Сеунг, убирая меч в ножны. — Это была разведка. Они проверяли нашу силу. Теперь они знают, что сражаться со мной — значит принять свою смерть.
Миён, стоящая рядом, нахмурилась, её взгляд был сосредоточенным. Она обвела взглядом поле боя, словно пытаясь просчитать возможные последствия.
— Если это была разведка, то их следующая атака будет куда более масштабной, — сказала она. — Мы не можем позволить себе расслабляться. Они вернутся с большей силой, и на этот раз они будут целиться не только в тебя, но и в наш культ.
— Пусть приходят, — спокойно произнёс Ли Сеунг. — Мы будем готовы.
Тем временем, уцелевшие претенденты на вступление в культ стояли в стороне, наблюдая за происходящим. Их лица были бледными, а глаза полны страха и восхищения. Они видели, как один человек в одиночку уничтожил десятки врагов, включая могущественного генерала Сынов Заката. Для них Ли Сеунг был чем-то большим, чем просто лидером Демонического Культа. Он казался воплощением силы, которой невозможно противостоять.
Лян Юэ, принцесса Тигра, с трудом удерживалась на ногах. Её плечо было ранено в ходе битвы, но она не могла отвести взгляд от фигуры Ли Сеунга. Его действия во время сражения были не просто впечатляющими — они были пугающими. Она вспомнила, как он сражался с генералом, его движения были словно танец смерти, а его сила — безграничной.
Му Хань, стоящий рядом с ней, крепко сжимал остатки своего меча. Он чувствовал, как его сердце бьётся в груди, и не мог избавиться от ощущения, что он — ничто по сравнению с этим человеком.
— Это... невероятно, — прошептал он. — Я думал, что видел силу, но это...
— Это больше, чем сила, — ответила Лян Юэ, её голос был тихим, но твёрдым. — Это что-то, что выходит за пределы обычного. И это то, что мы выбрали следовать.
Позже, когда тела врагов были убраны, а выжившие начали приводить крепость в порядок, Ли Сеунг собрал перед собой тех, кто прошёл все испытания. Их осталось не так много, но каждый из них стоял перед ним с гордостью, несмотря на усталость и раны.
— Сегодня вы увидели, что значит быть частью Демонического Культа, — начал он. Его голос был холодным, но в нём звучала скрытая сила. — Мы не просто группа культиваторов. Мы не просто воины. Мы те, кто стоят на пути к новой эре.
Он сделал паузу, обводя их взглядом.
— Вы выбрали следовать за мной. И теперь вы знаете, что это значит. Это значит отказаться от прошлого, от слабости, от страха. Это значит стать сильнее, чем вы когда-либо думали, что сможете стать.
Он шагнул вперёд, его багровые глаза встретились с глазами каждого из них.
— Но знайте одно: враги не остановятся. Сегодняшняя атака Сынов Заката — это только начало. Они вернутся. И когда они вернутся, вы должны быть готовы.
Его слова эхом разнеслись по двору, оставляя каждого из претендентов в раздумьях.
— Вы прошли испытание воли. Вы прошли испытание силы. Вы доказали свою преданность. Теперь начинается ваш настоящий путь.
С этими словами он развернулся и ушёл, его фигура растворилась в тени крепости, оставляя за собой ощущение силы и решимости.
В своих покоях Ли Сеунг стоял перед картой мира. Его взгляд был сосредоточен, а руки крепко сжимали края стола. Он знал, что это нападение было лишь началом. Сыны Заката были могущественной организацией, и их цель была ясна: уничтожить его и его культ. Но он не собирался отступать.
— Если они хотят войны, — прошептал он, его голос был тихим, но полным ярости, — тогда они получат её.
В этот момент в комнату вошла Линь Фэй. Её взгляд был серьёзным, но в её глазах читалась тень беспокойства.
— Ты знаешь, что они вернутся, — сказала она.
— Знаю, — ответил он, не отрывая взгляда от карты.
— И ты знаешь, что их следующая атака может быть ещё сильнее.
— Пусть будет так, — ответил он, его багровые глаза вспыхнули. — Я не боюсь их. Они думают, что могут уничтожить меня. Но они не понимают, с чем столкнулись.
Он поднял взгляд на Линь Фэй, его лицо было холодным, как камень.
— Я не просто лидер Демонического Культа. Я — Хаос. И я уничтожу каждого, кто встанет на моём пути.
Линь Фэй кивнула, её лицо оставалось спокойным.
— Тогда нам нужно готовиться. Мы должны быть готовы к войне.
— Мы будем готовы, — произнёс Ли Сеунг. — И когда они придут, они пожалеют, что осмелились бросить мне вызов.
Его слова повисли в воздухе, словно обещание, которое невозможно нарушить. Война только начиналась, и Ли Сеунг был готов встретить её лицом к лицу.


    Грядущая Война

    Солнце только начало подниматься над горизонтом, заливая разрушенную крепость Демонического Культа Небесного Демона тусклым светом. Казалось, сама природа не решалась полностью осветить место, где недавно разыгралась кровавая бойня. Выжившие ученики и мастера работали не покладая рук, восстанавливая повреждённые стены и убирая следы битвы. Но даже среди грохота ремонтных работ тишина была почти осязаемой. Каждый знал, что это было только начало.
Ли Сеунг стоял на вершине главной башни, скрестив руки за спиной. Его взгляд был устремлён вдаль, за пределы крепости, туда, где лежали земли, принадлежащие врагам. Его глаза горели багровым светом, отражая ярость и решимость. Он знал, что Сыны Заката не откажутся от своих намерений — они вернутся, и в следующий раз их нападение будет куда более разрушительным.
Гао Фэн поднялся на башню, его шаги глухо звучали по каменным ступеням. Он остановился рядом с Ли Сеунгом, его лицо было мрачным, но как всегда сосредоточенным.
— Мы потеряли двадцать пять человек, — произнёс он, нарушив напряжённую тишину. — Четырнадцать тяжело ранены. Мы восстановим крепость, но это займёт время. А враги... — он замолчал, глядя на горизонт. — Они вернутся.
Ли Сеунг не сразу ответил. Он внимательно слушал, но его взгляд оставался устремлённым вдаль.
— Пусть возвращаются, — наконец сказал он, его голос был тихим, но в нём звучала сила, способная заставить дрожать даже самых смелых. — В следующий раз мы будем готовы.
— Ты уверен? — спросил Гао Фэн, повернув голову к своему лидеру. — Их генерал был невероятно силён, но ты уничтожил его. Это значит, что они пришлют кого-то ещё сильнее. Возможно, даже всех своих лучших бойцов.
Ли Сеунг усмехнулся, его губы изогнулись в холодной, почти хищной улыбке.
— Чем сильнее враг, тем больше удовольствия в его уничтожении. Пусть приходят. Я покажу им, что значит сражаться с Хаосом.
На тренировочной площадке ученики и мастера занимались отработкой новых техник. Линь Фэй и Юн наблюдали за их тренировками, следя за каждым движением. Линь Фэй, как всегда, была сосредоточенной, её острый взгляд замечал даже мельчайшие ошибки.
— Они не готовы, — сказала она, скрестив руки на груди. — После нападения они потеряли уверенность. Даже те, кто выжил, начали сомневаться в своей способности справляться с такими угрозами.
— Это естественно, — ответила Миён, не сводя глаз с группы учеников, которые отрабатывали новую технику демонического культивирования. — Но они должны преодолеть этот страх. Если они не смогут, они станут обузой. А обуза нам не нужна.
Линь Фэй нахмурилась, но промолчала. Она знала, что Миён права. Культ Ли Сеунга не мог позволить себе слабость. Каждый, кто оставался здесь, должен был быть готов пожертвовать всем ради силы и выживания.
В этот момент к ним подошла Чжи Юн, её лицо выражало беспокойство.
— Мы получили известие, — сказала она, протягивая свиток Юн Миён. — Наши шпионы обнаружили движение Сынов Заката. Они собирают войска на южной границе. Похоже, они не собираются ждать.
Миён развернула свиток и быстро пробежала его глазами. Её лицо стало ещё более мрачным.
— Они собирают армию, — сказал она. — И на этот раз их цель — полное уничтожение нас.
Линь Фэй нахмурилась ещё сильнее, её взгляд стал ещё более напряжённым.
— Тогда у нас мало времени, — сказала она. — Мы должны подготовиться. Если они собирают армию, то мы должны встретить их так, чтобы они пожалели о своём выборе.
Миён кивнула и направилась к башне, чтобы доложить всё Ли Сеунгу.
Когда Миён вошла в покои Ли Сеунга, тот уже сидел за столом, изучая карту. Его взгляд был сосредоточенным, а аура — спокойной, но пронизывающей, как всегда.
— Они собираются напасть быстрее, чем мы думали, — сказала Миён, кладя свиток перед своим лидером.
Ли Сеунг поднял глаза на него, а затем взял свиток и развернул его. Он внимательно прочитал сообщение, а затем снова посмотрел на карту.
— Они думают, что застали нас врасплох, — сказал он, его голос был тихим, но полным уверенности. — Но они ошибаются.
Он встал, его фигура была величественной, словно сама тьма склонилась перед ним.
— Мы не будем ждать, пока они придут к нам, — сказал он. — Мы пойдём к ним. И мы уничтожим их, прежде чем они успеют подготовиться.
Миён удивлённо подняла бровь, но затем улыбнулась. Это был типичный Ли Сеунг — никогда не ждать, всегда атаковать первым.
— Тогда нам нужно готовиться, — сказал он. — Мы должны собрать всех, кто может сражаться. И мы должны сделать это быстро.
— Мы сделаем это, — ответил Ли Сеунг, его багровые глаза вспыхнули. — И мы покажем им, что значит бросить вызов Демоническому Культу.
Вечером Ли Сеунг собрал всех бойцов культа на главной площади. Его фигура, освещённая светом факелов, казалась ещё более внушительной. Все стояли молча, ожидая его слов.
— Сегодняшний день — это только начало, — начал он, его голос прозвучал громко и ясно. — Сыны Заката думают, что могут уничтожить нас. Они думают, что мы слабы. Но они не знают, с кем имеют дело.
Он сделал паузу, его багровые глаза обвели толпу.
— Мы не будем ждать, пока они придут к нам. Мы пойдём к ним. Мы найдём их, и мы уничтожим их. Каждый из вас стал частью этого пути. Каждый из вас доказал свою силу и преданность. Теперь настало время показать миру, что значит идти под знаменем Демонического Культа Небесного Демона.
Толпа взревела, их крики эхом разнеслись по ночному воздуху. Они знали, что война близка. Но они также знали, что под предводительством Ли Сеунга они смогут выстоять. Ведь он не был просто лидером. Он был воплощением силы. И эта сила была готова сокрушить всех, кто осмелится встать на её пути.


    Марш На Юг

    Ночь окутала земли чёрным покрывалом, но в крепости Демонического Культа всё ещё кипела жизнь. Факелы, освещавшие её массивные стены, горели ярко, словно отражая решимость тех, кто готовился к войне. Звуки оружейников, кующих мечи, и тренировок воинов разносились по всему лагерю. Напряжение висело в воздухе, но вместе с ним ощущалась и необычайная сила — сила, которая была готова обрушиться на врагов.
Во главе всего этого стоял Ли Сеунг. Его фигура, как всегда, внушала трепет. Он наблюдал за подготовкой — за тем, как его культисты готовились к грядущему сражению. Каждый из них знал, что на кону не только их жизни, но и само существование их культа. Но никто не показывал страха. Они стояли под его знаменем, готовые следовать за ним даже в самое сердце ада.
На рассвете всё было готово. Воины культа, одетые в чёрные доспехи с багровыми символами Хаоса, выстроились на главной площади. Их оружие блестело в свете восходящего солнца, а их лица были полны решимости. Впереди их ждал враг, который уже однажды проверил их на прочность. Но теперь они были готовы.
Ли Сеунг стоял перед ними, его багровые глаза мерцали в утреннем свете. Он поднял руку, и наступила абсолютная тишина. Даже ветер, казалось, замер, ожидая его слов.
— Сегодня начинается новый день, — начал он, его голос был глубоким и сильным. — День, когда мы не будем ждать, пока враг придёт к нам. День, когда мы сами пойдём к ним. Сыны Заката думают, что могут уничтожить нас. Они думают, что мы слабые, что мы боимся. Но они ошибаются.
Его взгляд обвёл толпу, встречаясь с глазами каждого воина.
— Мы — не просто культ. Мы — сила, которая сметает всё на своём пути. Мы — Хаос. И сегодня мы покажем им, что значит бросить нам вызов.
Толпа взревела, их крики эхом разнеслись по крепости. Это был не просто боевой клич — это был крик решимости, крик тех, кто готов был умереть за своего лидера и за свой культ.
— Вперёд, — приказал Ли Сеунг, его голос был подобен грому. — Настало время уничтожить наших врагов.
Колонна Демонического Культа Небесного Демона двинулась на юг. Их марш был чётким и дисциплинированным, как у настоящей армии. Ли Сеунг возглавлял их, его фигура выделялась на фоне остальных. За ним следовали его самые верные соратники: Гао Фэн, Линь Фэй, Юн Миён, Чжи Юн и другие мастера. Каждый из них знал, что впереди их ждёт тяжёлое сражение, но никто не говорил ни слова. Они были готовы.
По мере продвижения на юг, к ним присоединялись шпионы и разведчики, которые доносили свежие новости. Сыны Заката действительно собирали армию. Их лагерь располагался у подножия гор, где они готовились к атаке на крепость Демонического Культа. Но теперь инициатива была за Ли Сеунгом.
— Они не ожидают, что мы нападём первыми, — сказала Юн Миён, когда группа лидеров собралась на привале. — Это даёт нам преимущество. Но мы должны быть осторожными. Их численность превышает нашу.
— Число ничего не значит, — ответил Гао Фэн, его голос был полон уверенности. — У нас есть Ли Сеунг. Это уже делает нас сильнее.
— Мы не можем полагаться только на его силу, — вмешалась Линь Фэй. — Каждый из нас должен выложиться на полную. Если мы не будем работать вместе, нас уничтожат.
Ли Сеунг слушал их молча, его взгляд был сосредоточен на карте, разложенной перед ним. Он изучал расположение лагеря Сынов Заката, отмечая слабые места и пути подхода.
— Мы атакуем на рассвете, — наконец произнёс он, поднимая голову. — Они ожидают нас позже, но мы ударим, когда они ещё не будут готовы. Мы разделим их силы, уничтожим их лидеров и оставим их армию без командования.
Его план был чётким и решительным, как и всегда. Никто не осмелился спорить. Они знали, что он никогда не ошибается.
Наступил рассвет. Густой туман окутывал долину, где расположился лагерь Сынов Заката. Их войска ещё отдыхали, не ожидая, что враг осмелится напасть так быстро. Но именно в этот момент из тумана появились фигуры в чёрных доспехах. Это была армия Демонического Культа.
Первый удар был молниеносным. Ли Сеунг и его воины ворвались в лагерь, словно буря. Их атака была настолько стремительной и мощной, что враги не успели организовать сопротивление. Крики ужаса и звуки сражения разнеслись по долине, нарушая утреннюю тишину.
Ли Сеунг двигался, как смертоносная тень. Его меч, окутанный багровой аурой, разил врагов одного за другим. Каждый его удар был точным и смертоносным. Он двигался так быстро, что казалось, будто он исчезает и появляется в разных местах одновременно. Его присутствие вселяло ужас в сердца Сынов Заката. Даже самые сильные из них не могли устоять перед его яростью.
Гао Фэн и Линь Фэй сражались рядом с ним, их удары были не менее смертоносны. Они работали в идеальной синхронности, уничтожая врагов, которые осмеливались встать на их пути. Юн Миён и Чжи Юн вели остальную часть войск, координируя атаки и направляя силы туда, где это было необходимо.
В центре лагеря стоял их новый лидер — генерал Сынов Заката, известный как Кровавый Сумрак. Это был огромный мужчина с устрашающей аурой. Его доспехи, покрытые рунами, сверкали в свете восходящего солнца, а в руках он держал гигантский алебарду, чья энергия пульсировала, словно дышала.
— Ли Сеунг! — прорычал он, когда увидел приближающегося лидера Демонического Культа. — Ты пришёл сюда, чтобы умереть!
— Нет, — спокойно ответил Ли Сеунг, его багровые глаза вспыхнули. — Я пришёл, чтобы разорвать вас на куски ёбанные ублюдки.
Их битва началась. Удары их оружия были подобны громовым раскатам. Земля дрожала, а воздух наполнялся смертоносной энергией. Кровавый Сумрак был невероятно силён, но Ли Сеунг не уступал ему. Их схватка была подобна столкновению двух стихий, и никто из них не собирался отступать.
Бой продолжался, но исход был неизбежен. С каждым ударом Ли Сеунг становился быстрее и сильнее. Его багровая аура разрасталась, поглощая всё вокруг. И, наконец, он нанёс решающий удар. Его меч пронзил доспехи Кровавого Сумрака, и тот рухнул на землю, поражённый.
Когда битва закончилась, лагерь Сынов Заката был разрушен. Их армия была уничтожена, а их лидеры — мертвы. Ли Сеунг стоял среди руин, его меч был покрыт кровью врагов. Он оглядел своих воинов, которые, несмотря на усталость, стояли гордо и уверенно.
— Это только начало, — произнёс он, его голос эхом разнёсся по опустевшей долине. — Мы уничтожим всех, кто осмелится бросить нам вызов. Мы — Демонический Культ Небесного Демона. И мы никогда не остановимся.
Его слова встретили гул одобрения. Это была их победа, но они знали, что впереди их ждёт ещё более жестокая война.


    Приход Духа Меча

    Разорённая долина, где недавно прошла кровавая битва, погрузилась в напряжённую тишину. Воины Демонического Культа Небесного Демона стояли среди тел врагов, пытаясь перевести дух. Их триумф над армией Сынов Заката внушал гордость, но эта победа была омрачена тревожным предчувствием. Каждый чувствовал, что за этим последует нечто большее.
Солнце только начало садиться за горизонт, заливая землю алым светом, когда издалека донёсся странный звук. Это был низкий, гулкий шум, будто сама земля дрожала от чьего-то приближения. Воздух вдруг стал тяжёлым, словно насыщенным кровью и ненавистью. Даже самые опытные мастера Демонического Культа почувствовали, как их сердца сковал ледяной страх.
На горизонте появилась одна-единственная фигура.
— Что это… за энергия? — прошептал Гао Фэн, стоявший на возвышенности. Его лицо потемнело, а пальцы дрожали, сжимая рукоять меча.
Эта фигура двигалась медленно, но каждый её шаг словно отдавался эхом в душах присутствующих. Когда она приблизилась, стало ясно, что это не просто человек. Это был кто-то, чья аура была настолько мощной и кровожадной, что даже воздух вокруг него казался пропитанным страхом.
Он был высоким, с длинными чёрными волосами, развевающимися на ветру, а его глаза, словно две бездны, излучали холод и угрозу. В руке он держал меч, который источал энергию, от которой слабые могли пасть на колени.
— Это… он, — тихо произнесла Линь Фэй. Её голос дрогнул. — Это Дух Меча.
Дух Меча, так его звали. Его настоящее имя, Му Чжин Хо, было известно лишь немногим, но его прозвище знали все, кто хоть раз слышал легенды о сильнейших мастерах боевых искусств. Му Чжин Хо был одним из тех, чьи имена сравнивали с богами.
Среди мастеров боевых искусств мира Мурима было пять великих прозвищ:
Небесный Демон — титул, который сейчас принадлежал Ли Сеунгу, лидеру Демонического Культа. Его сила была сравнима с самим Хаосом и Разрушения.
Дух Меча — Му Чжин Хо, легендарный мастер абсолютного меча, чья техника и кровожадность заставляли замолчать даже самых смелых противников.
Святой Демон — загадочный мастер, чья сила объединяла свет и мрак. Говорили, что он мог исцелять и уничтожать одновременно. Его прозвище носил человек, имя которого теперь почти забыто, но его тень до сих пор витала над миром.
Император Крови — легендарный воин, чья энергия была пропитана кровью миллионов павших. Его называли воплощением войны, и когда он ступал на поле битвы, оно становилось его владением.
Феникс Боли — мастер, который пережил множество смертей, но каждый раз восставал сильнее. Его пламя было символом бесконечного возрождения.
Эти пятеро были сравнимы с богами боевых искусств, такими как Чхон Тхесон, директором Королевской Академии Мурима. Чхон Тхесон, которого называют "Богом Меча Света и Небес", был мастером, чья слава распространилась по всему миру. Он был учителем многих великих воинов, и, как недавно стало известно, он взял под своё крыло самого Ли Сеунга, обучая его искусству меча и культивации.
Когда Му Чжин Хо, Дух Меча, остановился перед крепостью Демонического Культа, воздух вокруг стал ещё более плотным. Его присутствие было настолько подавляющим, что даже самые сильные мастера чувствовали себя подавленными.
Лишь Ли Сеунг остался неподвижным. Его багровые глаза пристально смотрели на человека, который осмелился бросить вызов его культу.
— Ты… Ли Сеунг, — произнёс Му Чжин Хо, его голос был низким и холодным. — Небесный Демон. Я слышал о тебе, но теперь я вижу, что слухи не преувеличивали.
— А ты, должно быть, Му Чжин Хо, — спокойно ответил Ли Сеунг. Его голос был твёрдым, как сталь. — Дух Меча. Я слышал о тебе. Но если ты думаешь, что сможешь напугать меня одной лишь своей аурой, то зря потратил своё время.
Дух Меча усмехнулся, его улыбка была пугающей.
— Напугать? Нет, не напугать. Я пришёл не для этого. Я пришёл, чтобы испытать твою силу. Чтобы понять, действительно ли ты достоин называться Небесным Демоном.
— Ты выбрал плохое время для испытаний, — сказал Ли Сеунг. — Твоя армия уничтожена. Если ты хочешь умереть, я могу помочь тебе в этом.
Му Чжин Хо рассмеялся, но в его смехе не было радости.
— Моя армия? Это были пешки. Настоящая сила ещё не пришла. Но я здесь не за этим. Я хочу увидеть, насколько ты силён. Если ты действительно хочешь быть на вершине этого мира, ты должен доказать это.
Он поднял свой меч, и его аура вспыхнула с новой, пугающей силой. Земля под ним начала трескаться, а воздух наполнился звуком, будто тысячи мечей звенели одновременно.
— Покажи мне, что ты достоин своего титула, Небесный Демон!
Битва титанов началась.
Ли Сеунг и Му Чжин Хо столкнулись с такой силой, что земля вокруг них затряслась. Их мечи встретились, и ударная волна разнеслась по всей долине. Это была схватка двух титанических энергий, чьи силы были сравнимы с самими богами.
Каждое их движение было смертельно опасным, каждое столкновение могло разрушить горы. Ли Сеунг использовал свою багровую энергию Хаоса совмещая с демонической энергией, которая разрасталась вокруг него, поглощая всё, что попадалось на её пути. Му Чжин Хо, в свою очередь, сражался с абсолютной точностью и мастерством. Его меч был продолжением его тела, и каждое движение было идеальным.
Их бой длился часами, но никто из них не уступал. Они были равны.
Наконец, после очередного столкновения, оба остановились. Их дыхание было тяжёлым, их ауры мерцали, но никто из них не падал.
— Ты силён, Ли Сеунг, — сказал Му Чжин Хо, его голос был ровным. — Я признаю это. Но эта битва ещё не окончена.
Он опустил свой меч и развернулся.
— Я вернусь. И когда я вернусь, это будет не просто битва. Это будет конец. Приготовься, Небесный Демон.
С этими словами он исчез, оставив за собой разорённую землю и ощущение абсолютной силы.
Ли Сеунг стоял неподвижно, его багровые глаза всё ещё горели яростью.
— Пусть приходит, — прошептал он. — Я буду готов.


    Новая Эпоха Демонического Культа

    После битвы с Му Чжин Хо, известным как Дух Меча, Демонический Культ погрузился в переломный момент своей истории. Победа над армией Сынов Заката стала поворотной точкой, но ничейный исход с одним из самых могущественных мастеров боевых искусств мира напомнил, что грядущие испытания будут ещё сложнее.
Ли Сеунг, сидя на троне в главном зале крепости, созвал всех старейшин, мастеров и преданных последователей культа. Это была одна из самых масштабных встреч за всю историю культа. Зал был заполнен до отказа воителями, культиваторами и новыми последователями, которые пришли, чтобы услышать, что скажет их лидер.
На фоне багровых флагов с символами Хаоса, которые развевались в зале, фигура Ли Сеунга выглядела величественно. Его багровые глаза излучали силу и решимость. Меч, который всегда находился при нём, покоился у трона, словно напоминая всем о его безграничной мощи.
— Сегодня мы стоим на пороге новой эпохи, — начал Ли Сеунг, его голос был глубоким и пронизывающим, как гром среди ясного неба. Каждый в зале замер, вслушиваясь в каждое его слово. — Битва с Сынами Заката доказала, что мы сильны. Но этого недостаточно. Мы должны стать ещё сильнее.
Он сделал паузу, обводя взглядом зал. Его слова эхом разносились по стенам.
— Мы живём в мире, где сила решает всё. Этот мир не признаёт слабых, и враги никогда не дадут нам покоя. Му Чжин Хо, Дух Меча, заявил, что вернётся. И когда это случится, он придёт не один. Чтобы встретить его и других, кто осмелится бросить нам вызов, мы должны превзойти самих себя.
Толпа в зале зашепталась. Слова Ли Сеунга вселяли в них как страх, так и уверенность.
— Сегодня я объявляю о начале новой эпохи для Демонического Культа. Мы не будем больше просто защищаться. Мы будем расширяться. Мы будем строить армию, которая заставит дрожать весь мир. Мы будем завоёвывать.
Его голос стал громче, а багровая энергия, исходившая от него, начала заполнять зал, заставляя каждого воина почувствовать силу своего лидера.
— Мы создадим не просто армию. Мы создадим империю. И каждый из вас станет её частью.
Толпа взревела, подняв кулаки в знак одобрения. Их крики сливались в единый боевой зов:
— Да здравствует Небесный Демон!
После собрания Ли Сеунг провёл серию встреч с ключевыми фигурами культа. Он понимал, что масштабные изменения требуют чёткой стратегии и планирования.
Первые шаги включали:
Расширение крепости: Главная крепость культа, которая уже была массивной, должна была стать ещё больше. Новые тренировочные поля, кузницы, жилые зоны для новых последователей и склады для оружия начали строиться в ускоренном темпе.
Увеличение численности армии: Ли Сеунг приказал начать набор новых последователей по всему континенту. Те, кто обладал талантом культиватора или воинскими навыками, получали шанс стать частью Демонического Культа. Даже те, кто не имел боевых способностей, могли внести вклад, работая на производстве оружия, разведке или логистике.
Создание структурированной армии: Ли Сеунг решил, что армия культа больше не будет хаотичной массой воинов. Она должна была быть организована и дисциплинирована, как настоящая боевая машина.
В основе реформ лежали три ключевых принципа:
Сила через единство: Каждый воин должен был понимать, что их сила заключается не только в индивидуальных способностях, но и в их взаимодействии с другими.
Абсолютная преданность: Ли Сеунг приказал ввести клятву верности, которую должны были произносить все новобранцы. Эта клятва связывала их судьбу с судьбой культа.
Иерархия и дисциплина: Были установлены чёткие ранги и звания. Теперь каждый знал своё место и свои обязанности.
Одним из ключевых моментов реформ стали новые методы тренировок, которые разрабатывались под личным руководством Ли Сеунга. Он привлёк своих ближайших соратников, включая Юн Миён, Гао Фэна и Линь Фэй, чтобы они обучали новобранцев.
— Мы не просто создаём армию, — сказал Ли Сеунг своим генералам во время одной из встреч. — Мы создаём элиту. Каждый воин должен быть способен сразить десяток врагов.
Тренировки стали жестокими и интенсивными. Каждого новобранца проверяли на выносливость, силу и способность мыслить на поле боя. Те, кто не смог выдержать, отправлялись на вспомогательные роли.
Ли Сеунг понимал, что информация — это ключ к успеху. Он поручил Ло Цзюню, мастеру скрытности, создать сеть шпионов и разведчиков, которые могли бы следить за врагами и собирать сведения о их планах.
— Мы будем знать всё о наших врагах, — сказал Ло Цзюнь, принимая приказ. — Они не смогут сделать ни одного шага, о котором мы не узнаем.
Чтобы подчеркнуть начало новой эпохи, Ли Сеунг приказал создать новый символ культа. Это был багровый дракон, обвивающий меч, который символизировал разрушение и власть. Этот символ был изображён на знамёнах, доспехах и даже на зданиях культа.
— Этот символ будет внушать страх нашим врагам, — сказал Ли Сеунг, показывая знамя своим последователям. — Когда они увидят его, они будут знать, что их конец близок.
Когда реформы были завершены, Демонический Культ стал не просто культом. Это была мощная структура, готовая к завоеванию мира. Воины культа были дисциплинированными, их армия росла с каждым днём, а их лидер оставался непоколебимым.
— Мы готовы, — сказал Ли Сеунг своим генералам, стоя на вершине крепости и глядя вдаль. — Пусть мир знает, что Небесный Демон и его культ — это сила, с которой нельзя спорить.
Новая эпоха Демонического Культа только начиналась.


    Девять Демонических Генерала

    Реформы в Демоническом Культе Небесного Демона продолжались. Армия становилась всё более организованной и дисциплинированной, а сила культа росла с каждым днём. Однако Ли Сеунг прекрасно понимал, что недостаточно просто иметь сильных воинов. Для победы в войне нужен был человек, который мог бы видеть поле битвы, как шахматную доску, и предугадывать ходы врага. Демоническому Культу требовался главный стратег — тот, кто станет мозгом армии.
Кроме того, Ли Сеунг решил включить в число своих генералов ещё одного могущественного союзника — человека, который не только обладал огромной силой, но и был связан с ним через крепкие семейные узы. Это был отец сестёр Юн — Юн Чан, чья репутация как одного из величайших мастеров боевых искусств была известна по всему миру.
Величественный зал крепости снова наполнился звуками шагов. Воины, старейшины и мастера собрались, чтобы стать свидетелями исторического события. Ли Сеунг сидел на своём троне, его фигура излучала уверенность и мощь. Он внимательно смотрел на тех, кто преклонил колено перед ним.
— Сегодня мы завершим формирование нашей элиты, — начал он, его голос эхом разнёсся по залу. — Девять демонических генералов и главный стратег культа станут основой нашей власти и силы.
Ли Сеунг поднялся со своего трона и посмотрел на человека, который стоял перед ним. Это был мастер стратегии и тактики, известный своей способностью побеждать даже в самых сложных битвах. Его имя — Чжао Лянь, человек, который провёл множество победоносных кампаний ещё до того, как присоединился к Демоническому Культу.
— Чжао Лянь, — произнёс Ли Сеунг, его багровые глаза смотрели прямо в глаза стратега. — Твои знания и умение предугадывать действия врага сделали тебя незаменимым для культа. Ты станешь нашим главным стратегом.
Чжао Лянь поклонился, его лицо оставалось спокойным, но глаза блестели уверенностью.
— Благодарю за честь, Небесный Демон, — сказал он. — Я клянусь, что моя стратегия приведёт культ к победам, которые войдут в историю.
— Я верю в это, — ответил Ли Сеунг, затем обратился ко всем присутствующим. — Чжао Лянь станет нашим мозгом. Его слово на поле битвы будет законом.
Толпа воинов склонила головы в знак уважения к новому главному стратегу.
Следующим к трону подошёл высокий мужчина с суровым лицом и проницательным взглядом. Это был Юн Чан, один из самых уважаемых мастеров боевых искусств, а также отец Юн Миён и Чжи Юн. Его репутация была безупречна, и его сила внушала трепет даже самым опытным бойцам.
— Юн Чан, — начал Ли Сеунг. — Ты не только отец двух лучших воинов нашего культа, но и легенда. Твоя сила и опыт бесценны для нас. Сегодня я назначаю тебя одним из восьми демонических генералов.
Юн Чан поклонился, его голос был низким и спокойным:
— Для меня честь служить вам, Небесный Демон. Я клянусь, что буду защищать культ и вести его к победе.
— Ты возглавишь Отряд Небесного Демонического Клинка, — продолжил Ли Сеунг. — Это будут элитные бойцы ближнего боя, которые станут нашей передовой силой в самых сложных сражениях.
— Они будут готовы, — ответил Юн Чан, его голос был твёрдым, как сталь.
После назначения Юн Чаном и Чжао Ляня, Ли Сеунг ещё раз обратился ко всем своим генералам, чтобы закрепить их роли:
Юн Миён — Ледяная Демоническая Королева— Лидер Отряда Льда и Тени, элиты, которая действует хладнокровно и точно, как она сама.
Гао Фэн — Демон Щита Культа— Командир Отряда Грома, мощной тяжёлой пехоты, которая будет ломать линии врага.
Линь Фэй — Демонический Клинок Хаоса и Ядов— Лидер Отряда Хаоса, непредсказуемых разрушителей.
Чжи Юн — Пламенный Демон— Глава Отряда Пламени, бойцов, которые несут разрушение, подобно огненной буре.
Ло Цзюнь — Демон Тени— Лидер Отряда Теней, мастеров скрытности и разведки.
Тан Лянь — Демон Разума— Глава Отряда Разума, который поддерживает армию магией и стратегическими артефактами.
Фан Цзинь — Ураганный Демон— Лидер Отряда Урагана, мобильных и быстрых бойцов.
Мэй Рун — Лунный Демон— Командир Отряда Луны, мастеров ближнего боя.
Юн Чан — Небесный Демонический Клинок— Лидер Отряда Небесного Клинка, элиты ближнего боя, которые будут сражаться на передовой.
И над всеми ими парил разум Чжао Ляня, который теперь был главным стратегом культа.
После назначения новых лидеров, все девять человек, включая Чжао Ляня, преклонили колено перед Ли Сеунгом. Их голоса слились в единую клятву:
— Мы, девять генералов и главный стратег Демонического Культа, клянёмся в верности Небесному Демону. Мы будем защищать культ, вести его к величию и никогда не предадим его. Мы — ваша воля и ваше оружие.
Ли Сеунг посмотрел на них с гордостью.
— Теперь вы — мои столпы, — произнёс он. — Пусть ваши имена внушают страх нашим врагам. Пусть ваши действия приведут нас к победе.
Когда собрание закончилось, зал наполнился звуками одобрительных криков. Воины скандировали имена генералов и главного стратега, а багровые знамена развевались, символизируя новую эпоху.
С этого дня Демонический Культ стал ещё могущественнее. С девятью лидерами, каждый из которых был мастером своего дела, и с Ли Сеунгом во главе, их армия была готова к любому вызову.


    Демонические Отряды: Рождение Силы

    После назначения девять демонических генералов и главного стратега, Демонический Культ Небесного Демона начал следующий этап своего становления — создание элитных демонических отрядов. Каждый генерал теперь отвечал за формирование и тренировку собственной группы воинов, которые будут воплощением их силы и стиля. Эти отряды станут основой новой армии культа, армии, которая покорит мир.
Ли Сеунг, осознавая важность дисциплины и организации, собрал своих генералов и главного стратега на специальном совете. В зале, освещённом багровым светом, карты новых территорий культа были разложены на огромном столе, а вокруг него стояли лидеры, чьи взгляды излучали решимость.
— Сегодня мы начинаем новую главу, — начал Ли Сеунг, обводя взглядом своих соратников. — Каждый из ваших отрядов станет отражением вашей силы. Вы будете не просто лидерами. Вы будете примером для своих воинов, их вдохновением и их оружием. Эти отряды станут основой нашей армии, и вместе мы сделаем так, чтобы мир дрожал перед их именами.
Каждый генерал получил право выбрать своих бойцов и разработать уникальный стиль боя, который будет отражать их способности. Основываясь на своих сильных сторонах, генералы начали формировать отряды:
Юн Миён — Отряд Льда и ТениЮн Миён выбрала в свой отряд самых хладнокровных и стратегически мыслящих бойцов. Их роль заключалась в том, чтобы подавлять врага на расстоянии, контролировать поле боя и устранять ключевые цели с точностью. Их эмблемой стал снежный барс, а их девизом было: "Холоднее льда, быстрее тени".
Тренировки Юн были беспощадными. Её бойцы учились подавлять свои эмоции, становясь идеальными машинами для убийств. Она заставляла их проводить часы в медитации под ледяными водопадами, чтобы закалить их разум и тело.
Гао Фэн — Отряд ГромаГао Фэн сосредоточился на создании мощной тяжёлой пехоты. Его бойцы носили массивные доспехи и использовали огромные молоты и щиты, разбивая любую оборону врагов. Их девиз был: "Мы — гром, что сокрушает горы".
Тренировки Гао Фэна включали в себя перенос тяжёлых грузов, битвы на выносливость и упражнения, направленные на укрепление их физической силы. Каждый из его бойцов мог поднять камень весом в несколько сотен килограммов.
Линь Фэй — Отряд Хаоса и Демонических ЯдовПод руководством Линь Фэй её отряд стал самым непредсказуемым и разрушительным. Эти бойцы использовали хаотичные и нестандартные тактики, сбивая врагов с толку. Их девиз был: "Из Хаоса рождается сила, а из яда рождается смерть".
Линь Фэй учила своих воинов думать нестандартно, использовать всё, что попадалось под руку, и действовать быстро и неординарно. Тренировки часто проходили в условиях полного хаоса: дикие звери, горящие здания и даже внезапные атаки союзников.
Чжи Юн — Отряд ПламениВоины Чжи Юн были воплощением разрушения. Они использовали огненные техники и разрушительные заклинания, превращая поле битвы в ад. Их девиз был: "Мы — пламя, которое пожирает всё".
Тренировки Чжи Юн проходили в вулканических ущельях, где её бойцы учились контролировать свои огненные способности. Каждый из них мог вызвать огненную бурю, способную уничтожить целую деревню.
Ло Цзюнь — Отряд ТенейЛо Цзюнь собрал самых скрытных и ловких бойцов. Они были мастерами шпионажа, диверсий и скрытых атак. Их девиз был: "Мы невидимы, но неумолимы".
Тренировки Ло Цзюня включали в себя искусство проникновения, маскировки и убийства. Его бойцы могли бесшумно передвигаться по любой местности, оставляя за собой лишь мрак.
Тан Лянь — Отряд РазумаОтряд Тан Ляня был сосредоточен на поддержке армии. Они создавали магические артефакты, лечили раненых и использовали заклинания для усиления союзников. Их девиз был: "Разум сильнее меча".
Тренировки Тан Ляня включали изучение древних текстов, создание магических артефактов и разработку тактик. Его бойцы были не только умными, но и смертельно опасными.
Фан Цзинь — Отряд УраганаФан Цзинь создал отряд мобильных бойцов, которые могли атаковать с невероятной скоростью и силой. Их девиз был: "Мы как ветер: быстры и смертоносны".
Его тренировки сосредотачивались на повышении скорости и выносливости. Каждый из его бойцов мог преодолеть огромные расстояния за считанные минуты и атаковать так быстро, что враги даже не успевали понять, что произошло.
Мэй Рун — Отряд ЛуныВоины Мэй Рун были мастерами точности и ближнего боя. Их движения были плавными и смертоносными. Их девиз был: "Свет луны проникает в самое сердце".
Тренировки Мэй Рун сосредотачивались на технике и рефлексах. Её бойцы учились побеждать врага одним точным ударом.
Юн Чан — Отряд Небесного Демонического КлинкаЮн Чан возглавил элиту ближнего боя, состоящую из лучших мечников культа. Их девиз был: "Острие меча прокладывает путь".
Его тренировки были сосредоточены на совершенствовании владения мечом. Каждый из его бойцов мог противостоять десяткам врагов одновременно.
На совете Ли Сеунг обратился к главному стратегу, Чжао Ляню, который теперь руководил всеми отрядами.
— Чжао Лянь, — сказал он, указывая на карту. — Эти отряды под твоим руководством станут нашим оружием. Твоя задача — объединить их усилия и сделать нашу армию непобедимой.
Чжао Лянь наклонился над картой, его глаза блестели от азарта.
— Я уже вижу, как мы сокрушим наших врагов, — сказал он. — Каждый отряд будет выполнять свою роль, как части единого механизма.
Через несколько месяцев тренировок и координации новая армия Демонического Культа была готова. Каждый из отрядов стал не просто группой воинов, а настоящей элитой, способной справиться с любым врагом.
На площади перед крепостью состоялся парад, где тысячи воинов стояли под знаменами своих отрядов, готовые к бою. Ли Сеунг, стоя перед ними, поднял руку.
— Вы — моя армия, — сказал он. — Вы — сила Демонического Культа. Отныне мир узнает, что значит противостоять нам.
Его голос заглушил громогласный боевой клич, который разнёсся по всей крепости.
Так началась новая глава в истории Демонического Культа. Армия была готова, и мир готовился к тому, чтобы узнать их имя.


    Первое Испытание Для Новой Армии

    После нескольких месяцев интенсивных тренировок и подготовки, новая армия Демонического Культа была готова к своему первому испытанию. Ли Сеунг понимал, что тренировки на тренировочных площадках — это одно, но настоящий бой, где противник не будет следовать правилам, станет их настоящей проверкой.
Весть о том, что Демонический Культ начал набирать силу, уже разлетелась по всему миру. Великие кланы Мурима и оставшиеся силы Сынов Заката начали с тревогой наблюдать за ростом армии Небесного Демона. В ответ на это, союз нескольких кланов из северных земель собрал войско, чтобы нанести удар по культовым территориям. Эти кланы решили, что если они нападут сейчас, пока армия культа ещё молода, то смогут остановить её до того, как она станет настоящей угрозой.
Но Ли Сеунг, конечно, был на шаг впереди.
В главном зале крепости собрались генералы и главный стратег. Ло Цзюнь, мастер тени, вернулся с разведывательной миссии и доложил о приближении войска врагов.
— Они приближаются с севера, через перевал Белого Лотоса, — сказал Ло Цзюнь, его голос был спокоен, но твёрд. — Их армия насчитывает около пяти тысяч бойцов. Среди них есть несколько мастеров, известных своими боевыми искусствами, но их силы не сравнятся с нашими.
Чжао Лянь, главный стратег, наклонился над картой и указал на перевал.
— Перевал Белого Лотоса узкий и окружён скалами, — сказал он. — Это место идеально для засады. Если мы правильно расположим наши силы, мы сможем уничтожить их, даже не дав им шанса развернуть свои войска.
Ли Сеунг кивнул, его багровые глаза сверкнули.
— Отлично. Это будет первое испытание для нашей армии. Мы покажем миру, что значит бросить вызов Демоническому Культу.
Генералы разошлись по своим отрядам, чтобы подготовить бойцов. Каждый отряд получил свои приказы согласно стратегии, разработанной Чжао Лянем.
Отряд Льда и Тени под командованием Юн Миён занял позиции в самой узкой части перевала. Их задача была проста: заморозить путь, чтобы замедлить движение врагов, и устранять ключевые цели из укрытий.
Отряд Грома Гао Фэна разместился у выхода из перевала. Эти бойцы должны были стать непроходимой стеной, которая остановит любые попытки прорыва.
Отряд Хаоса и Демонических Ядов Линь Фэй и Отряд Пламени Чжи Юн заняли позиции по обеим сторонам перевала. Их задача заключалась в том, чтобы обрушить хаос и разрушение на врагов, атакуя их с флангов.
Отряд Теней Ло Цзюня занялся диверсиями. Они проникли в ряды врагов ещё до начала битвы, чтобы посеять панику и разрушить их координацию.
Отряд Разума Тан Ляня подготовил магические барьеры и заклинания, которые должны были усилить союзников и ослабить врагов.
Отряд Урагана Фан Цзиня был готов к молниеносным атакам, чтобы уничтожать отступающих врагов.
Отряд Луны Мэй Рун и Отряд Небесного Демонического Клинка Юн Чана встали в резерве, готовые нанести решающий удар.
Враги вошли в перевал Белого Лотоса с самоуверенностью. Они считали, что смогут легко уничтожить культ, но уже через несколько минут они поняли, насколько они ошибались.
Когда передовые отряды подошли к узкой части перевала, их путь внезапно замёрз. Юн Миён и её бойцы использовали свои ледяные техники, чтобы покрыть землю льдом, из-за чего враги начали скользить и падать. В это же время бойцы Миён начали точные атаки из укрытий, устраняя командиров и опытных воинов.
— Что это?! — закричал один из врагов, когда его товарищ упал, пронзённый ледяной стрелой.
Когда центральные силы врагов оказались в середине перевала, по обеим сторонам раздался взрыв. Линь Фэй и её Отряд Хаоса обрушили на врагов лавину камней, в то время как Чжи Юн и её бойцы подожгли лес, окружавший перевал. Враги оказались в ловушке, окружённые пламенем и разрушением.
— Они напали с флангов! — кричали вражеские солдаты, пытаясь спастись.
Те, кто пытались отступить, сталкивались с Отрядом Грома Гао Фэна. Его бойцы, словно гиганты, преграждали путь врагам, сокрушая их щитами и молотами.
Тем временем Ло Цзюнь и его Отряд Теней уже завершали свою миссию. Они проникли в лагерь врагов ещё до начала битвы и уничтожили их запасы еды и оружия. Когда враги поняли, что остались без припасов, их боевой дух начал падать.
— Это невозможно… — прошептал один из командиров врагов, осознавая, что они уже проиграли.
Когда враги оказались дезориентированы и ослаблены, Ли Сеунг дал приказ резервным отрядам нанести решающий удар.
Мэй Рун и её Отряд Луны молниеносно ворвались в бой, уничтожая врагов с пугающей точностью. Каждый их удар был смертелен, и враги даже не успевали заметить, что происходит.
Юн Чан и его Отряд Небесного Демонического Клинка завершили бой, прорубая себе путь через остатки врагов. Их мечи сверкали, словно молнии, сея страх и разрушение.
Когда битва закончилась, перевал Белого Лотоса был усеян телами врагов. Армия Демонического Культа одержала свою первую победу, и это была победа, которая потрясла мир.
На поле битвы стоял Ли Сеунг, окружённый своими генералами. Его багровые глаза смотрели на горизонт, где уже начинали появляться первые лучи солнца.
— Это только начало, — сказал он. — Пусть мир узнает, что значит бросить вызов Демоническому Культу Небесного Демона.
Его слова эхом разнеслись по перевалу, как предвестие грядущих событий.


    Разговор Под Звездами

    После первой великой победы армия Демонического Культа вернулась в крепость. Однако этот триумф не стал поводом для празднования. Ли Сеунг знал, что это была лишь первая битва из многих, которые ожидали их в будущем. Мир теперь знал о силе его армии, и сопротивление становилось неизбежным.
Генералы разошлись к своим отрядам, чтобы проанализировать битву и подготовиться к новым вызовам. За весь день крепость была наполнена гулом тренировок, звоном мечей и звуками бушующей энергии ки (ци), когда армия продолжала совершенствовать свои навыки.
Но самой тёмной ночью, когда звёзды сияли ярче всего, Ли Сеунг решил отдохнуть от шумной суеты и подняться на вершину горы за крепостью. Там, под открытым небом, он мог остаться наедине с собой.
Стоя на краю утёса, Ли Сеунг наблюдал за звёздами. Его багровые глаза отражали свет ночи, а ветер мягко трепал его волосы. Он глубоко вдохнул прохладный воздух, наслаждаясь редким моментом тишины.
Но тишина была нарушена лёгкими шагами за его спиной. Ли Сеунг обернулся и увидел Юн Миён, которая тихо поднялась к нему. Её фигура была окутана серебряным светом луны, и её ледяные глаза смотрели на него с мягкостью, которую редко можно было увидеть в её взгляде.
— Ты всегда уходишь сюда, когда хочешь подумать, — сказала она, подходя ближе.
— А ты всегда находишь меня, — ответил он с лёгкой улыбкой.
Миён встала рядом с ним, её глаза устремились к звёздам. Некоторое время они молчали, наслаждаясь видом.
— Ты думаешь о битве? — спросила Миён, нарушая молчание.
— Не о битве, — ответил Ли Сеунг. — О том, что будет дальше. Эта победа была важной, но она только привлекла к нам внимание. Теперь наши враги будут готовиться гораздо сильнее.
Миён кивнула.
— Но ты же знал, что это случится, — сказала она. — Ты подготовил нас к этому.
— Да, я знал, — сказал Сеунг. — Но иногда меня беспокоит, что наши враги могут объединиться. Если все великие кланы и секты объединятся против нас, даже наша сила может оказаться недостаточной.
Юн Миён молчала несколько секунд, а затем повернула голову к нему.
— Если ты сомневаешься, то зачем мы вообще начали этот путь? — спросила она. В её голосе звучало не осуждение, а искренний интерес.
— Я не сомневаюсь, — твёрдо ответил Ли Сеунг. — Я просто… думаю о том, сколько крови ещё будет пролито, прежде чем мы достигнем своей цели.
Миён слегка улыбнулась.
— Ты всегда был таким, — сказала она. — Ты можешь казаться холодным и безжалостным, но в глубине души ты всегда думаешь о тех, кто следует за тобой.
Она положила руку ему на плечо.
— Мы все верим в тебя, Ли Сеунг. Я верю в тебя. И не важно, сколько врагов встанет на нашем пути. Мы будем рядом с тобой, пока ты ведёшь нас.
Её слова проникли в его сердце. Он посмотрел на неё и увидел в её глазах ту же решимость, которую чувствовал внутри себя.
— Спасибо, Миён, — сказал он, его голос был искренним. — Ты всегда знаешь, что сказать.
После короткого молчания Ли Сеунг снова заговорил.
— Я хочу, чтобы мы начали укреплять наши связи с другими регионами, — сказал он. — Мы не можем сражаться в одиночку. Нам нужны союзники.
Миён слегка нахмурилась.
— Союзники? Ты думаешь, что другие культы или кланы согласятся работать с нами?
— Некоторые — да, — ответил он. — Те, кто недоволен существующим порядком. Те, кто устал жить под гнётом великих кланов. Мы должны найти их и предложить им то, чего они хотят.
Юн Миён кивнула.
— Это разумно. Я могу заняться этим.
— Нет, — покачал головой Ли Сеунг. — Ты нужна здесь, чтобы тренировать своих бойцов. Я отправлю Ло Цзюня. Он лучше всего подходит для такой миссии.
Миён согласилась, хотя в её глазах всё ещё была тень сомнения.
— Мы должны быть осторожны, — предупредила она. — Союзники могут стать врагами, если мы не будем внимательны.
— Я знаю, — сказал Ли Сеунг. — Но это риск, на который мы должны пойти.
Они ещё немного постояли в тишине, наслаждаясь звёздным небом и редким моментом покоя.
— Мы справимся, — наконец сказала Миён. — Ты всегда находишь способ победить.
— Я найду его и в этот раз, — ответил Ли Сеунг, его голос был твёрдым.
Юн Миён улыбнулась и повернулась, чтобы уйти.
— Не задерживайся здесь слишком долго, — сказала она. — Тебе нужен отдых.
— Я скоро вернусь, — пообещал он.
Когда она ушла, Ли Сеунг снова взглянул на звёзды. Его разум был ясен, а сердце наполнено решимостью.
— Мы изменим этот мир, — прошептал он самому себе. — Во что бы то ни стало.
Ночь была тиха, но в этой тишине зрело что-то великое — будущее, которое Ли Сеунг собирался создать.


    Зов Союзников

    Утро в крепости Демонического Культа Небесного Демона началось с привычного шума тренировок и подготовки. Каждый угол этого места, от тренировочных площадок до медитационных залов, был наполнен энергией решимости. Однако в этот день всё было немного иначе — Ли Сеунг начал реализацию нового плана: поиск союзников.
Крепость находилась в сердце горных земель, и её расположение делало её практически неприступной. Но это также означало, что вести переговоры с внешним миром было сложнее. Ли Сеунг понимал, что культ не может полагаться только на свою силу. Чтобы достичь своих целей, им нужны были союзники: кланы, культы и даже одиночки, которые могли бы разделить их видение нового мира.
В главном зале крепости собрались генералы, старейшины и главный стратег. Атмосфера была серьёзной, но в воздухе витало ощущение чего-то нового.
— Мы одержали свою первую победу, — начал Ли Сеунг, его голос был глубоким и уверенным. — Но это только начало. Наши враги не будут сидеть сложа руки. Они уже готовятся к ответному удару.
— Вы хотите предложить союзы? — спросил Чжао Лянь, его взгляд был внимательным.
— Да, — ответил Ли Сеунг. — Мы не можем сражаться со всем миром в одиночку. Есть кланы и секты, которые недовольны существующим порядком. Они не смогут противостоять великим кланам в одиночку, но вместе с нами они станут силой, способной изменить мир.
Юн Миён, скрестив руки на груди, нахмурилась.
— И как мы можем быть уверены, что они не предадут нас? — спросила она.
— Мы не можем, — спокойно ответил Ли Сеунг. — Но это риск, который мы должны принять. Мы не ищем друзей. Мы ищем союзников, которые видят в нас путь к свободе от гнёта великих кланов.
После короткого обсуждения Ли Сеунг раздал приказы.
— Ло Цзюнь, — сказал он, обращаясь к мастеру теней. — Ты возглавишь миссию по поиску союзников. Твоя задача — найти тех, кто готов присоединиться к нам, и убедить их в нашей силе.
Ло Цзюнь поклонился.
— Я уже знаю несколько мест, где можно начать поиски, — сказал он. — Я не подведу.
— Миён, — продолжил Ли Сеунг, повернувшись к Ледяной Демонической Королеве. — Ты останешься здесь и будешь готовить своих бойцов. Если враги решат напасть, пока мы заняты поисками союзников, ты будешь нашей первой линией обороны.
Юн Миён кивнула.
— Я сделаю всё, чтобы наши земли остались неприкосновенными.
— Чжи Юн и Линь Фэй, — обратился он к двум другим генералам. — Вы отправитесь с Ло Цзюнем. Ваши навыки пригодятся, если переговоры пойдут не по плану.
— Понял, — коротко ответила Чжи Юн, её глаза горели огнём.
Линь Фэй ухмыльнулась.
— Кажется, будет весело, — сказала она.
Ло Цзюнь выбрал первой целью Клан Серого Ветра — небольшой, но гордый клан, который жил в горах на границе земель Демонического Культа. Этот клан был известен своей скоростью и мастерством в использовании копий. Несмотря на свою силу, они никогда не могли достичь истинного величия из-за постоянного давления со стороны великих кланов.
— Они гордые, — сказал Ло Цзюнь, когда они с Чжи Юн и Линь Фэй двигались через лес. — Но они ненавидят великие кланы. Если мы сможем показать им, что мы предлагаем что-то лучшее, они могут присоединиться к нам.
— А если они не согласятся? — спросила Чжи Юн, её голос был холодным.
— Тогда мы покажем им, что сопротивление бесполезно, — ответил он, не останавливаясь.
Когда они добрались до деревни Клана Серого Ветра, их встретили десятки бойцов с копьями наготове. На их лицах читалась настороженность, но не страх.
— Кто вы и зачем пришли сюда? — громко спросил один из воинов.
Ло Цзюнь шагнул вперёд, его голос был спокоен, но твёрд.
— Мы посланники Демонического Культа Небесного Демона, — сказал он. — Мы пришли не сражаться, а говорить.
Среди воинов появилась фигура мужчины средних лет с суровым лицом и седыми волосами. Это был лидер клана — Фэн Чжао.
— Демонический Культ? — произнёс он, прищурив глаза. — Вы хотите предложить нам что-то?
— Да, — ответил Ло Цзюнь. — Мы знаем, что великие кланы давят на вас. Мы знаем, что вы устали от их контроля. Мы предлагаем вам свободу. Присоединитесь к нам, и вместе мы уничтожим их.
Фэн Чжао рассмеялся, но в его смехе не было радости.
— Вы говорите о свободе, но вы сами — культ, известный своей жестокостью, — сказал он. — Почему мы должны вам верить?
Ло Цзюнь указал на Чжи Юн и Линь Фэй.
— Вы считаете нас жестокими, но посмотрите на них, — сказал он. — Это мастера, которые готовы сражаться до последней капли крови за свою цель. Мы не предлагаем вам ложь. Мы предлагаем вам силу и возможность отомстить тем, кто подавлял вас.
Фэн Чжао задумался.
— Мы не можем принять такое решение быстро, — сказал он. — Дайте нам время.
Ло Цзюнь кивнул.
— У вас есть три дня, — ответил он. — Но помните: если вы не с нами, вы против нас.
Ло Цзюнь, Чжи Юн и Линь Фэй остались в деревне на ночь. Они знали, что Фэн Чжао будет советоваться со своими старейшинами, но также понимали, что за ними внимательно наблюдают.
— Думаешь, они согласятся? — спросила Линь Фэй, сидя у костра.
— Вероятно, — ответил Ло Цзюнь. — Они слишком долго страдали от великих кланов. Это их шанс вырваться из-под их тени.
Чжи Юн молчала, её взгляд был направлен на звёзды.
— Если они не согласятся, — тихо сказала она, — мы всё равно разрушим их цепи. Даже если для этого придётся уничтожить их.
На следующее утро Фэн Чжао собрал свой клан в центре деревни. Он подошёл к Ло Цзюню, Чжи Юн и Линь Фэй, его лицо было серьёзным.
— Мы приняли решение, — сказал он. — Мы присоединимся к вам… Но если вы обманете нас, мы уничтожим вас, даже если это будет стоить нам жизни.
Ло Цзюнь улыбнулся.
— Вы не пожалеете о своём выборе, — сказал он.
Так начался путь Демонического Культа к созданию сети союзников. Это был лишь первый шаг, но Ли Сеунг знал, что каждый союз приближает их к их конечной цели: изменению мира.


    Демон Цзянху

    Шум о кровавых убийствах, происходящих в разных уголках Мурима, достиг крепости Демонического Культа. В последние недели кто-то с неописуемой жестокостью расправлялся с мастерами боевых искусств. Каждое нападение сопровождалось ужасной резнёй, тела были изувечены, а кровь покрывала землю, словно её специально разливали, чтобы оставить устрашающий след.
Мурим уже начал обвинять во всём Демонический Культ. Великие кланы и секты шептались о том, что это новая тактика Ли Сеунга, чтобы посеять страх. Но сам Ли Сеунг знал, что за этими событиями стоит не его культ.
В зале совета генералы обсуждали ситуацию.
— Слухи распространяются быстро, — сказал Чжао Лянь, главный стратег. — Великие кланы уже уверены, что это дело рук нашего культа. Ещё немного, и они начнут готовить нападение.
— Это не мы, — холодно произнесла Юн Миён, её ледяной взгляд был полон раздражения. — Но они никогда не поверят в это.
Гао Фэн сжал кулак.
— Если это не мы, то кто? Кто-то пытается поставить нас в плохое положение.
Ли Сеунг поднял взгляд, его багровые глаза сверкнули.
— Кто бы это ни был, он действует в одиночку. Я чувствую, что за этими действиями стоит не просто жажда разрушения. Здесь есть нечто большее.
— Что ты предлагаешь? — спросила Линь Фэй, её голос был полон любопытства.
— Я найду его сам, — ответил Ли Сеунг.
Ли Сеунг отправился в путь. По мере продвижения он собирал информацию о нападениях. Каждое место, где "Демон" появлялся, было залито кровью. Свидетели рассказывали о мужчине с ошеломляющей аурой, который убивал без капли сомнения.
— Его называют Демоном Цзянху, — сказал старик в одной из деревень, когда Ли Сеунг остановился, чтобы узнать больше. — Он приходит без предупреждения. Его глаза горят ненавистью. Никто не знает, кто он, но все боятся его.
Ли Сеунг почувствовал, как его интерес к этому загадочному убийце усиливается.
Наконец, следы привели его в заброшенный храм, который стоял на вершине холма. Лунный свет проникал через разбитые окна, заливая храм бледным сиянием. Внутри царила мёртвая тишина, но воздух был пропитан запахом крови.
И там, в центре храма, стоял мужчина. Его тело было покрыто кровью, а вокруг него лежали тела нескольких мастеров боевых искусств. Его глаза горели ненавистью, а аура была настолько мощной, что даже сам Ли Сеунг почувствовал её давление.
Мужчина поднял голову, заметив Ли Сеунга.
— Кто ты? — спросил он, его голос был грубым, наполненным яростью.
— Я тот, кто пришёл узнать, что движет тобой, — ответил Ли Сеунг, его голос был спокоен.
Мужчина усмехнулся.
— Ещё один, кто хочет встать у меня на пути? Тогда ты умрёшь, как и остальные.
Он сделал шаг вперёд, но Ли Сеунг поднял руку.
— Подожди, — сказал он. — Я не пришёл драться с тобой.
Мужчина остановился, его глаза сузились.
— Тогда зачем ты здесь?
Ли Сеунг сделал шаг вперёд, его багровые глаза встретились с глазами мужчины.
— Я вижу в тебе не просто убийцу, — сказал он. — Я вижу человека, который был предан. Человека, который потерял всё. Человека, который горит ненавистью к этому миру.
Мужчина замер. Его лицо оставалось суровым, но в его глазах на мгновение промелькнуло удивление.
— Ты ничего не знаешь обо мне, — сказал он.
— Возможно, — ответил Ли Сеунг. — Но я знаю одно: ты хочешь разрушить этот мир. И я могу помочь тебе сделать это.
Мужчина рассмеялся, но в его смехе было больше горечи, чем радости.
— Ты предлагаешь мне союз? — спросил он.
— Я предлагаю тебе место в Демоническом Культе Небесного Демона, — сказал Ли Сеунг. — Вместе мы можем уничтожить тех, кто причинил тебе боль. Мы сможем изменить этот мир.
Мужчина молчал несколько секунд, а затем опустил взгляд на свои руки, покрытые кровью.
— У меня нет ничего, — сказал он. — Никакого дома, никакой семьи. Только ненависть.
Он поднял взгляд на Ли Сеунга.
— Что мне даст твой культ?
— Цель, — ответил Ли Сеунг. — Ты не будешь один. Мы будем вместе. Ты будешь частью силы, которая изменит этот мир.
Мужчина задумался, а затем кивнул.
— Хорошо, — сказал он. — У меня нет другого выхода.
Когда они покинули храм, Ли Сеунг спросил:
— Как тебя зовут?
Мужчина посмотрел на него.
— Моран, — ответил он.
— Моран, — повторил Ли Сеунг. — С этого дня ты не просто убийца. Ты — часть Демонического Культа Небесного Демона.
Моран кивнул, его взгляд был твёрдым.
— Я не предам тебя, — сказал он. — Но помни: если твои обещания окажутся ложью, я уничтожу и тебя.
Ли Сеунг лишь усмехнулся.
— Ты поймёшь, Моран. Время покажет, что ты сделал правильный выбор.
Так Моран, "Демон Цзянху", стал частью Демонического Культа. Его ненависть и сила теперь были направлены на достижение великой цели. Но его появление в культе означало не только усиление их армии, но и новые вызовы, ведь его прошлое ещё не раз напомнит о себе.


    Вход в Цзянху

    После долгих месяцев подготовки и первой кровавой победы, время пришло. Ли Сеунг, вместе со своими приближёнными и частью армии, отправился в Цзянху — сердце мира Мурима, где обитали самые могущественные кланы, секты и мастера боевых искусств. Это место было центром власти, интриг и непрерывных сражений за влияние.
Цзянху был не просто регионом — это был целый мир, в котором правила диктовали сила и наследие. Четыре великих клана Мурима, которые веками держали контроль над этим миром, наблюдали за каждым, кто осмеливался бросить вызов их власти.
Но Ли Сеунг не собирался прятаться или скрываться. Его цель была ясна: показать миру, что Демонический Культ Небесного Демона — это сила, с которой нужно считаться.
Ли Сеунг и его последователи прибыли в Цзянху ранним утром. Их небольшой отряд двигался через оживлённые улицы города, который был центром региона. Здесь кипела жизнь: торговцы выкрикивали свои товары, ученики из разных школ демонстрировали свои техники боевых искусств, а мастера вели беседы о философии пути культивации.
Но как только люди замечали группу Ли Сеунга, их разговоры прекращались. Взгляды, полные страха и любопытства, следовали за ними.
— Они знают, кто мы, — тихо сказала Юн Миён, идя рядом с Ли Сеунгом.
— Пусть знают, — спокойно ответил он. — Мы пришли не скрываться.
Чжи Юн, которая шла позади, сдержанно улыбнулась.
— Взгляды этих жалких людей… Они боятся нас, — прошептала она.
— Они боятся того, чего не понимают, — добавила Линь Фэй, её глаза сверкнули азартом.
Моран, шедший в стороне, молчал. Его взгляд был направлен вдаль, но его аура оставалась достаточно подавляющей, чтобы даже самые смелые мастера избегали его взгляда.
Цзянху находился под контролем четырёх великих кланов, чьи имена вызывали уважение и трепет:
Клан Белого Лотоса — известный своей изысканной техникой меча и строгим кодексом чести. Они считали себя защитниками мира и справедливости, но их гордость часто граничила с высокомерием.
Клан Огненного Дракона — мастера разрушительных техник огня, известные своей агрессивной природой и стремлением к доминированию.
Клан Небесного Тигра — они славились своей скоростью и мощью. Их бойцы были как природная стихия: непредсказуемые и смертоносные.
Клан Теней Луны — самый таинственный из всех. Их мастера были искусны в скрытности и убийствах. Говорили, что их техника могла заставить врага умереть, даже не осознав, что на него напали.
Эти четыре клана стояли на вершине мира Мурима, и именно они были главными противниками Демонического Культа.
Когда солнце скрылось за горизонтом, Ли Сеунг и его последователи остановились в одной из крупнейших таверн Цзянху. Это место было оживлённым даже ночью: мастера боевых искусств, путешественники и купцы с разных концов мира собрались здесь, чтобы выпить, поесть и обменяться историями.
Когда группа Ли Сеунга вошла, тишина мгновенно охватила зал. Все взгляды устремились на них.
— Это они… Демонический Культ, — прошептал один из посетителей.
— Говорят, их лидер — сам Небесный Демон, — добавил другой.
Ли Сеунг проигнорировал шёпоты и направился к одному из центральных столов. Он сел, в то время как остальные заняли места вокруг.
— Они смотрят на нас, как на зверей в клетке, — усмехнулась Линь Фэй, её голос был исполнен насмешки.
— Пусть смотрят, — ответил Ли Сеунг, его голос был спокоен. — Скоро они поймут, что зверь вышел из клетки.
Не прошло и часа, как в таверну вошли несколько человек, одетых в одежды четырёх великих кланов. Их ауры были сильными, а взгляд полон презрения.
Один из них, мужчина в одежде Клана Белого Лотоса, шагнул вперёд. Его длинный меч висел на поясе, а его осанка была гордой.
— Значит, это вы, — сказал он, глядя на Ли Сеунга. — Небесный Демон собственной персоной.
Ли Сеунг поднял взгляд, его багровые глаза встретились с глазами мужчины.
— Ты прав, — спокойно ответил он.
— Ты осмелился прийти в Цзянху? — продолжил мужчина, его голос был полон презрения. — Ты думаешь, что твой культ может что-то сделать здесь?
Миён холодно усмехнулась.
— Мы не думаем. Мы знаем.
Мужчина нахмурился, но прежде чем он успел ответить, вперёд шагнул другой человек, представитель Клана Огненного Дракона. Его волосы были алыми, а глаза горели, как пламя.
— Слишком много слов, — сказал он. — Может, нам стоит показать им, что значит бросить вызов Цзянху?
Атмосфера в таверне накалилась. Посетители начали отходить к стенам, предчувствуя, что вот-вот начнётся бой.
Но прежде чем кто-либо успел достать оружие, Ли Сеунг поднялся. Его аура немедленно заполнила весь зал, заставив всех замереть. Воздух стал тяжёлым, а сердца собравшихся забились быстрее.
— Ты хочешь сражаться? — сказал он, его голос был тихим, но каждая его нота была пронизана силой. — Ты думаешь, что можешь победить меня?
Мужчина из Клана Огненного Дракона сделал шаг назад, его лицо покрылось потом.
— Не забывайте, — продолжил Ли Сеунг, его глаза сверкнули багровым светом. — Я не пришёл сюда, чтобы прятаться. Я пришёл, чтобы показать вам, что мир изменится. Великие кланы больше не будут править. Настоящая сила теперь принадлежит Демоническому Культу Небесного Демона.
Его слова эхом разнеслись по залу. Никто не осмелился ответить.
Когда ночь опустилась на Цзянху, стало ясно одно: мир начал меняться. Великие кланы впервые почувствовали, что их власть может быть поставлена под сомнение. А жители Цзянху начали осознавать, что Небесный Демон пришёл не просто заявить о себе, но разрушить устоявшийся порядок.
Это была только первая ночь в Цзянху, но её эхо ещё долго будет звучать в сердцах всех, кто был свидетелем прихода Сеунга.


    Конец 1-го Сезона

    Цзянху, сердце мира Мурима, погрузилось в тишину, наполненную напряжением. Слухи о прибытии Ли Сеунга и его последователей распространялись быстрее ветра. Великие кланы, встревоженные его дерзостью, начали собираться для обсуждения дальнейших действий. Но в самом центре внимания оставался Демонический Культ Небесного Демона.
После событий в таверне, где Ли Сеунг одним лишь своим присутствием заставил представителей великих кланов замереть в страхе, его культ стал обсуждаемой темой на каждом углу Цзянху.
— Они уже боятся нас, — произнесла Юн Миён, стоя у окна их временного убежища. Её ледяные глаза наблюдали за ночным небом.
— Это не страх, — ответил Ли Сеунг, сидя в глубокой задумчивости. — Это настороженность. Великие кланы не позволят нам действовать свободно.
Моран, сидя в углу комнаты, хмуро усмехнулся.
— Пусть приходят, — сказал он, его голос был полон мрачной решимости. — Я с радостью помогу им встретиться со своими предками.
Линь Фэй, играя с кинжалом, улыбнулась.
— Моран, ты всё ещё думаешь как одиночка. Теперь ты часть культа. Мы не уничтожаем врагов просто так. Мы делаем это с целью.
Моран не ответил, но его глаза блеснули интересом.
Тем временем в другом конце Цзянху, в огромном зале, украшенном символами четырёх великих кланов, проходило собрание.
— Он становится угрозой, — сказал глава Клана Белого Лотоса, его голос был строгим. — Мы не можем позволить ему продолжать.
— Его культ нарастает силой, — добавил представитель Клана Огненного Дракона. — Если мы не остановим его сейчас, он станет слишком мощным.
— Но он умен, — заметил глава Клана Теней Луны. — Он не действует, как обычные культы. Его каждый шаг продуман.
— Тогда что вы предлагаете? — спросил представитель Клана Небесного Тигра, его голос был полон гнева. — Мы должны уничтожить их. Всех до последнего.
Тишина охватила зал. Великие кланы понимали, что простая атака может привести к катастрофе.
С другой стороны, Ли Сеунг понимал, что его действия в Цзянху привлекли внимание великих кланов. Он собрал своих ближайших последователей, чтобы обсудить следующий шаг.
— Великие кланы начнут действовать, — сказал он. — Они не будут сидеть сложа руки.
— Если они нападут, мы готовы, — уверенно сказала Чжи Юн.
— Нет, — ответил Ли Сеунг. — Мы не будем ждать, пока они ударят первыми. Мы заставим их раскрыть свои слабости.
Юн посмотрела на него, её взгляд был холодным, но в нём читалось уважение.
— Как ты планируешь это сделать?
Ли Сеунг улыбнулся, но в его улыбке было что-то зловещее.
— Мы сыграем на их гордости и страхе. Мы заставим их думать, что они контролируют ситуацию, а затем ударим в самое сердце.
На рассвете, когда солнце только начинало подниматься над горизонтом, Ли Сеунг и его последователи стояли на вершине горы, наблюдая за Цзянху.
— Это место будет нашим полем битвы, — сказал он, его голос был твёрдым.
— Ты уверен, что мы готовы? — спросила Линь Фэй, её взгляд был полон сомнений.
— Мы не просто готовы, — ответил Ли Сеунг. — Мы начнём новую эру.
В этот момент Моран шагнул вперёд, его меч был обнажён, а глаза горели решимостью.
— Если это твоя воля, я последую за тобой, чтобы уничтожить этот гнилой мир, — сказал он.
Ли Сеунг кивнул.
— Всё только начинается.
Когда солнце полностью поднялось, его свет осветил Цзянху, но вместе с ним пришла и тень Демонического Культа. Мир Мурима потрясён, великие кланы готовятся к войне, но никто не знает, что Ли Сеунг уже продумал свой следующий шаг.
"Это был только первый акт. Настоящая битва ещё впереди."
✨ Конец Первого Сезона. Продолжение следует… ✨


    Послесловие

    Приветствую всех читателей которые читают данный тайтл, если честно, мне понравилось то что я наклепал в этом произведении в первом сезоне, было много битв, много крови и безумия, а так же и романтика присутствовала причем может и не радовать. Я решил остановится на сотой главе потому что, на мне висит еще первый тайтл бессмертного демона с ним у меня сложности, хочется сделать его более захватывающим чтобы было много боев, а также и крови, любви и романтики но, слишком сложно именно в бессмертном демоне это сделать не знаю почему и это расстраивает меня, но я делаю все что есть в моих силах, поэтому думаю все будет ОК. А что касается "Культа Хаоса" второй сезон не заставит себя долго ждать потому что я уже наклепал 5 глав ко второму сезону и он будет еще более интересным чем прошлый сезон, а все потому что второй сезон будет последним в этом произведении такие вот дела, жду и дальше вашей поддержки, надеюсь вы этот тайтл не забросите до финала этой истории. Так что желаю вам всех благ и удачи, я думаю второй сезон вернется через недельки две, в худшем случае месяц не больше, так что, читайте пока что второй сезон бессмертного демона которой сегодня продолжил выходить)))


    Пробуждение Демонического Бога

    Прошло пять лет с тех пор, как Ли Сеунг, лидер Демонического Культа Небесного Демона, бросил вызов миру Мурима. Пять лет, за которые мир не знал покоя. Слухи о его исчезновении и слухи о его возвращении ходили повсюду. Но за эти годы Ли Сеунг не просто исчез. Он изменился.
В течение пяти лет он сосредоточил все свои силы на овладении энергией Хаоса. В момент, когда он пробудил Метку Хаоса, его тело, разум и душа начали трансформироваться. Это была не просто сила — это была сущность разрушения, способная изменить саму ткань реальности.
Теперь он был не просто лидером Демонического Культа. Он стал чем-то большим. Он взял себе новое имя — Кайрос, Бог Хаоса. А мир Мурима, боясь даже шептать его имя, нарёк его Демоническим Богом.
На закате, когда багровое солнце окрасило небо кровавым оттенком, над горизонтом появился силуэт. Его фигура была закутана в чёрные одежды, а его аура была столь подавляющей, что даже природа, казалось, замерла.
Это был Ли Сеунг — теперь известный как Кайрос. Его глаза сияли багровым светом, а вокруг него витала энергия, в которой смешались сила Хаоса и Демоническая энергия.
Юн Миён, Линь Фэй, Моран и другие его верные последователи стояли перед ним, преклонив колени. Даже Моран, всегда полный гордости, не мог устоять перед новой мощью своего лидера.
— Лидер, — тихо произнесла Миён, подняв взгляд. — Нет... теперь ты Бог Хаоса.
Кайрос посмотрел на своих последователей, его голос был глубоким, как бездна.
— Эти пять лет я провёл, чтобы овладеть силой, которая превзойдёт всех. И теперь я вернулся, чтобы завершить то, что мы начали.
— Мы готовы, — сказал Моран, его голос был твёрдым. — Укажи нам, кого уничтожить, и мы исполним твою волю.
Кайрос улыбнулся, но в этой улыбке не было тепла.
— Мы больше не будем действовать, как в прошлом. Мы не будем просто ломать их стены. Мы разрушим их дух. Мы уничтожим их изнутри.
Его багровая аура вспыхнула, заставляя даже воздух вокруг него дрожать.
— Этот мир принадлежит мне, — продолжил он. — И я сделаю его таким, каким он должен быть.
Мир Мурима за эти пять лет не смог оправиться от шока, вызванного действиями Демонического Культа. Четыре великих клана укрепили свои позиции, объединившись против общей угрозы.
Но даже их объединение было хрупким. Постоянные конфликты и разногласия ослабляли их. Они знали, что Демонический Культ не исчез — он затаился, ожидая своего часа.
Когда слухи о возвращении Ли Сеунга — теперь известного как Кайрос — начали распространяться, мир Мурима охватил страх.
— Он больше не человек, — говорил представитель Клана Белого Лотоса на одном из собраний. — Он стал воплощением зла.
— Мы должны действовать, пока он не уничтожил нас, — добавил представитель Клана Огненного Дракона. — Его новая сила может сокрушить нас всех.
— Но как сражаться с тем, кто стал Богом? — тихо спросил представитель Клана Теней Луны.
Ответа не последовало.
Кайрос не заставил мир долго ждать. Его первый ход был простым, но эффективным. Он отправил отряды своих последователей на захват ключевых точек в Цзянху.
— Мы будем действовать как буря, — сказал он своим людям. — Быстро и безжалостно.
И так и случилось. В течение нескольких дней Демонический Культ захватил несколько малых сект и кланов, которые находились под защитой великих кланов.
— Это предупреждение, — сказал Кайрос, стоя на руинах одной из сект. — Для тех, кто думает, что может противостоять мне.
Метка Хаоса, которую пробудил Кайрос, дала ему силу, о которой другие могли только мечтать. Он мог манипулировать пространством, уничтожая врагов одним лишь взглядом. Его демоническая энергия стала настолько мощной, что даже его последователи испытывали трепет в его присутствии.
— С этой силой ты действительно стал Богом, — сказала Линь Фэй, наблюдая, как Кайрос одним движением руки разрушает целую гору.
— Но даже богам нужны последователи, — ответил он. — Вы — моя армия. И вы будете теми, кто принесёт этот мир на колени.
Когда новости о захватах и новых силах Демонического Культа достигли великих кланов, они поняли, что их враг стал ещё более опасным.
— Демонический Бог... — прошептал глава Клана Небесного Тигра. — Его истинная цель — уничтожить нас всех.
Но Кайрос знал, что страх — это только начало. Его цель была не просто разрушение. Он хотел создать новый мир, где правила диктовал бы он.
— Этот мир больше не принадлежит Муриму, — сказал он своим последователям. — Этот мир принадлежит мне.


    Новые Игроки Мурима

    Пять лет прошли с момента, как Ли Сеунг исчез из мира, чтобы овладеть силами хаоса. Теперь он вернулся как Кайрос, Бог Хаоса, и весь Мурим вновь содрогнулся. Но даже его могущество не делало его единственным игроком на этой опасной шахматной доске.
В зале, наполненном багровым светом факелов, Кайрос собрал своих ближайших генералов.
— Мир Мурима — это не только Цзянху и четыре великих клана, — начал он, глядя на своих соратников. — Есть те, о ком не принято говорить вслух. Пятеро великих людей, каждый из которых стал живой легендой.
Он посмотрел на собравшихся и чётко произнёс имена и прозвища, которые гремят по всему Муриму:
1. Ли Сеунг — Небесный Демон (Кайрос, Бог Хаоса)Его сила и слава повергли в трепет даже самые могущественные кланы.
2. Му Джин Хо — Дух МечаМастер меча, с которым Кайрос сражался пять лет назад. Его клинок — символ абсолютного мастерства и воли.
3. Пэк Чон Мён — Святой ДемонЛегендарный мастер, балансирующий на грани света и тьмы, способный исцелять и уничтожать одним взмахом руки.
4. Чу Ён Хва — Император КровиВладыка кровавых техник, его имя внушает ужас даже самым отважным воинам, даже ходят слухиб что он был бывшим главой Культа Крови.
5. Рю Хва Ин — Феникс БолиВоин, способный возрождаться из любых страданий. Его возвращение предвещает катастрофу для врагов.
— Но есть и другие, — Кайрос понизил голос, и все внимательнее прислушались. — Те, кого называют богами среди культиваторов. Один из них — Чхон Тхесон, нынешний Директор Академии Мурима. Он был моим наставником и до сих пор остаётся символом недосягаемой вершины для большинства мастеров.
— Недавно активизировался первый опасный культ нового времени — Культ Крови, — продолжил Кайрос. — Их предводитель — Кровавый Демон. Он собирает под своим знаменем всех, кто жаждет хаоса и разрушения.
Кайрос задержал взгляд на каждом генерале и негромко произнёс:
— Но даже Кровавый Демон не самое страшное зло, что таится в Муриме. Есть ещё четыре сущности, чьи имена лучше не произносить вслух. Их называют Четыре Повелителя Зла Мурима:
1. Ду Гюль — Безликий КорольМастер обмана, никто не видел дважды его настоящего лица.
2. Са Хва — Королева ЯдовВладычица ядов и хитроумных убийств, оставляющая после себя сладковатый след смерти.
3. Вэй Лун — Тень РазрушенияВоин, чьё появление всегда несёт катастрофу. Его меч — предвестник гибели.
4. Ран Ши — Демон Тысячи СтоновСадист, питающийся страданиями, чья техника управления болью не имеет равных.
— Эти Повелители не подчиняются ни кланам, ни культам, ни даже законам мира, — подвёл итог Кайрос. — Их цель — лишь хаос, разрушение и власть над страхом.
С этими словами Кайрос поднялся, и его багровая аура наполнила зал. Он не собирался уступать ни одному из новых врагов. Его путь лежал только вперёд — сквозь силу, кровь и хаос к вершине нового мира.


    Вызов Кровавого Демона

    В зале совета стояла напряжённая тишина. После слов Кайроса о новых игроках Мурима, каждый из присутствующих ощущал, как воздух звенит от предчувствия грядущих перемен. Ли Сеунг — теперь Кайрос, Небесный Демон, — вглядывался в мерцающее пламя факелов, когда к нему поспешно вошёл его доверенный разведчик.
— Господин, появились новости, — сдержанно произнёс разведчик, склонившись в поклоне. — На границе Восточных земель замечено движение людей Культа Крови. Их возглавляет сам Кровавый Демон.
В зале повисла тревожная пауза.
Кайрос обратился к своим генералам:
— Всё происходит быстрее, чем я ожидал. Кровавый Демон выходит из тени. Это значит, он уверен в своей силе… или в слабости наших врагов.
Юн Миён, Ледяная Демоническая Королева, шагнула вперёд:
— Нужно ли нам самим идти к нему? Или дождёмся, пока он совершит первый ход?
Кайрос улыбнулся, но в его глазах сверкнула стальная решимость:
— Я не сторонник обороны. Если Кровавый Демон готов бросить вызов — мы примем его лицом к лицу.
Пока в крепости шла подготовка к встрече, Кровавый Демон и его люди уже заняли заброшенную деревню на границе Восточных земель. Их присутствие ощущалось даже на расстоянии: на небе кружили вороны, земля была пропитана тревогой.
Кровавый Демон — высокий мужчина с длинными алыми волосами и алыми глазами и мрачно-зловещей аурой — стоял в центре площади. Его голос был низок и холоден:
— Передайте Небесному Демону: Я жду его здесь. Пусть докажет, что достоин своих прозвищ.
В крепости Кайрос собрал своих новых союзников: Чжи Юн, Линь Фэй и старейшин Клана Серого Ветра. Он говорил прямо:
— Это не просто очередная битва. Это — демонстрация силы для всего Мурима. Если мы сломим Кровавого Демона сейчас, остальные культы и даже Повелители Зла задумаются прежде, чем бросить нам вызов.
Старейшина Фэн Чжао кивнул:
— Мы готовы идти с тобой, Кайрос. Пусть увидят, что наш союз — сила, с которой придётся считаться.
Через несколько часов отряды Кайроса уже двигались к границе Восточных земель. На рассвете они подошли к заброшенной деревне, где их ждали воины Культа Крови.
Две армии встретились глазами. В центре, как два полюса, стояли Небесный Демон и Кровавый Демон.
Кровавый Демон сделал шаг вперёд:
— Ты пришёл. Значит, слухи о твоей трусости были ложью.
Кайрос усмехнулся:
— Лишь тот, кто боится, прячется за чужими жизнями. Но я пришёл не ради пустых слов. Ты бросил вызов всему Муриму, и я приму его.
Воины обоих сторон замерли, не смея даже вздохнуть громко. Небесный Демон и Кровавый Демон вышли вперёд, чтобы сразиться один на один.
— Только победитель этого боя будет достоин называться властелином новой эры, — прозвучал голос Кровавого Демона.
— А проигравший исчезнет из памяти Мурима, — холодно добавил Кайрос.
Мечи были обнажены, а небеса, казалось, затаили дыхание. Битва, которая определит будущее мира, началась.


    Битва Эпох: Начало

    Схватка между Кайросом и Кровавым Демоном стала не просто дуэлью — она превратилась в эпическую войну двух величайших сил Мурима. Под грохот надвигающейся бури на заброшенной деревне столкнулись армии, чьи имена войдут в легенды.
Войско Кровавого Демона было устрашающим:
Восемь Звёзд Крови — элитные бойцы, каждый из которых был мастером смертоносных кровавых техник.
Десять Кровавых Теней — скрытные убийцы, способные раствориться во мраке и поразить врага в самый неожиданный момент.
Шесть Верховных Старейшин Крови — древние культиваторы, чьи знания и сила почитались даже среди врагов.
Несметное количество рядовых воинов, преданных Кровавому Демону до последней капли крови.
Противостояли им войска Кайроса:
Девять Демонических Генералов — легендарные мастера, каждый из которых возглавлял собственный отряд и обладал уникальной боевой техникой.
Двенадцать Демонических Теневых Капитанов — разведка и диверсанты, незаметно проникавшие в тылы врага.
Пять Старших Старейшин Демонического Культа — хранители древних техник и духовные наставники воинов Кайроса.
Союзные кланы, в том числе Клан Серого Ветра, готовые сражаться до конца.
Войско столкнулось с войском, небо потемнело от энергетических всплесков, а земля дрожала под ногами бойцов. Кровавый Демон и Кайрос одновременно отдали приказы своим элитным подразделениям.
Восемь Звёзд Крови бросились вперёд, их ауры сливались в единый кровавый вихрь. Им навстречу шагнули Восемь Демонических Генералов, каждый из которых был готов пожертвовать собой ради победы.
В это же время Десять Кровавых Теней попытались скрытно проникнуть в ряды Кайроса, но их уже поджидали Теневые Капитаны Демонического Культа — началась схватка в тенях, где победитель определялся за доли секунды.
Шесть Верховных Старейшин Крови сели в медитацию в самом центре деревни, начав древний ритуал, способный усилить армию Кровавого Демона. На перехват ритуала вышли Пять Старших Старейшин Демонического Культа, чтобы остановить вражеское колдовство.
В центре поля битвы, стоя лицом к лицу, Небесный Демон и Кровавый Демон обменялись ударами, от которых трещала сама земля. Каждый их взмах, каждый обмен ударами был подобен столкновению стихий.
— Ты не изменишь этот мир, — прошипел Кровавый Демон, кровавое копьё в его руке вспыхнуло ярче.— Я не собираюсь менять, я создам новый, — ответил Кайрос, его меч хаоса разрезал воздух, оставляя за собой след из искр.
Вокруг них бушевали сражения. Первыми пали несколько Кровавых Теней и один из Демонических Теневых Капитанов, но никто не отступал. Каждый понимал: цена этой битвы — будущее всего Мурима.
Сражение только начиналось и обещало стать самой кровавой страницей в истории боевых искусств.
В эпицентре битвы, где сталкивались ауры и разрывалась на части сама реальность, Кайрос и Кровавый Демон продолжали свой поединок один на один. Их удары были настолько мощны, что даже мастера из обоих войск не решались приближаться слишком близко.
С каждым мгновением бой становился всё более яростным. Меч Хаоса Кайроса сталкивался с кровавым копьём Демона, и казалось, что время замедлилось.
В один из напряжённых моментов Кровавый Демон внезапно отступил на шаг и с мрачной усмешкой посмотрел Кайросу прямо в глаза.
— Ты хочешь знать, кто я на самом деле? — его голос эхом разнёсся по полю битвы, затмевая грохот сражения.
Кайрос не отвёл взгляда:
— Я вижу не просто клинки и кровь. Я хочу знать, с кем сражаюсь лицом к лицу.
Кровавый Демон на миг замолчал. Его аура колыхнулась, и на мгновение стало ясно: сейчас он сбрасывает маску, которую носил долгие годы.
— В этом мире меня зовут Кровавым Демоном, — сказал он. — Но когда-то, до того как моя душа была поглощена кровью, у меня было имя.
Он сжал копьё крепче и произнёс:
— Запомни это имя, Кайрос. Меня зовут Хон Ён У.— Именно этим именем я был рождён. Именно этим именем я паду… или вознесусь вновь.
На мгновение поле битвы словно замерло — даже воины, сражающиеся вокруг, почувствовали, что произошло нечто важное.
Кайрос кивнул, признавая силу этого признания:
— Тогда, Хон Ён У, я сражаюсь не с тенью прошлого, а с человеком, который выбрал свою судьбу.
В глазах Кровавого Демона мелькнуло что-то похожее на уважение.
— Тогда пусть кровь решит, кто достоин жить в новом мире, — произнёс он ледяным голосом.
Дуэль продолжилась с новой яростью, но теперь между ними не было тайны — были только сила, воля и судьба.
После того как Кровавый Демон раскрыл своё настоящее имя — Хон Ён У, в воздухе возникла особая напряжённость. Для Кайроса это стало не просто откровением, а вызовом: он понимал, что перед ним не просто враг, а человек, который выбрал свою тёмную дорогу и подчинил ей всё своё существование.
— Почему ты выбрал этот путь, Хон Ён У? — спросил Кайрос, не опуская меча. — Ты мог стать легендой света, а не кошмаром Мурима.
Кровавый Демон усмехнулся, в его глазах на миг мелькнула тень боли:
— В этом мире не бывает света без тьмы. Я выбрал силу, потому что только она может изменить судьбу. Ты, Кайрос, сам это понимаешь, иначе не стоял бы сейчас передо мной.
В этот момент их ауры столкнулись вновь, вызывая энергетическую бурю. И копьё, и меч вспыхнули, сотрясая землю вокруг.
С каждым ударом поединок становился всё жестче. Кайрос атаковал без пощады, его меч хаоса рассекая пространство. Хон Ён У, ведомый кровавой силой, парировал и отвечал новыми смертоносными приёмами.
Меч хаоса Кайроса;
Кровавое копьё Хон Ён У​;
Они были равны — каждый удар отзывался вспышками света и крови, каждый шаг мог стать последним.
Кровавый Демон вдруг на мгновение замешкался, и Кайрос уловил эту слабость.
— Ты сражаешься не только со мной, Хон Ён У, — сказал он. — Ты сражаешься со своей болью.
В глазах Кровавого Демона мелькнула ярость:
— Замолчи! — его копьё окрасилось алым пламенем, и он бросился в атаку, обрушивая на Кайроса град кровавых ударов.
Но Кайрос был готов. Его меч отражал каждый выпад, и ответным ударом он отбросил врага назад.
По всему полю сражения бушевали схватки: Восемь Демонических Генералов сражались с Восемью Звёздами Крови, Теневые Капитаны вступили в бой с Кровавыми Тенями. Даже небо над деревней, казалось, содрогалось от силы двух лидеров.
В этот миг Хон Ён У пророкотал:
— Ты думаешь, что сможешь меня победить? Я стал тем, кем должен был стать! Кровь — вот моя правда!
Кайрос ответил тихо, но уверенно:
— Истинная сила не в крови, а в том, что ты готов ради неё потерять.
Внезапно оба активировали свои абсолютные техники. Вокруг них завертелся вихрь энергии:
Кровавый Демон раскрыл Танец Алых Духов — смертоносную кровавую технику, способную уничтожить всё вокруг.
Кайрос ответил Гармонией Хаоса — искусством, превращающим разрушение в созидание.
Два потока энергии столкнулись, и мир вокруг замер на мгновение, словно само время сделало паузу перед неизбежной развязкой.


    Вмешательство Великих Кланов

    Битва между армиями Небесного Демона и Кровавого Демона достигла апогея. Земля была покрыта следами разрушения, воздух дрожал от пересекающихся энергий, а небо словно омрачила кровавая дымка. Кайрос и Хон Ён У уже изнемогали, их удары становились всё более отчаянными — но ни один не собирался уступать.
И вдруг...
Грохот битвы был прерван внезапной волной необычайно мощной ки (ци). Над полем сражения словно хлынул ураган, и все, кто сражался, ощутили на себе подавляющее присутствие новых сил.
С четырёх сторон к полю битвы подошли представители четырёх великих кланов Цзянху, а во главе каждого стояли их легендарные главы:
🌸 Клан Белого Лотоса
Великий мастер: Чжуань Бай ЮньПрозвище: Белый Император Меча (白剑帝)
Чжуань Бай Юнь был облачён в ослепительно белые одежды, его взгляд был чист и спокоен, а за спиной покоился легендарный меч Ледяного Лотоса. Говорили, что ни один противник не сумел устоять перед его мечом в открытом бою.
🔥 Клан Огненного Дракона
Великий мастер: Хо Чжин ЁнПрозвище: Пламенный Дракон Востока (炎龙东)
Хо Чжин Ён отличался огненно-рыжей гривой волос и пронизывающим взглядом. Его присутствие вызывало ощущение жара и опасности, а техники управления пламенем сделали его грозой всех боевых сект.
⚡ Клан Небесного Тигра
Великий мастер: Лэй Му ЧэнПрозвище: Громовой Тигр (雷虎王)
Лэй Му Чэн был широкоплечим воином с глазами цвета грозового неба. Его движения были стремительны, как молния, и в считанные мгновения он мог оказаться где угодно на поле боя. Его рев вселял ужас даже в самых храбрых.
🌑 Клан Теней Луны
Великий мастер: Е Чжи ВэйПрозвище: Бессмертная Лунная Тень (月影仙)
Е Чжи Вэй двигалась беззвучно, словно сама ночь. Её черты были скрыты под серебристой маской, а её присутствие ощущалось только теми, кто был действительно достоин столкнуться с ней лицом к лицу. Говорили, что она способна исчезнуть в лунном свете и появиться за спиной врага.
Главы кланов вышли в центр поля битвы, и их ауры одним только присутствием заставили замереть даже самых яростных бойцов. Кровавый Демон и Небесный Демон невольно прекратили бой, с трудом переводя дыхание.
Чжуань Бай Юнь сделал шаг вперёд:
— Довольно! — его голос прозвучал громом над остатками деревни. — Это кровопролитие должно закончиться сейчас. Мы не позволим, чтобы Мурим погрузился в хаос из-за вашей вражды!
Хо Чжин Ён поддержал:
— Сегодня здесь не будет новых героев или падших демонов. Сегодня мы требуем мира!
Лэй Му Чэн добавил:
— Если вы продолжите битву, мы встанем между вами — и никто не пройдёт дальше.
Е Чжи Вэй молча шагнула вперёд, и все почувствовали, как тени сгущаются вокруг.
Застигнутые врасплох обе армии прекратили сражение. Даже Кровавый Демон, дрожа от гнева и усталости, опустил копьё. Кайрос также убрал меч, внимательно наблюдая за действиями глав кланов.
— Значит, великие кланы пришли не с мечами, а с решением, — холодно бросил Кровавый Демон.
Чжуань Бай Юнь твёрдо ответил:
— Сегодня — да. Но если вы осмелитесь вновь разжечь этот пожар, мы не пощадим никого.
Кайрос посмотрел на собравшихся мастеров:
— Вы хотите мира — но что будет с теми, кто уже выбрал путь крови?
— Пусть каждый получит шанс изменить свою судьбу, — прозвучал голос Хо Чжин Ёна. — Но если кто-то снова выберет беспредел — его ждёт кара всех четырёх кланов.
На поле битвы воцарилась напряжённая тишина. Никто не знал, как дальше поступить: все понимали, что вмешательство четырёх великих кланов изменит судьбу Мурима.
Но ясно было одно: эпоха одиночных демонов и героев приближалась к концу. Теперь будущее будет определяться не только силой меча, но и силой союза.


    Новое Равновесие

    С наступлением рассвета над полем недавней битвы воцарилась непривычная тишина. Оба войска, Небесного Демона и Кровавого Демона, стояли по разные стороны, наблюдая за четырьмя Великими Мастерами, которые теперь держали судьбу всех в своих руках.
Чжуань Бай Юнь, Белый Император Меча, первым нарушил молчание:
— Сегодня мы не позволим пролиться ни единой лишней капле крови. Ваша борьба может разрушить весь Мурим — и мы не допустим этого.
Хо Чжин Ён, Пламенный Дракон Востока, добавил, его голос был горячим и страстным:
— Пусть каждый из вас услышит: если хоть один из вас попытается вновь нарушить баланс, все четыре клана выступят единым фронтом.
Лэй Му Чэн, Громовой Тигр, посмотрел на Небесного Демона и Кровавого Демона:— Здесь и сейчас вы оба должны принять решение: продолжить путь разрушения — или попытаться восстановить равновесие.
Е Чжи Вэй, Бессмертная Лунная Тень, молчала, но её взгляд был будто предостережение из самой ночи.
Хон Ён У (Кровавый Демон) тяжело дышал, его глаза метались между Великими Мастерами и Кайросом. Его армия дрожала в нерешительности, ожидая приказа.
— Я шел по пути крови слишком долго, чтобы остановиться, — глухо произнёс он. — Но даже я понимаю: если сейчас я не отступлю, погибнут не только мои враги, но и мои люди.
Он бросил свой окровавленный копьё на землю, отчеканив:
— Сегодня я прекращаю бой.
Кайрос сжал рукоять меча. Его последователи ждали, как он поступит. В его глазах мелькнула решимость:
— Я пришёл изменить этот мир, но не уничтожить его. Мы сложим оружие — если вы, главы кланов, действительно готовы следить за порядком, а не просто защищать свои интересы.
Чжуань Бай Юнь кивнул:
— Ты мудр, Кайрос. Мы будем наблюдать за каждым шагом — и за тобой, и за Хон Ён У.
Под утренними лучами солнца четыре Великих Мастера, Кайрос и Хон Ён У заключили устное соглашение:
Каждый из лидеров уводит свою армию.
Все стороны обязуются не нарушать покой Цзянху.
Великие кланы берут на себя ответственность за поддержание мира.
Любая новая вспышка насилия будет встречена объединённой силой четырёх кланов.
Воины Кровавого Демона и Небесного Демона медленно начали отходить. На поле остались лишь главы кланов, которые пристально следили, чтобы договор был исполнен.
Лэй Му Чэн проводил взглядом уходящих:
— Сегодня был спасён Мурим. Но чья тень падёт завтра — покажет время.
Когда поле битвы опустело, Е Чжи Вэй тихо сказала остальным мастерам:
— Мир — всегда хрупкая иллюзия. Но сегодня мы выиграли время. Пусть каждый использует его с умом.
И в этот миг стало ясно:Великие кланы взяли ответственность за весь Мурим. Но будущее оставалось неопределённым — ведь даже самый крепкий союз может быть разрушен одной каплей крови…
.........................
Битва завершилась, и армии покинули поле сражения. Но спокойствие, воцарившееся в Цзянху, было обманчивым: каждый понимал — после стольких потрясений мир не вернётся к прежнему состоянию. Великие кланы объявили о новом порядке, но под поверхностью зреют новые интриги и опасности.
В древнем зале на вершине горы собрались главы кланов — Чжуань Бай Юнь, Хо Чжин Ён, Лэй Му Чэн и Е Чжи Вэй. На столе перед ними лежала карта Цзянху, усыпанная метками недавних конфликтов.
Хо Чжин Ён сжал кулак:
— Мы остановили кровопролитие, но теперь должны быть готовы к новым вызовам. Кровавый Демон не сдастся так легко. И Небесный Демон... он слишком умен, чтобы быть просто побеждённым.
Лэй Му Чэн кивнул:
— Слишком много тёмных сил заинтересованы в хаосе. Мы должны объединить наши разведки, чтобы пресечь любые заговоры на корню.
Е Чжи Вэй тихо добавила:
— Не забывайте: в тени скрываются те, кто мечтает о падении великих кланов. Мы не имеем права расслабляться.
Чжуань Бай Юнь подвёл итог:
— Мы объявим амнистию всем тем, кто сложил оружие, но будем держать руку на пульсе каждого движения в Муриме. Мир продержится лишь до тех пор, пока мы едины.
Кайрос вёл своих воинов обратно к отдалённому храму в горах. Его последователи были измучены, но в их глазах горел огонь — они понимали, что это не конец, а только затишье перед следующей бурей.
— Сеунг, — спросила Юн Миён, — что мы будем делать дальше?
Кайрос (Ли Сеунг) посмотрел на неё с лёгкой улыбкой:
— Мы будем наблюдать. Великие кланы думают, что взяли всё под контроль, но мир Мурима слишком сложен для простых решений. Пока они заняты политикой, мы подготовим свой следующий шаг.
В другом конце Цзянху Хон Ён У, Кровавый Демон, стоял перед своими немногими верными воинами.
— Они думают, что победили меня, — с горькой усмешкой произнёс он. — Но я знаю: в этом мире сила всегда найдёт выход. Мы заляжем на дно, будем набирать новые силы. Когда придёт время, Мурим снова содрогнётся от нашего возвращения.
В уединённом зале древнего особняка тень отделилась от стены. Перед безликим силуэтом склонились несколько человек в чёрных одеждах.
— Великие кланы объединились, — шёпотом сказал один из них. — Но это не вечный союз. Стоит только дать правильный толчок — и начнётся новая война.
Тень лишь кивнула:
— Подготовьтесь. Время хаоса ещё не ушло.
Мир Мурима затаился. Теперь не было ни абсолютных победителей, ни окончательно поверженных врагов. Каждый лидер, каждая фракция и каждая тень выжидали, строя планы.
Великие кланы держали в руках власть, но история Мурима знала:
Там, где есть свет, всегда найдётся место для тени.


    Коварство в Тени

    Великие кланы объявили амнистию, и на первый взгляд, в Цзянху воцарился долгожданный мир. Но за тонкой завесой спокойствия уже начинали шевелиться новые силы, и старые враги искали возможности нанести удар.
……………………………..
В одной из скрытых комнат клана Теней Луны Е Чжи Вэй встретилась с тремя доверенными мастерами. За запертой дверью царила тьма, нарушаемая лишь мерцанием лунного света.
— Мир неустойчив, — прошептала она, — и наши враги уже готовят ловушки. Мы должны вычислить тех, кто не желает покоя в Цзянху.
Один из мастеров, Сун Лин, склонился:
— Госпожа, поступают слухи о движениях Безликого Короля и Королевы Ядов. Похоже, Четыре Повелителя Зла не собираются подчиняться новому порядку.
Е Чжи Вэй холодно улыбнулась:
— Тогда мы станем тенями для их теней. Пусть только попробуют — мы будем рядом.
……………………………..
В стенах клана Огненного Дракона Хо Чжин Ён принимал послов из других регионов. Он понимал: союз кланов — не вечен, и для сохранения власти нужно действовать на опережение.
— Если появятся сведения о заговорах среди сект, — сказал он своему заместителю, — действуйте без промедления. Любой, кто посмеет бросить вызов нашему миру, должен исчезнуть до рассвета.
В его глазах вспыхнуло пламя решимости.
……………………………..
В клане Небесного Тигра Лэй Му Чэн наблюдал за тренировками молодых воинов. Он знал: внешнее спокойствие — лишь затишье перед бурей.
К нему подошёл старейшина:
— Учитель, всё чаще стали пропадать мастера из малых школ. Возможно, Четыре Повелителя Зла уже начали действовать.
Лэй Му Чэн сжал кулак:
— Пусть все разведчики будут наготове. Мы не позволим тьме пробраться в наши земли.
……………………………..
В уединённом павильоне Чжуань Бай Юнь медитировал в окружении белых лотосов. Его мысли были тяжёлыми: он видел видения надвигающейся беды.
— Если тьма вновь поднимется, — тихо сказал он, — я стану мечом, что рассекает ночь.
……………………………..
В полуразрушенном храме, где тьма была гуще ночи, собрались Четыре Повелителя Зла: Ду Гюль (Безликий Король), Са Хва (Королева Ядов), Вэй Лун (Тень Разрушения), Ран Ши (Демон Тысячи Стонов). Их лица были напряжены, а разговор — тревожен как никогда.
— Мир изменился, — первым заговорил Безликий Король, его черты лица менялись каждую секунду. — То, что мы увидели на поле битвы, не оставляет сомнений.
— Я ощущала яд страха даже в сердцах самых яростных воинов, — тихо прошептала Са Хва. — Это не из-за союзов кланов. Это из-за одного человека...
— Кайрос, Демонический Бог, — мрачно пробасил Вэй Лун. — Или, как его ещё называют, Бог Хаоса. Его сила — это что-то, чего я не видел за всю свою жизнь.
Ран Ши с кривой усмешкой добавил:
— Ещё бы чуть-чуть, и Кайрос уничтожил бы Кровавого Демона прямо у всех на глазах. Даже Хон Ён У, казалось бы, неуязвимый, оказался на грани смерти.
Безликий Король на мгновение задумался:
— Как бы ни были сильны Великие Кланы, сейчас самая страшная угроза для нас — не они, а Божественный Культ Небесного Демона и их лидер.
Са Хва наклонилась вперёд:
— Пока Кайрос жив и набирает силу, все наши планы под угрозой. Мы должны действовать осторожнее, чем когда-либо.
Вэй Лун взглядом метнул молнию:
— Если мы позволим ему дальше усиливаться, ни один из нас не сможет противостоять Богу Демонов.
Ран Ши, задумчиво касаясь амулета на груди, прошептал:
— Тогда наше главное задание — наблюдать за Кайросом. И, быть может, однажды — ударить первыми.
В этот миг между четырьмя повелителями зла пронеслась волна настоящего страха. Даже самые коварные и могущественные демоны Мурима впервые за долгое время чувствовали себя не охотниками, а добычей.
Слишком близко к Богу Хаоса — и даже тени начинают дрожать.


    Демонический Бог и Трещина Союза

    Ночь опустилась на Мурим тяжёлым покрывалом. После недавних событий и громкого противостояния Кайроса и Кровавого Демона, по всему Цзянху поползли слухи: никто не знал, наступил ли настоящий мир или теперь начинается новая эра страха. Но Кайрос, Бог Хаоса, стал именем, звучащим в каждом укромном уголке, в каждом затаённом разговоре.
Божественный Культ Небесного Демона:
В величественном храме среди облаков Кайрос стоял перед своими учениками. Его взгляд был спокоен, но в голосе звучала сталь:
— Наступило время, когда даже самые сильные враги готовы объединиться против нас. Но помните: сила — это не только могущество, но и умение быть на шаг впереди всех.
К нему подошёл старший ученик, Чжин Му:
— Учитель, даже Четыре Повелителя Зла боятся вашего имени. Вчера к нам приходили разведчики с их предложением союза против Великих кланов.
Кайрос усмехнулся:
— Они боятся не кланов, а меня. Пусть наблюдают. Пока они в тени — у нас есть время подготовиться.
Он посмотрел на своих воинов:
— Мы не будем действовать первыми. Но если кто-то попытается разрушить наш культ — он узнает, что такое истинный хаос.
………………..
В своём логове Кровавый Демон — Хон Ён У — перевязывал раны и с горечью вспоминал события недавней битвы. Он был на волосок от гибели, и теперь его преследовала лишь одна мысль:"Если бы Кайрос не остановился, меня бы уже не было в живых."
Перед ним склонился его правая рука, Ли Шан:
— Господин, что будем делать? Ваши люди деморализованы — они видели, как вы впервые дрогнули.
Хон Ён У вздохнул:
— Я больше не могу полагаться только на силу. Нам нужны новые союзники… или возможность ударить Кайроса неожиданно. Передай всем: мы уходим в тень. Пусть думают, что мы побеждены. Но мы вернёмся.
Совет Повелителей Зла:
В мраке полуразрушенного храма Четыре Повелителя Зла вновь собрались вместе. Их разговор был полон опасений и скрытых угроз.
— Кайрос не просто новый игрок, — хищно прошептала Са Хва. — Он Бог Хаоса. Его культ растёт с каждым днём, и даже Великие Кланы теперь смотрят на него со страхом.
Вэй Лун сжал рукоять меча:
— Мы не можем открыто выступить против него. Даже Кровавый Демон был на грани смерти. Нам нужно перетянуть кого-то из великих на свою сторону.
Ду Гюль кивнул:
— Или стравить их между собой. В хаосе войны Кайрос не сможет контролировать всё сразу.
Ран Ши тихо добавил:
— А если он победит всех? Мы останемся в его тени навсегда?
Ответа не последовало. Даже самые коварные злодеи Мурима не знали, что делать с такой угрозой.
………………..
В это же время на Совете четырёх кланов накал страстей только рос.Белый Император Меча, Чжуань Бай Юнь, выступал за строгий контроль и совместные действия.
— Пока мы едины, ни Кайрос, ни Кровавый Демон, ни Повелители Зла не смогут нас сломить!
Но Хо Чжин Ён, Пламенный Дракон Востока, не скрывал недовольства:
— Мы тратим силы на охрану порядка, а Кайрос укрепляет свой культ! Мы не знаем даже, сколько сторонников у него по всей стране!
Лэй Му Чэн, Громовой Тигр, был более сдержан:
— Если мы впадём в панику, то сами дадим врагам шанс. Нужно укреплять союз, а не спорить.
Е Чжи Вэй, Бессмертная Лунная Тень, задумчиво произнесла:
— Главное — не дать врагам увидеть наши слабости. Но… не все кланы одинаково верны союзу.
В воздухе повисла тревожная тишина. Каждый понимал: малейшая трещина между кланами — и всё рассыплется.
………………..
На улицах городов, в горах, в малых деревнях — все чувствовали перемены. Культисты Божественного Культа Небесного Демона ходили с высоко поднятой головой, их ряды пополнялись новыми адептами.
В то же время мастера малых сект исчезали без следа — и никто не знал, кто стоит за этим: Повелители Зла, Кровавый Демон или кто-то ещё более опасный.
………………..
Поздней ночью Кайрос стоял на скале, глядя вниз на туманные долины. К нему приблизился старый друг и советник, Вон Сок.
— Ты чувствуешь? — спросил Кайрос, не оборачиваясь. — Всё Мурим дрожит. Они боятся меня больше, чем войны.
— Ты стал символом перемен, — ответил Вон Сок. — Но все перемены опасны, и даже союзники могут стать врагами.
Кайрос усмехнулся:
— Я не ищу войны. Но если она начнётся — я стану хаосом, который сметёт всё на своём пути.
………………..
В самых забытых пещерах, за пределами Цзянху, появился новый игрок — таинственная фигура, скрытая под плащом.
— Все думают, что Кайрос — ключ к будущему, — прошептал он в пустоту. — Но хаос всегда рождает ещё больший хаос...
Его слова затерялись в темноте, но эхом прошлись по судьбам всего Мурима.
Чем выше поднимается Бог Хаоса, тем глубже падает мир.


    Надвигающийся Шторм

    Божественный Культ Небесного Демона:
В святилище Божественного Культа Небесного Демона царила атмосфера тревожного ожидания. Кайрос сидел на возвышении, глаза его были закрыты, а вокруг витала ощутимая аура древней силы. Ученики стояли в молчании, не смея даже шептать, чтобы не потревожить покой своего повелителя.
Внезапно дверь храма распахнулась, и в зал вбежал Чжин Му, старший ученик:
— Учитель, разведчики донесли: агенты великих кланов и Повелителей Зла встречаются в лесах на севере!
Кайрос открыл глаза. Его голос был спокоен, но в нем ощущалась мощь урагана:
— Пусть наблюдают. Их страх — наш союзник. Но если кто-то осмелится перейти черту, мы ответим без пощады.
Юн Миён, одна из сильнейших в культе и любимая женщина Сеунга, шагнула вперед:
— Великие кланы усиливают патрули. Слухи о вашей победе над Кровавым Демоном распространяются по всему Муриму. Всё больше молодых мастеров просят принять их в наш Культ.
Кайрос кивнул:
— Пусть приходят. Но пусть знают: сила требует цены. Слабым среди нас не место.
В заброшенном поместье на окраине Мурима, под покровом ночи, встретились представители Великих кланов и Четырёх Повелителей Зла. Атмосфера была натянутой, воздух звенел от скрытой вражды.
Чжуань Бай Юнь, Белый Император Меча, внимательно смотрел на Безликого Короля:
— Мы пришли не для того, чтобы дружить. Кайрос — угроза для всех. Или мы найдём общий язык, или каждый из нас падёт поодиночке.
Са Хва, Королева Ядов, посмотрела на него с усмешкой:
— Вы хотите использовать нас против Кайроса, а потом избавиться, когда мы станем неудобны?
Е Чжи Вэй из клана Теней Луны вмешалась:
— Любая игра с Повелителями Зла — путь по лезвию ножа. Но если мы хотим сломить Культа Демонического Бога, иного выхода нет.
Вэй Лун, Тень Разрушения, мрачно добавил:
— Если вы предадите нас — мы уничтожим ваши кланы изнутри.
Лэй Му Чэн поднял ладонь, призывая к тишине:
— Время ультиматумов прошло. Предлагаю временный союз. Мы отвлечём Кайроса, вы — подавите его последователей в городах.
Ран Ши лишь усмехнулся:
— А если Кайрос решит разобраться со всеми сразу?
В зале повисла напряжённая тишина. Все понимали: их союз — хрупок, как утренний иней.
Кровавый Демон, залечивая раны в далёких горах, был охвачен жаждой мести. Он собрал вокруг себя самых преданных воинов. Его голос был тихим, но в нём таилась ярость:
— Кайрос не должен остаться безнаказанным. Пусть думает, что мы исчезли. Но мы вернёмся, когда он меньше всего этого ждёт!
Один из воинов спросил:
— Но если союз против Кайроса провалится?
Кровавый Демон рассмеялся:
— Тогда хаос поглотит всех. А в хаосе я — как рыба в воде!
Пока могущественные игроки плели свои интриги, в городах распространялись слухи. Кто-то видел, как мастера Культа Небесного Демона вербуют новых последователей прямо на площадях, кто-то шептался о таинственных исчезновениях, кто-то клялся, что ночью видел самого Кайроса на улицах.
Малые секты и школы начали искать покровительства у Великих кланов или тайно отправляли послов к Повелителям Зла — каждый пытался выбрать сторону, которая поможет выжить в надвигающемся шторме.
В этот мрачный час Кайрос решил устроить испытание для своих учеников. В храме собрались лучшие молодые культиваторы Культа.
— Мир Мурима — это не только битвы снаружи, — сказал он, — но и внутренняя война каждого с самим собой. Покажите мне, что вы достойны идти за мной дальше.
Испытание было беспощадным. Многие не выдержали давления ауры Кайроса, падали без сил или теряли сознание. Но те, кто устоял, почувствовали в себе небывалую силу.
Один из учеников, Чжин Му, поднялся с колен:
— Учитель, мы готовы идти за вами даже против всего мира.
Кайрос улыбнулся уголками губ:
— Тогда мир пусть готовится встретить свой настоящий хаос.
В ту же ночь над Муримом разразилась гроза. Молнии разрывали небо, и, казалось, сама природа ощущает приближение невиданной бури.
В затерянной пещере таинственный незнакомец, наблюдая за грозой, произнёс:
— Когда все силы сойдутся в одной точке, родится новая эпоха. Но кто будет её властелином — пока не знает никто.
В мире, где каждый боится каждого, хаос становится законом.


    Кровавый Рассвет Над Кланом Небесного Тигра

    Последние новости о тайном союзе между четырьмя великими кланами Цзянху и Четырьмя Повелителями Зла дошли до Кайроса быстро. Он не был удивлён — лишь усмехнулся, глядя на карту Мурима, где все линии сходились к одному: страх перед ним.
— Если они хотят войны, — произнёс Кайрос, — я дам им войну. Но она начнётся на моих условиях.
Он медленно провёл пальцем по карте, останавливаясь на клане Небесного Тигра.
— Их гордость — их слабость. Сейчас они думают, что могут скрыться за союзом. Я покажу им цену предательства.
Ночь была тревожно тихой, когда Кайрос появился у ворот клана Небесного Тигра. Вокруг стояли лучшие охранники, но перед лицом его демонической ауры даже самые стойкие воины дрожали.
Кайрос поднял руку, и небо разорвалось молнией. В этот миг он ворвался вглубь клана, его меч рассекал воздух с неестественной скоростью. Каждый шаг Кайроса оставлял за собой трупы — члены клана падали один за другим, не успевая даже понять, что происходит.
Крики, рёв, звон стали и запах горящей плоти — всё смешалось в единый кошмар. Кайрос двигался, как сама смерть, его глаза светились багровым светом, а вокруг клубилась тьма.
В центре двора он остановился, окружённый пылающими зданиями и телами павших воинов.
………………………..
Громовой Тигр, Лэй Му Чэн, спешил домой, чувствуя тревогу. Но когда он добрался до клана, его сердце остановилось:ворота были снесены, здания полыхали, а повсюду лежали тела его учеников, братьев и даже старейшин.
— Нет… — вырвалось из его груди. — Кто это сделал?!
В центре огненного ада, словно древний демон, стоял Кайрос. Его меч был покрыт кровью, а аура пылала нестерпимым гневом.
— Кайрос! — взревел Лэй Му Чэн, бросаясь вперёд с мечом в руке.
Одним движением Кайрос отбросил его назад силой своей энергии.
— Не спеши, Лэй Му Чэн, — произнёс он, голос звучал как раскаты грома. — Посмотри вокруг. Это плата за ваш союз с Повелителями Зла.
………………………..
Громовой Тигр, с трудом поднимаясь на колени, захрипел:
— Почему… почему именно мы?!
Кайрос подошёл ближе, багровое пламя плясало вокруг него.
— Великие кланы когда-то стояли за честь и порядок Мурима. Но теперь вы заключили союз с теми, кто сеет хаос — с Повелителями Зла. Вы решили объединиться против меня, забыв, ради чего был создан ваш союз.
Он указал на мёртвых:
— Это не только месть. Это предупреждение. Каждый, кто предаст свои идеалы ради выгоды и страха, получит то же самое.
Лэй Му Чэн попытался подняться, но Кайрос холодно продолжил:
— Твой клан был первым, кто предал свои принципы. Пусть твоя боль станет уроком для других.
Пламя охватило всю территорию клана. Кайрос не стал добивать Лэй Му Чэна — он оставил его в живых, чтобы тот увидел результат своих решений и передал весть остальным кланам.
— Пусть знают: Бог Хаоса не пощадит лицемеров, — бросил он напоследок и исчез в клубах дыма, оставив после себя лишь ужас и пустоту.
Когда огонь утих, в руинах клана остался лежать Лэй Му Чэн, сжимая меч и проклиная свою слабость. По всему Муриму разнёсся слух о кровавой резне — ни один великий клан больше не чувствовал себя в безопасности.
Великие кланы и Повелители Зла, услышав о случившемся, были потрясены — теперь союз, казавшийся прочной стеной, начал давать трещины. В каждом сердце поселился страх: кто будет следующим?
Когда Бог Хаоса вершит суд, даже тигры дрожат.


    Тени Распадаются

    Весть о разгроме клана Небесного Тигра разлетелась по Муриму, словно огненный вихрь. Каждый мастер, каждая школа, каждый старейшина теперь знал: Кайрос, Демонический Бог, не боится никого — и готов сокрушить даже самых могущественных.
Великие кланы погрузились в тревожное молчание. Совет четырёх кланов собрался в тайном зале, где даже стены были пропитаны страхом.
Чжуань Бай Юнь, Белый Император Меча, сжал кулаки:
— Мы слишком долго колебались. Кайрос уничтожил Небесного Тигра за одну ночь! Мы все можем стать следующими.
Е Чжи Вэй, Бессмертная Лунная Тень, холодно ответила:
— Наш союз с Повелителями Зла был ошибкой. Но теперь выхода нет — если мы не объединимся по-настоящему, нас ждет гибель.
……………………….
В логове Повелителей Зла атмосфера была накалена до предела.
Безликий Король метался по залу:
— Это был не просто удар — это вызов нам всем! Теперь Кайрос не только враг кланам, он бросил перчатку и нам!
Са Хва, Королева Ядов, затаила дыхание:
— Если он уничтожит ещё один клан или одного из нас, баланс рухнет окончательно. Никто не сможет его остановить.
Вэй Лун, Тень Разрушения, стиснул зубы:
— Нужно найти его слабое место. Пока он один — у нас есть шанс. Надо действовать вместе, или хаос поглотит всех.
……………………….
Лэй Му Чэн, Громовой Тигр, лежал среди развалин своего клана. Его раны были тяжёлыми, но боль в душе была сильнее.
— Всё кончено… — прошептал он, глядя в небо. — Мой клан пал не от рук врага, а от своей гордыни и страха.
К нему пришли выжившие ученики — их было всего несколько. Они склонялись перед ним, ожидая приказа.
— Не месть, — сказал Лэй Му Чэн, — а истина. Вы должны рассказать миру, почему это случилось. Пусть другие не повторят наших ошибок.
……………………….
Кайрос стоял на вершине утёса, наблюдая за багровым закатом. Его аура стала ещё сильнее, а имя — ещё страшнее.
К нему подошёл Чжин Му:
— Повелитель, теперь все кланы и даже Повелители Зла готовы объединиться против нас. Что мы будем делать?
Кайрос улыбнулся уголками губ:
— Пусть бегут. Пусть собирают армии. Чем больше они боятся, тем слабее становятся. Их страх — мой союзник.
Юн Миён добавила:
— Тебя ждут, что ты ударишь снова.
Кайрос посмотрел вдаль:
— Я не веду войну ради войны. Я очищаю Мурим от гнили. Лишь тогда настанет новый порядок.
В городах и деревнях люди запирали двери на ночь. Мастера малых сект сбивались в стаи, в надежде выжить. Повсюду шептались:
— Кто следующий? Чей дом сгорит завтра?
Легенды о Кайросе становились страшнее с каждым днём. Кто-то начал видеть в нём не только разрушителя, но и очищающую силу, способную положить конец порочному кругу предательств и лжи.
……………………….
Тем временем на затерянном перевале в горах собрались выжившие лидеры сект, представители великих кланов и даже гонцы Повелителей Зла. Все они говорили об одном:
— Мы должны остановить Кайроса. Но только вместе.
Среди них оказался и старый мастер, когда-то учивший самого Кайроса. Он произнёс:
— Не стоит бороться с хаосом хаосом. Нужно найти искру, которая способна остановить Демонического Бога не силой, а истиной.
Страх разрушает союзы быстрее меча.


    Тени Над Люминарисом

    Великолепные залы дворца Королевства Люминарис наполнились светом, музыкой и ароматом редких блюд. Здесь, в честь дня рождения принцессы Е Ши Вон, собралась вся знать королевства: мастера боевых искусств, обладающие уникальной силой, которую уважали — и опасались — даже в Муриме. Их называли Небесными Стражами Люминариса.
Среди гостей выделялся Чон Тхесон — почтенный мастер и бывший наставник Ли Сеунга ныне известного как Кайрос, а также Чон Тхесона называют Богом Меча Света и Небес. За столом он беседовал с королём Е Хян Ги, вспоминая былые времена, когда Сеунг был ещё учеником.
Принц Е Хак Нён и юная принцесса Е Ши Вон сияли в центре внимания, принимая поздравления. Атмосфера была наполнена радостью и ожиданием будущего.
Весть из Мурима:
Вдруг распахнулись двери, и в зал вбежал гонец с лицом, искажённым ужасом:
— Ваше величество! — едва дыша, он пал на колени. — Катастрофа… один из великих кланов Цзянху уничтожен! Его стёр с лица земли Кайрос, Демонический Бог!
В зале воцарилась мёртвая тишина. Король Е Хян Ги встал, его взгляд стал ледяным. В тот миг от него исходила такая мощная аура, что даже самые искусные мастера с трудом сдерживали дрожь: по залу прокатилась волна жажды крови и гнева.
— Как он посмел... — прошипел король, сжимая кулаки. — Этот мальчишка... Ли Сеунг... Как он мог стать таким чудовищем?!
Чон Тхесон медленно поднялся, стараясь успокоить друга:
— Ваше величество, прошу, возьмите себя в руки. Гнев — плохой советчик. Что же случилось? Кто погиб?
Гонец дрожащим голосом повторил:
— Кайрос уничтожил клан Небесного Тигра. Его лидер, Громовой Тигр, едва выжил. Целые земли залиты кровью, огонь ещё не утих...
Тхесон замер, потрясённый до глубины души:
— Неужели... Сеунг зашёл так далеко? Я помню его совсем другим…
Вся знать Люминариса была потрясена до глубины души. Мастера переглядывались, обсуждая услышанное — для них имя Кайроса теперь звучало не как легенда, а как реальная угроза.
Принц Е Хак Нён не мог скрыть удивления:
— Отец, неужели это правда? Ли Сеунг… тот самый юноша, с которым я тренировался в Академии? Неужели он стал основателем Божественного Культа Небесного Демона?
Король кивнул с болью в глазах:
— Да. Всё это время он скрывал истинную силу и свою судьбу.
Принцесса Е Ши Вон уронила лицо в ладони. По щекам катились слёзы:
— Я не верю… Когда Сеунг учился в Академии, он был добрым, сильным. Он защищал слабых, всегда был справедлив… Пусть и жесток в тренировках, но он не был монстром!
Она вспомнила, как когда-то втайне влюбилась в Сеунга, мечтая, что однажды он вернётся в Люминарис не только как герой, но и как её избранник.
Чон Тхесон тяжело вздохнул:
— Бывают времена, когда даже самые светлые души уходят во тьму… Но если Кайрос стал тем, кем стал, значит, мир сам подтолкнул его к этому. Мы должны узнать причину, прежде чем судить.
Король Е Хян Ги смотрел на зал, где даже самые закалённые мастера молчали в ужасе:
— Теперь нам нужно решить, как поступить. Кайрос — уже не просто ученик или изгнанник. Он — угроза для всего Мурима и, возможно, для Люминариса.
Даже свет может породить тень, если его предают.


    Совет Королей и Страх Перед Хаосом

    Королевский дворец Люминариса встретил утро не звонким смехом, а тревожными переговорами. В огромном зале собрались лучшие советники, мастера и старейшины, чтобы решить: как быть с вестью о Кайросе.
Король Е Хян Ги сидел на троне, сжав подлокотники так, что побелели пальцы. Его аура всё ещё пугала окружающих, но теперь в ней плескалась не только ярость, но и тревога за судьбу королевства.
Рядом стояли принц Е Хак Нён и принцесса Е Ши Вон. Глаза принцессы были красными от слёз, а лицо принца — сурово решительным.
Чхон Тхесон, облачённый в скромные одежды мудреца, обратился к королю:
— Ваше величество, Кайрос был моим учеником. Я знаю его силу и дух. Но если даже он пал во тьму, значит, враг, с которым мы столкнулись, опаснее, чем кажется.
Король кивнул:
— Мы не можем больше игнорировать Мурим и его войны. Если Кайрос прорвётся через границы, даже Люминарис окажется под угрозой.
Один из старейшин осторожно добавил:
— Но не стоит забывать: в прошлом Кайрос спасал невинных. Может быть, в нём ещё осталось что-то человеческое?
Тхесон задумался:
— Любой, даже самый могущественный, может быть спасён… если протянуть ему руку в нужный момент.
……………………….
В зале поднялся ропот. Мастера Люминариса, обычно гордые и неуязвимые, впервые почувствовали себя уязвимыми.
— Если Кайрос нападёт, — сказал один из генералов, — мы не выдержим такой же резни, как в клане Небесного Тигра!
— Но если объединимся с остальным Муримом, — возразил другой, — потеряем независимость и станем пешками.
— Может, стоит отправить к Кайросу посольство? — предложила принцесса, с надеждой взглянув на отца. — Я… я поговорю с ним. Может, он вспомнит, каким был раньше…
Её голос дрожал, но в глазах полыхала решимость.
Король покачал головой:
— Это слишком опасно. Сейчас он не тот, кем был в Академии.
……………………….
После долгих споров король встал:
— Мы усилим защиту границ. Мастера Стражи Люминариса будут готовы к бою. Но мы не начнём войну первыми. Пусть Кайрос сам сделает выбор.
Он взглянул на Чхон Тхесона:
— Я прошу тебя, старый друг, найти ответы. Может, только ты сможешь достучаться до его души.
Тхесон поклонился:
— Я сделаю всё возможное, чтобы истина восторжествовала.
В этот день каждый в Люминарисе почувствовал холодок страха. Но вместе с ним — надежду, что ещё не всё потеряно. Принцесса написала в дневнике:
"Если Кайрос когда-нибудь прочтёт это, я хочу, чтобы он знал: я не забыла того доброго юношу, каким он был для меня. Я верю — даже в самом тёмном сердце может остаться свет."
На перепутье между страхом и надеждой рождается судьба.


    Письмо Во Тьму

    В тот же вечер дворец Люминариса окутал тревожный полумрак. Принцесса Е Ши Вон не могла заснуть; в её душе бушевал шторм. Она вновь и вновь вспоминала прошлое — смех Ли Сеунга, его решимость, его взгляд, в котором, казалось, можно было утонуть. Теперь же его имя стало символом ужаса.
Снаружи дворец патрулировали Стражи Люминариса. Воины были настороже, а магические барьеры сияли в ночи призрачным светом. Но принцесса знала — никакие стены не остановят того, кто стал Демоническим Богом.
Сев за стол, Е Ши Вон достала тонкий лист бумаги и написала дрожащей рукой:
«Сеунг… Я не знаю, дойдёт ли это письмо до тебя. Но если ты прочтёшь его, вспомни, кем ты был. Твой путь полон боли, но ведь ты всегда выбирал свет, даже в самые тёмные времена. Почему теперь ты идёшь по дороге разрушения? Я всё ещё верю: в тебе есть добро. Прости нас, если мы когда-то подвели тебя…»
Она вложила письмо в конверт, запечатала личной печатью принцессы и отдала доверенному стражу:
— Найди любого, кто сможет передать это Кайросу. Пусть даже через год, через десять… Я должна попытаться.
……………………….
Тем временем в покоях Чон Тхесона шёл сбор. Старый мастер надел простую дорожную одежду, взял свой меч и прощально поклонился королю.
— Я иду искать Кайроса, — произнёс он. — Быть может, лишь учитель способен найти дорогу к заблудшему ученику.
Король Е Хян Ги сжал его плечо:
— Принеси нам ответы. И, если сможешь, спаси его… или останови.
Тхесон кивнул и исчез в ночи, унося с собой надежду всего королевства.
В это время в тёмных уголках Мурима и Люминариса начали сближаться те, кто раньше были врагами. Гонцы великих кланов, мастера-тени, даже представители некоторых Повелителей Зла — все они искали способ выжить.
— Кайрос не знает пощады, — шептались они. — Если мы не объединимся, он уничтожит нас поодиночке.
Впервые за много лет появилась возможность: создать союз между противниками, чтобы выстоять против грядущего хаоса.
Принц Е Хак Нён стоял на башне и смотрел на ночной город:
— Почему ты выбрал этот путь, Сеунг? Неужели даже самые светлые души могут пасть во тьму? — прошептал он в пустоту.
В сердце Люминариса поселилась тревога. Каждый ждал, что принесёт завтрашний день.
Слово, брошенное во тьму, может стать искрой, что разожжёт новый рассвет.
Тем Временем……………………….
Чхон Тхесон шагал по древней дороге, ведущей к границе между Люминарисом и землями Мурима. Лунный свет серебрил его седые волосы, а за плечами тихо звенел старый меч — символ его учительства и чести. Каждый его шаг отзывался эхом в ночи, наполненной тревогой и предчувствием перемен.
Мастер понимал: впереди его ждёт встреча с учеником, который стал неузнаваемым. Под ногами трещал лёд, вокруг сгущался туман — словно сама природа пыталась укрыть от него грядущую истину.
Чуть в стороне от дороги, в тёмном лесу, наблюдали за ним тени. Это были бойцы клана Теней — они получили приказ проследить за каждым, кто покидает Люминарис. Их предводитель, Лунный Волк, прошептал:
— Не трогайте этого старика. Пусть несёт свою судьбу. Но если он вернётся с вестями о гибели… тогда действуем.
В этот же миг рядом с Чхон Тхесоном появился человек в чёрном плаще:
— Остановись, мастер. Ты идёшь туда, откуда многие не возвращаются.
— Я знаю, — спокойно ответил Тхесон. — Но мой путь — это мой выбор. И если в сердце Кайроса осталось хоть что-то от юного Ли Сеунга, я найду этот огонь.
Тень исчезла, растворившись в сумерках.
В столице Мурима, за закрытыми дверями, собирались главы великих кланов, Повелители Зла и эмиссары Небесных Стражей Люминариса. Атмосфера была напряжённой — все понимали, что прежний баланс сил разрушен.
Слово взял Безликий Король:
— Кайрос стал угрозой для всех. Если мы не объединимся сейчас, завтра не будет ни кланов, ни королевств.
Са Хва, Королева Ядов, кивнула:
— Даже ядовитая змея не нападает, если видит шанс на спасение. Но предавать друг друга, как раньше, мы не можем. Только честный союз.
Глава Драконьего Клана предложил:
— Нужно найти Кайроса и попытаться договориться. Если не получится — уничтожить.
Тогда посланник Люминариса произнёс:
— Бог Меча Света и Небес уже в пути. Если кто и может пробудить в Кайросе остатки человечности — это он.
……………………….
Тем временем Кайрос стоял на скалистом холме, глядя вдаль. Его аура была тёмной и величественной, а глаза сверкали холодным светом. Позади него стояли его самые преданные сподвижники: Чжин Му, Юн Миён и несколько мастеров Божественного Культа.
— Сеунг, — спросила Миён, — ты слышал? Люминарис собирает мастеров, говорят что даже Небесные Стражи задействованы в этом конфликте. Тебе не страшно?
Кайрос усмехнулся:
— Я не ищу войны ради страха. Пусть приходят. Я жду только одного человека.
Чжин Му насторожился:
— Кого?
— Моего учителя. Того, кто знал меня лучше всех. Если кто и способен дать мне ответ, зачем я иду этим путём — это он.
……………………….
В этот момент к Кайросу прибыл гонец, передав письмо с печатью Люминариса. Кайрос медленно вскрыл конверт и прочитал строки, написанные рукой Е Ши Вон.
Он замер, и его взгляд потемнел. Спустя мгновение он сжал письмо, и голос его стал глуже:
— Даже в этом мире есть кто-то, кто всё ещё верит в меня… — пробормотал он. — Может быть, не всё ещё потеряно.
Миён с удивлением посмотрела на своего повелителя и свою любовь:
— Это письмо… от неё?
Кайрос кивнул, впервые за много лет позволяя себе почувствовать не только гнев, но и слабую тень сожаления.
……………………….
На границе миров, у древнего моста, покрытого инеем, наконец встретились два человека — учитель и ученик.
Чхон Тхесон остановился в нескольких шагах от Кайроса. Ветер развевал его плащ, а лунный свет падал на их лица.
— Сеунг, — тихо сказал Тхесон, — расскажи мне что с тобой стало и почему ты выбрал этот кровавый и жестокий путь?
В глазах Кайроса вспыхнул огонь:
— Я не выбирал тьму, учитель. Я стал тьмой, потому что свет обратился против меня. Мир Мурима был гнилым — я лишь ускорил его очищение.
Тхесон шагнул ближе:
— Ты всегда искал справедливости, Сеунг. Но справедливость не в крови и хаосе. Остановись, пока не поздно. Я помню того мальчика, который спасал слабых. Где он?
Кайрос сжал кулаки, но в голосе его прозвучала боль:
— Его убил этот мир… Но, возможно, если осталась хоть одна искра, она зажжётся вновь. Я жду, чтобы кто-то доказал: свет ещё не исчез.
Тхесон снял меч с пояса и протянул его вперёд, не как оружие, а как символ доверия:
— Я пришёл не сражаться, а вернуть тебя. Если ты позволишь — я помогу тебе найти путь обратно.
В этот миг над мостом раздался раскат грома. В воздухе запахло опасностью — силы, что наблюдали за встречей, уже готовились вмешаться.
В лесу замерцали глаза — Повелители Зла и эмиссары кланов следили за каждым движением, готовые броситься в бой при малейшем намёке на слабость.
Но пока двое стояли лицом к лицу, мир затаил дыхание.
Лишь тот, кто прошёл через мрак, способен оценить силу света.


    Битва Богов и Тень Окончательного Выбора

    На древнем мосту, где встретились Кайрос и Чхон Тхесон, воздух словно застыл. Но Кайрос чувствовал кожей — за их разговором наблюдает множество глаз. Его острый разум мгновенно уловил ауры, притаившиеся в тени:— Безликий Король — где-то среди ветвей,— Са Хва, Королева Ядов — вдыхает яд из серебряной трубки под корнями,— Вэй Лун, Тень Разрушения — готовится вырваться из мглы,— Ран Ши, Демон Тысячи Стонов — растворился среди призрачных голосов ветра.
На другом фланге — элита четырёх великих кланов Цзянху, а чуть поодаль — Небесные Стражи Люминариса во главе с мастерами боевых искусств. Здесь собрались все, кто вершил судьбу этого мира.
Кайрос закрыл глаза и тихо сказал:
— Простите, учитель... Мне всё же придётся пролить здесь кровь.
В этот миг его аура взмыла в небо, затмив даже лунный свет. Волна ужаса прокатилась по наблюдателям, некоторые дрогнули, другие сжали оружие.
Среди гостей выделился Громовой Тигр, Лэй Му Чэн — глава одного из четырёх великих кланов, тот самый, кто выжил после прошлой резни. Он, не веря в страх, шагнул вперёд, чтобы бросить вызов Кайросу вновь.
— Ты не достоин называться воином! — выкрикнул Лэй Му Чэн.
Кайрос даже не взглянул на него. В одно мгновение он исчез из поля зрения. Раздался только глухой всплеск — и голова Громового Тигра покатилась по мосту, оставляя за собой кровавый след.
— Я закончил то, что начал. Не стоило ему сюда приходить, — холодно бросил Кайрос.
В этот миг все присутствующие ощутили: здесь и сейчас решается будущее Мурима.
……………………….
Чхон Тхесон, Бог Света и Небес, не мог больше оставаться безучастным. Его аура вспыхнула золотым пламенем, озарив ночной мир.
— Сеунг! — его голос был полон боли и решимости. — Я не позволю тебе превратить этот мир во тьму. Если ты не остановишься — я сам стану твоим противником!
Небесные Стражи Люминариса и мастера кланов разом отступили, понимая, что сейчас схлестнутся силы, превышающие всё, что они знали.
Кайрос поднял взгляд и впервые за долгое время улыбнулся:
— Если кто и достоин быть моим противником — это ты, учитель!
Их ауры столкнулись. Небо озарилось вспышками — свет и хаос слились в едином взрыве энергии. Древний мост дрожал, а земля вокруг трещала от напряжения.
……………………….
Удар за ударом, техника за техникой — казалось, сама вселенная стала ареной их поединка.
· Чхон Тхесон высвободил Сияние Тысячи Небес:Сила света разрезала тьму, устремившись в сердце хаоса.
· Кайрос ответил Безумным Потоком Хаоса:Тьма закрутилась смерчем и поглотила лучи света, искажая пространство.
Каждый взмах меча отзывался эхом в горах, а каждый выброс энергии заставлял наблюдателей падать на колени.
……………………….
Четыре Повелителя Зла и главы кланов смотрели с напряжённым ожиданием. Са Хва прошептала:
— Кто бы ни победил — этот мир уже не будет прежним.
Безликий Король сдержанно усмехнулся:
— Даже боги могут пасть, если потеряют себя.
В этот момент принцесса Е Ши Вон, наблюдавшая из укрытия, сжала кулон — подарок Ли Сеунга во время учебы в академии. Она шептала сквозь слёзы:
— Пожалуйста, вспомни, кем ты был...
Битва достигла апогея. Чхон Тхесон, весь в золотом сиянии, попытался пробиться сквозь хаос:
— Сеунг, хватит! Ты всё ещё можешь выбрать свет!
Кайрос, окутанный мраком, остановился на миг. В его глазах промелькнула боль — и вдруг он нанес финальный удар, вложив в него всю свою силу.
Свет и тьма столкнулись в едином взрыве.
Ослепительная вспышка накрыла весь мост и всё вокруг.
Когда свет рассеялся, мост был разрушен, вокруг лежали тела павших. Чхон Тхесон стоял на коленях, тяжело дыша, с раной на груди. Кайрос стоял перед ним, его плечи дрожали.
В этот момент никто не посмел приблизиться. Даже Повелители Зла и главы кланов затаили дыхание.
Кайрос посмотрел на учителя:
— Прости меня... но теперь у меня нет пути назад.
Он развернулся и скрылся в тени, оставив после себя не только страх, но и слабую надежду — что в его душе всё ещё осталась искра света.
Когда свет и тьма сталкиваются, рождается новая судьба.


    Эхо Великой Битвы

    Весть о битве между Богом Меча Света и Небес и Демоническим Богом облетела весь Мурим и Люминарис быстрее ветра. Городские улицы наполнились тревогой: кто-то молился о спасении, кто-то собирал свои пожитки в спешке, а мастера кланов и стражи обсуждали случившееся с мрачной решимостью.
В храмах зажигали сотни свечей — за упокой павших и в надежде, что мир не рухнет окончательно.
Чхон Тхесон, Бог Света и Небес, был тяжело ранен, но жив. Его доставили в тайное убежище Люминариса, где лучшие целители и маги работали всю ночь.
— Он выжил лишь чудом, — шептались лекари, — но его сила истощена, а сердце полно боли.
В полудрёме Чхон Тхесон видел лицо Кайроса — юного Ли Сеунга, которым тот был когда-то. Его сжигала вина:
— Неужели я упустил момент, когда ещё мог вернуть его…?
……………………….
В Муриме, в зале с черепаховым полом и золотыми колоннами, вновь собрались Повелители Зла и главы великих кланов. Теперь их объединило не только желание выжить — но и страх перед силой, что явилась в Кайросе.
Безликий Король произнёс:
— Теперь он вне закона этого мира. Никто не сможет контролировать его. Нам нужно либо заключить временное перемирие, либо погибнуть всем вместе.
Са Хва добавила:
— Пусть наша вражда подождёт. Пришло время искать способы, которые выше политики и старых обид.
Глава Драконьего Клана предложил:
— Мы должны найти способ остановить Кайроса — не только мечом, но и словом. Его душа ещё не погибла окончательно.
В стенах Люминариса принцесса Е Ши Вон молилась у алтаря. Перед ней лежал тот самый кулон, что когда-то подарил ей Ли Сеунг.
— Пусть твоя искра не угаснет, — прошептала она сквозь слёзы. — Я буду ждать, сколько потребуется...
Принц Е Хак Нён собрал совет молодых мастеров:
— Мы не можем больше полагаться на старое поколение. Пора нам самим искать ответы. Кайрос — не только враг, он и наш брат по оружию. Надо узнать, что толкнуло его на этот путь.
……………………….
Кайрос стоял один на вершине разрушенного моста, глядя на кровавое небо. Его одежда была изорвана, а по щеке текла одинокая слеза. Внутри него бушевал шторм.
Юн Миён и Чжин Му осторожно подошли:
— Сеунг, — спросила Миён. — Всё ли прошло так, как вы хотели?
Кайрос молча смотрел вдаль:
— Я победил… но почему же чувствую себя поверженным?
Он сжал в руке письмо — то самое, что прислала Е Ши Вон. Он вспомнил её слова и впервые за долгое время задумался:«Что, если ещё можно выбрать другой путь?..»
Пока Кайрос размышлял, по всему Муриму начинали формироваться новые альянсы. Кто-то хотел уничтожить Демонического Бога любой ценой, кто-то — попытаться спасти его. Мир, который и так держался на волоске, начал рассыпаться на лагери.
Опасные культисты и фанатики Культа Хаоса праздновали победу их господина.
Простые люди и мастера надеялись на чудо.
Старшие мастера писали письма в другие страны, прося помощи.
В эту ночь над всем Муримом разлилась редкая тишина. Даже звери в лесах затаились, ожидая, какой будет следующий шаг того, кто бросил вызов всему миру.
После великого столкновения даже боги — лишь тени на рассвете нового мира.


    Новый Порядок и Тайные Союзы

    Великая битва потрясла основы Люминариса. Во дворце Е Ши Вон собирала совет — теперь она стала не просто принцессой, но и символом надежды для многих. Раны Чхон Тхесона ещё не затянулись, но он настоял на участии в совете:
— Мы не можем закрываться от мира. Пока Кайрос жив и свободен, ни один город не будет в безопасности.
— Но если мы снова выступим силой, — возразил один из советников, — он уничтожит нас, как Лэй Му Чэна…
Принцесса подняла голову:
— Значит, надо искать другой путь. Пусть кто-то отправится на переговоры с теми, кто ещё верит в Кайроса.
……………………….
В Муриме, на развалинах старого храма, встретились главы кланов и Повелители Зла. Там, где раньше шептались о предательстве, теперь говорили о выживании.
Безликий Король объявил:
— Мы создаём временный Союз. Не ради власти, а ради выживания мира. Кайрос — уже не просто человек. Он стал явлением. Но и явления можно остановить.
Вэй Лун предложил:
— Нужно выслать разведчиков, чтобы узнать, где Кайрос появится вновь. И быть готовыми к любому исходу.
Са Хва холодно добавила:
— Даже если придётся объединиться с Люминарисом и их святошами.
В эту ночь десятки гонцов разлетелись по Муриму и Люминарису — кто-то звал старых друзей, кто-то подкупал шпионов. В коридорах власти и на улицах городов шептались:
— Грядёт новый порядок. Старые враги становятся союзниками.
В тайной комнате принц Е Хак Нён писал письмо Кайросу:
«Ты не обязан возвращаться, но и не обязан быть врагом для всех. Если ты слышишь меня — дай знак. Я хочу понять тебя, прежде чем мир рухнет окончательно.»
……………………….
Кайрос укрывался в руинах древнего монастыря вместе с Юн Миён и Чжин Му. Его аура стала ещё мрачнее, но и глубже, словно в ней закипали новые мысли.
— Они объединяются против нас, особенно против тебя, большинство из них жаждет твоей смерти Сеунг, ну наверное ты и сам это знаешь, — сказала Миён. — Даже Повелители Зла и кланы, что всегда были врагами.
Кайрос посмотрел на неё с тенью усталой иронии:
— Когда нет выбора, даже волки становятся стадом. Но я не ищу войны ради войны.
Чжин Му осторожно спросил:
— Что теперь, господин? Уйти в тень или ударить первым?
Кайрос задумался, глядя на письмо от Е Хак Нёна:
— Я должен узнать, есть ли ещё тот, кто видит во мне не только Демона, но и Человека…
Он приказал:
— Оставьте меня одного. Я должен поговорить с теми, кто ищет меня — на своих условиях.
В тени новых союзов зреют и предательства. Са Хва шепчет Безликому Королю:
— Если Кайрос падёт, кто станет следующим Богом Мурима? Готовься, наш час близок.
Вэй Лун встречается с посланником из-за моря:
— Если мы не сможем победить Кайроса, пусть это сделают чужаки…
По всему миру люди ждут: кто сделает следующий ход — Кайрос или объединённые силы Цзянху и Люминариса?В воздухе витает ощущение, что ночь перед бурей затянулась слишком долго.
Когда старый порядок рушится, даже тени могут стать светом.


    Император Крови - Красная Преграда

    Пять сильнейших генералов Альянса Мурима — легенды, каждый из которых мог бы в одиночку перевернуть ход любой войны — двигались по древней тропе к руинам монастыря, где скрывался Кайрос. Их шаги были полны решимости, а клинки — жаждали битвы.
— Сегодня мы положим конец Демоническому Богу, — сказал Чжу Цзин, Генерал Львиного Сердца, его глаза сверкали уверенностью.
— Мы не одни, — настороженно заметил Генерал Тигриных Когтей, оглядываясь. — Здесь кто-то ещё.
……………………….
Из тени, застыв прямо посреди дороги, возник мужчина на вид не старше двадцати лет. Его длинные кроваво-красные волосы развевались на ветру, а глаза были алыми, словно сама кровь. Он стоял спокойно, словно не замечая угрозы от пяти величайших мастеров.
Генералы остановились, ощутив необъяснимое давление — будто сама смерть преградила им путь.
— Кто ты такой? — строго спросил Генерал Орлиного Крыла, уже готовя свою духовную энергию.
Мужчина чуть улыбнулся, его голос был глубок и спокоен:
— Если вы узнаете, кто я… тогда вам придётся умереть.
Он сделал короткую паузу, а затем добавил, смотря каждому в глаза:
— Хотя, по правде, вам и так придётся умереть. Так что я скажу, чтобы у вас не осталось сомнений.
Он выпрямился, и его аура стала давить на пространство, будто сама кровь в их венах начала закипать.
— Меня называют Императором Крови или же Чу Ён Хва. Я — тот, кто носит одно из Пяти Великих Прозвищ.
Генералы переглянулись: легенда о Пятерых была известна каждому мастеру Мурима, но никто не ожидал встретить одного из них здесь, на пути к Кайросу, хоть Кайрос сам является одним из них, так как он носит прозвище Небесный Демон.
……………………….
Генералы не отступили — они были гордостью Альянса и не могли поверить, что кто-то осмелится бросить им вызов в одиночку.
— Не важно, кто ты! — выкрикнул Генерал Львиного Сердца. — Умри!
Они бросились в атаку, высвободив свои лучшие техники, но Император Крови двигался с такой скоростью и грацией, что казался призраком. Его меч сверкал алым, оставляя за собой багровые следы в воздухе.
— Вы сильны, — с уважением произнёс Император Крови, — но против крови бессильна даже сталь.
В течение нескольких мгновений поле битвы окрасилось красным: удары генералов рассыпались, их ауры рушились под натиском одной лишь воли Императора.
Один за другим генералы падали на колени, не в силах даже вздохнуть под его взглядом.
Последний, Генерал Орлиного Крыла, с трудом поднял голову и спросил:
— Почему ты защищаешь Кайроса? Ты ведь мог бы быть богом этого мира!
Император Крови усмехнулся:
— Я не защищаю Кайроса. Я пришёл, чтобы уравновесить весы. Пусть по-настоящему сильные встретятся лицом к лицу. А вы… вы были всего лишь помехой на пути.
Он провёл мечом по воздуху — и багровый туман поглотил поле битвы.
Когда туман рассеялся, от генералов Альянса не осталось и следа. Император Крови неспешно пошёл дальше, его аура растворялась в закатной мгле.
В этот момент весь Мурим вздрогнул:Появился ещё один игрок. Если даже такие, как Император Крови, вмешиваются в конфликт — значит, на кону стоит судьба всего мира.
Когда на поле выходят те, чьи имена покрыты кровью легенд, даже самые сильные должны дрожать.


    Печать Крови и Новый Союз

    Весть о гибели сильнейших генералов Альянса Мурима молнией разнеслась по всему миру боевых искусств. Во дворцах и трактирах, в монастырях и притонах шептались:
— Генералы павшие…— Император Крови вернулся!— Война становится чем-то большим, чем просто борьба за власть…
Страх и растерянность овладели даже теми, кто считал себя непобедимым. Лидеры кланов спешно созывали экстренные советы.
……………………….
В подземном зале, затянутом дымом благовоний, снова встретились Повелители Зла, главы кланов и эмиссары Люминариса.
— Император Крови… — пробормотал Безликий Король, — один из Пяти. Если он вмешался, всё, что мы знали, уже не имеет значения.
Са Хва нервно крутила в пальцах ядовитый клинок:
— Он не союзник Кайросу. Но если такие силы начинают двигаться, это значит — кто-то хочет изменить саму суть этого мира.
Вэй Лун задумчиво посмотрел на карту:
— Пора искать союзников даже среди врагов. Мы не выдержим одиночку против таких чудовищ.
Чхон Тхесон, слабеющий, но несломленный, обратился к принцессе Е Ши Вон:
— Если мы не начнём переговоры с теми, кто ещё способен думать, Мурим утонет в крови.
Е Ши Вон кивнула:
— Я отправлюсь на встречу тайным путём. Если даже Император Крови решил вмешаться, нам нужна каждая крупица разума и надежды.
Император Крови стоял у древнего камня, где когда-то клялись верности первые мастера Мурима. Его меч был покрыт свежей кровью, но глаза оставались спокойными.
— Всё началось здесь… — тихо проговорил он. — Значит, всё здесь и закончится.
Он провёл пальцем по камню, и на нём вспыхнула багровая печать — древний символ рода крови.
Печать Крови: Если она появится вновь, значит, пришёл час великих перемен.
В этот миг Кайрос почувствовал дрожь в своей душе. Древняя сила, которую он так давно запечатал, отзывалась эхом на зов Императора Крови…
……………………….
В тени монастыря Кайрос поднял голову, его взгляд стал ещё мрачнее:
— Они идут… не только люди, но и легенды. Пора раскрыть все карты.
Юн Миён и Чжин Му насторожились:
— Может быть, стоит отступить?
Кайрос покачал головой:
— Я не бегу, я иду навстречу судьбе.
……………………….
В это время в переулке Люминариса встретились двое: принц Е Хак Нён и наследник одного из великих кланов Мурима.
— Мы не друзья, — сказал Хак Нён, — но если мы не объединимся, погибнут все.
— Пусть так. Впервые за сотни лет мы сражаемся не за власть, а за будущее.
Рукопожатие скрепило новый, ещё хрупкий, но очень нужный союз.
Император Крови, стоя у печати, улыбнулся:
— Пусть сильнейшие встретятся лицом к лицу. Пусть кровь решит, кто достоин мира.
Когда печать крови вспыхивает вновь, судьба мира становится красной.


    Возвращение Культа Крови

    В глубокой пещере, где даже свет не осмеливался проникнуть, сидел Демон Крови — один из самых опасных и таинственных воинов Мурима. Его медитацию внезапно оборвала резкая боль в груди. На алтаре перед ним внезапно вспыхнула багровая руна. Брызнула кровь, и древний символ Культа Крови раскрылся вновь.
— Невозможно… — прошипел он сквозь зубы. — Печать, которую наложил сам предыдущий Кровавый Демон… сорвана?
Он встал, и пещера наполнилась зловещей энергией.Внутри него бушевала ярость и страх.
……………………….
В памяти Демона Крови всплыли события столетней давности. Тогда, когда Культ Крови был на пике могущества, а его глава — Кровавый Демон — считался воплощением ужаса.Но однажды он исчез, оставив после себя только кровавую печать, чтобы никто не смог пробудить силу Культа вновь.
— Я думал, что ты ушёл навсегда, — прошептал Демон Крови, — но теперь ты вернулся под новым именем… Император Крови.
В этот момент по всему Муриму последователи Культа Крови ощутили дрожь в крови.Скрытые агенты, спящие главы семей, даже простые воины с примесью древней крови — все услышали зов.
На стенах храмов и на дверях трактиров начали появляться кроваво-красные символы:
Кровь зовёт кровь.
Началась мобилизация Культа. Старые связи пробудились, и тайные кланы стали собираться в одно целое.
……………………….
В потайной комнате, окутанной тенью и дымом, четверо старейших приспешников Культа Крови склонились перед алтарём.
— Господин возвращается, — сказал один, его голос дрожал.
— Император Крови вновь ведёт нас к величию. Старый порядок падёт, — вторил другой.
— Но помните, — напомнил третий, — наш враг не только Кайрос и объединённые кланы. Демон Крови — предатель. Он не простит возвращения истинного главы.
……………………….
Демон Крови вышел из тени своей пещеры и устремился к древнему храму Культа. Его аура заставляла птиц падать замертво, а зверей разбегаться в ужасе.
— Я был твоим учеником, — шептал он, — но теперь я стал сильнее. Если ты вернулся, Император Крови, я найду тебя. И либо подчинюсь, либо уничтожу тебя и сам стану Богом Крови.
Тем временем Император Крови стоял на вершине древней башни, его багровые волосы развевались на ветру. Перед ним склонились десятки старейших культистов.
— Старый мир трещит по швам, — произнёс он, — настал час возрождения Культа Крови.Пусть кровь очистит этот мир от лжи, страха и слабости.Пусть каждый, кто носит в себе нашу кровь, придёт ко мне.
Он поднял меч, и по небу пронеслась кровавая вспышка.
……………………….
Великие кланы и Повелители Зла в панике обсуждали новости:
— Культ Крови… эта секта могла уничтожить целый регион за одну ночь!— Если Император Крови соберёт хотя бы половину своей прежней армии — никто не выстоит!— Даже Кайросу придётся считаться с этим безумием…
Е Ши Вон и принц Е Хак Нён поспешно собирали совет Люминариса:
— Мы не можем сражаться на два фронта… Нам нужно выбрать, кто опаснее: Божественный Культ Небесного Демона или Культ Крови.
В тени, по всему Муриму, началась война агентов. Наёмные убийцы, шпионы, мастера-теней охотились друг за другом. Кланы пытались вычислить, кто теперь служит Культу Крови, а кто — их враг.
……………………….
Наконец, в заброшенном храме, где некогда был основан Культ, встретились две жуткие силы.Император Крови стоял на ступенях, его аура была спокойна, но беспощадна.Демон Крови — весь израненный, но не сломленный, смотрел на него с ненавистью и уважением.
— Я пришёл, чтобы бросить тебе вызов, — произнёс Демон Крови.
Император Крови улыбнулся своей ледяной улыбкой:
— Ты всегда был упрям, ученик. Но ты забыл главное — только тот, кто способен проливать свою кровь ради других, достоин быть Богом Крови.
В этот момент их ауры столкнулись, и храм содрогнулся, словно от удара молнии. Кровь на полу зашипела, и стены покрылись трещинами.
Когда кровь зовёт кровь, даже древние клятвы трещат и рушатся.


    Битва Трёх Богов

    В полуразрушенном храме, где когда-то зародился Культ Крови, земля была пропитана багровой энергией. Два ужасающих воина — Император Крови и Демон Крови — сошлись в смертельном поединке. Их удары были столь мощны, что стены храма трещали, а воздух вибрировал от давления их аур.
В этот момент небо разрезала вспышка чёрной молнии.В храм с гулким эхом вошёл Кайрос — Небесный Демон, Бог Демонов, ведомый своими верными приспешниками из Божественного Культа Небесного Демона.
……………………….
Император Крови остановил удар и с усмешкой взглянул на Кайроса:
— Наконец-то ты пришёл, Небесный Демон. Или, быть может, стоит звать тебя Богом Демонов?
Демон Крови отшатнулся, ощутив поток чуждой, текучей энергии.
Кайрос уверенно шагнул вперёд, его присутствие давило на всех собравшихся:
— Я пришёл, чтобы увидеть, кто из вас достоин называться истинным Владыкой Крови. Вы оба — всего лишь тени прошлого. Но сегодня решится, кто станет будущим.
……………………….
Воздух загустел от аур трёх богоподобных воинов. Первыми двинулись Император Крови и Демон Крови — их удары сливались в одну сплошную волну, но Кайрос лишь поднял руку, отражая их силу невидимой стеной.
— Не думайте, что сможете меня удивить, — холодно бросил Небесный Демон. — Ваши силы — жалкое эхо хаоса.
Император Крови рассёк пространство кровавым клинком, Демон Крови взревел, высвобождая древнюю технику Культа:
Техника Бесконечной Кровавой Волны
Волна крови хлынула на Кайроса, но он, не моргнув глазом, растоптал её своей демонической энергией.
С потолка сыпалась пыль, стены плавились от энергии.Кайрос двигался между двумя врагами, отражая удары, но и сам нанося быстрые, безжалостные выпады.Император Крови и Демон Крови, забыв о вражде, на мгновение объединились, чтобы одолеть нового противника.
— Признай, Кайрос, — прорычал Император Крови, — твой путь — путь одиночества, а наша кровь вечна!
Кайрос рассмеялся, его смех эхом разнёсся по храму:
— Я — не один. За мной стоит хаос, за мной стоит воля перемен!
Три ауры слились в одну, и земля разверзлась под их ногами.Кровавые вихри столкнулись с демоническим пламенем, разрывая пространство и время.Потоки энергии сносили колонны, превращали бойцов Культа в пепел, а небо над храмом стало тёмно-алым.
В этот момент каждый из трёх почувствовал:Ставки выше жизни и смерти. Победитель станет Богом нового мира, проигравшие исчезнут навсегда.
Издалека Повелители Зла, главы кланов и даже Люминарис наблюдали за битвой богов.Даже самые могущественные не осмеливались приблизиться: одно дыхание этого сражения могло уничтожить целую армию.
Юн Миён и Чжин Му, стоя за спиной Кайроса, были потрясены:
— Это… не просто битва. Это — конец эпохи!
Когда сходятся Боги Крови и Демонов, мир перестаёт быть прежним.
……………………….
Битва трёх титанов разрасталась, превращая древний храм в руины. Кровавые вихри и демоническая энергия бушевали, но вдруг всё пространство содрогнулось от новой, неведомо тяжёлой ауры.
Из разорванной тени шагнул Безликий Король — один из Четырёх Повелителей Зла. Его облик мерцал и менялся каждое мгновение: то он был юношей, то старцем, то женщиной, то монстром. Но его сила ощущалась всеми как вечная и безграничная.
……………………….
Император Крови, Кровавый Демон и даже Кайрос на мгновение прекратили бой, повернувшись к новому противнику.
Аура Безликого Короля давила на пространство не меньше, чем их собственные. Вокруг него клубился густой мрак, в котором слышались отзвуки тысяч голосов и криков.
— Не думайте, что это сражение останется между вами, — произнёс Безликий Король голосом, который был и мужским, и женским одновременно. — Судьба нового мира не будет решаться без меня.
Император Крови сузил глаза:
— Даже ты, Безликий… Ты всегда появляешься в самый переломный момент.
Демон Крови стиснул кулаки:
— Ты хочешь власти? Или тоже пришёл за кровью?
Безликий Король медленно поднял руку — пространство исказилось, воздух стал густым, как смола.
— Я пришёл за новым порядком, — спокойно ответил он. — Старый мир должен пасть. Пусть останется только тот, кто действительно достоин вершить судьбу!
……………………….
Теперь силы уравнялись.Четыре ауры, подобные четырём столпам вселенной, столкнулись в едином вихре.Кровавый свет, демоническое пламя, хаос теней и безликая мощь слились в апокалиптическую бурю.
Кайрос с ухмылкой посмотрел на нового соперника:
— Добро пожаловать, Безликий Король. Чем больше богов — тем интереснее игра.
Император Крови сжал рукоять меча:
— Пусть решит поле боя. Пусть останется лишь один бог.
Схватка началась с новой силой!Теперь каждая атака могла уничтожить горы, каждый блок — изменить русло времени.Четыре легенды, четыре возможных будущих владыки, сошлись в самой страшной битве, которую когда-либо видел Мурим.
Снаружи даже самые могущественные мастера дрожали, не в силах приблизиться к месту схватки.
Когда четверо богов сходятся на одном поле — судьба мира висит на волоске.
✨ Продолжение следует... ✨


    Падение Кровавого Демона

    Схватка четырёх титанов превратила древний храм в море обломков и крови. Каждый удар эхом отзывался по всей земле Мурима, а небо над руинами стало багровым от энергии, вырывающейся наружу.Император Крови, Безликий Король, Кровавый Демон и Небесный Демон сражались на пределе своих возможностей — их ауры то затухали, то вспыхивали с новой силой, но силы всех быстро таяли.
……………………….
В какой-то миг Кайрос, изнеможённый, но с хищной улыбкой, отступил на шаг назад. Его глаза вспыхнули мраком, а ладони сомкнулись в странном, никогда ранее невиданном жесте. Мир вокруг него на мгновение замер.
— Что ты задумал, Кайрос?! — выкрикнул Император Крови, предчувствуя опасность.
Безликий Король напрягся, а Кровавый Демон рванулся вперёд, чтобы нанести решающий удар.
Кайрос в этот момент громко произнёс:
— Божественная Техника Небесного Демона:Разрушение Души и Плоти!
Вокруг него вспыхнуло чёрное пламя, которое в одно мгновение устремилось к Кровавому Демону. Энергия этой техники была настолько концентрированной и разрушительной, что даже пространство вокруг затрещало.
На глазах у всех Кайрос, не дрогнув, рассёк пространство в сторону Кровавого Демона.Тот попытался уклониться, но было уже поздно.
……………………….
Кровавый Демон издала жуткий крик. Его тело словно разделилось на две части, а кровь заполнила всё вокруг.Могучий мастер, некогда наводивший ужас на весь Мурим, пал, разрубленный надвое одной техникой Кайроса.
В храме повисла тишина. Даже Император Крови и Безликий Король на мгновение застыли, потрясённые случившимся.
— Не может быть... — прошептал Безликий Король, — он уничтожил Кровавого Демона одной атакой!
Император Крови стиснул зубы:
— Это уже не человек... Это истинный Бог Демонов!
За пределами поля битвы мастера Мурима и агенты Люминариса в ужасе наблюдали за происходящим:
— Он разрубил Кровавого Демона пополам...— Даже Император Крови не смог бы сделать это так быстро!
Юн Миён и Чжин Му сдерживали дрожь:
— Если Кайрос не остановится, никто не выживет…
Теперь на поле боя остались только трое.Смерть Кровавого Демона стала символом конца одной эпохи и начала другой — эпохи, в которой Кайрос больше не имел равных.
Тот, кто разрубает Кровавого Демона одной техникой, перестаёт быть человеком — он становится судьбой.


    Кровавый Танец Богов: Багровый Рассвет

    Разрубленное тело Кровавого Демона ещё дымилось, его кровь растекалась по трещинам в древнем камне, впитываясь и заставляя руины светиться зловещим алым светом. Кайрос, Император Крови и Безликий Король образовали смертельный треугольник — каждый готов был броситься в атаку, но никто не решался сделать первый шаг после увиденного.
— Итак, — Кайрос медленно выпрямился, — теперь вы понимаете, что я не шучу. Мир должен измениться, и я стану его архитектором.
Его одежды были пропитаны кровью, но глаза сияли тёмным огнём, как у истинного демона. Воздух вокруг него исказился, словно не мог выдержать присутствия такой силы.
……………………….
Первым напал Император Крови. Его техника превратила собственную кровь в тысячи острых лезвий, которые устремились к Кайросу, как стая хищных птиц.
— Девять кругов кровавого ада! — выкрикнул он, и пространство словно прогнулось под тяжестью этой атаки.
Одновременно Безликий Король растворился во тьме, чтобы появиться за спиной Кайроса:
— Техника Тысячи Призрачных Лиц!
Кайрос оказался в смертельной ловушке — спереди кровавая буря, сзади — бесчисленные призрачные клинки Безликого Короля. Но вместо страха на его лице играла улыбка.
— Вы думаете, что загнали меня в угол? — прошептал он. — Я и есть угол, я и есть бездна!
Его аура взорвалась черным пламенем, отбрасывая обе атаки. Столкновение было столь мощным, что земля раскололась, обнажая древние катакомбы под храмом.
Тем временем по всему Муриму разгорались сражения между последователями трёх великих сил. Культ Крови, лишившись своего лидера, но всё ещё ведомый фанатичной верой, пытался захватить ключевые позиции.
В долине Красных Листьев пятьдесят мастеров Культа Крови схлестнулись с элитной гвардией Безликого Короля. Трава буквально почернела от крови.
— За нашего господина! За Кровавого Демона! — кричал седовласый мастер, ведя в атаку последних выживших.
Но элитные воины Безликого не знали жалости. Их техника "Поглощение Сущности" вытягивала жизненную силу из врагов, оставляя лишь высохшие оболочки.
В городе Небесных Врат последователи Божественного Культа Небесного Демона с невиданной жестокостью уничтожали всех, кто противостоял новому порядку Кайроса.
— Господин становится новым богом! — возвещали они, обезглавливая старейшин города. — Кто не склонится, тот падёт!
……………………….
Вернёмся к главной битве. Храм уже превратился в руины, а бой переместился в древние катакомбы. Каждый удар, каждый шаг трёх титанов сотрясал саму основу земли.
Император Крови, израненный, но не сломленный, применил свою тайную технику:
— Кровавое Возрождение!
Его раны мгновенно затянулись, а сила удвоилась. Он метнулся к Кайросу и нанёс удар такой силы, что сталь его меча раскалилась докрасна.
Кайрос парировал, его собственный клинок рассёк воздух:
— Девять Царств Демонического Опустошения!
Пространство между ними буквально взорвалось. Кровь брызнула из новых ран Императора Крови — глубоких, смертельных для обычного человека. Но он лишь рассмеялся, превращая собственную боль в новое оружие.
Безликий Король, выбрав момент, атаковал обоих одновременно:
— Бесконечное Отражение Судеб!
Его техника создала десятки копий, каждое с частью его силы. Катакомбы наполнились хаосом, когда три сверхъестественные силы сошлись в смертельном танце.
……………………….
За пределами основного боя разворачивались десятки других сражений. Юн Миён и Чжин Му, верные последователи Кайроса, столкнулись с элитой Культа Крови.
— Ваш Демон мёртв! — кричала Миён, её клинки рассекали плоть врагов. — Сдавайтесь, и Небесный Демон, возможно, пощадит вас!
Но фанатики не знали страха. Старый мастер Культа, уже потерявший руку, произнёс страшные слова:
— Техника Последнего Вздоха!
Его тело взорвалось изнутри, превратившись в шквал кровавых игл, пронзивших всех вокруг. Юн Миён едва успела создать защитный барьер, но многие её соратники пали, пронзённые насквозь.
Чжин Му, видя это, впал в ярость:
— За господина Кайроса! — взревел он и активировал запретную технику, которой его обучил сам Небесный Демон.
Его кожа почернела, глаза стали как раскалённые угли, а сила выросла до невероятных пределов. Одним ударом он разрушил целую стену древнего здания, погребая под обломками десятки врагов.
В другой части комплекса разворачивалась не менее жестокая битва. Тайные тёмные мастера Безликого Короля — Призрачные Стражи — пытались выкрасть древний свиток из разрушенного алтаря. Но их встретили мастера Культа Небесного Демона.
— Свиток принадлежит нашему господину! — заявил Мастер Черных Когтей, один из лучших учеников Кайроса.
Вместо ответа Призрачные Стражи атаковали из тени. Их техника "Вечный Сумрак" превращала их в неуловимые смертоносные тени.
Битва была молниеносной и безжалостной. Кровь брызгала на древние стены, крики боли эхом разносились по катакомбам. Мастер Черных Когтей потерял глаз, но сумел убить троих Призрачных Стражей.
— Техника Пожирающего Демона! — закричал он в отчаянии, когда враги окружили его.
Его тело начало трансформироваться, принимая демоническую форму — кожа покрылась чешуёй, а пальцы превратились в длинные, острые как бритва когти. С нечеловеческим ревом он бросился на врагов, разрывая их на части.
……………………….
Вернёмся к центральному сражению. Три титана достигли апогея своей мощи. Катакомбы уже не могли сдерживать их силу — своды трескались, колонны рушились, древние захоронения вскрывались, выпуская наружу тайны веков.
Император Крови, весь израненный, но с глазами, полными решимости, выполнил смертельно опасный ритуал:
— Призыв Древней Крови!
Из трещин в земле начала сочиться древняя, чёрная кровь — кровь первых мастеров Культа. Она обволакивала его тело, даруя невиданную мощь, но забирая годы жизни.
Безликий Король, видя это, также решился на крайнюю меру:
— Слияние Тысячи Душ!
Его тело стало полупрозрачным, сквозь него проступали лица — сотни, тысячи лиц тех, кого он поглотил за свою долгую жизнь. Каждое лицо кричало от боли, но придавало ему частицу своей силы.
Кайрос наблюдал за преображением противников с холодным интересом. Затем он медленно поднял руки к небу:
— Вы думаете, что нашли свой предел? Я покажу вам, что такое истинная бездна!
Вокруг него закружился вихрь тёмной энергии, земля задрожала, а воздух наполнился запахом серы и озона. Из его тела начали проступать демонические черты — кожа потемнела, на лбу проявились рога, а глаза стали бездонными омутами чистого мрака.
— Небесное Демоническое Перерождение! — произнёс он голосом, который словно исходил из самых глубин ада.
……………………….
Три преображённых существа, уже едва напоминающие людей, сошлись в центре разрушенных катакомб. Их силы были столь велики, что реальность вокруг них начала искажаться.
Первым атаковал Император Крови. Его тело, окутанное древней кровью, двигалось со сверхъестественной скоростью:
— Техника Кровавого Разрыва Реальности!
Его удар был направлен прямо в сердце Кайроса, с такой силой, что мог бы разрушить гору.
Одновременно Безликий Король, став похожим на призрачного многоликого демона, атаковал с противоположной стороны:
— Уничтожение Тысячи Судеб!
Кайрос оказался между двумя смертоносными атаками, но его лицо оставалось спокойным. В последний момент он произнёс:
— Демоническая Сфера Отрицания!
Вокруг него образовалась чёрная сфера, которая поглотила обе атаки. На мгновение наступила жуткая тишина, а затем произошёл взрыв такой силы, что вся система катакомб обрушилась, выбрасывая трёх титанов на поверхность.
С высоты было видно, что весь регион превратился в поле битвы. Горели леса, рушились горы, реки меняли русла от столкновений энергий. Тысячи воинов гибли в сражениях между тремя фракциями.
В небе над руинами храма парили три фигуры — три бога войны, окружённые аурами своей невероятной мощи.
— Это больше не может продолжаться! — прокричал Император Крови. — Мы уничтожим весь Мурим!
— А что, если это и есть моя цель? — холодно ответил Кайрос. — Разрушить, чтобы построить заново?
Безликий Король рассмеялся тысячей голосов:
— Я существую так долго, что видел падение и возрождение цивилизаций. Но даже я не ожидал такого хаоса!
……………………….
Три титана собрали последние силы для решающего удара. Небо почернело, земля дрожала, весь мир, казалось, затаил дыхание.
Император Крови сложил руки в сложном жесте:
— Девять Кругов Кровавого Апокалипсиса!
Безликий Король растворился в тысяче своих отражений:
— Печать Бесконечного Забвения!
Кайрос, его тело теперь полностью трансформировалось в демоническую форму, поднял руки к небу:
— Техника Абсолютного Небесного Демона: Конец Всех Путей!
Три невероятные силы столкнулись в воздухе, создав вспышку такой интенсивности, что на мгновение ночь превратилась в день. Взрывная волна разошлась на многие мили, сметая всё на своём пути.
В момент этого апокалиптического столкновения время словно замедлилось для Кайроса. В его сознании зазвучали голоса:
"Сеунг, помни, кем ты был..." — это был голос Чхон Тхесона, его учителя.
"Не позволяй тьме поглотить себя полностью..." — шептала принцесса Е Ши Вон.
"Даже демоны знают цену разрушению..." — это был голос старого отшельника, который когда-то показал ему первые шаги к силе.
И напоследок, перед ним появилось лицо Юн Миён в которую он влюбился, она та которая защитила его от его собственной тьмы и разрушения.
На мгновение в глазах Кайроса мелькнуло что-то человеческое, но затем демоническая сущность вновь взяла верх.
……………………….
Когда пыль осела, стало видно, что произошло. В центре огромного кратера, где когда-то стоял древний храм, лежали три фигуры — израненные, обессиленные, но всё ещё живые.
Император Крови, потерявший руку и едва способный двигаться, прошептал:
— Это... ещё не конец...
Безликий Король, его множественные лица теперь слились в одно искажённое болью, пытался подняться, но падал снова и снова.
Кайрос, весь покрытый ранами, из которых сочилась чёрная демоническая кровь, смотрел в небо с странной улыбкой:
— Это только начало... — прошептал он. — Начало новой эры...
Когда кровь богов проливается на землю, даже сама реальность трескается и меняется.


    Последствия: Тени Новой Эры

    Сознание возвращалось к Кайросу медленно, как рассвет после самой долгой ночи. Сперва — боль, пронизывающая каждую клетку тела. Затем — ощущение собственной крови, стекающей по коже. И наконец — воспоминание о невероятной силе, которая текла сквозь него во время финального столкновения.
Кайрос открыл глаза. Над ним раскинулось бескрайнее небо, затянутое дымом и пеплом. Вокруг — лишь руины и пустота, раскинувшиеся на многие мили. Где раньше высились горы — теперь были лишь груды камней. Где цвели леса — торчали обугленные пни.
Он медленно поднялся на ноги, каждое движение отзывалось агонией. Его тело всё ещё сохраняло демонические черты — кожа с чешуйчатыми участками, удлинённые когти, рога, пробивающиеся сквозь кожу лба. Но главное изменение было внутри — теперь он чувствовал, что его человеческая сущность и демоническая природа начали сливаться в нечто совершенно новое.
……………………….
В нескольких десятках шагов Кайрос увидел неподвижное тело Императора Крови. Приблизившись, он понял, что его противник жив, но едва дышит. Кровавая аура вокруг него пульсировала, пытаясь восстановить страшные раны, но процесс шёл мучительно медленно.
— Ты... всё же... победил... — прошептал Император Крови, открыв глаза, полные крови.
— Никто не победил, — холодно ответил Кайрос. — Мы все лишь выжили.
Император Крови попытался усмехнуться, но из его рта хлынула кровь:
— Безликий... исчез. Я не чувствую его присутствия.
Кайрос осмотрелся. Действительно, третьего участника битвы нигде не было видно. Лишь странные, искажённые следы на земле, ведущие к расщелине в почве, указывали, что Безликий Король, возможно, сумел ускользнуть.
— Он всегда умел исчезать, — пробормотал Кайрос. — Вопрос в том, что он будет делать дальше.
……………………….
Издалека к эпицентру разрушений приближались две фигуры — Юн Миён и Чжин Му, израненные, но живые. Они шли, спотыкаясь и поддерживая друг друга. Увидев своего господина, они упали на колени.
— Глава! Вы живы! — воскликнула Миён, в её глазах стояли слёзы облегчения и благоговения.
Чжин Му, более сдержанный, добавил:
— Мы думали... что все погибли. Взрыв был виден за сотни ли. Выжившие говорят о конце света.
Кайрос посмотрел на своих верных последователей новым взглядом — взглядом существа, которое только что пережило битву богов:
— Конец старого мира, — произнёс он. — И начало нового. Соберите всех, кто выжил. Нам предстоит долгий путь.
Весть о невероятной битве и её последствиях разлетелась по всему Муриму со скоростью ветра. В крупных кланах созывались экстренные советы. В тайных святилищах Люминариса магистры собирались для ритуалов предсказания. Простые люди в деревнях возносили молитвы всем известным богам.
В клане Небесного Меча глава клана, старый Юн Хва, собрал всех старейшин:
— То, что произошло, изменило баланс сил навсегда. Кровавый Демон обезглавлен, Безликий Король исчез, а Кайрос... Кайрос стал чем-то большим, чем человек.
Один из старейшин, бледный как полотно, сказал:
— Я использовал технику Небесного Зрения... То, что я увидел... Эпицентр взрыва похож на рану в самой ткани реальности. Такого никогда не было в истории Мурима.
Юн Хва кивнул:
— Мы должны быть готовы. Старые союзы разрушены. Нам нужны новые.
……………………….
В высокой башне, скрытой от обычных глаз, собрались высшие магистры Люминариса. Их лица были мрачны, а магические артефакты пульсировали тревожным светом.
Верховный Архимаг Кориан опустил руки на светящуюся сферу в центре круга:
— Смотрите... Потоки энергии изменились. Великие линии силы, питающие наш мир, искривились после этой битвы.
Магистр Элиана, специалист по демонологии, прошептала:
— То, во что превратился Кайрос... Это не просто демон. Это нечто древнее, то, о чём говорилось в запретных свитках. Существо, способное изменять саму суть реальности.
— Что нам делать? — спросил молодой магистр Дариан.
Верховный Архимаг долго молчал, прежде чем ответить:
— Готовиться к войне, которая изменит всё. И искать того, кто может противостоять новому богу.
В одном из тайных убежищ Культа Крови собрались выжившие последователи. Их было немного — лишь несколько десятков из тысяч, что служили Кровавому Демону.
Рио Хан, один из высших жрецов, смотрел на остальных тяжёлым взглядом:
— Наш господин пал, а Император тяжело ранен. Но Культ Крови существовал задолго до них и будет существовать после.
Молодая жрица Юли, чьё лицо было наполовину скрыто ожогами, спросила:
— Что делать? Идти мстить Кайросу?
Рио Хан покачал головой:
— Нет. Сейчас время собирать силы и ждать. У меня есть доступ к древним ритуалам. К тем, которые были запрещены даже нашими господами.
Его глаза блеснули странным красным светом:
— Мы создадим нового Кровавого Демона. И он будет сильнее прежнего.
……………………….
Тем временем Кайрос со своими последователями начал долгий путь к главной твердыне Божественного Культа Небесного Демона. Они шли медленно — Кайрос всё ещё восстанавливался после битвы, а каждый шаг давался ему с трудом.
По пути они встречали разрушенные деревни, выжженные леса и реки, изменившие свои русла от взрывной волны. Люди в страхе прятались при их приближении, а те немногие, кто осмеливался смотреть на Кайроса, падали ниц, принимая его за настоящего демона.
— Видите? — тихо сказал Кайрос своим спутникам. — Вот так и начинаются новые религии. Из страха и благоговения.
Миён, сама всё ещё израненная, но неотступно следующая за своим господином, спросила:
— Что теперь, господин? Какова наша следующая цель?
Кайрос остановился и посмотрел на горизонт, где виднелись далёкие горы:
— Исцеление. Восстановление сил. А затем... — его глаза сверкнули демоническим огнём, — мы заберём то, что по праву должно принадлежать нам.
……………………….
Далеко от них, в глубине древних пещер, Безликий Король боролся за своё существование. Битва почти уничтожила его, разорвав на части сущности тысяч душ, составлявших его существо.
Теперь он был лишь тенью, призраком, цепляющимся за последние крупицы силы. Перед ним на каменном алтаре лежал древний артефакт — Маска Тысячи Судеб.
— Я... не могу... исчезнуть... — шептал он в пустоту. — Не сейчас... Когда всё... только начинается...
Собрав последние силы, он потянулся к маске. Когда его пальцы коснулись древнего металла, артефакт засветился зловещим светом, а пещера наполнилась стонами тысяч душ.
— Да... Примите меня... Дайте мне... новую форму...
……………………….
Император Крови был доставлен в последнее убежище Культа оставшимися преданными последователями. Лёжа на алтаре, окружённом свечами из человеческого жира, он смотрел в потолок невидящим взором.
Высший жрец Рио Хан склонился над ним:
— Мой господин, мы начинаем ритуал восстановления. Это будет болезненно, но необходимо.
Император слабо кивнул. Жрецы и жрицы образовали круг вокруг алтаря, их руки были испачканы собственной кровью, которую они добровольно пролили.
— Кровь к крови, — начал Рио Хан древний напев. — Боль к боли. Жизнь к жизни.
Кровь жрецов начала двигаться, словно живое существо, поднимаясь в воздух и устремляясь к телу Императора. Его раны, казавшиеся смертельными, начали медленно затягиваться.
— Взамен, — продолжал Рио Хан, — мы просим мощь. Мы просим возмездия.
Глаза Императора Крови внезапно распахнулись — теперь они были полностью красными, без зрачков и белков:
— Небесный Демон... — прошептал он. — Я вырву твоё демоническое сердце и съем его, пока оно ещё бьётся...
……………………….
После долгого, изнурительного пути Кайрос наконец достиг своей твердыни — величественного комплекса, высеченного в скале самой высокой горы региона. К его прибытию собрались тысячи последователей Культа, преклонивших колени перед своим обожествлённым лидером.
Юн Миён с благоговением наблюдала, как Кайрос медленно поднимался по тысяче ступеней к главному храму. Несмотря на раны, каждый его шаг был полон силы и решимости.
В главном зале храма Кайроса ждал старейший из его последователей — Мастер Чёрной Печати, древний мудрец, который когда-то был свидетелем зарождения Культа.
— Мой господин, — произнёс старец, низко склонившись. — Ты вернулся преображённым. Я вижу в тебе то, о чём говорили древние пророчества — слияние человека и демона, создание новой сущности.
Кайрос опустился на каменный трон в центре зала:
— Я видел границу между жизнью и смертью, между человеком и богом. И я выбрал свой путь.
Мастер Чёрной Печати подал знак, и слуги внесли древний свиток:
— Это было запечатано веками. Ждало тебя. Ритуал Полного Преображения — он завершит то, что уже началось.
Ночью, когда твердыня погрузилась в тишину, Кайрос остался один в своих покоях. Его тело медленно исцелялось, но внутри него происходила другая, более сложная битва.
Человеческая часть его сущности, та, что когда-то была Ли Сеунгом, учеником великого Чхон Тхесона, всё ещё существовала. Она шептала ему о прошлом, о клятвах и обещаниях, о любви и дружбе.
Демоническая часть, древняя и могущественная, предлагала безграничную силу, власть над миром и преобразование реальности по своему усмотрению.
А между ними — новая, формирующаяся сущность, нечто, что не было ни человеком, ни демоном, но содержало элементы обоих.
Кайрос смотрел на свои руки — человеческие пальцы, заканчивающиеся демоническими когтями:
— Кто я теперь? — спросил он пустоту. — И что я должен делать с этой силой?
В тишине ему показалось, что он услышал далёкий голос своего бывшего учителя:
"Даже величайшая сила требует величайшей мудрости..."
"Даже после стольких лет, я до сих пор слышу его голос, голос своего первого учителя Даймона, тот кто учил меня управлять силой хаоса"
……………………….
По всему Муриму разошлись слухи о возвращении Кайроса в свою твердыню. Одни говорили, что он стал настоящим демоном, пожирающим души. Другие утверждали, что он вознёсся до статуса божества, способного даровать благословение или проклятие.
Великие кланы наблюдали и ждали. Люминарис отправил тайных наблюдателей. Оставшиеся последователи Культа Крови готовились к мести.
А простые люди... Простые люди начали строить алтари, посвящённые новому богу — Небесному Демону, который, как они верили, мог защитить их от грядущих бедствий.
Мир замер в ожидании. Старые пророчества обретали новый смысл. Древние ритуалы вспоминались и совершались вновь.
Когда человек становится демоном, а демон обретает человечность, рождается нечто, способное изменить мир.


    Преображение: Новые Пути Власти

    Древний зал в самой глубине твердыни Небесного Демона был освещён лишь свечами из чёрного воска. Вдоль стен стояли девять старейших мастеров Культа Небесного Демона, их лица скрыты под масками из потемневшего серебра. В центре был начертан сложный узор — переплетение демонических рун и символов, возраст которых измерялся тысячелетиями.
Кайрос, обнажённый по пояс, с телом, покрытым странными символами, нанесёнными собственной кровью, медленно вошёл в центр узора. Его кожа всё ещё сохраняла чешуйчатые участки, а из лба торчали небольшие рога — следствие трансформации во время великой битвы.
— Ты уверен, господин? — спросил Мастер Чёрной Печати. — Этот ритуал невозможно обратить. Он навсегда изменит твою сущность.
Кайрос посмотрел на старца испытующим взглядом:
— А разве у меня есть выбор? Я уже не человек, но ещё не демон. Я застрял между мирами.
Он опустился на колени в центре узора:
— Начинайте.
……………………….
Юн Миён и Чжин Му стояли на балконе, выходящем на главный внутренний двор твердыни. Внизу тысячи последователей Культа проводили массовый ритуал в честь своего господина — пели гимны, совершали подношения, некоторые даже приносили кровавые жертвы.
— Всё изменилось, — тихо сказала Миён. — Раньше люди следовали за ним из страха или амбиций. Теперь они поклоняются ему как богу.
Чжин Му кивнул:
— Так и должно быть. Ты видела его силу во время битвы с Императором Крови и Безликим Королём. Это была сила не человека, а божества.
Юн Миён посмотрела на горизонт, где тёмные тучи собирались над горными пиками:
— Я беспокоюсь. Ритуал, который он проходит... Древние тексты предупреждают, что не все выживают после него.
Чжин Му положил руку на эфес своего меча:
— Если что-то пойдёт не так, мы будем готовы. Даже если придётся сразиться с самими небесами.
В золотых залах Люминариса царила атмосфера тревожного ожидания. Принц Е Хак Нён собрал военный совет — лучших стратегов, великих мастеров боевых искусств и воинов.
— Наши шпионы сообщают, что Кайрос проходит ритуал полного преображения, — сказал он, указывая на карту, где была отмечена твердыня Божественного Культа Небесного Демона. — Мы должны быть готовы к любому развитию событий.
Старый военачальник Хо Джин нахмурился:
— После великой битвы наши силы истощены. Мы не можем начать полномасштабную войну.
— Не можем, — согласился принц. — Но мы должны иметь план на случай, если Кайрос решит атаковать первым.
В углу зала молчаливой тенью стояла принцесса Е Ши Вон. Её взгляд был устремлён вдаль, словно она могла видеть сквозь стены и расстояния:
— Он не нападёт сразу, — вдруг произнесла она. — Сначала он будет искать нечто важное для себя.
Все повернулись к ней:
— Что именно, сестра? — спросил Е Хак Нён.
— Ответы, — тихо сказала она. — О том, кем он стал и кем может стать.
……………………….
В тайном убежище Культа Крови Император Крови медленно восстанавливал свои силы. Его тело, погружённое в бассейн с алой жидкостью, напоминающей кровь, но более густой и светящейся, заживало с невероятной скоростью.
Рио Хан с другими высшими жрецами стоял у края бассейна:
— Ритуал идёт успешно, мой господин. Ваше тело принимает древнюю кровь.
Император Крови открыл глаза — теперь полностью красные, без зрачков:
— Я чувствую... изменения. И силу.
— Это кровь первого Кровавого Демона, а точнее первого Бога Крови, — благоговейно прошептал Рио Хан. — Сохранённая тысячи лет. С ней вы станете сильнее, чем когда-либо.
Император медленно поднял руку из бассейна — кожа на ней стала темно-красной, почти бордовой, а вены пульсировали ярким светом:
— Кайрос думает, что победил, — прошептал он. — Но настоящая война только начинается.
Вернёмся в твердыню Небесного Демона, где ритуал достиг кульминации. Девять мастеров образовали круг, их руки сплелись в сложной последовательности жестов. Они произносили слова на языке, который был древним ещё до появления первых человеческих царств.
Узор под Кайросом начал светиться зловещим фиолетовым светом. Его кровь, использованная для нанесения символов, словно ожила — потекла по коже, образуя новые, более сложные узоры.
— Врата между мирами открываются, — нараспев произнёс Мастер Чёрной Печати. — Человеческое и демоническое соединяются в новую сущность!
Кайрос почувствовал, как внутри него что-то ломается и перестраивается. Боль была невыносимой — каждая клетка его тела словно горела в адском огне. Он запрокинул голову и закричал — крик, который начался как человеческий, но закончился нечеловеческим рёвом.
В этот момент его сознание раскололось надвое. Часть, которая всё ещё была Ли Сеунгом, пыталась удержаться, сохранить свою человечность. Другая, демоническая часть, стремилась поглотить всё, стать доминирующей.
И между ними — пустота, ждущая, чтобы быть заполненной чем-то новым.
В этом расколотом состоянии сознания перед Кайросом пронеслись образы из прошлого:
...Юный Ли Сеунг, тренирующийся под руководством Чхон Тхесона Бога Меча Света и Небес, во времена, когда Кайрос учился еще в Королевской Академии Мурима, его улыбка и гордость за каждое новое достижение...
...Первая встреча с принцессой Е Ши Вон, её глаза, полные тепла и интереса...
...Предательство, боль, отчаяние, когда его отвергли, когда его талант посчитали опасным...
...Первый контакт с демонической сущностью кого называют Богом Хаоса, обещание силы и мести...
...Смерть родителей, именно в этот момент Кайрос начал своё путешествие...
...Создание Демонического Культа Небесного Демона, первые последователи, первые победы...
...Битва с Духом Меча Му Джин Хо сражение было очень кровавым и смертоносным...
...Битва с Чхон Тхесоном Богом Меча Света и Небес, смесь ненависти и скрытой любви к бывшему учителю...
...И, наконец, великое столкновение с Императором Крови и Безликим Королём, момент, когда он впервые почувствовал себя по-настоящему богом...
Все эти воспоминания кружились в вихре, смешиваясь и переплетаясь, создавая новый узор — основу для новой личности.
……………………….
Внезапно всё замерло. Вихрь воспоминаний остановился. Кайрос почувствовал, как время вокруг него застыло.
Перед его внутренним взором появилась фигура — она была одновременно и им самим, и чем-то совершенно иным. Древним, могущественным, но и загадочно знакомым.
— Кто ты? — мысленно спросил Кайрос.
Фигура улыбнулась, обнажая острые зубы:
— Я тот, кем ты можешь стать. Истинный Небесный Демон. Не просто титул или звание — сущность, способная преобразить этот мир.
— Какой ценой? — спросил Кайрос.
— Всего, что делает тебя человеком. Твоих воспоминаний. Твоих чувств. Твоей души.
Кайрос задумался. Затем спросил:
— А что, если я не хочу отказываться от всего?
Фигура склонила голову:
— Тогда ты никогда не достигнешь полной силы. Всегда будешь скован человеческими слабостями.
— Или, — медленно произнёс Кайрос, — я создам что-то новое. Ни человек, ни демон. Нечто большее, чем сумма этих частей.
Фигура долго смотрела на него, затем едва заметно кивнула:
— Избравший третий путь... Интересно.
……………………….
В реальном мире девять мастеров отступили, когда энергия вокруг Кайроса стала невыносимо яркой. Сила ритуала достигла пика, и произошла вспышка такой интенсивности, что древние стены твердыни затрещали.
Когда свет угас, в центре узора стояла новая фигура. Это был Кайрос, но изменившийся настолько, что его едва можно было узнать.
Его кожа приобрела оттенок тёмного серебра с узором, напоминающим чешую дракона. Рога на его лбу выросли, став похожими на корону. Глаза светились изнутри пурпурным светом. Но самым поразительным были крылья — огромные, похожие на драконьи, но состоящие не из плоти, а из сгустков тёмной энергии.
— Господин? — неуверенно произнёс Мастер Чёрной Печати.
Кайрос посмотрел на свои руки, затем на окружающих. Его голос, когда он заговорил, звучал глубже и имел странное эхо, словно говорили несколько существ одновременно:
— Ритуал завершён. Но не так, как вы ожидали.
Он сделал шаг вперёд, и пространство вокруг него словно прогнулось:
— Я не отвергнул свою человеческую сущность. И не позволил демону поглотить себя полностью. Я создал нечто... новое.
……………………….
В момент завершения ритуала по всему Муриму прокатилась волна странных явлений:
В Люминарисе хрустальные шары, используемые для предсказаний, одновременно треснули.
В святилище Клана Небесного Меча священный клинок, висевший над алтарём, внезапно засветился и зазвенел.
В тайном убежище Культа Крови кровь в бассейне, где лежал Император, закипела, вынудив жрецов в панике вытащить своего господина.
Даже обычные люди почувствовали нечто — странную дрожь в воздухе, мимолётное ощущение, что мир изменился необратимо.
Юн Миён и Чжин Му были первыми, кого допустили к преображённому Кайросу. Они вошли в его покои с трепетом и страхом.
— Господин... — начала Миён и запнулась, пораженная его новым обликом.
Кайрос сидел у окна, глядя на горы. Его крылья были сложены за спиной, но всё равно внушали трепет.
— Не бойтесь, — сказал он мягче, чем они ожидали. — Я всё ещё тот, кому вы служили.
Чжин Му осмелился спросить:
— Как... как вы себя чувствуете, господин?
Кайрос задумчиво посмотрел на свои руки:
— Странно. Словно я вмещаю в себя целую вселенную. Я чувствую силу — огромную, почти безграничную. Но и понимание, которого не было раньше.
Он встал и подошёл к ним:
— Я вижу яснее. Вижу путь, который мы должны пройти. И это не путь бессмысленного разрушения.
Юн Миён и Чжин Му переглянулись, не зная, как реагировать.
— Соберите Совет Двенадцати Демонов, — продолжил Кайрос. — Пришло время для новых планов. Для построения, а не только разрушения.
……………………….
В большом зале твердыни собрались двенадцать высших демонов Божественного Культа Небесного Демона — одни из сильнейших мастеров Демонического Культа могущественные и влиятельные последователи Кайроса. Они сидели за круглым столом из чёрного камня, ожидая своего господина с нетерпением и страхом.
Когда Кайрос вошёл, все встали и низко поклонились. Он занял своё место во главе стола, его крылья мерцали в полумраке зала.
— Наши планы меняются, — начал он без предисловий. — До сих пор мы фокусировались на разрушении старого порядка. Теперь пришло время думать о новом.
Он развернул карту Мурима:
— Вместо того, чтобы атаковать Люминарис и великие кланы, мы предложим им выбор. Союз или подчинение, но не уничтожение.
Мастер Красного Демонического Ветра, один из самых жестоких столпов Культа, нахмурился:
— Господин, после всего, что они сделали... Вы хотите простить их?
Кайрос посмотрел на него, и Мастер Красного Ветра невольно отступил — такая сила исходила от этого взгляда:
— Не простить. Преобразовать. Мёртвые враги бесполезны. Живые союзники или подданные могут служить нашим целям.
Он указал на различные регионы карты:
— Мы начнём с малых кланов. Предложим им защиту, ресурсы, знания. Покажем, что наш путь несёт не только разрушение, но и возрождение.
Постепенно лица собравшихся прояснились, когда они начали понимать масштаб его видения.
— Это... величественный план, господин, — произнёс Мастер Чёрной Печати с благоговением.
— Это только начало, — ответил Кайрос. — У меня было видение во время ритуала. Я видел новый мир — не построенный на крови и страхе, а на силе и порядке, который превосходит всё, что мы знали раньше.
В последующие дни твердыня Небесного Демона превратилась в центр лихорадочной активности. Гонцы отправлялись к малым кланам с предложениями союза. Каравана с продовольствием направлялись в деревни, пострадавшие от великой битвы. Лекари Культа лечили раненых, не спрашивая, кому те служили раньше.
Кайрос лично принимал делегации от кланов, которые решили принять его предложение. Его новый облик пугал, но в его словах была мудрость и сила, которым трудно было противостоять.
— Мы думали, вы уничтожите нас, — сказал старый глава Клана Железного Ветра. — Но вместо этого вы предлагаете защиту и помощь.
Кайрос развёл руками:
— Мир меняется. И мы должны меняться вместе с ним. То, что я стал... помогло мне увидеть шире. Не только разрушение старого, но и создание нового.
……………………….
Ночью, когда твердыня погрузилась в сон, Кайрос стоял на самой высокой башне, глядя на звёзды. Внутри него всё ещё продолжался молчаливый диалог между человеческой и демонической сущностями, ныне объединёнными, но не потерявшими своих голосов.
"Они верят тебе," — шептала демоническая часть. "Но в конце концов, всё закончится кровью. Всегда так заканчивается."
"Не обязательно," — отвечала человеческая часть. "Мы можем создать нечто лучшее, чем было раньше."
"И что же это будет?" — спрашивали они в унисон у новой, объединённой сущности.
Кайрос смотрел на огни далёких деревень и городов:
— Новый порядок, — прошептал он. — Справедливый. Сильный. Где каждый найдёт своё место не по рождению, а по способностям и вкладу.
Он расправил крылья, позволяя ночному ветру играть с потоками энергии, из которых они были созданы:
— И любой, кто встанет на пути этого будущего, узнает, что моё милосердие имеет границы.
В плавильном котле преображения три становятся одним, но это не конец, а лишь начало истории.


    Десять Столпов Тьмы: Демонические Генералы

    Вершина горы Лунного Демона была окутана тонкой дымкой. В центральном зале дворца Небесного Демона горели чёрные свечи, отбрасывая причудливые тени на древние стены. Сам Кайрос восседал на троне из чёрного нефрита, его крылья слегка мерцали в полумраке. Сегодня был особый день — впервые после своего преображения он созвал всех девять старейшин Божественного Культа Небесного Демона, своих легендарных генералов.
— Пришло время объединить наши силы, — голос Кайроса разносился по залу, обволакивая присутствующих. — Новая эра требует новых решений и стратегий.
Юн Миён и Чжин Му стояли по правую руку от Кайроса. Миён, в своей неизменной белоснежной одежде, наблюдала за входом в зал напряжённым взглядом.
— Они идут, господин, — произнесла она тихо. — Все восемь демонических генералов.
……………………….
Массивные двери зала распахнулись. В воздухе возникло ощутимое напряжение — каждый из входящих нёс в себе такую концентрацию силы, что даже воздух, казалось, сгущался вокруг них.
Первой была Юн Миён стоящая за рукой Кайроса — Ледяная Демоническая Королева. Её длинные черные волосы струились подобно ледяному черному водопаду, а холодные голубые глаза, казалось, могли заморозить саму душу. Она одна из немногих, кто был рядом с Кайросом с самого начала его пути. На её поясе висел двойной клинок с рукоятью из замёрзшего драконьего зуба.
— Мой господин, — произнесла она, опускаясь на одно колено. — Отряд Льда и Тени готов к вашим приказам.
Потом тяжело ступил Гао Фэн — Демон Щита Культа, огромный мужчина с квадратной челюстью и шрамом через всё лицо. Его доспехи, произведение древних мастеров, выглядели неподъёмными для обычного человека, но он двигался в них с лёгкостью, словно они были второй кожей.
— Отряд Грома в вашем распоряжении, — прогремел его бас. — Мы готовы разрушить любую стену, которая стоит на вашем пути.
Следом проскользнула Линь Фэй — Демонический Клинок Хаоса и Ядов, стройная женщина с татуировками змей, обвивающими её руки. Её улыбка была слаще мёда, но в глазах читалась смертоносность ядовитой гадюки. На поясе у неё висели два изогнутых кинжала, покрытые странными символами.
— Отряд Хаоса жаждет крови, господин, — произнесла она певучим голосом. — Позвольте нам сеять хаос среди ваших врагов.
Чжи Юн, является кровной сестрой Юн Миён — Пламенный Демон, вошла в сопровождении языков пламени, танцующих вокруг неё, словно живые существа. Её огненно-рыжие волосы были собраны в сложную причёску, украшенную драгоценными камнями, излучающими тепло. В её чертах читалось явное сходство с Ледяной Королевой Юн.
— Сестра, — кивнула она в сторону Ледяной Королевы, затем опустилась на колено перед Кайросом. — Отряд Пламени готов сжечь ваших врагов дотла, мой господин.
Юн Миён сдержанно кивнула в ответ. История сестёр из великого клана Юн была известна многим — одна выбрала путь льда и расчёта, другая — огня и страсти. Но обе признали силу и видение Кайроса, став его преданными генералами.
— Вы двое всегда были моей сильнейшей парой, — произнёс Кайрос с лёгкой улыбкой. — Лёд и пламя... Противоположности, которые вместе непобедимы.
Следом появился Ло Цзюнь — Верховный Демон Тени. Его присутствие было почти неуловимым — высокий, худой мужчина в тёмных одеждах, который словно соткан из самих теней. Его глаза были скрыты под капюшоном, но все знали их необычный цвет — полностью чёрные, без белков.
— Отряд Теней собрал информацию, которую вы запрашивали, господин, — произнёс он тихим, шелестящим голосом. — О передвижениях сил Императора Крови и странной активности в местах, связанных с Безликим Королём.
Кайрос кивнул:
— Ты всегда знаешь больше, чем говоришь, друг мой. И это одна из причин, почему я так ценю тебя.
Тан Лянь — Великий Демон Разума, вошёл неторопливо, с достоинством учёного мужа. Его седые волосы были собраны в аккуратный пучок, а глаза излучали мудрость веков. Несмотря на немолодой возраст, от него исходила аура огромной силы, пусть и иного рода, чем от других генералов.
— Отряд Разума разработал новые артефакты и стратегии, мой господин, — сказал он, слегка поклонившись. — Включая способы противостоять магии Люминариса.
Кайрос кивнул с уважением:
— Твой ум всегда был острее любого клинка, старый друг.
Следом стремительно вошёл Фан Цзинь — Ураганный Демон Несчастья, несущий с собой порывы ветра. Его длинные чёрные волосы развевались, словно в постоянном урагане, а на лице играла дикая, почти безумная улыбка. Его доспехи были лёгкими, созданными для максимальной скорости.
— Отряд Урагана готов смести ваших врагов, господин! — воскликнул он с энтузиазмом. — Только дайте сигнал, и мы обрушимся на них как буря!
Кайрос улыбнулся энергии своего генерала:
— Твой пыл всегда был заразителен, Фан Цзинь. Скоро ты получишь возможность проявить себя.
……………………….
Мэй Рун — Лунный Демон Крови, вошла грациозно, словно в танце. Её бледная кожа контрастировала с алыми губами и длинными чёрными волосами, украшенными серебряными лунными символами. На её поясе висел изогнутый меч, рукоять которого была инкрустирована лунным камнем.
— Отряд Луны ждёт новой ночи охоты, мой господин, — произнесла она нежным, но холодным голосом. — Мы жаждем вкусить крови ваших врагов.
Последним вошёл Юн Чан глава клана Юн и является отцом Юн Миён и Чжи Юн — Небесный Демонический Клинок Горизонта, молодой мужчина с волевым лицом и глазами, в которых читалась абсолютная преданность. На его спине был закреплён огромный двуручный меч, настолько тяжёлый, что обычный человек не смог бы даже поднять его.
— Отряд Небесного Клинка будет вашим острием, господин, — сказал он, преклоняя колено. — Мы прорубим вам путь сквозь любые преграды.
Кайрос обвёл взглядом своих генералов, собравшихся перед ним. Каждый из них был легендой в мире боевых искусств, каждый командовал элитным отрядом, способным изменить ход сражения.
— Девять столпов моего царства, — произнёс он. — Девять демонических генералов. Вместе мы изменим этот мир.
Девять генералов синхронно преклонили колено:
— Наши жизни принадлежат вам, господин!
Кайрос поднял руку, словно ожидая чего-то. В зале наступила тишина.
— Не хватает ещё одного, — произнёс он. — Где Моран?
Словно в ответ на его слова, воздух в центре зала задрожал, исказился, и из пустоты шагнул ещё один человек — Моран Верховный Демон, самый загадочный из всех генералов. Высокий, с бледной, почти прозрачной кожей и глазами, меняющими цвет в зависимости от настроения. На его лице была тонкая маска из чёрного металла, скрывающая верхнюю часть лица.
— Я всегда здесь, господин, — произнёс Моран голосом, от которого по спине пробежал холодок. — Просто не всегда видим.
Кайрос кивнул:
— Верховный Демон. Ты собрал то, о чём я просил?
Моран поклонился и извлёк из складок своей одежды странный артефакт — хрустальную сферу, внутри которой клубился чёрный дым.
— Это было не просто, господин. Безликий Король хорошо скрыл свои следы. Но я нашёл частицу его сущности.
Кайрос взял сферу, внимательно рассматривая её содержимое:
— Отлично. Теперь мы сможем отследить его, где бы он ни скрывался.
……………………….
Кайрос поднялся с трона, его крылья расправились, наполняя зал тёмным свечением:
— Мои верные генералы, мои старейшины... Мир меняется, и мы должны меняться вместе с ним. После моего преображения я вижу путь яснее, чем когда-либо.
Он начал медленно обходить круг, где стояли его генералы:
— Каждый из вас — ключевая часть моего видения. Миён, твой холодный расчёт и безжалостная эффективность. Гао Фэн, твоя несокрушимая сила и верность. Линь Фэй, твоя хитрость и непредсказуемость.
Он продолжил, обращаясь к каждому:
— Чжи Юн, твоя страсть и разрушительная мощь. Ло Цзюнь, твои глаза и уши, проникающие всюду. Тан Лянь, твой острый ум и мудрость веков. Фан Цзинь, твоя быстрота и неукротимый дух. Мэй Рун, твоя точность и смертоносная грация. Юн Чан, твоя преданность и боевое мастерство.
Наконец, он остановился перед Мораном:
— И ты, Моран, мой Верховный Демон, связующий нить между реальностями, способный видеть то, что скрыто от других.
Кайрос вернулся к трону:
— Вместе мы создадим новый порядок. Не просто разрушим старый мир, но построим лучший на его месте.
Каждый из генералов имел свою историю, свой путь к Кайросу. Некоторые были с ним с самого начала, другие присоединились позже, но все были связаны с ним узами, крепче стали.
Юн Миён — Ледяная Демоническая Королева, была одной из первых. Она пришла к нему, когда он был ещё Ли Сеунгом, изгнанным учеником, ищущим свой путь. Её клан отверг её за "неестественную" силу льда, за способность замораживать не только тела, но и души. Кайрос увидел в ней родственную душу — отвергнутую за то, что была слишком сильной, слишком особенной.
— Я помню день, когда ты нашла меня, Миён, — произнёс Кайрос с редкой теплотой в голосе. — Там когда твоя повозка проезжала мимо меня, твоя сестра не хотела меня признавать тогда, но не ты, ты даже тогда когда мы были с тобой не знакомы твои глаза уже верили в меня что я смогу справится со всеми трудностями. Ты могла убить меня вместе с сестрой в тот день, вы знали что я могу быть опасен для окружающих. Но вы выбрала третий путь "спасения и доверия".
Миён склонила голову:
— Я увидела в тебе будущее, Сеунг. То, чего не видели другие.
Гао Фэн, в отличие от Миён, был врагом Кайроса, военачальником одного из кланов, противостоявших растущему культу. Но после того, как Кайрос победил его в честном поединке и затем пощадил, Гао Фэн увидел в нём лидера, достойного вечной верности.
— Ты мог отрубить мне голову, — проговорил Гао Фэн своим громовым голосом. — Но вместо этого предложил место рядом с собой. С того дня мой щит — твой щит.
……………………….
Когда первая часть встречи завершилась, Кайрос перешёл к главному:
— Теперь, когда мы все собрались, пришло время объявить о моих новых планах. После преображения я увидел, что наш путь должен измениться.
Он развернул перед ними большую карту Мурима:
— До сих пор мы действовали как разрушительная сила. Теперь настало время созидания.
Некоторые из генералов обменялись удивлёнными взглядами.
— Созидания, господин? — осторожно спросила Линь Фэй.
Кайрос кивнул:
— Мы практически уничтожили старый порядок. Культ Крови обезглавлен, Безликий Король бежал, Люминарис ослаблен. Но что дальше? Безграничное разрушение оставит нам лишь пепел.
Он указал на различные регионы карты:
— Вместо этого мы предложим новый порядок. Справедливость, основанную на силе и заслугах, а не на происхождении. Знания для всех, кто достоин их, а не только для избранных. И мир... Да, мир, но под нашим руководством.
Моран, стоявший немного в стороне, тихо произнёс:
— Вы изменились после ритуала, господин.
Кайрос посмотрел на него:
— Да. Я стал больше, чем был. Я вижу дальше и глубже. И я понимаю, что истинная власть — это не способность уничтожать, а умение создавать и сохранять.
……………………….
Каждому из генералов Кайрос дал особое задание в рамках своего нового видения.
— Миён, тебе и твоему Отряду Льда и Тени предстоит отправиться на северные границы. Там собираются кланы, ещё не определившиеся в своей лояльности. Покажи им силу, но предложи и милость.
Ледяная Демоническая Королева кивнула, её глаза блеснули холодной решимостью.
— Гао Фэн, ты и Отряд Грома будете защищать наших новых союзников от нападений Культа Крови. Они попытаются отомстить тем, кто перешёл на нашу сторону.
Гао Фэн ударил кулаком по груди в знак согласия.
— Линь Фэй, твой Отряд Хаоса проникнет в оставшиеся убежища Культа Крови. Не уничтожай их — я хочу знать их планы и намерения.
Линь Фэй улыбнулась своей хищной улыбкой:
— Сделаю их такими запутанными, что они будут видеть врагов даже в собственных тенях.
Кайрос продолжал раздавать поручения:
— Чжи Юн, твой Отряд Пламени очистит южные территории от бандитов и разбойников, которые пользуются хаосом. Покажи людям, что наша власть несёт не только страх, но и защиту.
— Ло Цзюнь, твой Отряд Теней будет нашими глазами и ушами в Люминарисе. Я хочу знать каждый их шаг, каждое их решение.
— Тан Лянь, ты и Отряд Разума займётесь поиском и сохранением древних знаний. В хаосе были утрачены многие ценные манускрипты и артефакты. Найдите их.
— Фан Цзинь, твой Отряд Урагана будет нашей быстрой реакцией — там, где требуется немедленное вмешательство.
— Мэй Рун, твой Отряд Луны встретится с лидерами кланов, живущих в горных регионах. Они всегда были независимыми, но теперь им нужна защита.
— Юн Чан, твой Отряд Небесного Клинка станет моей личной гвардией и ядром нашей новой армии.
Наконец, Кайрос обратился к Морану:
— А ты, Верховный Демон, у тебя особая задача. Найди Безликого Короля. Не убивай его — приведи ко мне. Я хочу говорить с ним.
……………………….
Когда все поручения были розданы, Кайрос поднялся во весь рост, его крылья расправились, достигая потолка зала:
— С этого дня начинается новая эра. Эра Небесного Демона. Не просто культа или секты — но нового порядка для всего Мурима.
Десять генералов, десять части единого целого, склонились перед своим господином:
— За новый мир! За Небесного Демона! За Демонического Бога!
Кайрос смотрел на них с удовлетворением. Его план начинал обретать форму. С такими верными и могущественными последователями, с силой, полученной после преображения, он мог воистину изменить мир.
— Идите и выполняйте свои задания, — произнес он. — Скоро весь Мурим узнает, что значит истинный порядок.
Когда генералы покинули зал, Кайрос остался один на своём троне. Его глаза светились пурпурным светом в полумраке:
— Ли Сеунг мечтал о признании, — прошептал он сам себе. — Кайрос жаждал разрушения. А тот, кто я теперь... я создам нечто, что переживёт века.
Десять столпов, объединённых одной волей, могут не только разрушить старый мир, но и создать новый.


    Девять Миссий: Первые Шаги к Новому Порядку

    Ветер нёс снежные хлопья, танцующие в воздухе подобно призрачным бабочкам. Юн Миён — Ледяная Демоническая Королева стояла на вершине скалы, наблюдая за долиной, где располагались лагеря пяти северных кланов. Её белые одежды сливались со снегом, а длинные серебристые волосы развевались подобно стягу.
— Госпожа, — приблизился к ней один из бойцов Отряда Льда и Тени, — разведчики сообщают, что старейшины кланов собрались на совет. Они обсуждают наше предложение.
Миён едва заметно кивнула. Её взгляд был сосредоточен на центральном шатре, где решалась судьба северных земель.
— Они боятся, — произнесла она тихо. — Но также боятся отказать.
— Что нам делать, если они отвергнут предложение владыки?
Миён повернулась к своему подчинённому — молодому мужчине с шрамом, пересекающим его левую щеку:
— Господин изменился после преображения. Раньше я бы сказала — уничтожить всех. Сейчас... — она помедлила, вспоминая новые инструкции, — мы продемонстрируем силу, но не жестокость. Пусть увидят преимущества сотрудничества.
Внизу, в долине, из главного шатра начали выходить представители кланов. Их лица выглядели напряжёнными, но решительными.
— Похоже, они приняли решение, — заметил боец.
Миён прищурилась:
— Да. И я знаю, какое именно.
Она сделала едва заметный жест рукой, и десятки фигур в белых одеждах начали бесшумно спускаться со склонов, окружая лагерь. Не агрессивно, но демонстративно — показывая, что они всегда были здесь, всегда наблюдали.
Главы кланов замерли, увидев это молчаливое появление воинов Отряда Льда и Тени.
— Пришло время поговорить, — сказала Юн Миён, спускаясь в долину с грацией снежной пантеры. — И показать, что значит быть под защитой Небесного Демона.
……………………….
В отличие от своей холодной и расчётливой сестры, Чжи Юн — Пламенный Демон предпочитала прямые действия. Южные провинции Мурима, богатые плодородными землями, но разорённые постоянными набегами бандитов, стали ареной для демонстрации нового подхода Кайроса.
Она стояла посреди горящей бандитской крепости, окружённая бойцами своего Отряда Пламени. Их красные доспехи с золотыми вставками ярко блестели в свете пожара. Перед ней на коленях стоял главарь бандитов — широкоплечий мужчина с множеством шрамов и татуировок.
— Ты знаешь, кто я? — спросила Чжи Юн, поигрывая огненным шаром, танцующим на её ладони.
— Пламенный Демон... Один из генералов Демонического Культа Небесного Демона, — пробормотал бандит, не поднимая глаз.
— И знаешь, зачем я здесь?
Бандит сглотнул:
— Убить нас всех?
Чжи Юн рассмеялась — звонкий, почти детский смех, который странно контрастировал с разрушением вокруг:
— Раньше — да. Но сейчас у меня другие приказы.
Она сделала шаг вперёд и неожиданно потушила огненный шар:
— У тебя три сотни бойцов. Сильных, знающих эти земли. Вместо того чтобы грабить деревни, вы могли бы защищать их. Под знаменем Небесного Демона.
Главарь поднял изумлённый взгляд:
— Вы... предлагаете нам службу?
— Я предлагаю выбор, — ответила Чжи Юн. — Смерть здесь и сейчас — или новое начало. Защищать вместо того, чтобы разрушать. Получать долю не от награбленного, а от благодарности защищённых деревень.
Она обвела взглядом остальных бандитов, сгрудившихся в углу двора под надзором её воинов:
— То же предложение для всех. Кто выберет служить — получит новую жизнь. Кто откажется... — её глаза на мгновение вспыхнули огнём, — станет примером для остальных.
Главарь переглянулся со своими людьми, затем медленно наклонил голову:
— Мы... согласны служить.
Чжи Юн улыбнулась:
— Умное решение. Теперь слушайте внимательно. С этого дня вы — Южный Патруль Небесного Демона. Ваша задача — защищать деревни, поддерживать порядок и сообщать о любых странных событиях.
Пока она объясняла новые обязанности бывшим бандитам, один из её лейтенантов тихо заметил:
— Раньше мы бы просто сожгли их всех. Господин действительно изменился.
Чжи Юн кивнула:
— К лучшему. Теперь мы не просто разрушаем — мы строим новый мир.
……………………….
Люминарис, город золотых шпилей и хрустальных башен, всегда был гордым и неприступным. Его магические барьеры не пропускали тех, кто нёс зло или имел враждебные намерения. Но не существует защиты от того, что уже внутри.
Ло Цзюнь — Верховный Демон Тени сидел в скромной чайной в нижнем городе, потягивая жасминовый чай. Ничто в его внешности — простая одежда торговца, аккуратно подстриженные волосы, доброжелательное выражение лица — не выдавало в нём одного из самых опасных людей Мурима.
— Господин Чо, ваш товар прибыл, — произнёс молодой человек, подсевший к его столику.
Это был один из агентов Отряда Теней, уже два года работавший под прикрытием в Люминарисе.
— Хорошие новости, — ответил Ло Цзюнь. — Какого он качества?
— Наивысшего. Совет Люминариса провёл экстренное собрание вчера ночью. Принц Е Хак Нён предложил создать коалицию против Культа Небесного Демона, но Верховный Архимаг Кориан выступил против немедленных действий.
Ло Цзюнь слегка наклонил голову:
— Интересно. Кориан всегда был ястребом. Что изменилось?
— Он сказал, что получил странные предзнаменования. Что-то о «новом пути» и «неожиданном союзнике». Также упоминал, что Кайрос после преображения — уже не тот враг, которого они знали.
Ло Цзюнь позволил себе лёгкую улыбку:
— Мудрый старик. Что-то ещё?
— Да. Принцесса Е Ши Вон тайно встречалась с посланником Императора Крови. Содержание разговора неизвестно, но после этого она была очень обеспокоена.
Это заставило Ло Цзюня нахмуриться:
— Союз между Люминарисом и Культом Крови? Это... неожиданно.
— Я не думаю, что это был союз, — тихо ответил агент. — Скорее предупреждение.
Ло Цзюнь кивнул:
— Продолжай наблюдение. Особенно за принцессой. У неё и господина Кайроса... сложная история.
Когда агент ушёл, Ло Цзюнь остался сидеть, глядя на улицу через окно чайной. Люминарис жил своей обычной жизнью — торговцы расхваливали товары, ученики магической академии спешили на занятия, стражники патрулировали улицы.
«Они не знают, что всё меняется», — подумал он. «Новый порядок приближается, хотят они того или нет».
Император Крови: Возрождение
В то время как генералы Небесного Демона выполняли свои миссии, в глубинах тайного убежища Культа Крови происходило нечто зловещее. В огромном зале, освещённом только кроваво-красными свечами, Император Крови завершал свой ритуал восстановления.
Его тело, погружённое в бассейн с древней кровью, излучало странное свечение. Вокруг бассейна стояли двенадцать жрецов в багровых одеждах, их монотонное песнопение наполняло зал.
— Господин обретает новую форму, — прошептал Рио Хан, наблюдая за процессом. — Сильнее, чем когда-либо прежде.
Поверхность кровавого бассейна внезапно вскипела. Из глубины медленно поднялась фигура — Император Крови, но изменившийся, трансформированный. Его кожа стала тёмно-красной, почти бордовой, с узором, напоминающим кровеносные сосуды. Глаза светились алым, а волосы, теперь полностью красные, казались живыми, шевелящимися подобно змеям.
— Я... вижу... всё... — произнёс он хриплым голосом, оглядывая зал. — Кровь... всего мира... зовёт меня...
Рио Хан упал на колени:
— Господин, ваше возрождение свершилось! Теперь мы можем нанести ответный удар Кайросу!
Император Крови медленно повернул голову, глядя на своего верного слугу:
— Нет. Ещё не время.
— Но господин, Кайрос рассылает своих генералов, укрепляет свою власть! Если мы будем ждать...
Император поднял руку, останавливая его:
— Кайрос... изменился. Стал чем-то... иным. Я чувствую это через кровь мира. Для победы над ним... нам нужны союзники.
Он вышел из бассейна, кровь стекала с его тела, но не капала на пол, а словно впитывалась обратно в кожу:
— Отправь послания... в Люминарис. К Клану Небесного Меча. Даже к последователям... Безликого Короля. Скажи им... что приближается буря... которую им не пережить... в одиночку.
Рио Хан выглядел озадаченным:
— Вы предлагаете союз с нашими врагами?
Император Крови улыбнулся, обнажая зубы, острые как иглы:
— Временный союз... против большей угрозы. Пусть они сначала ослабят Кайроса... а потом мы соберём урожай.
Безликий Король: Новое лицо
В заброшенном храме на отдалённом острове Безликий Король завершал свой собственный ритуал трансформации. После поражения в великой битве его сущность была почти уничтожена, но древняя маска, артефакт невероятной силы, давала ему второй шанс.
Теперь он стоял перед треснувшим зеркалом, изучая своё новое воплощение. Его тело стало полупрозрачным, сквозь кожу просвечивали силуэты тысяч лиц — душ, которые он поглотил за века существования. Но главным изменением была сама маска — теперь она не просто скрывала его лицо, но стала частью его, сливаясь с плотью.
— Интересно, — произнёс он голосом, который, казалось, исходил из глубины веков. — Этого не должно было случиться.
Рядом с ним стояла молодая женщина с бледной кожей и глазами цвета гранита — его верная последовательница, единственная, кто смог найти его после поражения.
— Что, господин? — спросила она.
— Маска... она изменила меня больше, чем я ожидал. Я чувствую... все лица, все души внутри меня. Но иначе, чем раньше. Они говорят со мной.
Он поднял руку — сквозь неё можно было видеть, как сквозь мутное стекло:
— Моран ищет меня. Верховный Демон Кайроса. Я чувствую его поисковые заклинания.
— Что нам делать, господин?
Безликий Король повернулся к своей последовательнице:
— Мы не будем прятаться. Наоборот. Мы позволим ему найти нас. Но не сейчас... Когда я буду готов.
Он подошёл к алтарю, где лежали древние свитки:
— Кайрос думает, что стал богом. Но он всё ещё молод. Всё ещё не понимает истинной природы силы.
Его пальцы пробежали по выцветшим иероглифам:
— Я существую тысячи лет. Я видел, как империи восходят и падают. Как боги рождаются и умирают. Как прошлое становится будущим.
Он обернулся, и на мгновение его маска изменилась, показывая лицо, полное древней мудрости:
— Я знаю то, чего не знает никто другой. И скоро... очень скоро... все это узнают.
Твердыня Небесного Демона: Размышления
Вернёмся в твердыню Кайроса, где сам Небесный Демон медитировал в своей личной комнате для размышлений. Это была круглая комната с прозрачным куполом, через который открывался вид на звёздное небо. В центре комнаты Кайрос парил над полом, его крылья мягко мерцали в темноте.
Его сознание было сосредоточено на многочисленных связях, соединяющих его с генералами. Через эти тонкие нити он мог чувствовать их эмоции, видеть их глазами, ощущать их успехи и неудачи.
«Миён успешно заключает союз с северными кланами», — думал он. «Чжи Юн превращает бандитов в защитников. Ло Цзюнь проникает глубже в тайны Люминариса. Всё идёт по плану».
Но было и то, что беспокоило его. Странное ощущение, словно кто-то наблюдает за ним из-за границ реальности. Словно сама ткань мира становится тоньше.
В комнату тихо вошёл Юн Чан — Небесный Демонический Клинок Горизонта, командир его личной гвардии:
— Господин, — произнёс он тихо, — прибыли сообщения от Линь Фэй и Тан Ляня.
Кайрос медленно опустился на пол, его крылья сложились за спиной:
— Говори.
— Линь Фэй сообщает, что Культ Крови активизировался. Они отправляют посланников ко всем крупным силам Мурима, включая Люминарис и клан Небесного Меча.
Кайрос нахмурился:
— Император Крови ищет союзников? Интересно.
— Тан Лянь нашёл древний манускрипт в руинах Забытой Библиотеки. Он говорит, что там упоминается ритуал, похожий на тот, что вы прошли, но с предупреждением.
— Каким предупреждением?
Юн Чан помедлил:
— «Тот, кто станет больше человека, но меньше бога, открывает двери, которые должны оставаться закрытыми».
Кайрос задумчиво посмотрел на звёзды через купол:
— Двери... Да, я чувствую их. Словно тонкая плёнка между мирами становится прозрачной.
Он повернулся к своему верному командиру:
— Усиль охрану твердыни. Удвой патрули. И... отправь сообщение Морану. Пусть ускорит поиски Безликого Короля.
Когда Юн Чан ушёл, Кайрос снова посмотрел на звёзды:
— Что ты пытаешься мне сказать, вселенная? Какую игру ведёшь?
……………………….
По всему Муриму люди замечали изменения. Деревни, которые готовились к нападениям Культа Небесного Демона, вместо этого получали защиту и поддержку. Малые кланы, всегда страдавшие от произвола сильных, внезапно обрели голос и защитника в лице генералов Кайроса.
В городе Синего Лотоса старейшина Чжао обращался к собранию глав семей:
— Веками мы страдали от войн великих кланов и культов. Нас использовали как пешек в их играх. Но сейчас происходит нечто новое.
Он развернул свиток с печатью Небесного Демона:
— Великий владыка Небесный Демон предлагает нам защиту. Не требует поклонения, не требует наших детей для своих армий. Только справедливый налог и верность.
— Но разве Демонический Культ Небесного Демона не уничтожал целые кланы? — возразил один из младших глав.
Старейшина Чжао кивнул:
— Да. Но это был старый Кайрос. После великой битвы и его преображения всё изменилось. Посмотрите, — он указал на охрану города, где теперь стояли воины в красных доспехах с символом Небесного Демона, — его Отряд Пламени защищает нас от бандитов. Торговые пути снова безопасны.
Люди переглядывались, на их лицах читалась смесь недоверия и надежды.
— Я не говорю, что он стал святым, — продолжил старейшина. — Но его новый порядок... может быть лучше хаоса, в котором мы жили.
……………………….
В золотых залах Люминариса Верховный Архимаг Кориан и принц Е Хак Нён спорили:
— Мы не можем доверять этим изменениям! — настаивал принц. — Кайрос всегда был обманщиком. Это новая тактика, не более.
Кориан, седовласый старец с проницательными глазами, покачал головой:
— Я видел знамения, принц. Великое преображение изменило его сущность. Он больше не человек, но и не совсем демон.
— И это должно нас успокоить? — воскликнул принц. — Что он стал чем-то неизвестным?
— Нет, — спокойно ответил Кориан. — Но это должно заставить нас наблюдать и ждать, а не бросаться в бой.
В углу комнаты тихо сидела принцесса Е Ши Вон, её взгляд был устремлён вдаль:
— Что-то приближается, — внезапно произнесла она. — Что-то древнее и страшное. И Кайрос... возможно, единственный, кто может этому противостоять.
Принц и архимаг повернулись к ней:
— О чём ты говоришь, сестра?
Принцесса моргнула, словно выходя из транса:
— Посланник Императора Крови... Он не предлагал союз. Он предупреждал о чём-то большем. О чём-то, что приходит из-за грани миров.
Кориан побледнел:
— Ты уверена?
Принцесса кивнула:
— Древняя печать слабеет. Великие ритуалы — преображение Кайроса, возрождение Императора Крови, новая форма Безликого Короля — всё это не случайно. Они — ключи к двери, которая должна оставаться закрытой.
Верховный Архимаг медленно опустился в кресло:
— Тогда... возможно, нам действительно стоит пересмотреть наше отношение к Кайросу. Если грядёт то, о чём ты говоришь... нам понадобятся все союзники, которых мы сможем найти.
Когда старые враги меняются, а новые угрозы нарастают, мудрые видят больше, чем просто чёрное и белое.


    Древняя Тень: Предвестники Апокалипсиса

    Тан Лянь — Великий Демон Разума медленно перелистывал хрупкие страницы древнего манускрипта. Вокруг него в огромной библиотеке твердыни Небесного Демона горели странные свечи с фиолетовым пламенем, не дающим теней. Несколько учёных-адептов Отряда Разума работали за другими столами, изучая артефакты и свитки, добытые из руин Забытой Библиотеки.
— Великий Демон, — тихо произнёс один из адептов, подходя к столу Тан Ляня. — Мы расшифровали последний фрагмент.
Тан Лянь принял протянутый лист, на котором были аккуратно выписаны переведённые строки. Его глаза, обрамлённые морщинами многовековой мудрости, быстро пробежали по тексту, и лицо старца побледнело.
— Ты уверен в точности перевода? — спросил он напряжённым голосом.
Адепт склонил голову:
— Абсолютно, Великий Демон. Мы проверили трижды, используя различные методики.
Тан Лянь поднялся так резко, что свечи вокруг него затрепетали:
— Господин Кайрос должен узнать об этом немедленно.
Он быстро собрал манускрипты и переводы, бережно упаковывая их в шёлковый чехол. Его обычно спокойное лицо теперь выражало тревогу, граничащую со страхом — эмоцию, которую никто не видел у Великого Демона Разума уже несколько столетий.
……………………….
В нейтральной зоне, на границе земель Люминариса и территорий, контролируемых Культом Небесного Демона, состоялась беспрецедентная встреча. В древнем павильоне, построенном ещё во времена Первого Императора, за низким столом сидели представители двух извечных врагов.
Со стороны Люминариса прибыли Верховный Архимаг Кориан и принцесса Е Ши Вон — выбор, ясно указывающий на серьёзность намерений. Божественный Культ Небесного Демона представляли Юн Миён — Ледяная Демоническая Королева и Моран Верховный Демон, самые доверенные лица Кайроса.
Тишина, повисшая после формальных приветствий, была тяжёлой, словно давящей на плечи присутствующих весом столетий вражды.
— Благодарю вас за согласие на эту встречу, — наконец произнёс Кориан, обращаясь к Миён и Морану. — В обычных обстоятельствах я никогда не подумал бы о подобном... диалоге.
Миён смотрела на него своими холодными голубыми глазами:
— Обстоятельства далеки от обычных, Верховный Архимаг. Мой господин считает, что старые конфликты должны отойти на второй план перед лицом... новой угрозы.
Принцесса Е Ши Вон внимательно изучала Морана — загадочную фигуру, о которой ходили лишь шёпоты и легенды:
— Верховный Демон, — обратилась она к нему. — Вы были тем, кто первым предложил эту встречу. Почему?
Моран слегка наклонил голову. Его глаза, меняющие цвет, сейчас были тёмно-фиолетовыми:
— Потому что я видел, что приближается, принцесса. И знаю, что ни Люминарис, ни Культ Небесного Демона не смогут противостоять этому поодиночке.
Он извлёк из складок своей одежды небольшой кристалл, мерцающий странным пульсирующим светом:
— Этот артефакт собирает энергетические колебания на границе миров. За последний месяц интенсивность этих колебаний увеличилась в тысячу раз.
Кориан побледнел, глядя на кристалл:
— Это... невозможно. Такое увеличение означало бы...
— Что граница между мирами истончается, — закончила за него Миён. — Именно об этом мы и пытаемся вас предупредить.
Принцесса Е Ши Вон подалась вперёд:
— Что конкретно приближается? И какое отношение к этому имеют ритуалы преображения, которые прошли Небесный Демон, Император Крови и Безликий Король?
Моран обменялся взглядом с Миён, затем вздохнул:
— Господин Кайрос уполномочил меня рассказать вам всё, что мы знаем. Но должен предупредить — эта информация... пугающая.
Тайная библиотека Небесного Демона
Вернёмся в твердыню Кайроса, где Тан Лянь был немедленно допущен в личные покои Небесного Демона. Кайрос восседал в кресле из чёрного дерева, его крылья мягко пульсировали в такт его дыханию.
— Говори, друг мой, — произнёс Кайрос, видя встревоженное лицо своего генерала. — Что ты обнаружил?
Тан Лянь разложил перед ним манускрипты и переводы:
— Господин, мы наконец расшифровали последние фрагменты древних текстов из Забытой Библиотеки. Они... проясняют многое.
Он указал на один из манускриптов, испещрённый странными символами:
— Это хроника событий, произошедших десять тысяч лет назад, задолго до основания Мурима, до появления первых школ боевых искусств. В ней говорится о существах, называемых «Пожиратели Измерений» — древних сущностях из-за границы реальности.
Кайрос внимательно слушал, его глаза сузились:
— Продолжай.
— Согласно хронике, эти существа вторглись в наш мир через разрыв в ткани реальности. Они питались жизненной энергией, высасывая её из людей, животных, даже из самой земли. Целые королевства превращались в безжизненные пустоши за считанные дни.
Тан Лянь перевернул страницу:
— Древние мудрецы и воины объединились, чтобы противостоять им. Они создали особую печать — Барьер Девяти Миров, который запечатал разрыв и не позволял Пожирателям проникать в наш мир.
Кайрос наклонился вперёд:
— И что случилось с этим барьером?
Тан Лянь поднял глаза:
— Вот здесь и кроется самое тревожное, господин. Барьер поддерживался равновесием энергий в нашем мире. Когда кто-то становился слишком могущественным, нарушая баланс, барьер начинал слабеть.
Он указал на следующий фрагмент текста:
— Здесь говорится о «Трёх Ключах Апокалипсиса» — трёх великих ритуалах трансформации, которые, будучи выполненными одновременно, могут полностью разрушить барьер.
Кайрос замер:
— Ритуалы трансформации... Как тот, что прошёл я?
Тан Лянь мрачно кивнул:
— И Император Крови. И Безликий Король. Все три ритуала были совершены в течение одного лунного цикла. Согласно хронике, это... открывает путь Пожирателям.
Кайрос медленно поднялся со своего кресла, его крылья распростёрлись в полную ширину:
— Ты хочешь сказать, что наши действия... наши трансформации...
— Непреднамеренно ослабили древний барьер, господин, — закончил Тан Лянь. — И если верить этим текстам, Пожиратели уже начали просачиваться через образовавшиеся трещины.
……………………….
По всему Муриму люди с тревогой замечали необъяснимые явления. В деревне Трёх Сосен колодцы внезапно пересохли, хотя недавние дожди должны были наполнить подземные воды. В городе Синего Лотоса дети рождались с странными отметинами, похожими на звёздные карты. В монастыре Белого Журавля монахи сообщали о видениях — огромных теней, движущихся за гранью реальности.
Фан Цзинь — Ураганный Демон Несчастья прибыл в небольшую горную деревню, откуда поступили особенно тревожные сообщения. Его встретил местный староста, измождённый старик с трясущимися руками:
— Великий господин, благодарю вас за прибытие, — произнёс староста, кланяясь. — Мы не знаем, что делать... это началось неделю назад.
Фан Цзинь нахмурился:
— Показывай.
Староста повёл его к центру деревни, где располагался древний храм местного божества. За храмом начинался лес, но то, что увидел Фан Цзинь, заставило даже его, закалённого в сотнях битв воина, испытать холодок страха.
Деревья на окраине леса были... искажены. Их стволы изгибались невозможным образом, ветви скручивались в спирали, а листья имели странный фиолетовый оттенок и светились в темноте. Но самым пугающим было то, что искажение, казалось, медленно распространялось, захватывая всё новые деревья.
— Что происходит с животными в этом лесу? — спросил Фан Цзинь, не отрывая взгляда от жуткого зрелища.
Староста сглотнул:
— Они... меняются, господин. Олени с дополнительными конечностями. Птицы с глазами по всему телу. И некоторые... нападают на людей.
Фан Цзинь достал кристалл связи — артефакт, позволяющий мгновенно сообщаться с твердыней Небесного Демона:
— Тан Лянь был прав, — произнёс он в кристалл. — Это началось. Передайте господину — мы обнаружили точку проникновения.
……………………….
На вершине горы, откуда открывался вид на деревню и искажённый лес, стояла полупрозрачная фигура. Безликий Король наблюдал за происходящим, его маска мерцала в лунном свете.
— Они приближаются, — произнёс он в пустоту. — Как я и предвидел.
Рядом с ним появилась его верная последовательница:
— Вы знали об этом, господин? О Пожирателях?
Безликий Король медленно кивнул:
— Я существую тысячи лет, дитя. Я видел, как они приходили и уходили. Я был свидетелем создания Барьера Девяти Миров. И я знал, что однажды они вернутся.
— Но... разве ваш ритуал трансформации не способствовал их возвращению?
Безликий Король повернулся к ней, его маска на мгновение изменилась, показывая лицо, искажённое странной улыбкой:
— Конечно. Это было... необходимо.
Последовательница отступила на шаг:
— Необходимо? Но почему?
— Потому что старый мир должен умереть, чтобы родился новый. Потому что это часть великого цикла. И потому что... — его голос стал глубже, древнее, — они мои истинные братья.
В этот момент маска полностью слилась с его лицом, и из глазниц хлынул фиолетовый свет:
— Я не всегда был Безликим Королём одним из четырёх повелителей зла, дитя. Когда-то, очень давно, я был одним из них. Пожирателем, который выбрал остаться. Который научился носить человеческие лица и жить среди людей.
Он поднял руку, и воздух вокруг заискрился:
— А теперь мои братья возвращаются. И мир содрогнётся.
……………………….
Вернёмся к встрече в павильоне, где Моран завершал свой рассказ:
— Таким образом, угроза Пожирателей Измерений реальна и неминуема. Наши разведчики уже сообщают о точках проникновения — местах, где граница между мирами истончилась настолько, что сущности могут проходить через неё.
Верховный Архимаг Кориан выглядел постаревшим на десятилетия:
— Древние хроники Люминариса упоминают нечто подобное... Мы считали это легендами, метафорами.
— Теперь вы понимаете, почему господин Кайрос изменил свою стратегию, — произнесла Юн Миён. — Почему мы больше не стремимся к тотальному разрушению. Если Пожиратели прорвутся полностью, им будет всё равно, кто какому культу или клану служил.
Принцесса Е Ши Вон, хранившая молчание большую часть встречи, наконец заговорила:
— Что предлагает Кайрос?
Моран наклонился вперёд:
— Союз. Временный, если хотите, но необходимый. Объединение всех сил Мурима против общей угрозы.
— Включая Культ Крови? — скептически спросил Кориан.
— Включая всех, кто захочет выжить, — ответила Миён. — Мой господин уже отправил послания Императору Крови с предложением перемирия.
Принцесса обменялась взглядом с Верховным Архимагом, затем кивнула:
— Мы доложим Совету Люминариса. Но я... — она помедлила, — я лично поддерживаю этот союз.
Моран улыбнулся — редкое выражение для его обычно непроницаемого лица:
— Господин Кайрос будет рад услышать это. Особенно от вас, принцесса.
Е Ши Вон пристально посмотрела на него:
— Что вы имеете в виду?
— Только то, что ваше мнение всегда имело особый вес для него. Даже когда он был просто Ли Сеунгом.
Принцесса отвела взгляд, но лёгкий румянец на её щеках не укрылся от присутствующих.
В тайном убежище Культа Крови Император рассматривал послание, доставленное специальным курьером. Рио Хан стоял рядом, ожидая реакции своего господина.
— Кайрос предлагает перемирие, — произнёс Император Крови, его голос звучал удивлённо. — Говорит о какой-то древней угрозе, Пожирателях Измерений.
Рио Хан нахмурился:
— Это может быть ловушкой, господин.
Император Крови медленно покачал головой:
— Нет... Я чувствую это через кровь мира. Что-то действительно... меняется. Что-то вторгается.
Он поднял руку, и кровь в его венах засветилась сквозь кожу:
— Кровь всех живых существ связана. Я ощущаю... страх. Повсеместный, нарастающий. И не только человеческий.
Рио Хан выглядел обеспокоенным:
— Что нам делать, господин?
Император Крови долго молчал, глядя на послание. Наконец он произнёс:
— Подготовь ответ. Мы принимаем предложение о перемирии... временно.
Когда Рио Хан удалился выполнять поручение, Император Крови подошёл к окну, глядя на красную луну, висевшую в небе:
— Древние существа из-за грани реальности... — прошептал он. — Возможно, это и есть шанс получить силу, о которой я всегда мечтал.
……………………….
В твердыне Небесного Демона Кайрос собрал всех своих генералов. Огромный зал для совещаний был заполнен самыми могущественными воинами Мурима, каждый из которых в одиночку мог изменить ход сражения.
— Мои верные друзья, — начал Кайрос, его голос разносился по залу. — Тан Лянь подтвердил наши худшие опасения. Пожиратели Измерений возвращаются, и частично это результат наших собственных действий.
По залу пронёсся встревоженный шёпот.
— Три ритуала трансформации — мой, Императора Крови и Безликого Короля — ослабили древний барьер, защищавший наш мир, — продолжил Кайрос. — Теперь мы должны исправить то, что невольно разрушили.
Он развернул на центральном столе карту, где были отмечены несколько точек:
— Это места проникновения — там, где барьер истончился настолько, что Пожиратели могут проникать в наш мир. Пока они малочисленны и относительно слабы, но с каждым днём их становится больше.
Гао Фэн — Демон Щита Культа выступил вперёд:
— Как нам сражаться с ними, господин? Какое оружие эффективно против таких существ?
Кайрос кивнул Тан Ляню, и тот ответил:
— Согласно древним текстам, Пожиратели уязвимы к определённым видам энергии. Огонь звёзд, Кровь Земли и Дыхание Дракона — так это называется в манускриптах. В современных терминах: концентрированная солнечная энергия, магма из глубин земли и особая форма ци, которой владеют лишь немногие мастера.
Линь Фэй — Демонический Клинок Хаоса и Ядов задумчиво произнесла:
— Солнечная энергия... Небесные Стражи Люминариса могут манипулировать ею.
— Магма и земная энергия — специализация Клана Железной Горы, — добавил Ло Цзюнь.
— А Дыхание Дракона... — Чжи Юн посмотрела на Кайроса, — вы владеете им, господин, после вашего преображения.
Кайрос кивнул:
— Именно. И это причина, по которой нам нужен союз. Ни одна фракция не обладает всеми необходимыми средствами.
Он обвёл взглядом своих генералов:
— Я уже отправил предложения о перемирии и союзе Люминарису и Культу Крови. Моран встретился с представителями Люминариса, и они склоняются к согласию. Император Крови также принял наше предложение, хотя я не сомневаюсь, что у него есть свои мотивы.
Мэй Рун — Лунный Демон Крови нахмурилась:
— А что с Безликим Королём? Он тоже получил предложение?
Кайрос и Моран обменялись взглядами, и Верховный Демон ответил:
— Мы... не смогли его найти. Он скрывается даже от моих поисковых заклинаний.
Кайрос поднял руку, призывая к тишине:
— Есть ещё кое-что, о чём вы должны знать. Согласно исследованиям Тан Ляня, единственный способ полностью запечатать разрыв и восстановить барьер — это ритуал, требующий... жертвы.
— Какой жертвы, господин? — спросил Юн Чан.
Кайрос на мгновение закрыл глаза:
— Жизненной энергии тех, кто прошёл ритуалы трансформации. Моей. Императора Крови. И Безликого Короля.
В зале воцарилась мёртвая тишина. Наконец Юн Миён нарушила её:
— Вы... умрёте?
Кайрос слабо улыбнулся:
— Не обязательно. Но я должен буду отдать значительную часть силы, полученной при преображении. Вернуться... ближе к человеческой форме.
Тан Лянь добавил:
— То же самое должны сделать и двое других. Только объединённая жертва трёх ключей может запечатать разрыв.
— И вы думаете, что Император Крови и Безликий Король согласятся на это? — скептически спросила Линь Фэй.
Кайрос покачал головой:
— Я не знаю. Но если они не согласятся добровольно... у нас не будет выбора.
……………………….
В маленькой деревне на окраине искажённого леса Фан Цзинь организовал оборонительный периметр. Бойцы его Отряда Урагана патрулировали границу, готовые отразить любую угрозу.
Ночь опускалась на деревню, принося с собой неестественную тишину. Даже насекомые замолчали, словно чувствуя приближение чего-то чуждого.
— Господин Фан, — обратился к нему один из бойцов, — посмотрите туда.
В глубине искажённого леса что-то двигалось. Не животное, не человек — нечто, не имеющее чёткой формы. Оно переливалось и изменялось, словно сделанное из жидкого тёмного стекла. И оно приближалось к периметру.
— Боевые позиции, — скомандовал Фан Цзинь, активируя кристалл связи. — Тан Лянь, у нас визуальный контакт с объектом. Что делать?
Через кристалл донёсся голос Великого Демона Разума:
— Не нападайте первыми. Попробуйте коммуникацию, если возможно. Мы должны узнать больше.
Фан Цзинь кивнул и осторожно направился к периметру. Существо остановилось на краю леса, вне досягаемости оружия. Теперь, при ближайшем рассмотрении, оно напоминало большую каплю тёмной жидкости, внутри которой плавали тысячи маленьких огоньков.
— Я Фан Цзинь, Ураганный Демон Несчастья, генерал Культа Небесного Демона, — громко произнёс он. — Кто ты и чего хочешь?
Существо не ответило, но внезапно из его поверхности выдвинулся тонкий отросток, направленный в сторону Фан Цзиня. Отросток остановился в нескольких шагах от него, словно принюхиваясь.
— Осторожно, господин, — прошептал один из бойцов.
Внезапно из леса появились ещё несколько подобных существ — разных размеров и форм, но все с тем же эффектом плавающих внутри огоньков.
А затем случилось нечто неожиданное. Воздух между Фан Цзинем и первым существом задрожал, исказился, и в этом искажении появилось лицо — человеческое лицо, словно маска, висящая в воздухе.
— Голодны... — произнесло лицо голосом, который казался эхом множества голосов. — Мы... голодны...
Фан Цзинь сделал шаг назад:
— Чего вы хотите? Зачем пришли в наш мир?
Лицо в воздухе улыбнулось — жуткая, неестественная улыбка:
— Мы... всегда были здесь. Просто... за гранью. Наблюдали. Ждали. Теперь... дверь открыта. Теперь... мы едим.
И с этими словами существа одновременно рванулись вперёд, преодолевая периметр с невероятной скоростью.
Бой начался мгновенно. Бойцы Отряда Урагана выпустили залп стрел и метательных ножей, но большинство снарядов просто проходило сквозь текучие тела Пожирателей.
Фан Цзинь активировал свою боевую технику — «Танец Ураганных Клинков». Воздух вокруг него превратился в смертоносный вихрь, разрезающий всё на своём пути. Когда вихрь соприкоснулся с ближайшим Пожирателем, существо издало странный вибрирующий звук и отпрянуло.
— Они уязвимы к силе ветра! — крикнул Фан Цзинь. — Используйте техники воздушного потока!
Бойцы перестроились, активируя соответствующие боевые искусства. Битва разгоралась, и в темноте ночи искажённый лес светился от столкновения энергий двух миров.
Когда древнее зло пробуждается, вчерашние враги становятся сегодняшними союзниками, а цена победы может быть выше, чем кто-либо готов заплатить.


    Первая Кровь

    Рассвет над искажённым лесом окрасил небо в болезненно-фиолетовый цвет. Фан Цзинь — Ураганный Демон Несчастья стоял на импровизированном наблюдательном пункте, устроенном на крыше самого высокого здания деревни. Его длинные чёрные волосы развевались на ветру, словно знамя, а тёмные глаза не отрывались от кромки леса, где деревья изгибались неестественным образом.
— Господин, — подошёл к нему его заместитель, молодой воин по имени Лю Чэн, — разведчики вернулись.
Фан Цзинь обернулся:
— И что они увидели?
Лю Чэн сглотнул:
— Пожиратели собираются в глубине леса. Сотни, может быть, тысячи. Они... сливаются друг с другом, образуя более крупные формы.
Фан Цзинь нахмурился:
— Они готовятся к атаке. Полномасштабной атаке.
Он посмотрел на расположение своих войск. Двести пятьдесят бойцов Отряда Урагана — одни из лучших воинов Мурима, мастера скорости и неожиданных ударов. Они окружили деревню тремя кольцами обороны, установили ловушки и подготовили позиции для отступления.
— Передай командирам: полная боевая готовность, — приказал Фан Цзинь. — И отправь последнего голубя в твердыню Небесного Демона. Скажи, что первая волна начинается.
Когда Лю Чэн ушёл выполнять приказ, Фан Цзинь активировал кристалл связи:
— Тан Лянь, ты слышишь меня?
Из кристалла донёсся спокойный голос Великого Демона Разума:
— Слышу, Фан Цзинь. Что происходит?
— Они идут. Больше, чем мы предполагали. Скажи господину Кайросу — это не разведка, это вторжение.
Кристалл на мгновение замолчал, затем Тан Лянь ответил:
— Можешь продержаться до подкрепления? Чжи Юн с Отрядом Пламени будет через шесть часов.
Фан Цзинь посмотрел на искажённый лес, где уже начиналось движение:
— Шесть часов? — он усмехнулся. — Я постараюсь. Но не могу обещать, что здесь что-то останется.
Они пришли с наступлением сумерек — тысячи тёмных, переливающихся форм, выплеснувшиеся из леса подобно приливной волне. Некоторые были маленькими, размером с собаку, другие возвышались над деревьями. Все они двигались с жуткой целеустремлённостью к деревне.
— Первая линия, готовьсь! — крикнул Фан Цзинь, активируя свою боевую технику «Шаг Урагана». Его тело окутала тонкая аура ци, делая каждое движение молниеносным.
Первый контакт был ошеломляющим. Бойцы Отряда Урагана обрушили на приближающихся Пожирателей шквал стрел, метательных ножей и боевых техник дальнего действия. Воздух наполнился свистом ветра и странными вибрирующими звуками, которые издавали раненые существа.
Но на место каждого уничтоженного Пожирателя приходили двое новых. Они не знали страха или усталости. Они не останавливались, чтобы подобрать раненых. Они просто поглощали своих павших товарищей, становясь крупнее и сильнее.
— Они адаптируются! — крикнул один из командиров. — Смотрите, теперь стрелы проходят сквозь них!
Фан Цзинь видел это собственными глазами. Если в начале боя оружие и энергетические атаки наносили Пожирателям ощутимый урон, то теперь существа изменили свою структуру, становясь почти неуязвимыми для одних и тех же атак.
— Меняйте техники! — приказал он. — Не используйте одну и ту же атаку дважды!
Но было уже поздно — первая линия обороны была прорвана. Пожиратели хлынули в промежутки между позициями, окружая небольшие группы защитников.
Фан Цзинь бросился в самую гущу сражения. Его клинки, усиленные ураганной энергией, разрезали тела Пожирателей, заставляя их распадаться на капли тёмной жидкости. Но даже эти капли были опасны — они стремились соприкоснуться с живой плотью, и там, где им это удавалось, кожа чернела и отмирала.
— Отступаем ко второй линии! — скомандовал Фан Цзинь, видя, что ситуация становится критической. — Активируйте ловушки!
Бойцы начали организованное отступление, активируя за собой замаскированные ловушки — взрывающиеся свитки, ямы с шипами, отравленные сети. Это замедлило Пожирателей, но не остановило их.
……………………….
Ко второй линии обороны они отошли, потеряв двадцать бойцов. Фан Цзинь лично видел, как его люди погибали — не просто умирали, а буквально иссыхали, когда Пожиратели касались их, высасывая жизненную энергию.
— Вторая линия, готовьсь! — крикнул он, перегруппировывая оставшиеся силы. — Используйте комбинированные атаки! Они не могут адаптироваться к нескольким типам энергии одновременно!
Это была теория, но она оказалась верной. Когда группы по три-четыре бойца объединяли свои техники — ветер, огонь, металл и воду — Пожиратели не могли защититься от всех элементов сразу и разрушались.
Но их было слишком много. За час интенсивного боя защитники потеряли ещё тридцать воинов, а Пожиратели продолжали прибывать.
— Господин Фан! — к нему пробился Лю Чэн, его доспехи были покрыты странной чёрной субстанцией. — Южный фланг прорван! Они обходят нас!
Фан Цзинь быстро оценил ситуацию. Пожиратели обтекали их позиции, направляясь прямо к деревне, где укрывались местные жители.
— Третья ударная группа — за мной! — скомандовал он. — Мы должны перехватить их!
Шестьдесят воинов последовали за ним, формируя боевой клин. Они врезались в фланг наступающих Пожирателей, используя технику «Рассекающий Ураган Великого Демона» — комбинированную атаку, создающую множество воздушных лезвий.
Битва достигла апогея. Деревня превратилась в хаос из сражающихся людей и чужеродных существ. Дома горели, воздух был наполнен криками и странными вибрирующими звуками.
В разгар сражения Фан Цзинь столкнулся с чем-то новым — Пожирателем, вдвое выше человеческого роста, с множеством щупалец вместо рук и пульсирующей массой огоньков внутри тела. Существо двигалось целенаправленно, игнорируя менее важные цели и сосредоточившись на Фан Цзине.
— Ты... сильный... — прозвучал голос в голове Фан Цзиня. — Ты... будешь... нашим...
Ураганный Демон Несчастья активировал свою сильнейшую технику — «Танец Тысячи Бурь». Его тело словно раздвоилось, создавая десятки остаточных образов, каждый из которых наносил удар. Пожиратель отступил, щупальца беспорядочно хлестали воздух, пытаясь поймать неуловимого противника.
— Я никогда не буду вашим, — прошипел Фан Цзинь, нанося решающий удар в центр пульсирующей массы огоньков.
Существо издало ментальный крик, от которого несколько ближайших бойцов упали на колени, зажимая уши. Оно разлетелось каплями тёмной жидкости, которые тут же начали собираться снова.
— Отходим! — крикнул Фан Цзинь, понимая, что они не могут победить в этой битве. — К третьей линии! Защитите жителей!
Третья линия обороны была последней. Она окружала центр деревни, где в большом каменном здании сельского совета укрывались местные жители. Оставшиеся бойцы Отряда Урагана — чуть больше ста пятидесяти человек — сформировали кольцо вокруг здания.
Фан Цзинь активировал последний кристалл связи:
— Тан Лянь, мы в критическом положении. Потеряли около ста бойцов. Пожиратели окружают нас. Где подкрепление?
Голос Великого Демона Разума звучал напряжённо:
— Чжи Юн будет через два часа. Гао Фэн выдвинулся с Отрядом Грома, но прибудет не раньше утра.
— Через два часа здесь ничего не останется, — мрачно ответил Фан Цзинь. — Передай господину Кайросу — Пожиратели сильнее, чем мы думали. Они учатся в бою, адаптируются к нашим техникам. И они... общаются со мной телепатически. Они разумны, Тан Лянь. Это не просто хищники.
Кристалл затрещал, связь начала прерываться:
— Фан Цзинь... держитесь... Господин Кайрос... лично... вылетел...
Связь оборвалась. Фан Цзинь убрал бесполезный теперь кристалл и обратился к своим бойцам:
— Братья и сёстры! Это наш последний рубеж! Мы защищаем не просто деревню — мы защищаем сам Мурим от вторжения! Каждая минута, которую мы продержимся, даёт нашим подкреплениям шанс прибыть вовремя!
Его слова придали сил измождённым воинам. Они выпрямились, крепче сжали оружие.
Пожиратели приближались со всех сторон, сливаясь в большие формы. Теперь их было меньше числом, но каждый представлял угрозу, с которой могла справиться только группа бойцов.
— Формируйте треугольники обороны! — приказал Фан Цзинь. — Три воина — три элемента! Не позволяйте им адаптироваться!
Начался последний этап битвы. Защитники держались героически, но их силы таяли. Каждые несколько минут очередной боец падал, либо убитый, либо слишком истощённый, чтобы продолжать.
Фан Цзинь сражался как демон, за которого его и прозвали. Его техники вихрем разили врагов, его клинки не останавливались ни на мгновение. Но даже его огромные запасы энергии не были бесконечны.
Через час от отряда осталось меньше сотни бойцов. Кольцо обороны сжалось до нескольких десятков метров вокруг здания совета.
— Господин, — к нему подошёл окровавленный Лю Чэн, — мы долго не продержимся. Нужно эвакуировать хотя бы детей через подземный ход.
Фан Цзинь кивнул:
— Организуй это. Возьми двадцать лучших бойцов. Уведите детей и раненых, кто может двигаться.
— А вы, господин?
Фан Цзинь горько улыбнулся:
— Я останусь здесь. Кто-то должен задержать их.
……………………….
Когда надежда почти угасла, небо на востоке озарилось красным светом. Сначала это была просто полоса на горизонте, но она быстро расширялась, превращаясь в огненную волну, летящую над лесом.
— Чжи Юн, — прошептал Фан Цзинь с облегчением.
Отряд Пламени прибыл подобно метеору. Сотни воинов в алых доспехах, ведомые Чжи Юн — Пламенным Демоном, обрушились на тылы Пожирателей.
Чжи Юн летела впереди, окружённая вихрем огня. Её рыжие волосы развевались подобно огненному знамени, а глаза пылали яростью. Под её командованием Отряд Пламени использовал технику «Очищающий Огонь Дьявола» — особую форму пламени, которая выжигала Пожирателей, не давая им регенерировать.
— Фан Цзинь! — её голос раздался над полем боя. — Держись! Мы прорвёмся к вам!
Пожиратели, атакованные с тыла, замешкались. Часть из них развернулась для противостояния новой угрозе.
Фан Цзинь воспользовался моментом:
— Все, кто ещё может сражаться — за мной! Мы прорываемся навстречу Отряду Пламени!
Оставшиеся бойцы — около шестидесяти измождённых, раненых, но не сломленных воинов — последовали за своим командиром в последнюю атаку.
Две силы — огонь и ветер — сошлись в центре поля боя, сминая Пожирателей между собой. Когда Фан Цзинь и Чжи Юн встретились, они просто кивнули друг другу — слова были излишни.
— Мы опоздали, — сказала Чжи Юн, глядя на разрушенную деревню и многочисленные тела павших воинов.
— Вы пришли вовремя, чтобы спасти тех, кто остался, — ответил Фан Цзинь. — И это главное.
Объединёнными силами они отбросили Пожирателей обратно к лесу. Чжи Юн использовала свою сильнейшую технику — «Стену Фениксов», создав барьер из живого огня, который Пожиратели не могли преодолеть.
— Это ненадолго, — сказала она. — Они научатся проходить сквозь огонь, как научились противостоять другим атакам. Нужно эвакуировать выживших и отступить к следующей линии обороны.
Фан Цзинь кивнул, но его лицо выражало тяжёлые мысли:
— Это только начало, верно? Первая битва в долгой войне.
Чжи Юн положила руку на его плечо:
— Да. Но мы будем сражаться вместе. Все мы.
В твердыне Небесного Демона был созван экстренный совет. В огромном зале собрались все, кто имел вес в текущем кризисе: восемь демонических генералов (теперь семь, с учётом потерь в отряде Фан Цзиня), представители Люминариса во главе с принцессой Е Ши Вон и принцем Е Хак Нёном, эмиссары Культа Крови, а также лидеры независимых кланов и сильнейших кланов Цзянху.
Кайрос восседал во главе стола, его крылья были сложены за спиной, но периодически подрагивали от напряжения:
— Теперь мы видим истинный масштаб угрозы, — начал он, когда все собрались. — Фан Цзинь, расскажи всем, что произошло.
Ураганный Демон Несчастья, всё ещё измождённый после битвы, поднялся со своего места. Его обычно идеальный вид был нарушен — одежда порвана, на лице несколько шрамов, в глазах — усталость и боль:
— Пожиратели... они не просто хищники. Они разумны. Они учатся в бою, адаптируются к нашим техникам и оружию. Они телепатически общаются между собой и могут проецировать мысли в наш разум.
Он описал ход битвы, потери, тактику врага. Когда он закончил, в зале воцарилась тяжёлая тишина.
— Сколько выживших из твоего отряда? — спросил Тан Лянь.
Фан Цзинь опустил взгляд:
— Восемьдесят три из двухсот пятидесяти. И большинство ранены.
Шок был виден на лицах присутствующих. Отряд Урагана считался одним из элитных подразделений Божественного Культа Небесного Демона.
— Если это только начало вторжения, — произнёс принц Е Хак Нён, — то что нас ждёт дальше?
— Полномасштабная война, — ответил Кайрос. — Война, которую ни одна фракция не сможет выиграть в одиночку.
Он поднялся со своего места:
— Я предлагаю создать Великий Альянс. Объединить все силы Мурима под единым командованием для противостояния этой угрозе.
— Под чьим командованием? — скептически спросил Рио Хан, представитель Культа Крови. — Вашим, господин Кайрос?
— Под командованием совета, — ответил Кайрос. — В который войдут представители всех основных фракций. Я, принцесса Е Ши Вон от Люминариса и Император Крови от Культа Крови.
Принцесса Е Ши Вон, молчавшая до этого момента, поднялась:
— Люминарис поддерживает создание Альянса. Наши маги уже работают над способами противостоять Пожирателям.
Рио Хан выглядел неуверенно:
— Я должен проконсультироваться с моим господином...
— Времени нет, — резко сказал Кайрос. — Каждый час промедления стоит жизней. Скажи своему господину, что либо он присоединяется к Альянсу сейчас, либо останется один против волны, которая сметёт всё на своём пути.
Напряжение в зале достигло пика. Наконец Рио Хан медленно кивнул:
— Я... уполномочен принять решение в экстренных ситуациях. Культ Крови присоединяется к Альянсу.
Выдох облегчения пронёсся по залу.
— Тогда приступим к планированию, — сказал Кайрос. — Тан Лянь, расскажи о том, что мы узнали из древних текстов.
……………………….
Церемония подписания договора о перемирии и создании Великого Альянса проходила в нейтральной зоне — древнем храме Трёх Элементов, который считался священным для всех традиций Мурима.
Храм был построен на месте слияния трёх рек, символизирующих основные силы мироздания. Внутри, под куполом из цветного стекла, собрались лидеры всех значимых фракций.
Кайрос, в своём величественном облике с пульсирующими крыльями, принцесса Е Ши Вон в церемониальных одеждах Люминариса и сам Император Крови, прибывший на церемонию лично — его красная кожа и пульсирующие вены создавали жуткий, но впечатляющий образ.
Договор был составлен на трёх свитках, написанных на древнем языке верховных мастеров кровью дракона — чернилами, которые невозможно подделать или изменить.
— Сегодня мы отбрасываем старую вражду перед лицом общей угрозы, — начал церемонию Кайрос. — Пожиратели Измерений не различают последователей Культа Небесного Демона, Небесных Стражей Люминариса или последователей Культа Крови. Для них мы все — лишь источник энергии.
Принцесса Е Ши Вон продолжила:
— Мы клянёмся объединить наши силы, знания и ресурсы для защиты не просто наших фракций, но всего Мурима и мира, частью которого он является.
Император Крови, чей голос звучал словно из глубины веков, завершил:
— Мы создаём Великий Альянс, который будет действовать как единое целое до тех пор, пока угроза Пожирателей не будет полностью устранена.
Один за другим они подписали договор, скрепив его каплями собственной крови.
Когда последняя подпись была поставлена, древний храм наполнился странным светом — словно сами стихии признали важность момента.
— Великий Альянс создан, — объявил Кайрос. — Теперь мы должны действовать быстро. Тан Лянь, представь карту вторжения.
Великий Демон Разума развернул магическую карту, показывающую весь Мурим. На ней пульсировали красные точки — места, где уже было зафиксировано проникновение Пожирателей.
— Их больше, чем мы думали, — прошептала принцесса Е Ши Вон, глядя на карту.
— И с каждым днём будет ещё больше, — мрачно добавил Император Крови. — Разрыв между мирами расширяется.
Кайрос обвёл взглядом собравшихся:
— Сегодня мы потерпели поражение в первой битве. Но это только начало войны. И мы будем сражаться до последнего.
Первая кровь войны — горькое предзнаменование того, что некогда непримиримые враги должны стать братьями по оружию.


    Огненная Клятва

    Утро седьмого дня после первой битвы с Пожирателями выдалось необычно ясным. Солнце поднималось над горами, окрашивая их вершины в золотистый цвет. В долине, окружённой древними кедрами, стоял Храм Вечного Пламени — одно из самых священных мест Мурима, где по легенде первый человек получил дар управления огнём от самих богов.
К храму вели бесчисленные каменные ступени, по которым сейчас поднимались представители всех значимых фракций Мурима. Воины в разноцветных доспехах, маги в развевающихся мантиях, ассасины в тёмной одежде — все они оставляли свои разногласия у подножия лестницы, чтобы вместе противостоять новой угрозе.
У входа в храм их встречали хранители — древний орден монахов, поклоняющихся Вечному Пламени. Их бритые головы и оранжевые одеяния выделялись среди пёстрой толпы. Главный хранитель, старец с длинной белой бородой и глубокими морщинами на лице, стоял с посохом в руках, благословляя каждого входящего.
Внутри храм представлял собой огромный круглый зал с высоким куполом, в центре которого располагалась круглая яма. В этой яме горело Вечное Пламя — огонь, который, по преданию, не угасал со времён основания Мурима. Пламя имело необычный золотисто-синий оттенок и не требовало топлива, питаясь чистой энергией мироздания.
Вокруг ямы были установлены три концентрических круга сидений: внутренний — для главных лидеров фракций, средний — для их ближайших советников и командиров, внешний — для представителей мелких кланов и независимых мастеров.
Кайрос, величественный в своём новом облике, занял место во внутреннем круге. Рядом с ним расположились принцесса Е Ши Вон от Люминариса и Император Крови, чья трансформированная внешность вызывала невольную дрожь даже у самых стойких воинов.
В среднем круге сидели генералы Кайроса, верховные Небесные Стражи Люминариса и Кровавые Жрецы и Верховные Генералы Культа Крови. Среди них выделялись Тан Лянь со свитками древних знаний, Юн Миён со своими ледяными клинками, Чжи Юн, окутанная тонкой аурой пламени, и Рио Хан — правая рука Императора Крови.
Фан Цзинь, всё ещё носивший следы недавней битвы, сидел с задумчивым видом, наблюдая за прибывающими лидерами. Рядом с ним находился молодой Лю Чэн, один из немногих выживших офицеров Отряда Урагана, теперь повышенный до заместителя командира.
— Не думал, что доживу до дня, когда увижу всех их в одном зале без попыток убить друг друга, — тихо заметил Лю Чэн.
Фан Цзинь усмехнулся:
— Ничто так не объединяет врагов, как общая угроза уничтожения.
……………………….
Когда все заняли свои места, главный хранитель храма, представившийся как мастер Джин Мо, вышел к Вечному Пламени. Он поднял руки, и огонь в яме взметнулся выше, освещая весь зал золотисто-синим светом.
— Приветствую вас, дети Мурима, — произнёс он голосом, удивительно сильным для его возраста. — Тысячелетия прошли с тех пор, как в этом храме проводился ритуал Огненной Клятвы. Последний раз это было, когда Первый Император объединил разрозненные кланы против вторжения демонов с южных островов.
Он обвёл взглядом собравшихся:
— Сегодня вы пришли сюда, чтобы принести клятву перед лицом ещё более страшной угрозы. Вечное Пламя будет свидетелем ваших обетов, и оно же станет судьёй тех, кто осмелится их нарушить.
Мастер Джин Мо достал из складок своего одеяния небольшую шкатулку из красного дерева. Открыв её, он извлёк три древних свитка, покрытых странными символами.
— Огненная Клятва состоит из трёх частей, — пояснил он. — Клятвы Единства, Клятвы Верности и Клятвы Жертвы. Каждый, кто приносит эти клятвы, связывает свою жизненную силу с Вечным Пламенем. Нарушение клятвы приведёт к тому, что огонь внутри вас обратится против вас же.
По залу пронёсся шёпот. Многие не ожидали, что древний ритуал будет настолько серьёзным.
— Лидеры трёх великих фракций, — обратился мастер Джин Мо к внутреннему кругу, — вы готовы принести Огненную Клятву от имени своих последователей?
Кайрос поднялся первым:
— Божественный Культ Небесного Демона готов.
Принцесса Е Ши Вон встала следом:
— Люминарис готов.
Император Крови медленно поднялся последним, его глаза светились тлеющим огнём:
— Культ Крови готов.
Главный хранитель кивнул и жестом пригласил их приблизиться к Вечному Пламени. Три лидера встали вокруг огненной ямы, образуя равносторонний треугольник.
— Протяните правую руку над пламенем, — инструктировал мастер Джин Мо.
Когда они выполнили указание, хранитель развернул первый свиток и начал читать на древнем языке. Странные, гортанные звуки эхом отражались от стен храма, и казалось, будто сам воздух вибрирует от их силы.
Вечное Пламя изменило цвет, став ярко-красным, и три тонких огненных языка протянулись к рукам лидеров, обвиваясь вокруг их запястий как живые существа.
— Повторяйте за мной, — сказал мастер Джин Мо, переходя на общий язык. — Я клянусь Вечным Пламенем объединить свои силы с бывшими врагами против угрозы, грозящей всему Муриму.
Три голоса, таких разных, но одинаково сильных, повторили слова клятвы.
— Я клянусь отложить старую вражду и сражаться как один против Пожирателей Измерений.
Снова три голоса слились в один.
— Я клянусь, что не подниму руку на союзников, пока существует общая угроза.
Когда последние слова Клятвы Единства были произнесены, огненные браслеты на запястьях лидеров вспыхнули ярче и, казалось, впитались в их кожу, оставив тонкие красные линии, похожие на татуировки.
Процедура повторилась с Клятвой Верности, в которой лидеры поклялись не предавать интересы Альянса, и Клятвой Жертвы, где они обязались отдать всё необходимое для победы, даже собственные жизни, если потребуется.
С каждой клятвой огненные метки на их запястьях становились сложнее и отчётливее, пока не превратились в изящный узор, сочетающий символы всех трёх фракций.
Когда ритуал был завершён, мастер Джин Мо поднял руки:
— Огненная Клятва принята Вечным Пламенем. Великий Альянс скреплён священными узами, которые не может разорвать никакая сила в этом мире.
Пламя в яме взметнулось к куполу храма, на мгновение осветив весь зал ослепительным светом, а затем вернулось к своему обычному золотисто-синему сиянию.
— Теперь, — продолжил хранитель, — каждый присутствующий должен подтвердить клятву своих лидеров, приняв метку Альянса.
По его знаку младшие хранители храма вынесли чаши с особой огненной эссенцией — жидкостью, извлечённой из Вечного Пламени. Каждый присутствующий должен был окунуть в неё палец и нанести метку на своё запястье, связывая себя с клятвой лидеров.
……………………….
Далеко от основного зала, в тёмном коридоре, ведущем к забытым катакомбам под храмом, стояла одинокая фигура. Полупрозрачное тело Безликого Короля почти сливалось с тенями, а его маска мерцала в такт дыханию. Через особое заклинание он наблюдал за церемонией, оставаясь невидимым для присутствующих.
— Огненная Клятва, — прошептал он голосом, который, казалось, исходил отовсюду и ниоткуда одновременно. — Как трогательно. Как... наивно.
Рядом с ним появилась его верная последовательница — молодая женщина с бледной кожей и глазами цвета гранита.
— Господин, почему мы не препятствуем их союзу? — спросила она тихо. — Разве единство не сделает их сильнее против... ваших братьев?
Безликий Король повернул к ней свою маску, которая на мгновение изменилась, показывая лицо мудрого старца:
— Именно потому, что оно временное, дитя. Огненная Клятва связывает их, пока существует общая угроза. Но что будет, когда угроза изменит свою природу?
Он сделал жест рукой, и в воздухе появилось изображение Императора Крови, чьи глаза на мгновение вспыхнули фиолетовым — цветом, характерным для Пожирателей.
— Он уже меняется, — заметила последовательница. — Пожиратели влияют на него.
— Не только на него, — Безликий Король показал другое изображение — одного из советников принцессы, чьи движения казались слишком плавными, неестественными. — Они проникают повсюду. Принимают обличия. Изучают.
— Тогда почему вы не предупредите их?
Безликий Король тихо рассмеялся:
— Потому что мне нужен этот хаос. Потому что конфликт и страдания — это катализаторы, которые ускорят приход Азатота.
Его маска снова изменилась, на этот раз показывая демоническое лицо с острыми зубами:
— Пусть они приносят свои клятвы. Пусть думают, что объединение спасёт их. Это лишь оттягивает неизбежное.
Он сделал шаг назад, растворяясь в тенях:
— Идём. Нам нужно подготовиться к следующему этапу. Мои братья становятся нетерпеливыми, а барьер между мирами слабеет с каждым часом.
Перед тем как полностью исчезнуть, он бросил последний взгляд на церемонию:
— Скоро, очень скоро, все клятвы будут забыты в огне хаоса.
……………………….
После завершения основной церемонии начались практические обсуждения: распределение ресурсов, согласование командных структур, планирование совместных операций. Лидеры и командиры разбились на группы, каждая из которых занималась своим аспектом предстоящей войны.
Принцесса Е Ши Вон отошла к небольшому балкону, выходящему на долину. Ей нужно было несколько минут уединения, чтобы собраться с мыслями. Огненная Клятва оставила странное ощущение — словно часть её жизненной силы теперь была связана с другими, включая того, кого она когда-то любила и кого научилась ненавидеть.
Она не слышала шагов, но внезапно почувствовала присутствие за спиной. Обернувшись, принцесса увидела Кайроса, чьи крылья были сложены за спиной, а глаза, когда-то карие, а теперь с золотыми вкраплениями, смотрели на неё с нечитаемым выражением.
— Принцесса, — произнёс он официальным тоном.
— Лорд Кайрос, — ответила она с такой же формальностью.
Несколько мгновений они стояли в тишине, слушая отдалённое пение птиц в долине. Наконец Кайрос нарушил молчание:
— Странно, не правда ли? Судьба снова свела нас вместе.
Е Ши Вон слегка улыбнулась, но её глаза оставались серьёзными:
— Судьба имеет извращённое чувство юмора.
— Ты изменилась, — заметил Кайрос.
— Как и ты, — она сделала жест в сторону его крыльев. — Хотя твои изменения более... очевидны.
Он подошёл ближе, опираясь на перила балкона рядом с ней:
— Я не о внешности. Ты стала сильнее. Увереннее. Когда-то ты была просто принцессой, живущей в тени своего брата. Теперь ты — лидер, за которым следуют даже старейшие мастера Люминариса.
Е Ши Вон не ответила сразу, глядя на долину. Затем тихо произнесла:
— Предательство либо ломает тебя, либо закаляет. У меня не было выбора, кроме как стать сильнее.
Кайрос вздрогнул, словно от физической боли:
— Е Ши... я никогда не хотел...
— Не надо, — она подняла руку, останавливая его. — Прошлое есть прошлое. Сейчас мы союзники против общей угрозы, и я буду уважать Огненную Клятву. Но не проси меня забыть то, что было.
Кайрос опустил голову:
— Я не прошу забыть. Я лишь хочу, чтобы ты знала — не всё было ложью. Не всё.
На мгновение в глазах принцессы мелькнула боль, но она быстро совладала с собой:
— Может быть. Но как теперь отличить правду от лжи? — она повернулась к нему. — Когда-то ты был Ли Сеунгом, простым учеником академии Люминариса. Ты говорил, что любишь меня, что хочешь изменить мир к лучшему. А потом оказалось, что ты — основатель Демонического Культа Небесного Демона, использовавший меня для доступа к секретам моего клана и королевской семьи и у тебя уже есть твоя первая любовь Юн Миён.
Кайрос выпрямился, его глаза встретились с её взглядом:
— Не всё так просто, Е Ши. Да, я скрывал свою истинную личность. Да, я пришёл в Люминарис с целью. Да у меня есть Миён которую люблю больше жизни. Но то, что выросло между нами... это было настоящим, ты моя вторая женщина в которую я влюбился.
— Настолько настоящим, что ты бросил меня истекать кровью в тронном зале, когда твоё прикрытие было раскрыто? — её голос был тихим, но каждое слово било словно хлыст.
Кайрос сжал перила балкона с такой силой, что камень затрещал:
— Я думал, что твой брат и отец убьют тебя за связь со мной. Я думал... я пытался защитить тебя, создав видимость твоего неведения.
Е Ши Вон горько усмехнулась:
— Благородно. Особенно учитывая, что ты убил троих моих ближайших друзей при бегстве.
— Они не оставили мне выбора, — тихо ответил Кайрос. — Как и я не оставил выбора себе, когда принял своё наследие.
Принцесса отвернулась, не желая показывать слёзы, навернувшиеся на глаза:
— Выбор всегда есть, Ли... Кайрос. Всегда.
Она сделала глубокий вдох, успокаиваясь:
— Но сейчас это не имеет значения. Мы связаны Огненной Клятвой. Мы будем сражаться вместе против Пожирателей. Я буду доверять тебе на поле боя, потому что у меня нет выбора. Но не проси большего.
Кайрос медленно кивнул:
— Я понимаю. И я докажу, что достоин хотя бы твоего доверия в бою.
Когда он повернулся, чтобы уйти, Е Ши Вон неожиданно для себя окликнула его:
— Кайрос!
Он остановился, не оборачиваясь.
— Ты... действительно изменился после трансформации? — спросила она. — Не только внешне, но и внутренне?
Кайрос медленно обернулся:
— Я вижу больше, чувствую больше. Понимаю больше, — он помедлил. — И мне жаль больше. За всё, что я сделал. За всю боль, которую причинил.
С этими словами он удалился, оставив принцессу наедине с её мыслями и непролитыми слезами.
……………………….
Большой тренировочный зал храма был превращён во временный командный центр. Столы, заваленные картами и свитками, окружали десятки командиров из разных фракций. Атмосфера была напряжённой — люди, которые ещё недавно были врагами, теперь должны были сражаться плечом к плечу.
Тан Лянь стоял в центре, указывая на большую магическую карту, парящую в воздухе:
— Мы обнаружили семнадцать точек активного проникновения Пожирателей, — говорил он, и на карте загорались красные огоньки. — Три из них особенно опасны — здесь барьер между мирами истончился настолько, что даже более крупные и сильные особи могут проходить через него.
Рио Хан, представитель Культа Крови, нахмурился:
— После сражения в деревне Трёх Сосен мы знаем, что они адаптируются к нашим техникам. Как мы можем эффективно сражаться с таким противником?
— Комбинированные атаки, — ответил Фан Цзинь, всё ещё носивший повязки после битвы. — Они не могут адаптироваться к нескольким типам энергии одновременно.
Гао Фэн — Демон Щита кивнул:
— Это требует координации между разными школами боевых искусств. Нам нужно создать смешанные боевые группы.
— Именно, — согласился Тан Лянь. — Каждая боевая группа должна включать мастеров разных стихий и техник. Небесные Стражи Люминариса, специализирующиеся на солнечной энергии, воины Культа Небесного Демона с их техниками ветра и молнии, адепты Культа Крови с их кровавым мастерством и техниками...
Миён, стоявшая у стены со сложенными на груди руками, подала голос:
— Это означает, что мы должны раскрыть наши секретные техники друг другу.
По залу пронёсся встревоженный шёпот. Секретные боевые техники были самым ценным достоянием каждой школы и клана.
Верховный мастер боевых искусств Сулан, заменивший погибшего Кориана в совете Люминариса, покачал головой:
— Это неприемлемо. Наши техники передаются только посвящённым.
— Тогда вы умрёте, сжимая свои секреты в кулаке, — резко ответила Чжи Юн. — Пожиратели не делают различий между школами. Они пожирают всех одинаково.
Обстановка накалялась, пока Тан Лянь не поднял руку, призывая к тишине:
— Есть компромисс. Мы можем создать совместные техники, не раскрывая полностью секреты каждой школы. Базовые комбинации, которые позволят эффективно сражаться вместе, но не выдадут самых сокровенных тайн.
Напряжение в зале немного спало.
— Это может сработать, — медленно произнёс Сулан. — Но потребуется время на разработку и тренировку.
— Времени у нас мало, — мрачно заметил Рио Хан. — С каждым днём Пожиратели становятся сильнее и многочисленнее.
Юн Миён оттолкнулась от стены и подошла к карте:
— Тогда начнём немедленно. Я предлагаю создать четыре основных фронта, — она указала на карту. — Северный, южный, восточный и западный. Каждый фронт будет иметь смешанное командование и войска.
Тан Лянь кивнул:
— Разумное предложение. Миён возглавит северный фронт, где её техники льда особенно эффективны. Чжи Юн с Отрядом Пламени пойдёт на юг.
— Восточный фронт возьмёт на себя Культ Крови, — вставил Рио Хан. — Мой господин лично возглавит оборону.
— А западный будет за Люминарисом, — завершил Сулан. — Принцесса Е Ши Вон и принц Е Хак Нён возглавят объединённые силы стражей и воинов.
Фан Цзинь, внимательно слушавший обсуждение, поднял руку:
— А что с Долиной Драконов? Разведка сообщает о массовом скоплении Пожирателей в том регионе.
Тан Лянь кивнул:
— Это будет пятый, центральный фронт. Особенно важный, учитывая концентрацию естественной энергии в Долине. Верховный Лорд Небесный Демон лично возглавит эти силы, с Гао Фэном как его заместителем.
Он обвёл взглядом собравшихся:
— Это только начало. Нам предстоит долгая и тяжёлая война. Но сегодня мы сделали первый шаг к победе.
Юн Миён подняла свой ледяной клинок:
— За Мурим!
И, к удивлению многих, оружие поднялось единым движением по всему залу, а голоса слились в одном возгласе:
— За Мурим!
Глядя на это, Тан Лянь позволил себе слабую улыбку. Огненная Клятва действовала, объединяя бывших врагов сильнее, чем любые договоры.
В то время как большинство лидеров занимались планированием, Император Крови уединился в маленькой комнате для медитаций, выделенной ему хранителями храма. Его трансформированное тело требовало особого ухода — периодического питания жизненной энергией, которую он теперь черпал из специально подготовленных кристаллов, а не из живых существ, как раньше.
Он сидел в позе лотоса, окружённый пульсирующими кристаллами, когда в дверь осторожно постучали.
— Войди, Рио, — произнёс он, не открывая глаз.
Рио Хан вошёл и низко поклонился:
— Господин, планирование завершено. Наши силы направляются на восточный фронт, как вы и приказали.
Император Крови медленно открыл глаза, которые на мгновение вспыхнули фиолетовым, прежде чем вернуться к своему обычному красному цвету:
— Хорошо. Что ты думаешь об этом... альянсе?
Рио Хан помедлил с ответом:
— Он необходим, господин. Но временен. Как только угроза Пожирателей будет устранена...
— Если она будет устранена, — прервал его Император Крови. — Ты видел отчёты. Ты знаешь, насколько они сильны.
Он поднял руку, и кровь в его венах засветилась сквозь кожу:
— Интересно, правильный ли выбор мы сделали.
Рио Хан нахмурился:
— Господин?
Император Крови посмотрел на своего верного слугу странным взглядом:
— Когда я использовал кровавую энергию ци против младших Пожирателей, я почувствовал... связь с ними. Словно мы созданы из одной субстанции.
Он встал, и кристаллы вокруг него потускнели, полностью истощённые:
— Иногда я слышу голоса, Рио. Они шепчут мне обещания силы, какую я никогда не знал. Власти над самой жизнью и смертью.
Рио Хан сделал шаг назад, его лицо выражало тревогу:
— Господин, это влияние Пожирателей. Они пытаются манипулировать вами.
Император Крови улыбнулся, обнажая зубы, ставшие острее после трансформации:
— Или предлагают истинное знание. То, что было скрыто от нас веками.
Он приблизился к своему помощнику:
— Пока мы будем следовать плану. Сражаться на восточном фронте. Соблюдать Огненную Клятву.
Его глаза снова вспыхнули фиолетовым:
— Но держи наши силы готовыми к... изменению стратегии. И пришли ко мне Кровавых Жрецов. Мне нужно провести ритуал, чтобы... укрепить свой разум.
Когда Рио Хан вышел, глубоко обеспокоенный, Император Крови вернулся к медитации. Но теперь в его сознании звучали отдалённые голоса, шепчущие о силе, которая ждёт его по ту сторону барьера между мирами.
……………………….
С наступлением ночи храм преобразился. Сотни фонарей и факелов осветили его залы и дворы, создавая атмосферу единения и надежды. В большом внутреннем дворе был устроен пир — скромный по меркам мирного времени, но роскошный для начала войны.
За длинными столами сидели воины из разных фракций, постепенно преодолевая неловкость и недоверие. Вино лилось рекой, истории о прошлых подвигах сменялись клятвами о будущих победах. Музыканты играли древние мелодии Мурима — те, что знали все, независимо от клановой принадлежности.
Небесный Демон стоял на возвышении, наблюдая за празднеством. Рядом с ним находились принцесса Е Ши Вон и Император Крови — символическое единство трёх великих сил Мурима.
— Посмотрите на них, — тихо произнёс Кайрос. — Ещё вчера они были готовы убивать друг друга. Сегодня пьют из одной чаши.
— Общая угроза объединяет сильнее любых договоров, — заметила принцесса. — Вопрос в том, что произойдёт, когда угроза исчезнет.
Император Крови хмыкнул:
— Если она исчезнет.
Кайрос бросил на него острый взгляд:
— Она исчезнет. Мы победим.
— Такая уверенность, — Император Крови покачал головой. — Ты всегда был оптимистом, Кайрос. Даже когда был просто основателем Культа Небесного Демона, скрывающимся в Люминарисе.
Принцесса Е Ши Вон напряглась, но сохранила самообладание:
— Оптимизм в данном случае необходим. Без веры в победу мы уже проиграли.
Разговор прервал мастер Джин Мо, подошедший к лидерам с тремя чашами особого вина:
— Традиция требует, чтобы в ночь Огненной Клятвы лидеры выпили Вино Единства, — сказал он, протягивая чаши. — Оно усиливает связь, созданную ритуалом.
Они приняли чаши, и мастер Джин Мо произнёс древнее благословение. Затем, по традиции, они должны были переплести руки и выпить одновременно.
Момент был символичным — три величайших силы Мурима, объединённые общей целью. Сотни глаз наблюдали за этим ритуалом, и когда лидеры осушили чаши, воздух наполнился воодушевлёнными возгласами.
— За Великий Альянс! — прокатилось по двору. — За победу над Пожирателями!
В этот момент Кайрос поднял руку, призывая к тишине:
— Завтра мы разойдёмся по своим фронтам. Начнётся настоящая война. Но сегодня... — он обвёл взглядом собравшихся, — сегодня мы празднуем рождение силы, какой Мурим ещё не видел. Силы единства!
Принцесса Е Ши Вон сделала шаг вперёд:
— Мы разные. У нас разные традиции, разные верования, разные техники. Но сегодня мы стали одним мечом, направленным против общего врага!
Император Крови, несколько помедлив, тоже выступил:
— Кровь Мурима едина. И она будет течь в венах наших врагов!
Воодушевление достигло пика, и празднество продолжилось с новой силой. Но в глубине души каждый из лидеров знал, что завтра начнётся испытание, которое определит судьбу не только их фракций, но и всего мира.
Огненная Клятва связывает не только руки, но и сердца — хотя некоторые из них могут быть уже отравлены тьмой.


    Карта Войны

    Прошло три дня после Огненной Клятвы. В восточном крыле Храма Вечного Пламени Тан Ляню выделили просторное помещение под мастерскую. Древние каменные стены были увешаны картами, свитками и странными приборами, которые Великий Демон Разума привёз с собой. Десятки помощников — как из его собственного Отряда Разума, так и маги Люминариса — работали над различными аспектами сбора информации.
В центре комнаты располагался большой круглый стол из редкого синего мрамора, известного своими магическими свойствами. Тан Лянь склонился над ним, его длинные седые волосы падали на лицо, а сухие пальцы аккуратно наносили странные символы по краям мраморного диска.
— Подайте экстракт цветка туманной лозы, — попросил он, не поднимая глаз.
Юная помощница, ученица Люминариса, поспешила принести хрустальный флакон с мерцающей фиолетовой жидкостью.
— Здесь, мастер Тан.
Великий Демон Разума кивнул и осторожно нанёс несколько капель жидкости на определённые точки мраморной поверхности. Жидкость не растеклась, а впиталась в камень, заставив его светиться изнутри.
— Теперь, — Тан Лянь выпрямился, его глаза светились концентрацией, — добавьте пыль из кристаллов, собранных в точках вторжения.
Четверо помощников одновременно высыпали содержимое небольших мешочков на поверхность стола. Пыль — тёмная, с фиолетовыми искрами — равномерно распределилась по мрамору.
Тан Лянь глубоко вздохнул и начал произносить заклинание на древнем языке, том самом, на котором были написаны свитки Огненной Клятвы. С каждым словом его руки двигались над столом, формируя сложные жесты. Воздух в комнате загустел от концентрации энергии, свечи мигнули и стали гореть фиолетовым пламенем.
— Что происходит? — тихо спросил молодой страж Люминариса у стоявшего рядом ученика Тан Ляня.
— Мой учитель создаёт Карту Вторжения, — ответил тот с гордостью. — Это древняя техника, позволяющая визуализировать разрывы между мирами и отслеживать движение существ из других измерений.
В этот момент пыль на столе пришла в движение, формируя очертания континентов и горных хребтов — идеальную карту Мурима в миниатюре. Затем, словно капли крови, на карте начали появляться красные точки — сначала одна за другой, потом десятками, пока вся карта не покрылась кроваво-красной россыпью.
Тан Лянь закончил заклинание и опустил руки. Капли пота стекали по его морщинистому лицу, но глаза светились удовлетворением:
— Готово. Призовите лидеров. Им нужно это увидеть.
……………………….
Час спустя мастерская была заполнена ключевыми фигурами Великого Альянса. Небесный Демон, принцесса Е Ши Вон и Император Крови стояли ближе всех к столу, окружённые своими ближайшими советниками и генералами.
— Впечатляет, Тан Лянь, — произнёс Кайрос, изучая мерцающую карту. — Никогда не видел ничего подобного.
Тан Лянь слегка поклонился:
— Эта техника была утеряна веками. Я восстановил её по фрагментам древних текстов.
— Все эти красные точки... — принцесса Е Ши Вон нахмурилась, — это точки проникновения Пожирателей?
— Именно так, — кивнул Тан Лянь. — И их больше, чем мы предполагали.
Он провёл рукой над картой, и некоторые точки засветились ярче остальных:
— Эти семнадцать — активные зоны вторжения, где барьер между мирами наиболее ослаблен. Пожиратели уже проникают через них в наш мир. — Он указал на три особенно яркие точки. — А здесь разрывы настолько велики, что через них могут проходить даже более крупные и мощные существа.
Император Крови наклонился ближе, его глаза на мгновение вспыхнули фиолетовым:
— Интересно, что большинство точек расположено вокруг древних святилищ и мест силы.
Моран, стоявший чуть позади Кайроса, кивнул:
— Я заметил это. Пожиратели концентрируются там, где естественная энергия мира наиболее сильна. Долина Драконов, Пик Бессмертных, Кровавое Озеро...
— Они питаются энергией, — произнёс Тан Лянь. — Чем сильнее энергетический поток ци, тем более они заинтересованы в этом месте.
— Тогда мы должны защитить эти места в первую очередь, — решительно сказала принцесса Е Ши Вон. — Если Пожиратели получат контроль над древними источниками силы, они станут неостановимыми.
Кайрос кивнул:
— Согласен. Мы уже распределили основные фронты, но теперь нужно уточнить приоритеты.
Он повернулся к своим генералам:
— Юн Миён, ты возглавишь северный фронт. Твоя задача — защитить Ледяные Пики и Долину Предков.
Демоническая Ледяная Королева кивнула, её холодные глаза уже оценивали ситуацию на севере карты.
— Чжи Юн, ты с Отрядом Пламени отправляешься на юг. Там находятся Огненные Равнины и Храм Солнечного Феникса — оба места имеют критическое значение.
Пламенный Демон улыбнулась, её рыжие волосы, казалось, вспыхнули на мгновение:
— Мы не подведём, господин.
Принцесса Е Ши Вон вступила в разговор:
— Люминарис возьмёт на себя западный фронт. Мой брат, принц Е Хак Нён, будет командовать нашими силами у Хрустальных Озёр и Башни Звёздного Света.
— А Культ Крови, — голос Императора звучал глубже обычного, — обеспечит защиту восточного направления, включая Кровавое Озеро и Долину Тысячи Призраков.
Кайрос кивнул:
— Я лично возьму на себя центральный фронт — Долину Драконов. Это ключевая точка, где концентрация естественной энергии максимальна.
Тан Лянь поднял руку:
— Есть ещё кое-что, что вы должны знать.
Он снова провёл рукой над картой, и красные точки начали пульсировать, словно сердцебиение:
— Карта показывает не только местоположение разрывов, но и их интенсивность. И она меняется в реальном времени.
Для демонстрации он указал на одну из точек на севере:
— Видите? Пульсация ускоряется. Это означает, что в данный момент разрыв расширяется, и больше Пожирателей проникает через него.
Принцесса Е Ши Вон выглядела встревоженной:
— Тогда нам нужно действовать немедленно. Каждый час промедления означает больше врагов.
— Согласен, — ответил Кайрос. — Я предлагаю разделить нашу карту на копии для каждого фронта и начать выдвижение войск сегодня же.
Тан Лянь кивнул:
— Я могу создать пять связанных карт, по одной для каждого фронта. Они будут обновляться одновременно, позволяя координировать действия в реальном времени.
— Сделай это, — приказал Кайрос. — И пусть каждый командующий получит кристаллы дальней связи. Мы должны иметь возможность мгновенно сообщать об изменениях ситуации.
Пока остальные обсуждали детали, Моран внимательно изучал карту, его меняющие цвет глаза задержались на странном узоре, образованном точками вторжения:
— Посмотрите, — тихо сказал он, привлекая внимание Кайроса и Тан Ляня. — Если соединить основные точки вторжения, они образуют...
— Печать, — закончил Тан Лянь, его лицо побледнело. — Древнюю печать призыва.
Кайрос напрягся:
— Что это значит?
Великий Демон Разума обменялся взглядом с Мораном, затем тихо ответил:
— Это значит, что вторжение не случайно. Кто-то или что-то направляет Пожирателей, формируя узор, который можно использовать для... призыва чего-то гораздо более могущественного.
— Владыки Пожирателей, — прошептал Моран. — Азатота.
……………………….
Южные ворота Храма Вечного Пламени были заполнены воинами в алых доспехах. Отряд Пламени — одно из элитных подразделений Божественного Культа Небесного Демона — готовился к выступлению на южный фронт. Трёхсот воинов, каждый из которых владел техниками огня на уровне мастера, возглавляла Чжи Юн — Пламенный Демон, Верховный Лорд Кайрос и одна из самых могущественных женщин Мурима.
Чжи Юн стояла перед своими воинами, её огненно-рыжие волосы были собраны в высокий хвост, а тёмно-красные доспехи сияли в лучах утреннего солнца. Рядом с ней находились четверо её заместителей — Командиры Пламени, каждый отвечающий за свой аспект огненных техник.
— Храм Солнечного Феникса находится в трёх днях пути, — говорила она, указывая на карту, которую держал один из командиров. — Но мы должны добраться туда за два. Пожиратели уже проникли на Огненные Равнины, и местные кланы сообщают о странных явлениях вокруг храма.
Лан Фэй, старший из командиров, нахмурился:
— Огненные Равнины — сложная территория даже без Пожирателей. Вулканическая активность, ядовитые газы...
— Именно поэтому нас отправили туда, — улыбнулась Чжи Юн. — Кто лучше нас может сражаться в огне?
Она обернулась, услышав шаги, и увидела приближающихся Кайроса и принцессу Е Ши Вон.
— Господин, — Чжи Юн поклонилась, её воины последовали её примеру.
Кайрос остановился перед строем:
— Я пришёл пожелать удачи Отряду Пламени. Ваша миссия критически важна для всего Альянса.
Он протянул Чжи Юн небольшой свёрток:
— Это копия Карты Вторжения для южного фронта. Она будет обновляться в реальном времени, показывая активность Пожирателей.
Чжи Юн приняла свёрток с почтением:
— Благодарю вас, господин. Мы не подведём.
Принцесса Е Ши Вон сделала шаг вперёд:
— К вашему отряду присоединится группа магов Люминариса, специализирующихся на солнечной энергии. Они прибудут к Храму Солнечного Феникса через три дня.
Чжи Юн выглядела удивлённой:
— Небесные Стражи Люминариса в моём отряде?
— В отряде Альянса, — мягко поправила принцесса. — Огненная Клятва связала нас.
Чжи Юн помедлила, затем кивнула:
— Конечно. Мы будем рады... союзникам.
Кайрос одобрительно улыбнулся:
— Хорошо. Теперь, Чжи Юн, у тебя есть дополнительные вопросы перед отправлением?
Пламенный Демон на мгновение задумалась:
— Только один, господин. Тан Лянь упомянул о возможном ритуале призыва. Что нам делать, если мы обнаружим признаки такой активности?
Лицо Кайроса стало серьёзным:
— Немедленно сообщать через кристаллы связи. Не пытайтесь вмешиваться самостоятельно. Если это действительно попытка призвать Азатота, только объединённые силы всех фронтов смогут этому противостоять.
Чжи Юн кивнула, затем повернулась к своему отряду:
— Отряд Пламени! Мы выступаем!
Трёхсот воинов в алых доспехах одновременно отсалютовали своими огненными клинками, создав впечатляющую волну пламени, поднявшуюся к небу.
Чжи Юн в последний раз поклонилась Кайросу и принцессе, затем развернулась и возглавила марш своего отряда к южным воротам.
Кайрос и принцесса наблюдали за их уходом.
— Они преданные воины, — тихо заметила Е Ши Вон.
Кайрос кивнул:
— Чжи Юн — одна из лучших. Если кто-то и сможет удержать южный фронт, то это она.
— Надеюсь, ты прав, — принцесса посмотрела на него. — Потому что если хотя бы один фронт падёт...
— Не падёт, — твёрдо ответил Кайрос. — Мы не допустим этого.
……………………….
В противоположной части храмового комплекса, у северных ворот, Миён — Ледяная Демоническая Королева готовила свой отряд к отправлению. В отличие от пламенного энтузиазма южного фронта, здесь царила холодная расчётливость и идеальный порядок.
Двести пятьдесят воинов в бело-голубых доспехах стояли в идеально ровных шеренгах, не произнося ни слова. Их оружие — преимущественно ледяные клинки и копья — сверкало в утреннем свете подобно кристаллам льда.
Миён, высокая женщина с длинными Черно-красными волосами, но когда она начинает использовать свою холодную энергию, её волосы меняют цвет на серебристый и пронзительными голубыми глазами, стояла перед большой картой северных территорий, обсуждая стратегию со своими заместителями.
— Ледяные Пики будут нашей основной базой, — говорила она, указывая на горную цепь на севере. — Оттуда мы сможем контролировать три основные точки вторжения.
Она перевела палец на долину, расположенную между горами:
— Долина Предков — наш главный приоритет. Согласно Карте Вторжения, именно там разрыв между мирами наиболее активен.
Сун Хо, её первый заместитель, нахмурился:
— Долина Предков контролируется кланом Северного Ветра. Они никогда не подчинялись ни Культу Небесного Демона, ни Люминарису.
— Теперь они часть Альянса, хотят они того или нет, — холодно ответила Миён. — Мы защищаем их территорию от Пожирателей, они обеспечивают нам базу и ресурсы.
— А если они откажутся? — спросил Лин Цзяо, командир разведки.
Юн Миён пожала плечами:
— Тогда мы объясним им альтернативу — быть поглощёнными Пожирателями. Обычно это... убедительный аргумент.
Разговор прервался, когда к группе подошёл Тан Лянь, держа в руках свиток.
— Командующая Миён, — обратился он к ней. — Я принёс копию Карты Вторжения для северного фронта.
Миён приняла свиток с лёгким поклоном:
— Благодарю, Великий Демон Разума. Что-нибудь ещё, о чём я должна знать?
Тан Лянь огляделся и понизил голос:
— Есть кое-что, что не обсуждалось на общем совете. Наши разведчики сообщают о странной активности в Долине Предков. Не только Пожиратели, но и... последователи Безликого Короля.
Миён напряглась:
— Безликий Король? Я думала, он исчез после трансформации.
— Так и есть, официально, — кивнул Тан Лянь. — Но его культ всё ещё активен. И почему-то они концентрируются вокруг точек вторжения.
Он протянул ей второй, меньший свиток:
— Это для ваших глаз, командующая. Список известных воинов Безликого Короля и их последних перемещений.
Миён взяла свиток, её глаза сузились:
— Вы думаете, что Безликий Король как-то связан с вторжением?
Тан Лянь покачал головой:
— Я не знаю. Но совпадений не бывает, особенно таких... масштабных.
Он окинул взглядом готовый к отправлению отряд:
— Будьте осторожны, командующая. Север всегда был самым... непредсказуемым регионом Мурима.
Миён кивнула:
— Мы будем бдительны.
Когда Тан Лянь удалился, Миён повернулась к своим заместителям:
— Удвойте разведку. Я хочу знать о каждом странном движении в Долине Предков, будь то Пожиратели или люди.
Она развернула новый свиток и на мгновение застыла, изучая список имён:
— Интересно, — пробормотала она. — Очень интересно.
Свернув свиток, она обратилась к своему отряду:
— Выступаем через час! Приготовиться к трёхдневному переходу в ускоренном темпе!
……………………….
Вечером того же дня Кайрос и Моран уединились в маленькой комнате для медитаций на верхнем ярусе храма. Комната была защищена от подслушивания множеством заклинаний, что позволяло им говорить откровенно.
— Что ты думаешь о карте, Моран? — спросил Кайрос, сидя в позе лотоса напротив своего верного советника. — О узоре, который ты заметил?
Моран, чьи глаза сейчас были тёмно-фиолетовыми, задумчиво смотрел на маленькую копию Карты Вторжения, лежащую между ними:
— Это не случайность, господин. Точки образуют древний символ призыва — печать, которая используется для открытия портала между измерениями.
— Ты думаешь, Пожиратели действуют по плану? — нахмурился Кайрос. — У них есть разум, способный создать такую сложную стратегию?
Моран покачал головой:
— Не рядовые Пожиратели. Они скорее как... пчёлы в улье. Действуют по инстинкту, направляемые кем-то более разумным.
— Азатотом? — тихо спросил Кайрос.
— Возможно, — ответил Моран. — Или его прямыми слугами. Древние тексты упоминают Предвестников Азатота — существ, стоящих между обычными Пожирателями и их Владыкой.
Кайрос задумчиво смотрел на карту:
— Но для чего нужна эта печать? Если они уже проникают в наш мир через разрывы...
— Я думаю, — медленно произнёс Моран, — они готовят путь для самого Азатота. Обычные разрывы слишком малы для существа его масштаба. Но если активировать печать призыва...
— Он сможет полностью войти в наш мир, — закончил Кайрос. — И тогда...
— Тогда мы все обречены, — просто сказал Моран. — Нет силы в Муриме, способной противостоять полностью проявленному Владыке Пустоты.
Кайрос поднялся на ноги, его крылья непроизвольно расправились, заполняя маленькую комнату:
— Должен быть способ остановить это. Древние тексты, которые изучает Тан Лянь...
— Он работает над этим, — кивнул Моран. — Но времени мало. Карта показывает, что активность Пожирателей растёт с каждым днём.
Кайрос начал расхаживать по комнате:
— Что насчёт Безликого Короля? Тан Лянь упоминал, что его последователи концентрируются вокруг точек вторжения.
Моран помрачнел:
— Это... тревожит меня больше всего. Я всегда считал Безликого Короля наиболее загадочным из трёх трансформированных лидеров. Его истинные мотивы и природа его силы остаются тайной.
— Ты думаешь, он может быть связан с Пожирателями? — напрямую спросил Кайрос.
Моран встретил взгляд своего господина:
— Я думаю, это возможно. Очень возможно.
Кайрос тяжело вздохнул:
— Тогда мы должны найти его. Прежде чем он сделает что-то непоправимое.
— Это будет непросто, — заметил Моран. — После трансформации он стал практически неуловим даже для моих поисковых заклинаний.
— Используй все ресурсы, — приказал Кайрос. — И держи это в тайне. Я не хочу создавать панику среди союзников.
Моран кивнул, затем помедлил, словно не решаясь сказать что-то ещё.
— Говори, — подбодрил его Кайрос. — Что ещё тебя беспокоит?
— Император Крови, — тихо произнёс Моран. — Вы заметили его глаза? Иногда они меняют цвет на фиолетовый — цвет Пожирателей.
Кайрос медленно кивнул:
— Я заметил. И не только глаза. Его поведение становится... странным.
— Он может быть под влиянием, — предположил Моран. — Его трансформация основана на крови, а Пожиратели тесно связаны с жизненной эссенцией. Возможно, они нашли способ... взаимодействовать с ним.
— Ещё одна проблема, — мрачно подытожил Кайрос. — Следи за ним. Дискретно. Мы не можем рисковать разрывом Альянса, но также не можем игнорировать потенциальную угрозу.
Он повернулся к окну, глядя на закат:
— Завтра я выдвигаюсь в Долину Драконов с основными силами. Ты останешься здесь, координируя информацию между фронтами. Если заметишь что-то подозрительное в действиях Императора Крови или найдёшь след Безликого Короля...
— Я немедленно сообщу вам, господин, — закончил Моран.
Кайрос кивнул:
— Хорошо. Теперь иди. Нам обоим нужно подготовиться к завтрашнему дню.
Когда Моран вышел, Кайрос ещё долго стоял у окна, глядя на темнеющее небо. Где-то там, за пределами видимого мира, таилась угроза, способная уничтожить всё, что он знал и любил. И впервые за долгое время Небесный Демон ощутил нечто, отдалённо напоминающее страх.
……………………….
Далеко от Храма Вечного Пламени, в восточной части Мурима, возвышался мрачный дворец Культа Крови — массивное сооружение из чёрного камня, стоящее на вершине горы, окружённой вечным туманом. Даже в самый ясный день солнечные лучи, казалось, обходили это место стороной.
В тронном зале дворца Император Крови сидел на троне из тёмно-красного мрамора, испещрённого прожилками, напоминающими кровеносные сосуды. Его трансформированное тело, с кожей цвета запёкшейся крови и пульсирующими венами, выглядело почти слитым с троном, словно они были частями одного организма.
Перед ним стояли командующие восточным фронтом — семь Кровавых Жрецов и Генералов Крови, высших служителей культа, и Рио Хан, его верный заместитель.
— Карта Вторжения получена, господин, — докладывал Рио Хан. — Мы идентифицировали четыре основные точки проникновения на восточном фронте. Самая активная находится у Кровавого Озера.
Император Крови медленно кивнул, его глаза пульсировали, меняя цвет с красного на фиолетовый и обратно:
— Кровавое Озеро... Это хорошо. Очень хорошо.
Рио Хан выглядел обеспокоенным:
— Господин? Это одна из наиболее опасных зон. Разрыв там расширяется быстрее всех остальных.
— Именно поэтому это хорошо, — улыбнулся Император Крови, обнажая зубы, ставшие острее после трансформации. — Мы установим там нашу главную базу.
Кровавые Жрецы и Генералы Крови переглянулись с недоумением.
— Но господин, — осторожно произнёс старший из них, — разве не логичнее держаться подальше от основных точек вторжения?
— Логичнее? — Император Крови поднялся с трона, его тело словно выросло, заполняя пространство вокруг аурой угрозы. — Логика больше не имеет значения, старик. Мы стоим на пороге нового мира, новой реальности.
Он сделал шаг вперёд, и жрецы невольно отступили:
— Я чувствую их... шёпот. Зов. Они предлагают силу, о которой мы даже не мечтали.
Рио Хан побледнел:
— Господин, вы говорите о Пожирателях? Они враги всего живого!
— Враги? — Император Крови рассмеялся, и этот смех эхом отразился от стен зала. — Нет, Рио. Они просто... иные. Они видят мир иначе. И они готовы поделиться этим видением.
Он обвёл взглядом собравшихся:
— Огненная Клятва связывает нас с Альянсом, это правда. Но она требует лишь сражаться против "угрозы". А что, если то, что другие считают угрозой, на самом деле... эволюция?
Старший Кровавый Жрец опустился на одно колено:
— Господин, мы всегда следовали за вами. Но сейчас... ваши слова пугают нас.
— Страх — это естественно перед лицом неизвестного, — ответил Император Крови, его голос смягчился. — Но вы должны доверять мне. Я не предам Культ Крови. Напротив, я веду его к величайшему триумфу.
Он поднял руку, и из его ладони вырвался поток красной энергии, который сформировал в воздухе трёхмерное изображение — ужасающее существо, состоящее из множества переплетённых тел и лиц:
— Азатот, Владыка Пустоты, — произнёс Император Крови с благоговением. — Древнейшее существо, стоящее за пределами нашего понимания. Он приближается, и когда он придёт, мир изменится навсегда.
Рио Хан сделал шаг вперёд:
— Господин, если вы знаете об этом... мы должны предупредить Альянс!
— Предупредить? — Император Крови рассмеялся. — Зачем? Чтобы они пытались остановить неизбежное? Нет, Рио. Мы будем действовать... иначе.
Его глаза полностью изменили цвет на фиолетовый:
— Мы выполним условия Огненной Клятвы. Мы защитим восточный фронт. Мы будем сражаться с Пожирателями — выборочно. Но в то же время... мы подготовим путь.
— Путь? — переспросил Рио Хан, его голос дрожал.
— Для трансформации, — ответил Император Крови. — Для нового мира, где Культ Крови будет стоять не просто над другими фракциями Мурима, а над самой реальностью.
Он снова сел на трон:
— Идите. Готовьте войска к выступлению на восточный фронт. Действуйте точно так, как ожидает Альянс. Но помните мои слова. Когда придёт время, вы узнаете, что делать.
Когда командующие покинули зал, Император Крови откинулся на спинку трона, закрыв глаза. В его сознании звучали голоса — тысячи шёпотов, обещающих силу, знание и власть над самой жизнью и смертью. Голоса, которые день за днём становились всё громче, всё более убедительными.
Голоса, которые уже не принадлежали ему.
……………………….
В западном крыле Храма Вечного Пламени принцесса Е Ши Вон и её брат, принц Е Хак Нён, проводили последние приготовления перед отправлением на западный фронт.
В отличие от военизированной строгости остальных фронтов, силы Люминариса представляли собой сочетание боевых магов, воинов и лекарей, каждый в одеждах своего ордена и со своими уникальными приспособлениями.
Принцесса, одетая в традиционный белый костюм Люминариса с золотой вышивкой, склонилась над картой западных территорий:
— Хрустальные Озёра будут нашей основной базой, — говорила она брату. — Оттуда мы сможем контролировать три точки вторжения и защитить Башню Звёздного Света.
Принц Е Хак Нён — высокий мужчина с длинными чёрными волосами, собранными в традиционный узел, и пронзительными тёмными глазами — задумчиво кивнул:
— Разумно. Хрустальные Озёра усиливают магию воды, что даст нашим магам преимущество.
Он перевёл взгляд на свиток, лежащий рядом с картой:
— Эта Карта Вторжения... она настоящее чудо. Никогда не думал, что буду восхищаться работой Демона Разума.
Принцесса слабо улыбнулась:
— Времена меняются, брат. Вчерашние враги сегодня создают для нас инструменты выживания.
Е Хак Нён внимательно посмотрел на сестру:
— Ты изменилась, Е Ши. После Огненной Клятвы ты стала... спокойнее.
— Спокойнее? — она подняла бровь. — Или смирилась?
— Я не это имел в виду, — покачал головой принц. — Ты словно обрела новую решимость.
Принцесса отвернулась, глядя в окно на горы, окружающие храм:
— Может быть. Когда стоишь на краю пропасти, многие прежние заботы кажутся... незначительными.
— Включая Кайроса? — тихо спросил Е Хак Нён.
Е Ши Вон напряглась:
— Что ты имеешь в виду?
— Я видел, как вы разговаривали на балконе после церемонии, — пояснил принц. — И я знаю тебя с детства, сестра. В твоих глазах больше нет ненависти, когда ты смотришь на него.
Принцесса глубоко вздохнула:
— Сейчас не время для старых обид, брат. Мы связаны Огненной Клятвой. Мы должны доверять друг другу, хотя бы на поле боя.
— Доверие на поле боя и прощение — разные вещи, — заметил Е Хак Нён.
— Я не говорила о прощении, — резко ответила принцесса. — Лишь о необходимости.
Разговор прервался, когда в комнату вошёл Верховный Страж Сулан — пожилой мужчина с длинной седой бородой и глазами, излучающими мудрость и силу.
— Ваши Высочества, — поклонился он. — Подготовка завершена. Небесные Стражи и воины готовы к выступлению.
Принцесса кивнула:
— Благодарю, мастер Сулан. Мы выдвигаемся через час.
Когда маг удалился, принц снова повернулся к сестре:
— Е Ши, прежде чем мы отправимся... я должен кое-что сказать.
Он взял её за руки:
— Я знаю, что ты всегда была сильнее меня. Мудрее. Лучше подготовлена к лидерству. Отец это знал тоже, хотя традиции заставляли его поставить меня выше.
Принцесса выглядела удивлённой:
— Брат...
— Позволь закончить, — мягко перебил он. — В этой войне я буду следовать за тобой, а не наоборот. Ты — истинный лидер Люминариса, и все знают это.
Е Ши Вон сжала его руки:
— Мы будем вести наш народ вместе, брат. Как всегда мечтал отец.
Принц улыбнулся:
— Вместе. Звучит правильно.
Он отпустил её руки и повернулся к карте:
— Теперь давай закончим подготовку. Западный фронт ждёт своих защитников.
Принцесса кивнула, но прежде чем вернуться к планированию, она бросила последний взгляд в окно, где на горизонте виднелась одинокая фигура с крыльями, летящая в направлении Долины Драконов.
— Удачи, Кайрос, — прошептала она так тихо, что даже брат не услышал. — Всем нам понадобится удача.
Карта войны раскрывает не только территории, но и сердца тех, кто готов сражаться — или предать.


    Битва за Долину Драконов

    Долина Драконов лежала в сердце Мурима — широкое ущелье, окружённое пиками, напоминающими зубы исполинского дракона. Древние легенды утверждали, что именно здесь последний из небесных драконов упал на землю после смертельной битвы с демонами, и его кровь пропитала почву, наполнив долину невероятной жизненной силой.
Теперь эта священная земля готовилась стать полем битвы.
На восточном краю долины расположился лагерь Альянса — тысячи воинов из разных фракций, объединённых общей угрозой. Бело-золотые шатры Небесных Стражей Люминариса соседствовали с тёмно-зелёными палатками Культа Небесного Демона, а чуть поодаль виднелись багровые знамёна немногочисленного, но элитного отряда Культа Крови, присланного Императором в качестве поддержки.
В центре лагеря стоял большой командный шатёр, где сейчас собрались лидеры объединённых сил. Кайрос, величественный в своём трансформированном облике, склонился над картой долины. Рядом с ним стояли Гао Фэн — Демон Щита, широкоплечий мужчина с шрамом через всё лицо, и принц Е Хак Нён, прибывший с отрядом стражей Люминариса.
— Разведка докладывает, что Пожиратели концентрируются здесь, — Кайрос указал на западный край долины, где река изгибалась в форме полумесяца. — Они формируют что-то вроде коллективного организма.
Гао Фэн нахмурился:
— Коллективного организма?
— Да, — кивнул Кайрос. — Сотни, тысячи меньших Пожирателей сливаются воедино, создавая более крупные и сильные формы. Наши разведчики назвали их Композитами.
Принц Е Хак Нён подошёл ближе к карте:
— Что им нужно в этой долине? Почему они концентрируются именно здесь?
Моран, стоявший в тени, ответил:
— Энергия, Ваше Высочество. Долина Драконов — одно из немногих мест в Муриме, где энергетические потоки сходятся в естественный узел. Здесь концентрация жизненной силы в десятки раз выше, чем в обычных местах.
— И Пожиратели питаются этой энергией, — закончил Кайрос. — Если они получат полный контроль над долиной, их сила возрастёт многократно.
Гао Фэн ударил кулаком по столу:
— Мы не можем этого допустить. Нужно атаковать сейчас, пока они не стали ещё сильнее.
— Согласен, — кивнул Кайрос. — Но нам нужен план. Фронтальная атака будет самоубийством.
Принц Е Хак Нён указал на карту:
— Наши стражи могут создать барьер вдоль реки, временно блокировав доступ Пожирателей к основному источнику энергии в центре долины.
— Хорошее начало, — согласился Кайрос. — А Гао Фэн с основными силами может возглавить атаку с северного фланга, в то время как я поведу элитный отряд с юга.
Гао Фэн кивнул:
— Мой Отряд Щита создаст защитный периметр для Небесных Стражей, пока они будут поддерживать барьер.
— А что с воинами Культа Крови? — спросил принц, кивая в сторону багровых шатров.
Кайрос и Гао Фэн обменялись взглядами.
— Они останутся в резерве, — наконец ответил Кайрос. — Их техники... непредсказуемы, когда дело касается Пожирателей.
Е Хак Нён выглядел озадаченным, но не стал задавать дополнительных вопросов.
— Когда атакуем? — спросил он вместо этого.
Кайрос посмотрел на заходящее солнце:
— На рассвете. Солнечный свет усилит магию Люминариса, а наши воины будут отдохнувшими.
Он выпрямился, его крылья слегка расправились:
— Это будет первая настоящая битва Великого Альянса. И мы должны победить.
……………………….
Ночь перед сражением выдалась на удивление тихой. Звёзды сияли особенно ярко над Долиной Драконов, словно наблюдая за приготовлениями смертных к предстоящей битве.
Кайрос стоял на вершине скалы, возвышающейся над лагерем, и смотрел в сторону вражеских позиций. Даже с такого расстояния он мог видеть странное фиолетовое свечение, исходящее от места скопления Пожирателей.
— Не спится? — раздался голос за его спиной.
Кайрос обернулся и увидел принца Е Хак Нёна, поднимающегося по тропинке.
— Просто... размышляю, — ответил Кайрос, возвращаясь к созерцанию долины.
Принц встал рядом с ним:
— О предстоящей битве?
— О войне в целом, — вздохнул Кайрос. — О том, что мы так мало знаем о враге, с которым столкнулись.
Е Хак Нён кивнул:
— Моя сестра говорит то же самое. Что мы сражаемся с чем-то, что находится за пределами нашего понимания.
При упоминании принцессы Кайрос едва заметно напрягся:
— Как она? Принцесса...
— Держится, — коротко ответил принц. — Как и все мы.
Он помолчал, затем добавил:
— Она никогда не говорит о вас. Но я знаю, что произошло между вами двумя.
Кайрос повернулся к нему:
— И вы не пытаетесь убить меня прямо сейчас? Удивительно.
Е Хак Нён усмехнулся:
— Огненная Клятва не позволила бы мне этого сделать, даже если бы я хотел. Но дело не только в клятве.
Он посмотрел на звёзды:
— Знаете, после того как вы... ушли из Люминариса, я был единственным, кто защищал вас перед советом.
— Вы? — удивлённо спросил Кайрос. — Но почему?
— Потому что я видел, как вы смотрели на мою сестру, — просто ответил принц. — И я знал, что не всё было ложью. Не могло быть.
Он повернулся к Кайросу:
— Мы все носим маски, лорд Кайрос. Все мы играем роли, предписанные нам рождением, традициями, обязательствами. Но иногда, в редкие моменты, маски спадают, и мы видим истинное лицо человека.
Кайрос молчал, глядя в ночное небо.
— Вы любили её, — продолжил принц. — Возможно, любите до сих пор. И это единственная причина, по которой я готов сражаться рядом с вами завтра.
Он положил руку на плечо Кайроса:
— Потому что тот, кто способен любить мою сестру, не может быть полностью потерян для света.
С этими словами Е Хак Нён развернулся и начал спускаться обратно в лагерь, оставив Кайроса наедине с ночью и своими мыслями.
Внизу, в лагере, воины готовились к предстоящему сражению. Кто-то проверял оружие, кто-то молился своим богам, кто-то писал последние письма близким. Небесные Стражи Люминариса собрались вокруг костров, наполняя кристаллы энергией, которая понадобится завтра для создания барьера. Воины Божественного Культа Небесного Демона медитировали, укрепляя свою ци.
В своём шатре Гао Фэн собрал командиров Отряда Щита — элитного подразделения, специализирующегося на защитных техниках.
— Завтра, — говорил он, — мы станем живым щитом между Пожирателями и магами. От нас зависит успех всей операции.
Он обвёл взглядом суровые лица своих воинов:
— Никто не отступает. Никто не сдаётся. Мы — Щит Мурима, и мы не дрогнем.
В это же время в багровом шатре командир отряда Культа Крови, жрец по имени Каро, проводил странный ритуал. Круг из семи воинов, обнажённых по пояс, стоял вокруг каменной чаши, наполненной тёмной жидкостью. Жрец медленно погружал в неё кинжал, шепча слова на языке, которого не знал никто за пределами культа.
— Кровь зовёт кровь, — произнёс он, поднимая кинжал, с которого капала чёрная субстанция. — Господин направляет нас. Когда начнётся битва, вы будете знать, что делать.
Воины синхронно кивнули, их глаза на мгновение вспыхнули фиолетовым — тем же цветом, что и свечение в западной части долины.
……………………….
Рассвет окрасил Долину Драконов в золотисто-розовые тона. Объединённые силы Альянса выстроились вдоль восточного края долины — три тысячи воинов и магов, готовых встретить неизвестность.
Кайрос, облачённый в лёгкую, но прочную броню, которая не стесняла движений его крыльев, летел над строем, осматривая позиции. Внизу Гао Фэн командовал северным флангом, где выстроились основные силы Культа Небесного Демона и часть воинов Люминариса. Принц Е Хак Нён возглавлял южный фланг, состоящий преимущественно из стражей и стрелков. В центре, вдоль берега реки, расположились мастера-стихийники, готовые создать энергетический барьер.
Отряд Культа Крови, как и было решено, остался в резерве, расположившись на небольшом холме позади основных сил.
Кайрос приземлился рядом с Гао Фэном:
— Всё готово?
Демон Щита кивнул:
— Бойцы в полной боевой готовности. Небесные Стражи заканчивают подготовку кристаллов для барьера.
— Хорошо, — Кайрос посмотрел на западный край долины. — Потому что они идут.
Из-за изгиба реки появились они — Пожиратели, но не такие, как видели раньше. Теперь это были огромные существа высотой с трёхэтажный дом, состоящие из десятков, если не сотен меньших особей. Их тела постоянно менялись, перетекая из одной формы в другую, но в целом напоминали гигантских насекомых с множеством конечностей и светящимися фиолетовыми глазами.
— Боги милосердные, — прошептал один из молодых воинов рядом с Гао Фэном.
— Богов здесь нет, — ответил Демон Щита, доставая свое оружие — массивный щит с острыми краями, способный служить и защитой, и смертоносным оружием. — Есть только мы.
Кайрос взмыл в воздух:
— Небесные Стражи! Создавайте барьер! — его голос, усиленный энергией ци, разнёсся над долиной. — Лучники и метатели, приготовиться! Всем остальным — ждать сигнала!
Вдоль реки вспыхнула линия света — маги Люминариса активировали кристаллы, создавая энергетический барьер, который должен был отрезать Пожирателей от основного источника силы в центре долины.
Композиты замедлились, словно наткнувшись на невидимую преграду. Их тела задрожали, части начали отделяться и снова соединяться в поисках новой формы.
— Сейчас! — крикнул Кайрос. — Дальнобойные атаки!
Сотни стрел, усиленных энергией ци, и энергетические снаряды взмыли в воздух, обрушиваясь на первых Композитов. Там, где попадали стрелы, тела гигантских существ вспыхивали и распадались, но тут же восстанавливались, поглощая отделившиеся части.
— Они регенерируют! — крикнул кто-то.
— Продолжайте обстрел! — приказал Кайрос. — Гао Фэн, готовь северный фланг к атаке!
Демон Щита поднял своё оружие:
— Отряд Щита! За мной! За Мурим!
Пятьсот воинов с боевым кличем бросились вперёд, возглавляемые Гао Фэном. Их синхронизированные движения напоминали единый организм — каждый знал своё место в строю, каждый прикрывал соседа.
Кайрос, видя, что северный фланг начал движение, отдал сигнал принцу Е Хак Нёну. Тот поднял свой меч, сияющий солнечной энергией:
— Небесные Стражи Люминариса! Для света и жизни!
Южный фланг тоже пришёл в движение — не столь стремительно, как северный, но с неумолимой решимостью. Маги выстроились в особый порядок, усиливая способности друг друга.
Первый контакт был ошеломляющим. Щиты и клинки Гао Фэна и его воинов врезались в тела Композитов, рассекая их странную плоть. Но вместо крови из ран сочилась фиолетовая субстанция, которая пыталась обхватить оружие и руки атакующих.
— Не позволяйте им касаться вашей кожи! — крикнул Гао Фэн, видя, как один из его воинов закричал от боли, когда фиолетовая жидкость попала ему на руку. Кожа мгновенно почернела, а затем начала разлагаться, словно разъедаемая кислотой.
С южного фланга стражи Люминариса запустили комбинированную атаку — «Солнечную Сеть», которая опутала нескольких Композитов светящимися нитями. Там, где нити касались тел Пожирателей, те начинали дымиться и распадаться.
Кайрос наблюдал за битвой с воздуха, направляя атаки и отдавая приказы через кристаллы связи. Затем, выбрав момент, он сложил крылья и спикировал вниз, прямо на одного из крупнейших Композитов.
Его клинки, окутанные тёмно-синей энергией, вонзились в центр существа, где пульсировало что-то похожее на сердце. Композит издал вибрирующий звук, от которого задрожал воздух, и начал распадаться.
— Целиться в центральную часть! — крикнул Кайрос, взмывая обратно в воздух. — Там их уязвимое место!
Битва разгоралась. Воины Альянса, воодушевлённые первыми успехами, теснили Пожирателей обратно к западному краю долины. Барьер, созданный стражами, держался, хотя и с трудом — некоторые из обслуживающих его магов уже упали от истощения.
Гао Фэн и его Отряд Щита продвигались медленно, но неуклонно, формируя живую стену, за которой стражи и стрелки могли атаковать в относительной безопасности.
— Мы побеждаем! — крикнул один из командиров, видя, как очередной Композит распадается под градом комбинированных атак.
Но радость была преждевременной.
Из-за излучины реки появилась новая волна существ — не огромные Композиты, а что-то другое. Они двигались быстро и целенаправленно, их тела были меньше, но плотнее, и выглядели почти... человекоподобными.
— Что это? — принц Е Хак Нён напряг зрение, пытаясь разглядеть новых врагов.
Кайрос, паривший выше, увидел их первым:
— Боги... это гибриды! Пожиратели, принявшие человеческую форму!
И действительно, приближающиеся существа выглядели как люди — но люди, созданные кем-то, кто лишь приблизительно понимал человеческую анатомию. Их движения были слишком плавными, суставы сгибались в неестественных направлениях, а глаза светились фиолетовым огнём.
— Перегруппироваться! — крикнул Кайрос. — Гао Фэн, сдерживай Композитов! Принц, перенаправь стражей на новую угрозу!
Но было поздно. Гибриды двигались с невероятной скоростью, проскальзывая между рядами воинов и атакуя изнутри строя. Их руки трансформировались в смертоносные лезвия, которые с лёгкостью пробивали доспехи.
— Они среди нас! — закричал кто-то в панике, когда один из гибридов возник буквально из ниоткуда рядом с группой Небесных Стражей, поддерживающих барьер.
Мгновение — и три стража были мертвы, их горла рассечены странными, плавно меняющими форму конечностями гибрида.
Барьер вдоль реки мигнул и ослаб. Композиты, почувствовав это, усилили натиск, обрушиваясь на Отряд Щита с новой яростью.
Кайрос стремительно спустился, перехватывая гибрида, направлявшегося к следующей группе магов. Его клинки вспороли странную плоть существа, но оно лишь обернулось, его лицо, лишь отдалённо напоминающее человеческое, растянулось в пародии на улыбку.
— Небесный... Демон... — произнесло оно голосом, похожим на скрежет металла по стеклу. — Мы... ждали... тебя...
— Что? — Кайрос отступил на шаг, потрясённый тем, что существо заговорило.
Гибрид использовал момент замешательства и атаковал, его рука превратилась в длинное копьё, целясь прямо в сердце Кайроса. Только инстинкты спасли Небесного Демона — он отклонился в последний момент, и копьё лишь задело его бок.
— Они разумны! — крикнул Кайрос, взмывая в воздух. — И они могут говорить! Будьте вдвойне осторожны!
Битва начала принимать хаотичный характер. Гибриды смешались с рядами защитников, создавая панику и замешательство. Отряд Щита всё ещё держал фронт против Композитов, но многие воины оглядывались через плечо, опасаясь удара в спину.
Принц Е Хак Нён, видя, что барьер слабеет, принял решение:
— Солнечные стражи! Техника «Полуденное Сияние»!
Двадцать стражей, одетых в белые одежды с золотой вышивкой, встали в круг, объединяя свои силы. Воздух вокруг них загустел от концентрации энергии, а затем из центра круга вырвался столб ослепительного света, направленный в небо.
На мгновение долина озарилась словно в полдень, и в этом ярком свете гибриды стали чётко видны — их полупрозрачные тела светились фиолетовым, выделяясь среди защитников.
— Вот они! — крикнул принц. — Атакуйте отмеченных светом!
Лучники и метатели немедленно перенаправили свои атаки на гибридов, чьи тела теперь невозможно было скрыть. Стрелы и энергетические снаряды нашли свои цели, и десятки гибридов начали распадаться, превращаясь в лужи фиолетовой субстанции.
Но техника «Полуденное Сияние» имела свою цену — стражи, поддерживавшие её, стремительно истощались. Один за другим они падали без сознания, и свет начал тускнеть.
Кайрос, видя это, понял, что необходимо переломить ситуацию немедленно:
— Гао Фэн! — крикнул он через кристалл связи. — Отступаем к центру долины! Новый план!
Демон Щита, хотя и нехотя, отдал приказ об отступлении. Его Отряд, синхронно двигаясь назад, сохранял строй, защищая отходящих стражей и стрелков.
Кайрос приземлился рядом с принцем Е Хак Нёном, который поддерживал одного из упавших стражей:
— Мы не можем победить их разделёнными силами, — быстро сказал он. — Нужно объединить северный и южный фланги в центре долины.
Принц кивнул:
— Согласен. Но что с барьером? Без него Пожиратели получат доступ к основному источнику энергии.
— У меня есть идея, — ответил Кайрос. — Но нам понадобится помощь вашего резерва и... Культа Крови.
Е Хак Нён выглядел удивлённым:
— Культа Крови? Но вы сами сказали, что их техники непредсказуемы.
— Сейчас у нас нет выбора, — мрачно ответил Кайрос. — К тому же... я думаю, я знаю, как использовать их особенности в нашу пользу.
……………………….
Объединённые силы Альянса стягивались к центру долины, формируя круговую оборону вокруг холма, где, по древним легендам, упало сердце последнего дракона. Композиты и гибриды, почувствовав отступление противника, усилили натиск, постепенно сжимая кольцо.
Кайрос собрал военный совет прямо на поле боя — Гао Фэн, принц Е Хак Нён и жрец Каро, командир отряда Культа Крови, встали вокруг него, ожидая инструкций.
— Ситуация критическая, — без обиняков начал Кайрос. — Барьер вот-вот падёт, и Пожиратели получат доступ к источнику энергии. Если это произойдёт, мы проиграем не только эту битву, но и всю войну.
— Что ты предлагаешь? — спросил Гао Фэн, его броня была покрыта фиолетовыми пятнами и вмятинами.
Кайрос указал на холм, на котором они стояли:
— Это место — не просто источник энергии. Это священная земля, пропитанная кровью дракона. Мы можем использовать это.
Он повернулся к жрецу Каро:
— Ваш культ специализируется на кровавой энергией ци. Вы можете активировать кровь дракона, спящую в этой земле?
Жрец, высокий худой мужчина с бритой головой и глазами, которые, казалось, меняли цвет в зависимости от угла зрения, медленно улыбнулся:
— Можем. Но потребуется... свежая кровь для катализации процесса.
— Моя кровь подойдёт? — спросил Кайрос. — Кровь трансформированного?
Каро выглядел удивлённым:
— Подойдёт идеально. Но ритуал будет... болезненным.
— Не имеет значения, — отрезал Кайрос. — Принц, ваши стражи могут создать защитный купол вокруг этого холма, пока проводится ритуал?
Е Хак Нён кивнул:
— Ненадолго. Большинство сильно истощены, но на десять минут защиты хватит.
— Этого должно быть достаточно, — Кайрос повернулся к Гао Фэну. — Твой Отряд Щита будет последней линией обороны. Если купол падёт раньше, чем завершится ритуал...
— Мы не подведём, — твёрдо ответил Демон Щита.
Кайрос кивнул:
— Тогда начинаем немедленно.
План был приведён в действие с молниеносной скоростью. Небесные Стражи Люминариса, собрав последние силы, создали защитный купол вокруг вершины холма, где Кайрос, жрец Каро и семь воинов Культа Крови приготовились к ритуалу. Отряд Щита и оставшиеся боеспособные воины сформировали кольцо защиты у подножия холма.
Жрец Каро расчертил на земле сложный узор, используя красный порошок из специальной шкатулки. Семеро его воинов встали по углам получившейся семиконечной звезды, а Кайрос занял позицию в центре.
— Ритуал пробудит древнюю кровь, — пояснил Каро, доставая ритуальный кинжал с волнистым лезвием. — Если всё пройдёт успешно, энергия крови дракона создаст барьер, который отсечёт Пожирателей от источника силы.
Он поднял кинжал:
— Готовы?
Кайрос кивнул:
— Делай.
Жрец сделал быстрое движение, и кинжал рассёк грудь Кайроса от ключицы до солнечного сплетения. Кровь, тёмная и густая, хлынула на землю, впитываясь в узор, начертанный красным порошком.
Боль была ослепляющей, но Кайрос не издал ни звука. Он опустился на колени, поддерживаемый двумя воинами Культа Крови, пока Каро начал произносить заклинание на древнем языке.
Снаружи купола битва достигла апогея. Пожиратели, словно почувствовав, что происходит нечто важное, усилили натиск. Композиты таранили защитный купол, заставляя его мерцать и истончаться. Гибриды искали слабые места в обороне, атакуя с невероятной скоростью и координацией.
Гао Фэн и его Отряд Щита держались из последних сил. Многие воины уже пали, их места в строю заняли маги и стрелки, превратившиеся в последнюю линию обороны.
Принц Е Хак Нён сражался в первых рядах, его меч, светящийся солнечной энергией, оставлял глубокие раны в телах гибридов. Но даже его невероятное мастерство имело пределы — принц был ранен в плечо, и кровь пропитала его некогда белоснежные одежды.
Внутри купола ритуал достиг кульминации. Кровь Кайроса, смешавшись с землёй холма, начала светиться тёмно-красным светом. Этот свет распространялся, следуя линиям узора, пока вся семиконечная звезда не засияла зловещим багровым сиянием.
Жрец Каро, его глаза теперь полностью красные, поднял руки к небу:
— Древняя кровь, пробудись! Защити свою землю от чужаков!
Земля содрогнулась. Из центра узора, прямо под коленями Кайроса, вырвался столб тёмно-красного света, устремившийся к вершине купола. Когда он достиг её, свет разлился во все стороны, формируя новый барьер — не золотисто-белый, как раньше, а багрово-красный, пульсирующий, словно живое сердце.
Этот барьер стремительно расширялся, выходя далеко за пределы купола стражей Люминариса. Он накрыл весь холм, затем всю центральную часть долины, и продолжал расти, пока не достиг берегов реки.
Пожиратели, оказавшиеся внутри барьера, издали странный вибрирующий звук, от которого заложило уши у всех присутствующих. Их тела начали разлагаться, словно разъедаемые изнутри, превращаясь в лужи фиолетовой субстанции, которая, в свою очередь, испарялась в красноватом свете барьера.
Те Пожиратели, что оказались за пределами барьера, остановились, словно наткнувшись на невидимую стену. Они кружили вдоль красной границы, но не могли проникнуть внутрь.
— Сработало! — выдохнул принц Е Хак Нён, опуская меч.
Гао Фэн, тяжело дыша, оглядел поле боя:
— Мы победили?
В этот момент защитный купол Небесных Стражей Люминариса мигнул и исчез — маги были полностью истощены. Но новый, кровавый барьер оставался на месте, пульсируя в такт неслышному сердцебиению.
Жрец Каро помог Кайросу подняться на ноги. Рана на груди Небесного Демона продолжала кровоточить, но уже не так сильно.
— Ритуал завершён, — сказал жрец. — Барьер продержится несколько дней, питаясь энергией крови дракона, пробуждённой вашей кровью.
Кайрос кивнул:
— Благодарю. Ты и твои воины сыграли решающую роль сегодня.
Жрец слегка поклонился, но в его глазах мелькнуло что-то странное — на мгновение они снова изменили цвет, став фиолетовыми, прежде чем вернуться к обычному красному.
Кайрос сделал вид, что не заметил этого, но мысленно отметил необходимость сообщить об этом Морану при первой возможности.
……………………….
После битвы лагерь Альянса превратился в огромный полевой госпиталь. Сотни раненых заполняли шатры, где лекари Люминариса и адепты Культа Небесного Демона работали бок о бок, пытаясь спасти как можно больше жизней.
Потери были тяжёлыми — из трёх тысяч воинов и магов, вступивших в битву, почти восемьсот были убиты и ещё тысяча ранены, многие тяжело. Отряд Щита Гао Фэна потерял треть своего состава, а из двадцати солнечных магов, проводивших технику «Полуденное Сияние», выжило только четырнадцать.
Кайрос, с перевязанной грудью, сидел в командном шатре вместе с Гао Фэном и принцем Е Хак Нёном. Все трое были измождены, но в их глазах читалось удовлетворение от одержанной победы.
— Мы удержали Долину Драконов, — сказал Кайрос, глядя на карту, где теперь красным кругом была отмечена область, защищённая кровавым барьером. — Это значительная победа.
— Но какой ценой, — тихо произнёс принц, чьё плечо было плотно перевязано. — Столько погибших...
Гао Фэн мрачно кивнул:
— И это только начало войны. Пожиратели будут возвращаться, снова и снова.
— По крайней мере, теперь мы знаем больше о враге, — заметил Кайрос. — Эти гибриды... они опасны не только физически, но и стратегически. Они могут думать, планировать, адаптироваться.
— И они могут говорить, — добавил принц. — Ты сказал, один из них обратился к тебе?
Кайрос кивнул:
— Он сказал, что они ждали меня. Как будто... знали, что я буду здесь.
— Это может означать, что они не просто хищники, действующие инстинктивно, — задумчиво произнёс Гао Фэн. — У них есть какой-то план.
— План, связанный с печатью призыва, которую заметил Моран, — добавил Кайрос. — Они готовят что-то большее, чем просто вторжение.
Разговор прервался, когда в шатёр вошёл посыльный:
— Господин Кайрос, Тан Лянь установил связь через кристалл. Он хочет говорить с вами немедленно.
Кайрос кивнул и подошёл к коммуникационному кристаллу, стоящему на отдельном столике. Активировав его, он увидел лицо Великого Демона Разума.
— Тан Лянь, мы одержали победу в Долине Драконов, — сообщил Кайрос. — Барьер установлен, Пожиратели отброшены.
— Это отличная новость, господин, — ответил Тан Лянь, но его лицо оставалось серьёзным. — Однако есть и другие сообщения. Юн Миён столкнулась с серьёзными проблемами на северном фронте. Последователи Безликого Короля активизировались в Долине Предков, и, похоже, они сотрудничают с Пожирателями.
Кайрос напрягся:
— Сотрудничают? Ты уверен?
— Абсолютно, — кивнул Тан Лянь. — Разведчики Миён наблюдали, как люди в масках, похожих на маску Безликого Короля, проводили странные ритуалы у точек вторжения, явно помогая Пожирателям проникать в наш мир.
— А что с другими фронтами? — спросил Кайрос.
— Чжи Юн пока удерживает позиции на юге, но сообщает о растущем давлении. Люминарис на западе столкнулся с гибридами, подобными тем, что вы описали. А на востоке... — Тан Лянь замялся.
— Что с востоком? — напряжённо спросил Кайрос.
— Странные отчёты, господин. Император Крови утверждает, что всё под контролем, но наши независимые источники сообщают о... необычной активности Культа Крови. Они, кажется, больше наблюдают за Пожирателями, чем сражаются с ними.
Кайрос обменялся обеспокоенными взглядами с принцем и Гао Фэном:
— Продолжай собирать информацию, Тан Лянь. Особенно о действиях Культа Крови и последователях Безликого Короля. Я вернусь в Храм Вечного Пламени, как только мы закончим здесь с организацией обороны.
— Есть ещё кое-что, господин, — добавил Тан Лянь. — Моран обнаружил в древних текстах упоминание о ритуале, который может закрыть разрывы между мирами. Но для этого потребуется... особый артефакт.
— Какой артефакт? — спросил Кайрос.
— Сердце Мироздания, — ответил Тан Лянь. — Древний кристалл, созданный первыми Бессмертными в Поднебесье для запечатывания границ между измерениями. Согласно текстам, он был спрятан в Запретных Горах после последнего вторжения существ из иного мира.
— Запретные Горы, — задумчиво произнёс Кайрос. — Они находятся на нейтральной территории, между восточным и северным фронтами.
— Именно, — кивнул Тан Лянь. — Моран уже начал подготовку к экспедиции. Но учитывая растущую нестабильность ситуации с Культом Крови и последователями Безликого Короля...
— Понимаю, — перебил Кайрос. — Это должна быть тайная миссия. Минимум людей, максимальная скрытность.
— Я присоединюсь к этой экспедиции, — неожиданно вмешался принц Е Хак Нён. — Люминарис должен быть представлен в столь важной миссии.
Кайрос кивнул:
— Согласен. Я тоже пойду.
— Господин, — возразил Гао Фэн, — ваше присутствие необходимо для координации всех фронтов.
— Эта миссия может решить исход всей войны, — твёрдо ответил Кайрос. — К тому же... — он понизил голос, — я не уверен, кому ещё можно доверять в текущей ситуации.
Тан Лянь кивнул с экрана кристалла:
— Я подготовлю всё необходимое к вашему возвращению, господин. Мы не можем терять время.
Когда связь прервалась, в шатре воцарилась тяжёлая тишина.
— Ситуация хуже, чем мы думали, — наконец произнёс принц Е Хак Нён. — Если Безликий Король действительно сотрудничает с Пожирателями, а Император Крови ведёт какую-то свою игру...
— Огненная Клятва должна удерживать их от прямого предательства, — заметил Гао Фэн.
— Клятвы можно обойти, если найти правильные лазейки, — мрачно ответил Кайрос. — Особенно такими мастерами интриг, как эти двое.
Он подошёл к карте Мурима, где были отмечены все пять фронтов:
— Сегодня мы одержали важную победу. Но война только начинается, и наши главные испытания ещё впереди.
……………………….
Ночь после битвы была наполнена активностью. Пока основные силы отдыхали и восстанавливались, специальная группа, состоящая из учёных стражей Люминариса и адептов Культа Небесного Демона, изучала останки Пожирателей.
В специально отведённом шатре, защищённом многочисленными барьерами, находились образцы фиолетовой субстанции, оставшейся от гибридов и Композитов. Учёные в защитных костюмах осторожно проводили над ними различные тесты, записывая результаты.
Кайрос, несмотря на усталость и раны, наблюдал за их работой. Рядом с ним стоял Лан Мин — один из учёных адептов его культа, специализирующийся на изучении необычных форм жизни.
— Что вы обнаружили? — спросил Кайрос, глядя на фиолетовую жидкость, медленно перемещающуюся в стеклянном контейнере.
Лан Мин поправил свои защитные очки:
— Удивительные вещи, господин. Эта субстанция... она не просто живая, она обладает коллективным разумом. Даже отделённые части сохраняют связь с основной массой.
Он указал на другой контейнер, где капля фиолетовой жидкости, изолированная от остальных, двигалась синхронно с большим образцом.
— Они как... единый организм, разделённый на множество частей, — продолжил учёный. — Но что ещё интереснее — они способны поглощать и имитировать другие формы жизни.
Он подвёл Кайроса к столу, где лежало нечто, отдалённо напоминающее человеческую руку — но с прозрачной кожей, сквозь которую была видна фиолетовая жидкость, циркулирующая вместо крови.
— Эта конечность принадлежала одному из гибридов, — пояснил Лан Мин. — Видите? Она почти идеально копирует человеческую анатомию — кости, мышцы, даже ногти. Но всё это создано из той же фиолетовой субстанции, просто с разной плотностью.
Кайрос нахмурился:
— Они могут копировать только внешность или также способности?
— И то, и другое, господин, — ответил учёный. — Мы обнаружили, что гибриды, имитирующие людей, способны использовать базовые техники ци. Не на уровне мастера, конечно, но достаточно, чтобы быть опасными.
Он указал на другой стол, где работали стражи Люминариса:
— Наши коллеги также обнаружили, что субстанция реагирует на энергетические паттерны. Она буквально... впитывает информацию из окружающей среды.
Кайрос подошёл ближе:
— Ты хочешь сказать, что они учатся, наблюдая за нами?
— Именно так, господин, — кивнул Лан Мин. — Чем дольше они находятся в нашем мире, тем больше они понимают о нас. Это объясняет, почему вторая волна атаки была более координированной и стратегически продуманной.
Он замялся, прежде чем добавить:
— Есть ещё кое-что, господин. Что-то... тревожное.
Кайрос приготовился к худшему:
— Говори.
Лан Мин подвёл его к изолированной части шатра, где за дополнительным барьером находился особый контейнер. Внутри него фиолетовая субстанция формировала странный узор, постоянно меняющийся, но всегда возвращающийся к одной и той же форме.
— Это... символ, — сказал учёный. — Он появляется спонтанно, когда субстанция остаётся в покое достаточно долго. Мы считаем, что это своего рода... подсознательное выражение.
Кайрос всмотрелся в узор и почувствовал, как холодок пробежал по спине. Символ был почти идентичен тому, что Моран обнаружил на Карте Вторжения — древней печати призыва.
— Они все связаны с этим символом, — тихо произнёс он. — Все работают на создание этой печати, даже не осознавая этого.
— Мы думаем, что ими управляет какой-то... высший разум, — согласился Лан Мин. — Нечто, что направляет их действия через коллективное подсознание.
Кайрос смотрел на пульсирующий символ, чувствуя растущую тревогу:
— Азатот, — прошептал он. — Владыка Пустоты готовит свой приход.
Первая победа в великой войне показывает не только силу единства, но и глубину предательства, таящегося в тенях.


    Запретные Горы

    Храм Вечного Пламени, служивший штаб-квартирой Великого Альянса, гудел как потревоженный улей. Известия о победе в Долине Драконов воодушевили многих, но донесения с других фронтов были не столь обнадёживающими. Северный фронт под командованием Юн Миён сталкивался с растущей угрозой со стороны последователей Безликого Короля, действующих в сговоре с Пожирателями. На юге Чжи Юн докладывала о появлении особенно крупных Композитов, способных противостоять даже её огненным техникам. Люминарис на западе с трудом удерживал линию обороны против всё более многочисленных гибридов.
Но наибольшее беспокойство вызывал восточный фронт. Донесения оттуда были скудными и противоречивыми, а поведение Императора Крови становилось всё более загадочным.
В этой атмосфере растущей тревоги Кайрос, вернувшийся из Долины Драконов, готовился к новой, возможно, ещё более важной миссии. В своих личных покоях он собирал небольшой отряд для экспедиции в Запретные горы.
— Моран, ты уверен, что этот артефакт действительно существует? — спросил Кайрос, проверяя карту, разложенную на столе.
Великий Провидец кивнул, его глаза, сейчас цвета тёмного янтаря, светились уверенностью:
— Сердце Мироздания упоминается в трёх независимых источниках, которые я обнаружил в архиве храма. Все они указывают на Запретные горы как место его хранения.
Тан Лянь, стоявший рядом, добавил:
— Я сопоставил эти записи с историческими хрониками. Тысячу лет назад в мир Мурима уже вторгались существа, похожие на Пожирателей. И они были остановлены с помощью некоего артефакта, запечатавшего разрывы между мирами.
Кайрос задумчиво кивнул:
— Хорошо. Кто ещё знает об этой миссии?
— Только присутствующие здесь, принц Е Хак Нён и ваши самые доверенные командиры, — ответил Тан Лянь. — Мы сказали остальным, что вы отправляетесь инспектировать северный фронт.
Кайрос подошёл к окну, глядя на горную гряду, виднеющуюся на горизонте:
— Запретные горы... Даже до вторжения Пожирателей это было опасное место. Множество экспедиций отправлялось туда, и лишь немногие возвращались.
— Именно поэтому нам нужна небольшая, но сильная команда, — сказал Моран. — Я предлагаю взять не более десяти человек, включая нас троих.
— Кого ты рекомендуешь? — спросил Кайрос.
Моран указал на список имён на столе:
— Лин Фэй и Чо Хён из вашего Отряда Теней — лучшие следопыты и разведчики. Лан Мин, как учёный, сможет помочь с идентификацией артефакта. Принц Е Хак Нён настаивает на участии, и его боевые навыки будут полезны. Он также хочет взять с собой магистра Сон — специалиста Люминариса по древним артефактам.
Кайрос кивнул:
— Разумный выбор. Добавь к ним Ми Ра — моего личного лекаря. В таком путешествии медицинские навыки могут оказаться решающими.
Дверь открылась, и в комнату вошёл принц Е Хак Нён. Его плечо всё ещё было перевязано после битвы в Долине Драконов, но движения оставались уверенными и точными.
— Лорд Кайрос, — он слегка поклонился. — Я получил ваше сообщение. Мы готовы выступать на рассвете.
Кайрос кивнул:
— Благодарю, принц. Ваше участие в этой миссии имеет огромное значение.
Е Хак Нён подошёл к карте:
— Запретные горы... Я слышал, магистр Сон бывал там однажды, в составе исследовательской экспедиции Люминариса.
— Правда? — заинтересовался Кайрос. — Это ценная информация. Что он может рассказать?
— Немногое, — ответил принц. — Их экспедиция не продвинулась глубоко в горы. Странные явления, необъяснимые миражи, чувство постоянной слежки... Они повернули назад после того, как трое из семи участников исчезли без следа за одну ночь.
Моран и Тан Лянь обменялись обеспокоенными взглядами.
— Что ещё мы знаем о Запретных горах? — спросил Кайрос, обращаясь к Тан Ляню.
Великий Демон Разума достал из рукава свиток и развернул его на столе:
— Немного, господин. Древние тексты называют их "Границей Миров" и "Обителью Древних". Говорят, что сама ткань реальности там истончается, позволяя видеть... другие места.
— Другие измерения? — уточнил Кайрос.
— Возможно, — кивнул Тан Лянь. — Что интересно, свитки также упоминают, что Запретные горы стали "запретными" именно после того вторжения, тысячу лет назад. До этого они назывались просто Туманными горами и считались священным местом.
Кайрос задумчиво провёл пальцем по карте, прослеживая предполагаемый маршрут:
— Значит, чтобы найти Сердце Мироздания, нам придётся пройти через место, где реальность истончается, а существа из других измерений могут проникать в наш мир свободнее... И всё это во время массового вторжения Пожирателей.
Он выпрямился:
— Мы выступаем на рассвете. Абсолютная секретность. Никаких коммуникационных кристаллов, никаких сообщений внешнему миру до возвращения.
— А как же координация фронтов? — спросил принц Е Хак Нён.
— Тан Лянь останется здесь, — ответил Кайрос. — Он будет моим голосом и ушами. Официально я буду инспектировать северный фронт, и все сообщения будут проходить через него.
Моран кивнул:
— Разумная предосторожность. Если наши подозрения о предательстве верны, лучше, чтобы никто не знал о поисках артефакта, способного остановить вторжение.
Кайрос посмотрел на своих соратников:
— Отдыхайте. Завтра начинается самое опасное путешествие в нашей жизни.
……………………….
Они выступили ещё до восхода солнца, когда большинство обитателей храма спали. Восемь фигур, закутанных в плащи, которые скрывали их личности и атрибуты фракций, выскользнули через малоизвестный боковой выход и растворились в предрассветной мгле.
Группа двигалась быстро и бесшумно, избегая основных дорог и поселений. Впереди шли разведчики — Лин Фэй и Чо Хён из Отряда Теней, за ними следовали Кайрос, принц Е Хак Нён и Моран. Замыкали группу магистр Сон, Лан Мин и Ми Ра, несущая медицинские припасы.
К полудню они уже преодолели значительное расстояние, двигаясь через густые леса, окружающие предгорья Запретных гор. Здесь природа казалась странно искажённой — деревья росли под необычными углами, листва имела не совсем естественные оттенки, а воздух был наполнен сладковатым запахом, от которого слегка кружилась голова.
— Это влияние близости к разрывам между мирами, — тихо объяснил Моран, заметив, как принц Е Хак Нён настороженно осматривается. — Даже до нынешнего вторжения Запретные горы были местом, где граница между мирами истончалась.
Принц кивнул:
— Магистр Сон говорил что-то подобное. Он описывал это как "кровотечение реальности" — когда элементы других измерений просачиваются в наш мир.
Кайрос, шедший впереди, внезапно остановился, подняв руку в предупреждающем жесте. Все замерли, прислушиваясь.
Сначала казалось, что лес вокруг них пуст, но затем они услышали это — тихий, едва различимый звук, похожий на шёпот множества голосов, говорящих одновременно.
— Что это? — прошептала Ми Ра, её рука инстинктивно потянулась к мечу.
Магистр Сон — пожилой мужчина с длинной седой бородой и глазами, полными древней мудрости, поднял руку, призывая к тишине:
— Шёпот Границы, — едва слышно произнёс он. — Первый признак того, что мы приближаемся к местам, где реальность истончается.
— Опасно? — спросил Лан Мин, его научное любопытство боролось с природной осторожностью.
— Само по себе — нет, — ответил магистр. — Но это часто предвещает появление Блуждающих.
— Блуждающих? — нахмурился Кайрос.
— Существа, не принадлежащие полностью ни нашему миру, ни другим измерениям, — пояснил Сон. — Они застряли между реальностями, вечно скитаясь по границам миров. Обычно они безвредны, но могут быть... непредсказуемыми.
Как по команде, впереди, между деревьями, мелькнула полупрозрачная фигура — гуманоидная, но с размытыми очертаниями, словно сотканная из тумана и лунного света.
— Не двигайтесь, — тихо приказал магистр Сон. — Не проявляйте агрессии. Они реагируют на эмоции и намерения больше, чем на физические действия.
Фигура приблизилась, плавно скользя над землёй. Теперь они могли разглядеть её лучше — существо имело форму высокого, стройного человека, но без чётких черт лица, лишь с намёком на глаза — два светящихся пятна на размытом овале головы.
Блуждающий остановился в нескольких шагах от группы, словно изучая их. Затем, неожиданно, он сфокусировал своё внимание на Небесном Демоне, наклонив голову в явном жесте любопытства.
— Он... узнаёт тебя? — шёпотом спросил принц Е Хак Нён.
Кайрос не ответил, не сводя глаз с существа. Что-то в его присутствии казалось странно знакомым, словно отголосок давно забытого воспоминания.
Блуждающий поднял руку в жесте, который можно было интерпретировать как приветствие. Затем, неожиданно, он заговорил — но не обычным голосом, а странной комбинацией шёпота, эха и вибрации, которая ощущалась скорее внутри головы, чем в ушах:
— Ты... вернулся... спустя... круг... времени...
Кайрос напрягся:
— Я никогда не был здесь раньше.
— Не... ты... но... часть... тебя... — ответил Блуждающий. — Мы... помним... всех... кто... приходил...
Существо сделало жест, указывая в сторону гор:
— Они... тоже... помнят... и... ждут...
— Кто ждёт? — спросил Кайрос, делая шаг вперёд.
Но Блуждающий уже начал растворяться в воздухе, его форма становилась всё более размытой:
— Найди... камень... света... в... сердце... тьмы...
С этими словами существо исчезло, оставив после себя лишь лёгкое колебание воздуха и чувство недосказанности.
— Что это было? — спросила Ми Ра, её глаза были широко раскрыты от удивления и страха.
Магистр Сон задумчиво погладил бороду:
— Блуждающие редко говорят с живыми. Они существуют вне нашего времени, видят прошлое и будущее как единый поток. Если этот обратился к лорду Кайросу...
— ...то это не случайность, — закончил Моран. — "Камень света в сердце тьмы" — это может быть отсылкой к Сердцу Мироздания.
— Или ловушкой, — мрачно заметил принц Е Хак Нён. — Мы не знаем, чьи интересы представляют эти существа.
Кайрос молчал, всё ещё глядя в место, где исчез Блуждающий. Наконец он повернулся к группе:
— Продолжаем путь. Но будьте вдвойне осторожны. Чем ближе мы к горам, тем более странными будут становиться вещи вокруг нас.
К вечеру они достигли первых настоящих предгорий Запретных гор. Здесь обычный лес уступал место более странной растительности — деревья с светящейся корой, цветы, меняющие цвет в зависимости от направления взгляда, грибы размером с человека, испускающие тонкий аромат, напоминающий ладан.
Разведчики нашли небольшую пещеру, достаточно сухую и защищённую для ночлега. После тщательной проверки на опасности группа разбила лагерь, установив защитные барьеры по периметру.
Огонь решили не разводить — свет мог привлечь нежелательное внимание. Вместо этого магистр Сон создал несколько светящихся сфер, парящих под потолком пещеры и дающих достаточно света, но не видимых снаружи.
За скромным ужином из походных пайков Кайрос наконец задал вопрос, который беспокоил его с момента встречи с Блуждающим:
— Магистр Сон, что могло означать сказанное существом? "Не ты, но часть тебя" и "круг времени"?
Старый мастер задумчиво посмотрел на Кайроса:
— Блуждающие воспринимают время иначе, чем мы. Для них прошлое, настоящее и будущее существуют одновременно. Когда он говорил о "части вас", возможно, он имел в виду вашего предка или кого-то, с кем вы связаны духовно.
— А "круг времени"? — спросил принц Е Хак Нён.
— В древних текстах Люминариса есть концепция Великого Цикла, — ответил магистр. — Идея, что определённые события повторяются с интервалом в тысячу лет. Рождение великих героев, катастрофы, вторжения из других миров...
Моран, сидевший у входа в пещеру, повернулся к ним:
— Тысяча лет... Именно столько прошло с последнего известного вторжения существ, похожих на Пожирателей.
— И именно тогда был использован артефакт, который мы ищем, — добавил Лан Мин, записывая что-то в свой журнал.
Магистр Сон кивнул:
— В архивах Люминариса хранится фрагмент хроники того времени. Она называется "Сказание о Трёх Героях" и повествует о том, как три великих мастера объединились, чтобы остановить вторжение из-за пределов известного мира.
— Три героя? — заинтересовался Кайрос. — Кто они были?
— Первым был Божественный Мастер Света и Солнца Ён Хва, основатель Люминариса, — с гордостью ответил магистр. — Вторым — Божественный Кровавый Император Син Ма, от которого ведёт свою линию нынешний Император Крови. А третьим...
Он замолчал, взглянув на Кайроса:
— Третьим был Первый Небесный Демон или же его звали как Божественный Демон, Кай Рон, основатель вашего культа, лорд Кайрос.
В пещере воцарилась тишина. Кайрос выглядел потрясённым:
— Ты уверен? В наших хрониках нет упоминаний о таком союзе и тем более не я ли являюсь первым Небесным Демоном которым еще называют Демоническим Богом?
— Неудивительно, — вздохнул магистр. — После победы над вторжением союз распался. Три героя, когда-то сражавшиеся плечом к плечу, стали непримиримыми врагами. История была переписана каждой фракцией, чтобы скрыть их прежнее единство, а так же все записи которые были написаны о первом Небесном Демоне были стерты после уничтожения Демонического Культа поэтому вас и считают первым Лорд Кайрос, вы просто взяли и переродили культ который уже существовал тысячу лет тому назад.
— Как три величайших героя Мурима могли стать врагами после совместной победы? — недоумевал Лан Мин.
Магистр Сон опустил глаза:
— Из-за Сердца Мироздания — того самого артефакта, который мы ищем. Каждый из них видел своё предназначение для этой невероятной силы. Ён Хва хотел использовать её для защиты мира от будущих угроз. Син Ма стремился использовать её для расширения границ познания и овладения силами за пределами нашего мира. А Кай Рон...
— Что хотел мой предок? — тихо спросил Кайрос.
— Он хотел уничтожить артефакт, — ответил магистр. — Считая, что такая сила не должна находиться в руках смертных. Это противоречие в конечном счёте привело к войне, которая разделила Мурим на три великие фракции, враждующие до сих пор.
Кайрос встал и подошёл к входу в пещеру, глядя на звёздное небо:
— И теперь история повторяется. Тысячу лет спустя потомки тех героев снова объединились перед лицом той же угрозы.
— С одним отличием, — заметил принц Е Хак Нён. — В этот раз мы связаны Огненной Клятвой.
— Клятвы можно обойти, — мрачно ответил Кайрос. — Если наши подозрения о действиях Императора Крови верны, история может повториться полностью.
Моран, до этого молчавший, внезапно напрягся:
— Тихо. Я что-то чувствую.
Все замерли, прислушиваясь. Сначала казалось, что вокруг лишь обычные ночные звуки леса, но затем они услышали это — тихий, ритмичный звук, словно множество ног двигалось по лесной подстилке.
Лин Фэй, бесшумно скользнув к выходу, выглянула наружу и так же тихо вернулась:
— Пожиратели, — прошептала она. — Небольшая группа гибридов, движется со стороны гор. Около дюжины.
— Они не должны нас обнаружить, — тихо сказал Кайрос. — Если Пожиратели узнают о нашей миссии...
— Я могу создать иллюзорный барьер, — предложил магистр Сон. — Он скроет нас от их восприятия, если они не будут искать целенаправленно.
Все согласно кивнули, и магистр начал плести заклинание. Воздух вокруг пещеры задрожал, словно от жара, а затем стал полупрозрачным, искажая всё, что находилось за ним.
Через несколько минут мимо пещеры прошли они — высокие, человекоподобные фигуры с плавными, неестественными движениями. Их кожа имела легкий фиолетовый оттенок, а глаза светились в темноте. Гибриды двигались организованно, словно патруль, систематически осматривая местность.
— Они ищут что-то конкретное, — прошептал Моран, наблюдая за ними. — Это не случайное перемещение.
Группа замерла, затаив дыхание, пока последний из гибридов не скрылся среди деревьев. Только тогда магистр Сон опустил барьер, тяжело вздохнув от напряжения.
— Это нехорошо, — сказал Чо Хён, до этого хранивший молчание. — Пожиратели не должны были проникнуть так глубоко в эти земли. По данным Карты Вторжения, ближайшая точка проникновения находится в трёх днях пути отсюда.
— Если только кто-то не привёл их сюда намеренно, — мрачно заметил принц Е Хак Нён.
Кайрос кивнул:
— Нам нужно ускорить темп. С рассветом выдвигаемся прямо к центральному массиву Запретных гор. Если Пожиратели уже здесь, времени у нас меньше, чем мы думали.
Следующий день принёс новые испытания. Чем выше они поднимались в горы, тем странее становилась окружающая реальность. Небо приобрело лёгкий лиловый оттенок, камни под ногами иногда казались полупрозрачными, а растения реагировали на их приближение, словно обладали сознанием.
Несколько раз им приходилось укрываться от патрулей гибридов, которые, казалось, становились всё более многочисленными по мере их продвижения вглубь Запретных гор.
К полудню третьего дня они достигли высокого плато, окружённого пиками, напоминающими когти гигантского зверя. Здесь воздух был наполнен странным туманом, который клубился и принимал причудливые формы, иногда напоминающие лица или фигуры.
— Граница миров здесь особенно тонка, — тихо сказал магистр Сон, глядя на танец тумана. — Мы находимся в месте, где реальности соприкасаются.
Моран, использовавший свой дар предвидения для поиска пути, внезапно остановился, указывая вперёд:
— Там что-то есть. Сквозь туман... я вижу строение.
Группа осторожно двинулась в указанном направлении. По мере их приближения туман расступался, открывая зрелище, от которого у всех перехватило дыхание.
Перед ними возвышался древний храм невероятной красоты и величия. Построенный из белого камня с вкраплениями кристаллов, которые мерцали даже в рассеянном свете, он словно парил над землёй, окружённый клубящимся туманом. Его архитектура сочетала элементы всех трёх великих традиций Мурима — изящные арки Люминариса, мощные колонны Культа Небесного Демона и замысловатые узоры Культа Крови.
— Храм Трёх Героев, — благоговейно прошептал магистр Сон. — Я думал, это лишь легенда...
— Что это за место? — спросил принц Е Хак Нён, не сводя глаз с величественного строения.
— Согласно древним текстам, этот храм был построен тремя героями как символ их союза и место, где они планировали свои действия против вторжения, — ответил магистр. — После их ссоры храм был заброшен и считался утерянным.
Кайрос сделал шаг вперёд:
— Если это место связано с прошлым вторжением, здесь могут быть подсказки о местонахождении Сердца Мироздания.
Группа осторожно приблизилась к храму. Огромные двери из белого металла, украшенные символами трёх фракций, были приоткрыты, словно приглашая войти.
— Странно, что такое место не охраняется Пожирателями, если они действительно ищут артефакт, — заметил Чо Хён, настороженно осматриваясь.
— Может, они ещё не нашли его, — предположил Лан Мин. — Или не знают о его значении.
— Или это ловушка, — мрачно добавил принц Е Хак Нён.
Моран закрыл глаза, используя свой дар:
— Я не чувствую прямой опасности внутри... но там что-то есть. Что-то... наблюдающее.
Кайрос принял решение:
— Мы должны рискнуть. Лин Фэй, Чо Хён — останьтесь снаружи, следите за окружением. Остальные — за мной, но будьте предельно осторожны.
Они вошли в храм, и двери за ними беззвучно закрылись, отрезая от внешнего мира.
Внутри храм оказался ещё более впечатляющим. Огромный круглый зал был освещён светом, проникающим через куполообразный потолок из цветного кристалла. В центре зала располагался круглый стол из белого камня с тремя тронами, расположенными на равном расстоянии друг от друга. Каждый трон был украшен символами одной из трёх фракций.
Стены зала были покрыты фресками, изображающими историю вторжения тысячелетней давности. Они рассказывали о появлении существ из другого измерения, о разрушениях, которые они принесли, и о трёх героях, объединившихся для борьбы с ними.
— Посмотрите на эти изображения, — сказал Лан Мин, подходя ближе к одной из фресок. — Эти существа... они идентичны Пожирателям, с которыми мы сражаемся сейчас.
Магистр Сон кивнул:
— И методы борьбы с ними те же самые — комбинированные атаки, использование противоположных элементов...
Кайрос остановился перед фреской, изображающей трёх героев, стоящих в кругу и держащих между собой светящийся кристалл:
— Это должно быть Сердце Мироздания, — сказал он, указывая на артефакт. — Но где они его нашли?
Моран, внимательно изучавший последовательность фресок, указал на изображение дальше по стене:
— Здесь... Смотрите, они спускаются в какую-то пещеру или подземелье.
Принц Е Хак Нён подошёл к круглому столу в центре зала:
— Здесь что-то написано, — сказал он, проводя рукой по странным символам, выгравированным на поверхности стола.
Магистр Сон приблизился, всматриваясь в надписи:
— Это древний язык, предшествующий современному письму Мурима. Дайте мне минуту...
Пока маг изучал надписи, Кайрос и Моран продолжали осматривать фрески, пытаясь составить полную картину событий тысячелетней давности.
— Здесь показано, как они используют артефакт, — сказал Моран, указывая на изображение трёх героев, стоящих в особом построении вокруг кристалла, который испускал лучи света, закрывающие разрывы между мирами.
— А здесь... — Кайрос указал на следующую фреску, — они спорят о чём-то после победы.
Фреска изображала трёх героев, стоящих вокруг артефакта в явно напряжённых позах, их жесты выражали несогласие и гнев.
— Я расшифровал часть надписи, — объявил магистр Сон. — Здесь говорится: "Трое стали единым перед лицом Пустоты, но разделились из-за Света. Сердце скрыто там, где тьма и свет встречаются в вечном танце, охраняемое дыханием дракона и слезой демона."
— Загадка, — пробормотал Лан Мин. — "Где тьма и свет встречаются в вечном танце"...
— Возможно, речь о каком-то природном феномене, — предположил принц Е Хак Нён. — Может быть, о пещере, где солнечный свет проникает через особую формацию скал?
Пока они обсуждали возможные интерпретации, Ми Ра, до этого молчавшая, заметила нечто странное:
— Посмотрите на троны, — сказала она, указывая на три каменных сиденья вокруг стола. — Они... светятся?
И действительно, каждый из трёх тронов начал испускать слабое сияние — золотистое от трона Люминариса, синее от трона Культа Небесного Демона и красное от трона Культа Крови.
— Что происходит? — напряженно спросил Кайрос.
Магистр Сон внимательно осмотрел троны:
— Я думаю... они реагируют на нас. На наше присутствие. Здесь есть представители двух из трёх фракций — Люминариса и Культа Небесного Демона.
— Но трон Культа Крови тоже светится, — заметил Моран. — Хотя с нами нет никого из их фракции.
Все переглянулись с тревогой. Свечение тронов становилось всё интенсивнее, пока каждый не начал проецировать луч света в центр стола, где лучи соединялись, формируя трёхмерное изображение.
— Это карта, — выдохнул Лан Мин, узнавая очертания Запретных гор. — Смотрите, вот здесь мы сейчас находимся, — он указал на светящуюся точку.
— А это... — принц Е Хак Нён указал на другую, более яркую точку, мерцающую всеми тремя цветами одновременно, — должно быть место, где спрятано Сердце Мироздания.
Кайрос наклонился над изображением:
— Это в центральном массиве гор, примерно в дне пути отсюда. Судя по карте, там находится система пещер.
— "Где тьма и свет встречаются в вечном танце", — повторил магистр Сон. — Пещеры идеально подходят под это описание.
Внезапно изображение задрожало, а свечение тронов начало пульсировать.
— Что-то не так, — напряжённо сказал Моран, оглядываясь. — Я чувствую... присутствие.
В тот же момент двери храма с грохотом распахнулись, и внутрь ворвались Лин Фэй и Чо Хён, оба с оружием наготове.
— Пожиратели! — выкрикнул Чо Хён. — Десятки их, приближаются со всех сторон!
— Как они нас нашли? — воскликнул принц Е Хак Нён, обнажая свой меч.
Кайрос быстро оглядел зал:
— Нет времени гадать. Магистр Сон, вы можете скопировать эту карту?
Старый маг кивнул:
— Дайте мне минуту.
— У нас её нет, — мрачно ответил Чо Хён. — Они будут здесь через несколько мгновений.
Кайрос принял решение:
— Лан Мин, помоги магистру. Остальные — готовьтесь к бою. Мы должны дать им время скопировать карту, а затем прорываться к указанному месту.
Снаружи храма раздались странные вибрирующие звуки — характерный признак приближения гибридов. Группа выстроилась у входа, готовясь к сражению.
— Лорд Кайрос, — тихо сказал Моран, — есть кое-что странное в троне Культа Крови. Он не должен светиться без присутствия представителя их фракции.
Кайрос бросил быстрый взгляд на красный трон, чьё свечение, казалось, пульсировало в такт с приближающимися звуками Пожирателей:
— Ты думаешь...
— Что кто-то из Культа Крови уже был здесь, — закончил Моран. — И возможно, привёл Пожирателей прямо к нам.
Их разговор прервался, когда первые гибриды появились в дверях храма — высокие, стройные фигуры с фиолетовыми глазами и конечностями, трансформирующимися в смертоносное оружие.
— Готово! — крикнул магистр Сон, поднимая свиток с копией карты.
— Тогда прорываемся! — скомандовал Кайрос, активируя свою боевую технику. Его крылья расправились, наполняясь энергией, а клинки окутались синим сиянием. — За мной!
……………………….
Бой у храма был кратким, но интенсивным. Гибриды, хоть и многочисленные, явно не ожидали встретить столь сильное сопротивление. Кайрос, чья трансформированная сущность давала ему невероятную боевую мощь, прорубил путь через первую волну атакующих, в то время как принц Е Хак Нён и остальные прикрывали фланги.
Магистр Сон, несмотря на свой возраст, продемонстрировал впечатляющее владение светлой магией, создавая вспышки такой интенсивности, что гибриды отступали, закрывая глаза.
Они прорвались из храма и устремились в направлении, указанном картой — к центральному массиву Запретных гор, где, предположительно, было спрятано Сердце Мироздания.
Однако путь через горы становился всё более сюрреалистичным и опасным. Реальность здесь буквально разваливалась на части — участки ландшафта внезапно менялись, появлялись и исчезали странные структуры, напоминающие здания из другого мира, а небо периодически разрывалось, открывая виды на чужие измерения.
— Граница между мирами истончается критически! — крикнул магистр Сон, когда они пробегали мимо парящих в воздухе камней, вокруг которых клубилась фиолетовая энергия. — Пожиратели каким-то образом ускоряют процесс разрушения барьера!
— Тем важнее найти Сердце Мироздания, — ответил Кайрос, останавливаясь на вершине скалы, чтобы оценить ситуацию.
Позади них гибриды продолжали преследование, но, казалось, они были так же дезориентированы странными изменениями реальности. Некоторые из них буквально растворялись в воздухе, попадая в особенно нестабильные зоны.
— Судя по карте, нам нужно пересечь вон ту долину, — сказал принц Е Хак Нён, указывая вперёд, где между двух пиков раскинулось странное пространство, заполненное клубящимся туманом.
— Это не обычная долина, — предупредил Моран, его глаза изменили цвет на глубокий фиолетовый, когда он использовал свой дар предвидения. — Я вижу... множество путей, множество возможностей. Это место существует одновременно в нескольких реальностях.
— Что это значит для нас? — спросила Ми Ра, перевязывая рану на руке Чо Хёна.
— Что мы можем потеряться не только в пространстве, но и во времени, — мрачно ответил Моран. — Или в других версиях реальности.
Кайрос задумчиво смотрел на долину:
— Должен быть способ безопасно пройти через неё. Магистр Сон, у вас есть предложения?
Старый мастер нахмурился:
— В древних текстах упоминаются подобные места. Их называли Перекрёстками Реальностей. Чтобы пройти через них, нужен якорь — что-то, что прочно связано с нашим миром и не подвержено искажениям.
— У нас нет ничего подобного, — заметил Лан Мин.
— Не совсем так, — возразил магистр, указывая на Кайроса. — Лорд Кайрос прошёл трансформацию, которая сделала его сущность более... фундаментальной. Он может служить якорем для остальных.
Кайрос задумался:
— Как это будет работать?
— Мы должны связать себя с вами, — объяснил магистр. — Не физически, а энергетически. Я могу создать связующие нити из чистой энергии, которые будут удерживать нас вместе при прохождении через долину.
— Но это потребует значительных затрат энергии, — предупредил Моран. — И сделает лорда Кайроса уязвимым, так как часть его внимания будет направлена на поддержание связи.
Звуки преследования становились всё ближе. У них не было времени на долгие обсуждения.
— Делаем, как сказал магистр, — решил Кайрос. — Я буду якорем.
Магистр Сон начал плести заклинание, создавая тонкие нити золотистого света, которые соединили каждого члена группы с Кайросом. Нити выглядели хрупкими, но ощущались как прочные канаты, связывающие их сущности на глубинном уровне.
— Готово, — сказал магистр, завершив ритуал. — Теперь мы все связаны с лордом Кайросом. Что бы ни случилось в долине, держитесь этой связи. Не отпускайте её, что бы вы ни увидели или ни услышали.
Они начали спуск к долине, двигаясь цепочкой с Кайросом во главе. По мере приближения к туману реальность становилась всё более зыбкой. Камни под ногами иногда становились прозрачными, открывая виды на странные ландшафты других миров. Воздух наполнился шепчущими голосами, говорящими на неизвестных языках.
Когда они вошли в туман, мир вокруг них изменился полностью. Каждый член группы, казалось, видел что-то своё — пространства, наполненные невероятными цветами и формами, существа, не поддающиеся описанию, архитектура, нарушающая законы физики.
— Не смотрите по сторонам! — крикнул магистр Сон. — Фокусируйтесь на связи с лордом Кайросом!
Но это было легче сказать, чем сделать. Долина Перекрёстка не просто показывала им другие реальности — она предлагала соблазнительные видения, персонализированные для каждого.
Лан Мин видел библиотеку бесконечных знаний, где все тайны вселенной были записаны в древних томах. Ми Ра оказалась в мире, где она была величайшим целителем, способным воскрешать мёртвых. Чо Хён увидел версию реальности, где его семья, погибшая в раннем детстве, была жива и счастлива.
Принц Е Хак Нён столкнулся с видением Мурима, объединённого под мудрым правлением Люминариса, где все фракции жили в мире и процветании.
Но самое сильное испытание ждало Кайроса. Перед ним возникла принцесса Е Ши Вон — не такая, какой он знал её сейчас, а молодая девушка из академии Люминариса, с которой он когда-то разделил свои мечты и сердце.
— Ли Сеунг, — позвала она, используя его прежнее имя. — Останься со мной. Здесь мы можем быть вместе, без войн, без предательств, без боли.
Она протянула руку, и на мгновение Кайрос почувствовал непреодолимое желание принять её предложение, забыть о миссии, о войне, обо всём.
Но затем он почувствовал напряжение энергетических нитей, связывающих его с остальными. Они полагались на него, доверяли ему свои жизни.
— Ты не настоящая, — твёрдо сказал он видению. — Ты лишь иллюзия, созданная этим местом.
Лицо "принцессы" исказилось гневом, а затем она растаяла в тумане.
— Держитесь! — крикнул Кайрос остальным. — Что бы вы ни видели — это не реально! Следуйте за мной!
Его голос, усиленный связью, достиг каждого члена группы, вырывая их из персональных иллюзий. Один за другим они отвергли соблазнительные видения и сосредоточились на следовании за своим лидером.
Путь через долину казался бесконечным. Иногда они шли по твёрдой земле, иногда — по воздуху или по поверхностям, нарушающим все законы физики. Время здесь текло иначе — минуты растягивались в часы, а часы сжимались до секунд.
Наконец, когда силы уже были на исходе, впереди показался выход из туманной долины — скалистый проход, ведущий к центральному массиву Запретных гор.
— Мы почти прошли! — крикнул Кайрос, указывая вперёд. — Ещё немного!
Но в этот момент из тумана позади них появились преследователи — гибриды, которые каким-то образом смогли пройти через долину, не потерявшись в её искажениях.
— Как это возможно? — воскликнул принц Е Хак Нён, оборачиваясь.
— Они связаны с Пустотой, — мрачно ответил магистр Сон. — Этот хаос — их родная стихия.
Гибриды приближались, их движения в тумане были более естественными и быстрыми, чем у людей. Казалось, они вот-вот настигнут группу.
— Продолжайте движение к выходу! — приказал Кайрос. — Я задержу их!
— Нет! — возразил магистр Сон. — Если вы останетесь, связь порвётся, и все мы потеряемся в долине!
— Тогда что нам делать? — в отчаянии спросил Лан Мин.
Моран, чьи глаза сейчас светились интенсивным фиолетовым светом, внезапно указал в сторону:
— Там! Путь между реальностями! Я вижу его!
Он сделал сложный жест рукой, и в тумане открылся проход — не физическая дверь, а скорее разрыв в самой ткани пространства, через который виднелся скалистый склон горы.
— Быстрее! — крикнул он. — Я не смогу удерживать его долго!
Группа устремилась к открывшемуся проходу. Один за другим они прыгали через разрыв, оказываясь на твёрдой земле за пределами туманной долины.
Кайрос пропустил всех вперёд и прыгнул последним, в тот момент, когда первые гибриды почти настигли его. Проход закрылся за ним, отрезая преследователей.
Они оказались на крутом склоне горы, где воздух был чист, а реальность стабильна. Вдалеке, на вершине горы, виднелось странное сооружение — нечто среднее между естественной пещерой и рукотворным храмом.
— Это должно быть то место, — сказал магистр Сон, сверяясь с картой. — Где "тьма и свет встречаются в вечном танце".
— Сердце Мироздания, — выдохнул Кайрос, глядя на далёкую пещеру. — Мы почти у цели.
Моран, всё ещё восстанавливающийся после использования своей силы для открытия прохода, покачал головой:
— Гибриды найдут другой путь. У нас мало времени.
Кайрос оглядел свою измотанную команду. Все они были истощены после прохождения через долину искажённой реальности, но в их глазах светилась решимость.
— Тогда не будем терять ни минуты, — сказал он. — Финальный рывок к нашей цели.
……………………….
Подъём к пещере на вершине горы был изнурительным. Крутые склоны, осыпающиеся камни и сильный ветер, казалось, сопротивлялись каждому их шагу. Но группа упорно продвигалась вперёд, понимая, что судьба всего Мурима может зависеть от успеха их миссии.
Когда они наконец достигли входа в пещеру, солнце уже клонилось к закату, окрашивая горы в золотистые и пурпурные тона. Вход представлял собой арку, высеченную в скале и украшенную странными символами, похожими на те, что они видели в Храме Трёх Героев.
— "Охраняемое дыханием дракона и слезой демона", — вспомнил магистр Сон часть надписи из храма. — Будьте готовы к испытаниям.
Они осторожно вошли внутрь. Пещера оказалась не тёмной, как можно было ожидать, а освещённой странным, мерцающим светом, исходящим от кристаллов, вросших в стены. Кристаллы пульсировали, словно в такт неслышному сердцебиению, создавая впечатление, что пещера живая.
Туннель вёл глубоко в гору, постепенно расширяясь. Воздух становился теплее, и вскоре они услышали звук, похожий на глубокое, размеренное дыхание.
— "Дыхание дракона", — прошептал Лан Мин. — Это не метафора?
Его вопрос получил ответ, когда туннель внезапно открылся в огромную пещеру. Зрелище, представшее перед ними, заставило всех застыть в благоговейном ужасе.
В центре пещеры, в углублении, напоминающем гнездо, лежал он — последний дракон Мурима, существо, которое считалось давно вымершим. Его чешуя, когда-то, вероятно, яркая и блестящая, теперь была тусклой и серой. Огромное тело, размером с небольшой дом, едва заметно поднималось и опускалось в такт дыханию.
— Он... спит? — тихо спросила Ми Ра.
— Скорее, находится в состоянии стазиса, — ответил магистр Сон. — Между жизнью и смертью, между бодрствованием и сном.
Кайрос сделал осторожный шаг вперёд:
— Это страж? Мы должны сразиться с ним?
Магистр покачал головой:
— Не думаю. Надпись говорила о "дыхании дракона" как о защите, не о препятствии. Возможно...
Его слова прервались, когда глаза дракона — огромные, словно озёра расплавленного золота — медленно открылись. Существо не двигалось, только смотрело на группу с выражением, которое можно было бы описать как сдержанное любопытство.
Затем, к их изумлению, в их головах раздался голос — не физический звук, а ментальное сообщение, переданное непосредственно в сознание:
"Наконец-то вы пришли. Снова трое, как и было предсказано."
Группа в замешательстве переглянулась.
— Трое? — осторожно спросил Кайрос. — Кого вы имеете в виду?
Глаза дракона сфокусировались на Кайросе, затем на принце Е Хак Нёне, а затем... на пустом пространстве рядом с ними, словно там должен был находиться кто-то ещё.
"Наследники Трёх Героев. Небесный Демон. Божественный Мастер Света и Солнца. И Божественный Кровавый Император. Трое, связанные общей судьбой, как и их предшественники."
— Но нас только двое, — сказал принц Е Хак Нён. — Представителя Культа Крови нет с нами.
Дракон моргнул, его взгляд всё ещё задерживался на пустом пространстве:
"Странно. Я чувствую присутствие всех троих. Может быть, в другой форме, в другом времени..."
Он перевёл взгляд на всю группу:
"Неважно. Вы пришли за Сердцем Мироздания, как и было предсказано. Но сначала вы должны доказать, что достойны."
— Какое испытание ждёт нас? — спросил Кайрос.
Дракон медленно поднял голову, его длинная шея изогнулась, когда он указал на проход на другой стороне пещеры:
"Испытание истины. Каждый из вас должен встретиться со своим величайшим страхом и своей самой сокровенной надеждой. Лишь те, кто сохранит верность своей сущности перед лицом обоих, смогут пройти дальше."
Кайрос посмотрел на своих спутников:
— Это должны сделать все мы или только...
"Только наследники, — перебил дракон. — Небесный Демон и Божественный Мастер Света и Солнца. И Божественный Кровавый Император, когда он явится."
Принц Е Хак Нён сделал шаг вперёд:
— Мы готовы.
Дракон кивнул, и проход на другой стороне пещеры засветился мягким золотистым светом:
"Идите по одному. Что бы вы ни увидели, помните — это не реально, но и не иллюзия. Это отражение вашей собственной души."
Кайрос и принц обменялись взглядами.
— Я пойду первым, — сказал Кайрос.
Принц кивнул:
— Удачи.
Кайрос направился к светящемуся проходу. Когда он вошёл в него, свет окутал его, и он исчез из вида остальных.
Внутри прохода Кайрос оказался в пустоте — бесконечном пространстве без верха и низа, заполненном мягким, рассеянным светом. Он сделал несколько шагов, не чувствуя под ногами опоры, словно шёл по воздуху.
Внезапно пространство вокруг него изменилось, и он оказался в знакомом месте — внутреннем дворе академии Люминариса, где он когда-то тренировался под именем Ли Сеунг. Всё выглядело в точности так, как он помнил — цветущие деревья, мраморные колонны, фонтан в центре.
И там, сидя на краю фонтана, была она — принцесса Е Ши Вон, молодая и беззаботная, какой он запомнил её до того, как всё разрушилось.
— Сеунг, — позвала она с улыбкой. — Я ждала тебя.
Кайрос замер, зная, что это испытание, но всё равно чувствуя, как его сердце сжимается при виде неё.
— Ты не настоящая, — сказал он тихо.
— Разве это имеет значение? — спросила она, поднимаясь и подходя к нему. — Я могу быть настоящей для тебя. Мы можем вернуться в то время, когда всё было просто. Когда мы были счастливы.
Она протянула руку:
— Просто возьми мою руку, и мы сможем начать всё сначала. Без лжи, без предательства. Просто Ли Сеунг и Е Ши Вон, как должно было быть.
Кайрос почувствовал, как слёзы наворачиваются на глаза:
— Это моя самая сокровенная надежда? Или мой величайший страх?
— Разве надежда и страх не две стороны одной монеты? — улыбнулась она. — Ты надеешься на прощение, на новое начало. И боишься, что никогда не получишь этого. Что ты навсегда останешься Кайросом, Небесным Демоном Богом Хаоса, врагом всего, что она представляет.
Кайрос смотрел на её протянутую руку, чувствуя почти непреодолимое желание принять предложение. Забыть о войне, о своих обязанностях, о своей трансформированной сущности.
Но затем он вспомнил слова дракона: "Лишь те, кто сохранит верность своей сущности..."
— Моя сущность, — прошептал он. — Кто я на самом деле?
Он посмотрел на видение принцессы:
— Я не Ли Сеунг, — сказал он твёрдо. — Но я и не просто Кайрос. Я — оба. И ни один. Я — то, чем я решил стать.
Он отступил на шаг:
— Я не могу вернуться в прошлое. И не хочу. Потому что тогда я был неполным. Теперь я понимаю больше, вижу больше. Я принимаю всё, что я сделал — и хорошее, и плохое. И я буду жить с последствиями своих решений.
Видение принцессы улыбнулось, но теперь эта улыбка была другой — более мудрой, понимающей:
— Ты прошёл испытание, Кайрос. Ты не поддался ни страху, ни надежде. Ты принял свою истинную сущность.
Фигура принцессы растаяла, и пространство вокруг снова стало пустым. Затем впереди появился новый свет — более яркий, более чистый. Кайрос двинулся к нему.
Он вышел в новую пещеру, меньше предыдущей, но более величественную. Стены здесь были покрыты кристаллами, которые отражали и преломляли свет таким образом, что создавалось впечатление танца тьмы и света — теней и лучей, постоянно движущихся, сменяющих друг друга в бесконечном цикле.
В центре пещеры, на простом каменном пьедестале, лежал он — Сердце Мироздания. Кристалл размером с кулак взрослого мужчины, идеально прозрачный и одновременно содержащий в себе все цвета спектра. Он пульсировал мягким светом, словно был живым, а внутри него, казалось, двигались галактики и звёзды.
Кайрос стоял, завороженный этим зрелищем, когда услышал шаги позади. Обернувшись, он увидел принца Е Хак Нёна, выходящего из другого светящегося прохода.
Принц выглядел потрясённым, его обычно безупречная аристократическая маска была нарушена. В его глазах читались остатки сильных эмоций.
— Ты тоже прошёл, — констатировал Кайрос.
Принц медленно кивнул:
— Да. Я... встретился с тем, чего боюсь больше всего. И с тем, на что надеюсь сильнее всего.
— И ты сохранил верность своей сущности, — закончил Кайрос.
Они оба повернулись к Сердцу Мироздания, сияющему на пьедестале.
— Значит, это оно, — тихо сказал принц. — Артефакт, способный запечатать разрывы между мирами и остановить вторжение Пожирателей.
Кайрос сделал шаг вперёд:
— Артефакт, из-за которого наши предки стали врагами.
— Будем надеяться, что история не повторится, — ответил принц.
Они приблизились к пьедесталу, но прежде чем кто-либо из них успел дотронуться до кристалла, в пещере раздался новый голос:
— О, я бы не был так уверен в этом.
Кайрос и принц резко обернулись. В третьем проходе, который до этого оставался тёмным, стояла фигура в алых одеждах. Её лицо, наполовину скрытое капюшоном, имело неестественно бледный оттенок, а глаза светились фиолетовым — цветом Пожирателей.
— Император Крови, — выдохнул принц Е Хак Нён, обнажая меч.
Император усмехнулся, его улыбка была слишком широкой для человеческого лица:
— Лично. И я пришёл забрать то, что по праву принадлежит мне.
— Как ты нашёл нас? — напряжённо спросил Кайрос, занимая боевую стойку.
Император сделал шаг вперёд, его движения были странно плавными, словно у гибрида:
— О, я следовал за вами с самого начала. Мои... новые друзья очень заинтересованы в этом артефакте.
— Ты предал Альянс, — обвинил его принц. — Нарушил Огненную Клятву!
— Нарушил? — Император рассмеялся, и этот смех эхом отразился от стен пещеры. — Нет, принц. Я всё ещё сражаюсь против угрозы. Просто я понял, что истинная угроза — это не Пожиратели. Это старый порядок, который вы так отчаянно пытаетесь сохранить.
Он указал на Сердце Мироздания:
— Этот артефакт не просто запечатывает разрывы между мирами. Он может открывать их. Контролировать их. Он может дать нам доступ к энергии и знаниям, о которых мы даже не мечтали.
— И выпустить Азатота в наш мир, — мрачно добавил Кайрос. — Вот чего ты действительно хочешь.
Фиолетовый свет в глазах Императора усилился:
— Азатот не враг, Кайрос. Он — эволюция. Следующий шаг для нашего мира. И я буду тем, кто проведёт Мурим в новую эру.
Он сделал ещё шаг вперёд:
— Отойдите от артефакта. Я прошёл испытание дракона так же, как и вы. Я имею такое же право на Сердце Мироздания.
— Никогда, — твёрдо ответил Кайрос, его крылья расправились, наполняясь энергией. — Ты больше не являешься собой, Император. Пожиратели изменили тебя, завладели твоим разумом.
— Не завладели, — усмехнулся Император. — Просветили. Открыли мне глаза на истинную природу реальности.
Он поднял руки, и его кожа начала меняться, становясь полупрозрачной, с видимыми фиолетовыми венами:
— И теперь я открою ваши глаза. Добровольно или силой.
Кайрос и принц переглянулись. Без слов они поняли, что должны делать. Одним быстрым движением Кайрос схватил Сердце Мироздания с пьедестала, чувствуя, как энергия артефакта течёт через его тело.
— Беги! — крикнул он принцу. — Я задержу его!
Принц колебался лишь мгновение, затем кивнул и бросился к выходу из пещеры, ведущему обратно к остальной группе.
Император Крови зарычал — звук, слишком нечеловеческий для его горла:
— Вы не уйдёте отсюда с артефактом!
Он бросился вперёд с невероятной скоростью, его руки трансформировались в смертоносные лезвия, подобные тем, что были у гибридов.
Кайрос встретил его атаку, используя свои усиленные трансформацией рефлексы. Сердце Мироздания он крепко сжимал в левой руке, чувствуя, как артефакт странным образом резонирует с его собственной энергией.
Битва была короткой, но интенсивной. Император Крови обладал теперь силами и способностями Пожирателей, что делало его невероятно опасным противником. Но Кайрос имел преимущество — связь с Сердцем Мироздания, которое, казалось, усиливало его собственные способности.
В критический момент, когда лезвие-рука Императора почти достигло его горла, Кайрос инстинктивно поднял Сердце Мироздания, используя его как щит. Артефакт вспыхнул ослепительным светом, и Император отпрянул с криком боли.
Кайрос воспользовался моментом и бросился к выходу, расправив крылья для дополнительной скорости.
— Это не конец, Кайрос! — закричал Император позади него. — Ты не сможешь вечно бежать от судьбы!
Кайрос вылетел в главную пещеру, где ждала остальная группа вместе с принцем. Дракон всё ещё находился там, его древние глаза наблюдали за происходящим с мудрым спокойствием.
— У нас есть артефакт, но за нами гонится Император Крови! — крикнул Кайрос. — Он предал Альянс и присоединился к Пожирателям!
Группа выглядела шокированной этой новостью, но быстро пришла в себя.
— Нам нужно немедленно уходить, — решительно сказал Моран. — Дракон, есть ли другой выход из пещеры?
Древнее существо медленно кивнуло:
"Есть тайный путь, известный только хранителям. Он выведет вас на другую сторону горы, далеко от преследователей."
Он указал на небольшую расщелину в стене пещеры, которая раньше была незаметна:
"Спешите. Воссоединение Трёх изменило равновесие сил. Судьба Мурима теперь зависит от того, как будет использовано Сердце Мироздания."
Группа быстро двинулась к указанному выходу. Прежде чем последовать за ними, Кайрос обернулся к дракону:
— Спасибо, древний. И прощай.
Дракон моргнул, его золотые глаза смотрели с мудростью веков:
"До следующего круга времени, Небесный Демон. Помни — артефакт реагирует на намерения держащего. Используй его мудро."
С этими словами Кайрос последовал за своими спутниками в тайный проход, крепко сжимая в руке Сердце Мироздания — артефакт, способный спасти их мир или уничтожить его, в зависимости от того, в чьи руки он попадёт.
Древние тайны, раскрытые в сердце Запретных гор, напоминают, что история имеет свойство повторяться — особенно её самые тёмные страницы.


    Пробуждение Хаоса

    Тайный проход, указанный драконом, петлял в глубинах горы, словно артерия в каменном теле. Узкий и извилистый, он заставлял путников двигаться гуськом, иногда даже ползти через особенно тесные участки. Воздух был спёртым, наполненным запахом древности и минералов, а единственным светом служили кристаллы магистра Сона и странное свечение Сердца Мироздания, которое Кайрос нёс в руке.
— Вы уверены, что он не может проследить нас по этому туннелю? — спросил принц Е Хак Нён, оглядываясь через плечо.
— Дракон сказал, что этот путь известен только хранителям, — ответил Моран, замыкавший группу. — Но учитывая... изменения Императора Крови, я бы не стал на это полагаться полностью.
Кайрос, ведущий группу, вдруг остановился, подняв руку в предупреждающем жесте. Все замерли, прислушиваясь.
Далеко позади, едва различимый, но несомненный, раздавался звук — скрежет когтей по камню, странное влажное шуршание, словно что-то большое и нечеловеческое продвигалось по туннелю.
— Он идёт, — прошептал Кайрос. — И, судя по звуку, не один.
— Гибриды, — тихо произнёс Чо Хён. — Он привёл их с собой.
— Двигаемся быстрее, — скомандовал Кайрос. — Магистр Сон, сколько ещё до выхода?
Старый мастер сверился с картой, которую дал им дракон:
— Недалеко. За следующим поворотом туннель должен расширяться и вести вверх к поверхности.
Группа ускорила шаг, насколько позволяло тесное пространство. Каждый из них понимал ставки — Сердце Мироздания, артефакт, способный запечатать разрывы между мирами и остановить вторжение, должен был любой ценой попасть в руки Альянса, а не остаться у предавшего их Императора Крови.
Как и предсказал магистр, за поворотом туннель резко расширился, превратившись в просторную пещеру с несколькими разветвлениями. По одному из ответвлений виднелся слабый дневной свет — выход наружу.
— Туда! — указал Кайрос, и группа устремилась к свету.
Но прежде чем они достигли выхода, из соседнего ответвления туннеля вырвались две фигуры — гибриды в человеческой форме, но с руками, трансформированными в длинные изогнутые лезвия.
— Засада! — крикнул Лин Фэй, мгновенно выхватывая свои парные кинжалы.
Первый гибрид бросился на Кайроса, целясь в руку, державшую Сердце Мироздания. Небесный Демон едва успел уклониться, чувствуя, как лезвие рассекает воздух в миллиметрах от его пальцев. Второй гибрид атаковал магистра Сона, но принц Е Хак Нён вовремя оттолкнул старика и принял удар на свой меч.
— Они знали о тайном проходе! — крикнул принц, отражая новую атаку.
Кайрос понял, что принц прав — гибриды не могли случайно оказаться здесь. Кто-то направил их, зная о пути отступления.
Туннель позади них наполнился новыми звуками — шаги и скрежет приближались, означая, что основные силы преследователей вот-вот нагонят их.
— У нас нет времени на бой! — крикнул Моран. — Нужно прорываться к выходу!
Кайрос принял мгновенное решение:
— Моран, магистр Сон, Ми Ра, Лан Мин — прорывайтесь наружу! Принц, Лин Фэй, Чо Хён и я задержим их!
Сказав это, он бросил Сердце Мироздания Морану Верховному Демону:
— Уходите! Мы догоним!
Моран поймал артефакт, на мгновение их взгляды встретились — оба понимали, что в этот момент судьба Мурима висела на волоске.
— Будьте осторожны, господин, — сказал Моран, затем повернулся к остальным: — За мной!
Четверо указанных членов группы устремились к выходу, в то время как Кайрос, принц и двое воинов из Отряда Теней заняли оборонительную позицию против гибридов.
Битва была короткой, но яростной. Гибриды двигались с нечеловеческой скоростью и точностью, их конечности постоянно меняли форму, адаптируясь к атакам противников. Но опыт и мастерство защитников позволяли им держать оборону.
Кайрос, освободивший руки от артефакта, мог теперь использовать полную силу своей трансформированной сущности. Его крылья расправились в тесном пространстве пещеры, а руки окутались синим пламенем демонической энергии.
Одним мощным ударом он рассёк первого гибрида пополам, наблюдая, как фиолетовая субстанция, составлявшая его тело, разлетается брызгами и испаряется. Принц Е Хак Нён, сражавшийся с королевским изяществом и смертоносной эффективностью, обезглавил второго противника.
Но победа была временной. Из туннеля позади них появились новые фигуры — ещё шесть гибридов, а за ними... Император Крови, но уже не в человеческой форме. Его тело претерпело чудовищную трансформацию — конечности удлинились, кожа стала полупрозрачной, обнажая пульсирующие фиолетовые вены, а лицо исказилось, став наполовину человеческим, наполовину пожирательским.
— Уходите! — крикнул Кайрос остальным. — Я задержу их!
— Но господин... — начал Чо Хён.
— Это приказ! — рявкнул Кайрос с такой силой, что даже принц Е Хак Нён вздрогнул. — Сердце Мироздания должно добраться до Альянса!
Принц на мгновение встретился взглядом с Кайросом, и в этом взгляде было понимание, уважение и что-то ещё — возможно, прощание.
— Мы вернёмся за вами, — сказал принц и, развернувшись, бросился к выходу вместе с двумя воинами Отряда Теней.
Кайрос остался один перед наступающей волной врагов. Он занял боевую стойку, его крылья полностью расправились, а глаза засветились неестественно ярким синим светом.
— Ты не можешь победить нас всех, Кайрос, — произнёс Император Крови голосом, искажённым его трансформацией. — Отдай артефакт, и, возможно, я позволю тебе жить... служить новому порядку.
Кайрос усмехнулся, но в этой усмешке не было ни капли веселья:
— Ты действительно думаешь, что я отдам Сердце Мироздания твоим... хозяевам?
— Они не хозяева, — возразил Император, сделав шаг вперёд. — Они просветители. Они показали мне истинную природу реальности, истинную цель силы.
— Они исказили твой разум, — ответил Кайрос. — Превратили тебя в марионетку.
Глаза Императора вспыхнули ярким фиолетовым огнём:
— Тогда позволь продемонстрировать, на что способна эта "марионетка"!
Он бросился вперёд с невероятной скоростью, его трансформированные конечности превратились в смертоносные оружия. Гибриды последовали за ним, окружая Кайроса со всех сторон.
Небесный Демон знал, что шансы не в его пользу. Но он должен был дать своим спутникам время уйти как можно дальше. Он активировал свою самую мощную технику — "Крылья Бури", окутав своё тело аурой концентрированной энергии ци.
Первая волна атак обрушилась на него, и Кайрос двигался с невероятной скоростью, отражая удары, уничтожая гибридов одного за другим. Его клинки рассекали воздух с такой силой, что создавали волны давления, разбивающие камни вокруг.
Но их было слишком много. За каждым уничтоженным гибридом появлялось два новых. А Император Крови, с его новообретёнными способностями, оказался противником, превосходящим Кайроса в скорости и силе.
Удар за ударом, Кайрос постепенно отступал, пока не оказался прижатым к стене пещеры. Кровь текла из нескольких ран на его теле, дыхание стало тяжёлым, а энергия "Крыльев Бури" начала иссякать.
— Вижу, ты наконец понял тщетность сопротивления, — усмехнулся Император, приближаясь к загнанному в угол противнику. — Твои друзья далеко не уйдут. Мои гибриды уже идут по их следу.
Кайрос знал, что Император прав. Моран и остальные не смогут долго убегать от преследования, особенно с раненым магистром Соном.
В этот момент, в самой тёмной точке отчаяния, Кайрос почувствовал это — пульсацию глубоко внутри его сущности. Что-то древнее и мощное, что он подавлял годами, теперь стремилось вырваться наружу.
Энергия хаоса.
Сила, которую он получил на заре своего пути в Муриме, когда, ещё будучи молодым мальчишкой который жаждал только мести за своих убитых родителей которые убили сектантские ублюдки , когда полыхала его собственная деревня в которой он вырос появился голос в его голове — Дух Хаоса Кайрос. Кайрос предложил ему силу которая поможет ему отомстить за свою деревню и убитых родителей и сестры. В итоге, он впустил в себя эту первобытную силу хаоса, надеясь использовать её для своих целей.
Но энергия хаоса оказалась слишком непредсказуемой, слишком разрушительной. Она искажала не только физический мир вокруг, но и разум того, кто её использовал. После нескольких инцидентов, когда он почти потерял контроль, Кайрос запечатал эту силу глубоко внутри себя, поклявшись никогда не использовать её снова.
Теперь, стоя на грани поражения, он чувствовал, как эта энергия взывает к нему, обещая силу, необходимую для победы... ценой, которую он когда-то считал слишком высокой.
— О чём задумался, Кайрос? — насмешливо спросил Император. — О том, как красиво ты умрёшь?
Кайрос поднял взгляд, и в его глазах что-то изменилось — помимо синего сияния демонической энергии в них появились крошечные вихри тёмно-красного цвета.
— Нет, — тихо ответил он. — О том, как красиво умрёшь ты.
И в этот момент он сделал то, чего не делал более десяти лет — сознательно сломал печать, сдерживавшую энергию хаоса внутри него.
……………………….
Эффект был мгновенным и ошеломляющим. Тело Кайроса охватило тёмно-красное сияние, пульсирующее и извивающееся, словно живое существо. Его крылья, обычно тёмно-синие, приобрели багровый оттенок с чёрными прожилками. Глаза полностью изменили цвет — радужка стала тёмно-красной, а белки — чёрными.
Воздух вокруг него начал искривляться, словно пространство теряло стабильность. Камни под ногами трескались и поднимались вверх, игнорируя гравитацию. Сама реальность, казалось, прогибалась под давлением высвобожденной силы.
Император Крови и гибриды отступили на шаг, ощущая новую, незнакомую угрозу.
— Что это? — прошипел Император, его трансформированное лицо исказилось в гримасе тревоги. — Что ты сделал?
Кайрос медленно выпрямился, и каждое его движение сопровождалось волной искажений в окружающем пространстве.
— Я принял решение, — ответил он голосом, который звучал странно — словно множество голосов говорили одновременно. — Решение, которое откладывал слишком долго.
Он сделал шаг вперёд, и камень под его ногой не просто треснул — он распался на молекулы, превратившись в облако пыли, зависшее в воздухе.
— Ты говоришь о просветлении? — Кайрос сделал ещё шаг, и вокруг него начали формироваться крошечные вихри красной энергии. — О новом порядке? Позволь показать тебе истинный хаос — изначальную силу, которая была до порядка и будет после него.
Гибриды, словно почувствовав смертельную опасность, бросились в атаку все одновременно. Но они не достигли цели.
Кайрос поднял руку, и пространство вокруг атакующих исказилось, замедлилось, а затем сжалось с такой силой, что гибриды буквально схлопнулись сами в себя, превратившись в крошечные точки фиолетовой субстанции, которые мгновенно испарились.
Император Крови отступил ещё дальше, его глаза расширились от неверия и... страха.
— Это невозможно, — прошептал он. — Ни одно существо не может контролировать саму структуру реальности так...
— А кто сказал, что я контролирую её? — усмехнулся Кайрос, и в этой усмешке было что-то жуткое, нечеловеческое. — Я просто позволяю хаосу течь через меня. А хаос... хаос не знает контроля.
С этими словами он бросился вперёд с такой скоростью, что казался размытым пятном тёмно-красной энергии. Его удар настиг Императора прежде, чем тот успел среагировать.
Кулак Кайроса, окутанный вихрями энергии хаоса, вошёл в грудь Императора, проходя сквозь плоть и кости, как сквозь воду. Но вместо того чтобы просто пробить тело, энергия хаоса начала искажать саму материю, из которой состоял Император.
Фиолетовая субстанция Пожирателей, слившаяся с телом Императора Крови, вступила в противодействие с энергией хаоса. Результат был катастрофическим — волна взаимного уничтожения прошла по телу Императора, превращая его в гротескную скульптуру из плоти, крови и фиолетовой субстанции, застывшую в момент разрушения.
Император издал нечеловеческий крик — не от боли, а от ужаса осознания собственного конца. Его глаза, всё ещё светящиеся фиолетовым, встретились с глазами Кайроса.
— Они... всё равно... придут... — прохрипел он. — Азатот... уже... близко...
Кайрос наклонился к искажённому лицу своего бывшего союзника:
— Тогда я встречу его во всеоружии.
С этими словами он высвободил последний импульс энергии хаоса, и тело Императора Крови рассыпалось мириадами частиц, которые закружились в воздухе подобно кровавому торнадо, прежде чем исчезнуть полностью.
Кайрос остался один в пещере, окружённый последствиями своей высвобожденной силы — парящими камнями, искажениями пространства, вихрями энергии. Он поднял руки, глядя на них — кожа приобрела лёгкий красноватый оттенок, а вены пульсировали тёмно-красным светом.
Он чувствовал себя иначе. Не просто сильнее — другим. Словно его сознание расширилось, охватывая аспекты реальности, которые раньше были скрыты. Он ощущал движение каждой частицы вокруг, видел потенциальные линии вероятностей, расходящиеся из каждой точки пространства.
И он чувствовал жажду — тёмную, почти первобытную жажду разрушения, искажения, преобразования. Энергия хаоса, слившаяся с его демонической сущностью, создала нечто новое — сущность, для которой не существовало границ и правил.
Часть его, всё ещё сохранявшая человеческое сознание, ужаснулась этим изменениям. Но другая часть, более древняя и тёмная, упивалась новообретённой силой.
— Кто я теперь? — прошептал Кайрос в пустоту пещеры.
И, словно в ответ, в его сознании прозвучало эхо древнего голоса — того самого, который он услышал много лет назад на руинах родной деревни Духа Хаоса Кайроса:
"Ты — хаос и порядок, разрушение и созидание. Ты — всё и ничто. Ты — то, что ты решишь."
Кайрос глубоко вздохнул, пытаясь совладать с бурлящей внутри энергией. Он знал, что не может полностью запечатать её снова — слишком много барьеров было сломано. Но, возможно, он мог научиться направлять её, контролировать, не позволяя хаосу полностью захватить его разум.
— Я решаю, — твёрдо сказал он, и вихри энергии вокруг него немного утихли, подчиняясь его воле. — Я решаю, кем мне быть.
С этой мыслью он направился к выходу из пещеры, оставляя позади место, где Император Крови встретил свой конец, и где Кайрос, Небесный Демон, стал чем-то большим — и, возможно, более опасным.
……………………….
Когда Кайрос выбрался на поверхность, солнце уже клонилось к закату, окрашивая Запретные горы в золотистые и пурпурные тона. Воздух был чист и свеж после недавнего ливня, и на мгновение он просто стоял, наслаждаясь ощущением ветра на лице.
Но его внутренняя буря не утихала. Энергия хаоса, соединившаяся с его демонической сущностью, продолжала течь по его венам, изменяя его на фундаментальном уровне. Он чувствовал, как растёт его восприятие мира — звуки стали острее, цвета ярче, а сама ткань реальности теперь казалась видимой, словно тонкая паутина, которую можно было изменять по своему желанию.
Кайрос сосредоточился, пытаясь определить, куда направились его спутники. С его новыми способностями это оказалось неожиданно просто — он мог чувствовать остаточные следы их энергии, тянущиеся по склону горы вниз, в направлении густого леса у подножия.
Он расправил крылья, которые теперь имели багрово-чёрный цвет с пульсирующими тёмно-красными венами, и взлетел. Полёт всегда был для него естественным после трансформации, но теперь он ощущался по-новому — словно сам воздух подчинялся его воле, поддерживая и направляя его.
С высоты он увидел их — маленькие фигурки, спешащие через лес. Моран, магистр Сон, Лан Мин, Ми Ра, принц Е Хак Нён и двое воинов из Отряда Теней. Они двигались быстро, но осторожно, явно опасаясь преследования.
Кайрос устремился к ним, но когда он был уже на полпути, что-то заставило его остановиться. Внезапное осознание, что его появление в нынешнем состоянии может напугать их. Он посмотрел на свои руки — кожа приобрела красноватый оттенок, а из кончиков пальцев периодически вырывались крошечные вихри тёмно-красной энергии.
Он не видел своего лица, но мог представить, как оно изменилось. Его глаза, когда-то человеческие, затем ставшие демоническими, теперь, вероятно, светились зловещим красно-чёрным светом.
— Они не узнают меня, — прошептал он. — Или хуже... узнают и испугаются.
Часть его, та, что упивалась новой силой, прошептала: "Какая разница? Ты выше их теперь. Ты мог бы уничтожить их одним жестом, если бы захотел."
Эта мысль ужаснула его, и он яростно отверг её:
— Нет! Они мои соратники, мои... друзья.
"Друзья? Для чего нужны друзья тому, кто может переписать саму реальность?"
Кайрос зажмурился, борясь с тёмными импульсами, которые приносила энергия хаоса. Он должен был сохранить контроль, удержать человечность, которая всё ещё жила в нём.
— Я решаю, — повторил он свою мантру. — Я решаю, кем быть.
Постепенно тёмные мысли отступили, хотя и не исчезли полностью. Кайрос понял, что это будет постоянная борьба — энергия хаоса по своей природе стремилась к разрушению, к искажению, к свободе от всяких ограничений.
Он сделал глубокий вдох и направился к своим спутникам, решив приземлиться перед ними, чтобы не напугать внезапным появлением сзади.
Когда его ноги коснулись земли в нескольких десятках метров перед группой, все они остановились как вкопанные. Он видел, как расширились их глаза, как руки потянулись к оружию, как Моран инстинктивно заслонил собой магистра Сона, державшего Сердце Мироздания.
— Кто... — начал принц Е Хак Нён, вглядываясь в фигуру перед ними. — Кайрос?
Кайрос медленно кивнул, стараясь держать руки на виду и не делать резких движений:
— Да, принц. Это я.
Моран сделал осторожный шаг вперёд, его глаза изменили цвет на тёмно-фиолетовый, когда он использовал свой дар провидения:
— Господин... что с вами произошло?
Кайрос усмехнулся, но в этой усмешке не было ни капли веселья:
— Я сделал выбор. Выбор, который нельзя отменить.
Он посмотрел на каждого из них по очереди:
— Я выпустил силу, которую сдерживал много лет. Энергию хаоса, которую получил ещё в начале своего пути в Муриме, от древнего духа которого я поглотил много лет тому назад, его звали тоже Кайрос. После того как я заполучил всю его силу я переименовал себя как Кайрос, имя которое носил тот самый древний дух хаоса, а точнее истинный Бог Хаоса. Я... объединил её со своей демонической сущностью.
— Энергия хаоса? — прошептал магистр Сон, его глаза расширились от понимания. — Легенды говорят о ней как о первобытной силе, существовавшей до создания известного нам мира. Силе, способной искажать саму ткань реальности.
— И разум того, кто её использует, — мрачно добавил Моран, не сводя глаз с Кайроса. — Господин, вы... всё ещё вы?
Это был ключевой вопрос. Кайрос почувствовал, как все напряглись, готовые к худшему. Он понимал их опасения — существо, стоящее перед ними, обладало силой, способной уничтожить их в мгновение ока.
— Я... всё ещё я, — медленно ответил он. — Но и не совсем. Эта сила... она изменяет меня. Я чувствую её влияние, её желания. Но я борюсь. Я удерживаю контроль.
Он сделал шаг вперёд, и все, кроме Морана, инстинктивно отступили.
— Император Крови мёртв, — сказал Кайрос. — Я уничтожил его. И всех гибридов, которые были с ним.
— Как? — спросил принц Е Хак Нён. — Их было слишком много...
— Для прежнего меня — да, — ответил Кайрос. — Для нынешнего... это было просто.
Он поднял руку, и над его ладонью возник небольшой вихрь тёмно-красной энергии, искажающий воздух вокруг себя:
— Я могу изменять саму структуру реальности. Искажать пространство. Влиять на материю. Это... невероятная сила.
— И невероятная опасность, — тихо сказал магистр Сон. — Такая сила искушает. Развращает. Немногие способны противостоять ей долго.
Кайрос опустил руку, и вихрь исчез:
— Я знаю. Именно поэтому я запечатал её много лет назад, поклявшись никогда не использовать. Но сейчас... — он посмотрел на Сердце Мироздания в руках магистра, — сейчас у нас нет выбора. Против Пожирателей, против Азатота, нам нужна любая сила, которую мы можем призвать.
Моран, всё ещё напряжённый, но, казалось, немного успокоившийся, спросил:
— Что случилось с Императором? Его смерть подтверждена?
— Более чем, — мрачно ответил Кайрос. — Я разорвал его на атомы и рассеял их в пространстве. От него не осталось ничего, даже пыли.
Принц Е Хак Нён побледнел:
— И вы можете сделать это... с любым из нас?
Кайрос посмотрел на него долгим взглядом:
— Да. Теперь я могу.
Напряжение в воздухе стало почти осязаемым. Ми Ра и Лан Мин обменялись встревоженными взглядами. Лин Фэй и Чо Хён незаметно переместились так, чтобы оказаться между Кайросом и остальными.
— Но я не стану, — продолжил Кайрос. — Потому что, несмотря на все изменения, я всё ещё помню, кто я. Я всё ещё Кайрос, который поклялся защищать Мурим от вторжения. Который связан Огненной Клятвой с Альянсом.
Он сделал ещё один шаг вперёд:
— Я прошу вас довериться мне. Не как всемогущему существу, которым я, возможно, становлюсь. А как соратнику, который разделял с вами тяготы этого пути.
Наступила долгая пауза. Затем Моран сделал то, чего никто не ожидал — он опустился на одно колено перед Кайросом:
— Я верю вам, господин. И я останусь рядом, чтобы помочь вам в борьбе с искушениями этой силы.
Магистр Сон, после момента колебаний, тоже склонил голову:
— Силы Света и Тьмы всегда существовали в равновесии. Возможно, в этой войне нам действительно нужна сила Хаоса, чтобы противостоять Пустоте.
Один за другим, остальные члены группы выразили своё доверие — кто словом, кто жестом. Последним был принц Е Хак Нён, который долго смотрел Кайросу в глаза, прежде чем сказать:
— Я доверяю не силе, которую вы обрели, а человеку, которым вы были. И я надеюсь, что этот человек всегда будет сильнее хаоса внутри вас.
Кайрос кивнул, чувствуя странное облегчение:
— Я буду бороться каждый день, чтобы оправдать это доверие.
Он оглядел группу:
— А теперь нам нужно двигаться. Сердце Мироздания должно быть доставлено в Храм Вечного Пламени. Только там мы сможем использовать его, чтобы запечатать разрывы между мирами.
— Но путь долгий, — заметил Лан Мин. — И опасный. Особенно теперь, когда Пожиратели, вероятно, знают о нашей миссии.
Кайрос улыбнулся, и в этой улыбке было что-то зловещее:
— Расстояние больше не проблема для меня.
Он протянул руки:
— Встаньте ближе друг к другу и возьмитесь за руки. Я создам проход через саму реальность, прямо к храму.
Группа с некоторым колебанием выполнила указание. Кайрос встал в центр их круга, положив руки на плечи Морана и принца.
— Это будет... неприятно, — предупредил он. — Но быстро.
С этими словами он высвободил часть энергии хаоса, направляя её на ткань пространства вокруг группы. Воздух задрожал, искривился, а затем... разорвался, открывая проход, за которым виднелись не леса Запретных гор, а внутренний двор Храма Вечного Пламени.
— Идём, — сказал Кайрос, делая шаг в разрыв и увлекая за собой остальных.
Мир вокруг них на мгновение перестал существовать — была только темнота, холод и ощущение, будто их тела растягиваются во всех направлениях одновременно. А затем, так же внезапно, они оказались во дворе храма, под звёздным небом и светом полной луны.
Моран упал на колени, его лицо было бледным от шока и истощения. Остальные выглядели не лучше — даже магистр Сон, с его огромным опытом взаимодействия с различными энергиями, дрожал, опираясь на посох.
— Простите, — сказал Кайрос. — Я предупреждал, что будет неприятно.
— "Неприятно" — это преуменьшение века, — пробормотал принц Е Хак Нён, пытаясь унять дрожь в руках. — Чувство было такое, словно меня разобрали на части и собрали заново.
— По сути, так и было, — ответил Кайрос. — Я искривил пространство, создав кратчайший путь между двумя точками. Ваши тела на мгновение существовали вне обычных измерений.
Он оглядел двор храма, который был необычно пуст для этого времени суток:
— Что-то не так, — нахмурился он. — Где стража? Где монахи?
Моран, всё ещё восстанавливающийся после перехода, поднял голову:
— Действительно странно. Должны быть дежурные на стенах, патрули...
В этот момент из главного здания храма вышла одинокая фигура — высокий худой человек в простых одеждах служителя. Но что-то в его движениях было неестественным, слишком плавным.
— Приветствую возвращение, искатели, — произнёс человек голосом, который словно состоял из нескольких голосов, говорящих одновременно. — Мы ждали вас.
Кайрос инстинктивно принял защитную позицию, закрывая собой остальных:
— Кто ты?
Фигура улыбнулась, и эта улыбка была слишком широкой для человеческого лица:
— Разве ты не узнаёшь старого друга, Кайрос? Или трансформация затуманила твой разум?
Кайрос напрягся, его новые чувства кричали об опасности:
— Безликий Король.
Фигура поклонилась с преувеличенной грацией:
— К твоим услугам. Хотя теперь я предпочитаю другое имя — Вестник Азатота.
Он обвёл взглядом группу, задержавшись на Сердце Мироздания в руках магистра Сона:
— А! Вы нашли его. Превосходно. Вы сделали всю работу за нас.
— За "нас"? — напряжённо спросил принц Е Хак Нён.
В ответ из-за колонн храма, из теней, из-за статуй начали появляться они — десятки, сотни фигур, двигающихся с той же неестественной плавностью, что и Безликий Король. Некоторые носили одежды монахов храма, другие — доспехи стражников, третьи — простые одежды служителей. Но все они имели одинаковые пустые глаза и странно искажённые черты лица.
— Что ты сделал с людьми храма? — в ужасе спросил магистр Сон.
Безликий Король — или теперь Вестник Азатота — пожал плечами с небрежностью, которая казалась особенно жуткой:
— Усовершенствовал их. Они теперь гораздо более... целеустремлённые. Более преданные. И они с радостью примут вас в свои ряды.
Кайрос почувствовал, как энергия хаоса внутри него отзывается на угрозу, готовая вырваться наружу:
— Ты всегда был предателем, Безликий. Но теперь ты превзошёл себя. Служить Азатоту? Существу, которое хочет уничтожить наш мир?
— Уничтожить? — Вестник рассмеялся, и этот смех эхом отразился от стен храма. — Нет, Кайрос. Преобразить. Возвысить. Азатот не разрушает — он трансформирует. Как ты сам трансформировался и не забывай Кайрос я все-таки один из Повелителей Зла, я никогда тебе не говорил что буду помогать вам в войне против Азатота.
Он сделал шаг вперёд, его глаза светились странным фиолетовым светом:
— Разве ты не чувствуешь? Мы теперь похожи, ты и я. Оба изменённые силами за пределами обычного понимания. Оба стоящие на грани между старым миром и новым.
Кайрос почувствовал, как часть его существа резонирует с этими словами. Энергия хаоса внутри него действительно стремилась к свободе, к разрушению старых форм и созданию новых. Но его человеческая часть, его воля всё ещё сопротивлялась этому зову.
— Мы ничем не похожи, — твёрдо сказал он. — Я использую эту силу, чтобы защитить Мурим. Ты продал свою душу, чтобы уничтожить его.
Вестник покачал головой с выражением фальшивого сожаления:
— Жаль. Я надеялся, что ты поймёшь. Что увидишь будущее так, как вижу его я.
Он сделал жест рукой, и все фигуры вокруг двинулись вперёд, окружая группу:
— Тогда мне придётся забрать артефакт силой. И, возможно, тебя тоже, Кайрос. Азатот будет заинтересован в изучении существа, соединившего в себе демоническую энергию и энергию хаоса.
Кайрос быстро оценил ситуацию. Их было восемь против сотен. Даже с его новыми силами шансы были не в их пользу, особенно если он хотел защитить своих спутников.
Он обернулся к Морану:
— Я сдержу их. Вы должны бежать с артефактом.
— Куда? — с отчаянием спросил Лан Мин. — Если храм пал, где мы найдём убежище?
Кайрос на мгновение задумался:
— Долина Драконов. Там всё ещё действует кровавый барьер, созданный нами после битвы. Пожиратели не могут проникнуть туда.
Он повернулся к Вестнику:
— А теперь узнай, на что действительно способна энергия хаоса.
С этими словами Кайрос высвободил часть своей силы, направляя её не на врагов, а на саму структуру пространства вокруг своих спутников. Воздух искривился, свернулся в воронку, и группа исчезла, перемещённая в безопасное место — на холм в центре Долины Драконов, где до сих пор пульсировал красноватый барьер.
Оставшись один перед лицом сотен врагов и Вестником Азатота, Кайрос почувствовал странное облегчение. Теперь он мог не сдерживаться. Не бояться напугать своих спутников. Не контролировать каждый аспект своей новой силы.
— Только ты и я, Безликий, — сказал он, и его голос изменился, став глубже, резонируя с энергией, бурлящей внутри. — Давай посмотрим, кто из нас сильнее — сила хаоса или сила пустоты.
Вестник улыбнулся, его тело начало меняться, становясь более текучим, менее определённым:
— С удовольствием, Небесный Демон. Или мне следует называть тебя... Демоном Хаоса?
Они бросились навстречу друг другу, а вместе с ними сотни существ, когда-то бывших людьми. Ночное небо над Храмом Вечного Пламени озарилось вспышками тёмно-красного и фиолетового света, когда две сверхъестественные силы столкнулись в битве, которая могла решить судьбу всего Мурима.
……………………….
Битва в Храме Вечного Пламени была не просто физическим противостоянием — это было столкновение реальностей, концепций, фундаментальных сил вселенной. Кайрос, объединивший в себе демоническую энергию и энергию хаоса, против Вестника Азатота, проводника силы Пустоты, стремящейся поглотить всё сущее.
Первые минуты сражения были ошеломляющими. Кайрос высвободил мощь хаоса в полную силу, и результат превзошёл даже его ожидания. Пространство вокруг него искривлялось и ломалось, создавая вихри искажённой реальности, которые поглощали десятки измененных последователей Вестника. Камни и колонны храма отрывались от земли, нарушая гравитацию, и превращались в смертоносные снаряды, управляемые волей Кайроса.
Вестник отвечал своей силой — способностью искажать формы, менять сущность, превращать живое в неживое и наоборот. Его тело постоянно трансформировалось, принимая формы, которые ужаснули бы любого смертного — множество конечностей, лиц, глаз, всё в постоянном движении и изменении.
— Ты силён, Кайрос! — крикнул Вестник, уклоняясь от вихря тёмно-красной энергии. — Но Пустота поглощает всё, даже хаос!
Он выбросил вперёд руку, которая удлинилась, трансформировалась, превратившись в нечто похожее на щупальце с бесчисленными зубами. Кайрос встретил эту атаку своей силой, создав вокруг себя поле искажённого пространства, в котором щупальце начало закручиваться, завязываться узлами, разрываться на части.
— Хаос не может быть поглощён, — ответил Кайрос, чувствуя, как энергия течёт через него, требуя высвобождения, разрушения. — Он существовал до всего и будет существовать после всего!
Он сделал широкий жест, и часть храма просто... перестала существовать, превратившись в облако частиц, которые затем сформировали смертоносный шторм, обрушившийся на оставшихся последователей Вестника.
Но бой был не только внешним. Внутри себя Кайрос вёл не менее ожесточённую борьбу — с самой энергией хаоса, которая стремилась захватить его разум, его волю, его сущность.
Каждое использование силы, каждый акт разрушения и искажения усиливал её влияние. Он чувствовал, как мысли становятся всё более чуждыми, как растёт желание просто уничтожить всё вокруг, не различая друзей и врагов. Как рождается странное, извращённое восхищение силой Пустоты, которой обладал Вестник.
"Мы могли бы объединиться, — шептал голос в его голове. — Хаос и Пустота. Разрушение и поглощение. Вместе мы могли бы пересоздать весь Мурим по своему образу."
— Нет! — закричал Кайрос, и его крик сопровождался волной энергии, которая снесла крышу храма, открыв звёздное небо. — Я не предам свой мир!
Вестник, парящий теперь в воздухе, его тело почти полностью трансформировалось в нечто, лишь отдалённо напоминающее человеческое, рассмеялся:
— Твой мир? Ты думаешь, что всё ещё принадлежишь этому миру, Кайрос? Посмотри на себя! Посмотри, что ты делаешь с этим "своим" миром!
Кайрос на мгновение остановился и огляделся. Храм Вечного Пламени, одно из древнейших и священных мест Мурима, был почти полностью разрушен. Колонны, простоявшие тысячелетия, были сломаны и искорёжены. Земля была изборождена трещинами, из которых сочилась странная тёмно-красная энергия. Тела сотен последователей Вестника лежали повсюду, искажённые до неузнаваемости силой хаоса.
И сам Кайрос... Он не мог видеть себя, но чувствовал изменения. Его кожа стала тёмно-красной, покрытой странными символами, которые постоянно менялись. Крылья увеличились, став более угловатыми, с острыми шипами по краям. Его руки теперь заканчивались когтями, способными разрывать саму ткань реальности.
"Видишь? — прошептал голос в его голове. — Ты уже не тот, кем был. Так почему бы не принять это полностью? Почему бы не стать богом нового мира, а не защитником старого?"
На мгновение Кайрос заколебался. Часть его, та, что упивалась новой силой, хотела согласиться. Стать чем-то большим, чем он был. Оставить позади ограничения морали, долга, человечности.
Но затем он вспомнил — лицо принцессы Е Ши Вон, когда она смотрела на него в академии Люминариса, ещё до всех предательств и трансформаций. Верность Морана, который поклялся оставаться рядом, помогая ему бороться с искушением хаоса. Доверие принца Е Хак Нёна, который верил не в его силу, а в человека, которым он был.
— Нет, — тихо сказал Кайрос, и в его голосе появилась новая решимость. — Я не стану тем, чего ты хочешь. Я не предам тех, кто верит в меня.
Он сосредоточился, заставляя энергию хаоса подчиняться не её собственным желаниям, а его воле. Это было похоже на попытку удержать бушующий океан голыми руками, но Кайрос не сдавался.
Постепенно его тело начало возвращаться к более привычной форме. Кожа, хоть и оставалась с красноватым оттенком, перестала покрываться постоянно меняющимися символами. Крылья уменьшились до нормального размера, хотя и сохранили тёмно-красный цвет с чёрными прожилками.
— Как интересно, — протянул Вестник, наблюдая за трансформацией Кайроса. — Ты действительно пытаешься контролировать хаос. Впечатляюще... и бесполезно.
Он сделал жест, и пространство вокруг него исказилось иначе — не как под влиянием хаоса, а словно что-то невидимое пожирало его кусок за куском, оставляя после себя пустоту.
— Ты борешься не только с Пустотой, Кайрос, — сказал Вестник. — Ты борешься с самим собой. И это битва, которую ты не можешь выиграть.
Кайрос знал, что Вестник прав — в каком-то смысле. Энергия хаоса внутри него была как бушующий океан, и он мог лишь временно направлять её течение, но никогда полностью не контролировать. Каждое использование силы отдаляло его от человеческой сущности, приближая к чему-то... иному.
Но, возможно, в этом и было решение.
— Ты прав, Безликий, — ответил Кайрос, используя прежнее имя Вестника. — Я не могу выиграть эту битву. По крайней мере, не здесь и не сейчас.
Он сделал шаг назад, и пространство вокруг него начало искривляться по-новому — не разрушаясь, а... перестраиваясь.
— Но я могу изменить правила.
С этими словами Кайрос высвободил особый вид энергии хаоса — не разрушительный, а трансформирующий. Вокруг него начал формироваться туннель в самой ткани реальности — путь не в другое место, а в другое измерение.
— Что ты делаешь? — напряжённо спросил Вестник, чувствуя, что теряет контроль над ситуацией.
— То, что ты меньше всего ожидаешь, — ответил Кайрос. — Я забираю битву туда, где ты не сможешь угрожать моему миру.
Туннель реальности расширился, охватывая и Кайроса, и Вестника. Последний попытался вырваться, но хаотическая энергия, контролируемая железной волей Кайроса, удерживала его.
— Ты не можешь! — закричал Вестник, его форма начала распадаться от давления искажающейся реальности. — Азатот придёт независимо от того, что ты сделаешь со мной!
— Может быть, — согласился Кайрос. — Но он придёт без своего Вестника.
И с этими словами туннель реальности сомкнулся вокруг них, отрезая от мира Мурима и перенося в измерение между измерениями — Пустоту Хаоса, место, которое не было ни здесь, ни там, место, где сами концепции пространства и времени теряли смысл.
Место, идеально подходящее для битвы двух существ, которые сами стали больше, чем просто смертными.
В Долине Драконов, защищённой кровавым барьером от вторжения Пожирателей, Моран и остальные члены группы с тревогой обсуждали ситуацию. Сердце Мироздания, теперь в руках магистра Сона, пульсировало странным светом, словно реагируя на изменения в мире вокруг.
— Что произошло с Кайросом? — спросил принц Е Хак Нён, всё ещё ошеломлённый внезапным перемещением. — Я никогда не видел такой силы.
Моран, чьи глаза светились тёмно-фиолетовым светом, когда он пытался использовать свой дар провидения, покачал головой:
— Я не могу его увидеть. Он... за пределами моего восприятия.
— Энергия хаоса, — задумчиво произнёс магистр Сон. — В древних текстах Люминариса есть упоминания о ней. Это сила, которая существовала до создания известного нам мира, до установления законов и порядка. Сила, способная искажать саму реальность, менять фундаментальные правила существования.
— И Кайрос объединил эту силу со своей демонической сущностью, — добавил Лан Мин. — Интересно, какой эффект это окажет на его физиологию и сознание в долгосрочной перспективе.
— Если у него будет долгосрочная перспектива, — мрачно заметил Чо Хён. — Он остался один против сотен врагов и Безликого Короля... или как он себя теперь называет.
— Вестник Азатота, — тихо произнесла Ми Ра. — Это значит, что Безликий Король с самого начала работал на Пожирателей?
— Не обязательно с самого начала, — ответил Моран. — Возможно, после своей трансформации он каким-то образом вошёл в контакт с Пожирателями или даже с самим Азатотом. И был... изменён.
Принц Е Хак Нён покачал головой:
— Как Император Крови. Похоже, из трёх трансформированных лидеров только Кайрос сохранил свою верность Муриму.
— И свой рассудок, — добавил магистр Сон. — Хотя, судя по тому, что мы видели... это может быть временно.
Моран резко повернулся к магистру:
— Что вы имеете в виду?
Старый мастер вздохнул:
— Энергия хаоса по своей природе стремится к разрушению, к искажению, к свободе от всяких ограничений. Она не просто даёт силу — она меняет само существо того, кто её использует. Чем больше Кайрос полагается на эту энергию, тем меньше... человечности в нём остаётся.
— Но он боролся с этим, — настаивал Моран. — Вы видели, как он сдерживал себя, как контролировал эту силу.
— Пока, — мрачно ответил магистр. — Но каждое использование энергии хаоса делает следующее проще и опаснее. Это как... наркотик. Чем больше используешь, тем больше хочется, и тем труднее остановиться.
Наступила тяжёлая тишина. Все понимали, что означают слова магистра — Кайрос, возможно, спас их и Сердце Мироздания, но ценой могла стать его собственная сущность.
— Что нам теперь делать? — наконец спросил Лин Фэй. — Храм захвачен, Кайрос пропал, мы застряли здесь с артефактом, но без возможности использовать его по назначению.
Магистр Сон посмотрел на Сердце Мироздания в своих руках:
— Артефакт должен быть активирован в месте силы, где сходятся энергетические линии Мурима. Храм Вечного Пламени был идеальным местом, но не единственным.
— Долина Драконов, — сказал Моран, внезапно осознав. — Вот почему Кайрос отправил нас именно сюда, а не в любое другое безопасное место. Это тоже место силы.
Магистр кивнул:
— Действительно. Не такое сильное, как храм, но, возможно, достаточное для активации артефакта.
— Но как? — спросил принц Е Хак Нён. — У нас нет ритуала, нет необходимых знаний.
— У нас есть я, — ответил магистр. — Я изучал древние тексты всю свою жизнь. И у нас есть Сердце Мироздания, которое само подскажет путь тому, кто умеет слушать.
Он поднял артефакт, который теперь пульсировал более интенсивно, меняя цвета в такт биению невидимого сердца:
— Нам нужно подготовить ритуал. Принц, вы представляете Люминарис. Моран — Культ Небесного Демона. Нам не хватает представителя Культа Крови, но, возможно, мы сможем обойтись без него.
— Что нам нужно? — спросил Моран, готовый действовать.
— Круг из семи камней, расположенных по точкам энергетических линий, — начал перечислять магистр. — Три символа силы, представляющие каждую из великих фракций. И... кровь, добровольно отданная представителями двух оставшихся фракций.
— Кровь? — нахмурился принц. — Зачем?
— Чтобы создать связь между артефактом и нашим миром, — объяснил магистр. — Сердце Мироздания работает на принципе резонанса — оно усиливает и направляет энергию, уже существующую в мире. Кровь служит проводником, связующим звеном.
Моран и принц обменялись взглядами. Оба понимали серьёзность ситуации и необходимость действовать быстро.
— Я готов, — сказал Моран.
— И я, — кивнул принц.
— Тогда начнём подготовку, — решительно сказал магистр. — У нас мало времени. Если храм пал, то остальные фронты могут быть также под угрозой.
Группа быстро распределила задачи. Лин Фэй и Чо Хён отправились собирать необходимые камни, в то время как Лан Мин и Ми Ра помогали магистру Сону нарисовать на земле сложные символы, необходимые для ритуала.
Моран отошёл в сторону, глядя на горизонт в направлении Храма Вечного Пламени. Несмотря на расстояние, он мог видеть странное свечение в ночном небе — вспышки тёмно-красного и фиолетового света, указывающие на битву невероятного масштаба.
— Держись, господин, — прошептал он. — Мы сделаем всё возможное здесь. А ты... просто вернись к нам. Вернись тем, кем ты был.
Но даже произнося эти слова, Моран понимал, что просит почти невозможного. Кайрос, которого они знали, возможно, уже не существовал. То, что вернётся из этой битвы — если вообще вернётся — может быть чем-то совершенно иным.
В измерении между измерениями, в Пустоте Хаоса, битва между Кайросом и Вестником Азатота достигла своего апогея. Здесь, где не существовало обычных законов физики, где сама реальность была податливой, как глина, их противостояние приняло форму, которую не смог бы понять обычный смертный.
Их тела давно утратили определённую форму, превратившись в воплощения чистых концепций — Хаос против Пустоты, созидающее разрушение против поглощающего ничто.
"Почему ты сопротивляешься? — звучал голос Вестника в сознании Кайроса. — Разве ты не видишь красоту в этом состоянии? Свободу от ограничений, от формы, от смертности?"
"Я вижу, — отвечал Кайрос. — Но я вижу и цену этой свободы. Потерю себя. Потерю всего, что делает меня... мной."
"А что такое "ты"? — насмехался Вестник. — Маска, которую ты носил как Ли Сеунг? Или маска, которую ты носил как Кайрос? Все они — лишь иллюзии, временные конструкции."
"Нет, — настаивал Кайрос. — Они — части меня. Мой опыт, мои решения, мои связи с другими. Всё это формирует мою сущность."
Они кружили друг вокруг друга в этом странном измерении, каждый пытаясь поглотить, исказить, трансформировать другого. Но силы были слишком равны — Хаос не мог быть поглощён Пустотой, а Пустота не могла быть полностью искажена Хаосом.
И тогда Кайрос понял что-то важное. Что-то, что он, возможно, всегда знал, но только сейчас осознал полностью.
"Я не могу победить тебя здесь, — сказал он Вестнику. — И ты не можешь победить меня. Мы уравновешиваем друг друга."
"Значит, вечная битва, — ответил Вестник. — До тех пор, пока Азатот не найдёт способ проникнуть в Мурим полностью. Тогда баланс будет нарушен."
"Или до тех пор, пока мои соратники не активируют Сердце Мироздания, — парировал Кайрос. — И не запечатают все разрывы между мирами."
Вестник издал звук, который можно было бы интерпретировать как смех, если бы он всё ещё имел тело:
"Они не смогут. Ритуал активации требует представителей всех трёх великих фракций. Император Крови мёртв, а ты заперт здесь, со мной."
И тут Кайрос понял, что должен делать. Это было рискованно, почти самоубийственно. Но это был единственный способ.
"Ты прав, — сказал он. — Я здесь. Но не весь."
С этими словами он начал концентрироваться, фокусируя свою волю, своё сознание, свою сущность. В этом измерении, где мысль и реальность были одним и тем же, он мог сделать то, что было бы невозможно в обычном мире.
Он мог разделить себя.
Часть его, та, что была связана с энергией хаоса, осталась бы здесь, продолжая вечную битву с Вестником, уравновешивая его силу и не давая вернуться в Мурим. А другая часть, его основная сущность, его человеческое "я" и демоническая трансформация, могла бы вернуться, чтобы помочь активировать Сердце Мироздания.
Это означало отказ от большей части новообретённой силы. Возвращение к тому, кем он был до высвобождения энергии хаоса. Но это был единственный способ спасти Мурим.
"Что ты делаешь? — напряжённо спросил Вестник, чувствуя изменения в своём противнике. — Ты не можешь уйти отсюда!"
"Не могу, — согласился Кайрос. — Часть меня всегда будет здесь, сражаясь с тобой. Но я — больше, чем просто энергия хаоса. Я — Кайрос, Небесный Демон. И я вернусь к своим."
С огромным усилием воли он начал процесс разделения. Это было мучительно — словно разрывать свою душу на части. Но с каждым моментом он чувствовал, как часть его сущности отделяется, формирует новую связь с миром Мурима, готовится к возвращению.
Вестник, осознав, что происходит, атаковал с удвоенной силой, пытаясь помешать процессу. Но оставшаяся часть Кайроса, теперь состоящая почти исключительно из энергии хаоса, сдерживала его, связывая в вечном противостоянии.
"Ты пожалеешь об этом, — шипел Вестник. — Без энергии хаоса ты станешь слабее. Легкой добычей для Азатота."
"Возможно, — ответил Кайрос. — Но я останусь собой. И это стоит любой цены."
С последним усилием воли он завершил разделение. Его основная сущность, теперь отдельная от энергии хаоса, устремилась обратно к Муриму, к Долине Драконов, где его соратники готовились к ритуалу активации Сердца Мироздания.
А в Пустоте Хаоса осталась другая его часть — воплощение чистой энергии хаоса, вечный противник Вестника Азатота, страж, который не даст Пустоте поглотить всё сущее.
……………………….
В Долине Драконов ритуал подготовки Сердца Мироздания был почти завершён. Круг из семи камней был установлен, символы трёх великих фракций нарисованы на земле. Магистр Сон, Моран и принц Е Хак Нён заняли свои места в треугольнике вокруг артефакта, который теперь парил в центре круга, пульсируя всеми цветами радуги.
— Мы готовы начать, — сказал магистр. — Но без представителя Культа Крови... я не уверен, что ритуал сработает полностью.
— Мы должны попытаться, — твёрдо сказал принц. — У нас нет выбора.
Моран, чьи глаза всё ещё светились от использования дара провидения, внезапно напрягся:
— Подождите. Я чувствую... что-то приближается.
Все повернулись в направлении, куда смотрел Моран. Сначала там не было ничего, кроме ночного неба. Затем появилась точка света — маленькая, далёкая, но быстро приближающаяся.
Когда она подлетела ближе, они смогли разглядеть, что это была фигура с крыльями — знакомая фигура, хотя и изменённая.
— Кайрос! — воскликнул Моран, его обычно бесстрастное лицо озарилось радостью.
Демонический Бог опустился в центр круга, рядом с парящим Сердцем Мироздания. Он выглядел... иначе, чем когда они видели его в последний раз. Его кожа вернулась к почти нормальному оттенку, лишь с лёгким красноватым свечением. Крылья снова стали тёмно-синими, без красных и чёрных прожилок. Глаза сохранили демонический вид, но без того жуткого красно-чёрного свечения.
— Вы живы! — сказал принц Е Хак Нён. — Но как? Что случилось с Вестником?
Кайрос улыбнулся, и эта улыбка была... человеческой. Уставшей, но искренней:
— Я оставил его там, где он не сможет причинить вред нашему миру. По крайней мере, пока.
— А энергия хаоса? — осторожно спросил Моран, заметив изменения в своём господине.
— Большая её часть осталась там же, — ответил Кайрос. — Чтобы удерживать Вестника. Я... разделил себя. То, что вы видите — это моя основная сущность, демоническая и человеческая части.
Магистр Сон внимательно изучал его:
— Невероятно. Вы сознательно отказались от такой силы, чтобы сохранить свою истинную сущность.
Кайрос кивнул:
— Иногда наибольшая сила заключается в способности отказаться от силы.
Он посмотрел на Сердце Мироздания:
— Я вижу, вы подготовили ритуал. Но Вестник сказал, что без представителя всех трёх фракций он не сработает.
— Так и есть, — подтвердил магистр. — Нам не хватает представителя Культа Крови. Император мёртв, а остальные высшие жрецы либо тоже мертвы, либо недоступны.
Кайрос задумался:
— Возможно, есть решение.
Он протянул руку и провёл когтем по своей ладони, позволяя крови стечь на символ Культа Крови на земле:
— Я убил Императора Крови. По древним законам, его сила и власть переходят к победителю.
Кровь, упавшая на символ, начала светиться красным, а затем неожиданно впиталась в землю, словно принятая ею.
— Кажется, работает, — изумлённо произнёс магистр Сон. — Символы признают вас представителем всех трёх фракций — Небесного Демона по рождению, Люминариса по обучению и теперь Культа Крови по праву победы.
Моран улыбнулся:
— Трое в одном. Как и предсказал дракон.
Кайрос занял центральную позицию, между Мораном и принцем, образуя с ними равносторонний треугольник вокруг артефакта:
— Тогда начнём. Времени мало — Азатот всё ещё стремится проникнуть в наш мир, и без своего Вестника он найдёт другие пути.
Магистр Сон кивнул и начал произносить древние слова ритуала активации. По мере того как он говорил, Сердце Мироздания начало светиться всё ярче, поднимаясь выше над землёй.
Кайрос, Моран и принц Е Хак Нён, следуя указаниям магистра, соединили руки, образуя круг вокруг артефакта. Их кровь, добровольно отданная, текла по начертанным на земле символам, связывая их с Сердцем Мироздания.
— Сердце Света во тьме, — произносил магистр, — пробудись от векового сна. Связующее все миры, разделяющее все реальности, прими нашу волю, прими нашу силу!
Артефакт начал вращаться, всё быстрее и быстрее, его свет становился почти невыносимым для глаз. Камни круга поднялись в воздух, образуя вокруг Сердца Мироздания орбиту, подобную планетам вокруг солнца.
— Запечатай разрывы между мирами! — воскликнул магистр. — Восстанови барьер, защищающий наш мир от Пустоты!
Сердце Мироздания вспыхнуло ослепительным светом, и из него вырвались лучи — сотни, тысячи лучей, устремившихся во все стороны, проникающих сквозь камень и плоть, достигающих самых дальних уголков Мурима.
Кайрос, Моран и принц почувствовали, как энергия артефакта течёт через них, используя их как проводников, как усилители. Это было мучительно и прекрасно одновременно — словно их тела наполнялись жидким светом, который затем изливался в мир.
Где-то далеко, во всех точках вторжения Пожирателей, лучи света достигали разрывов между мирами и запечатывали их, восстанавливая барьер между реальностями.
На северном фронте Юн Миён и её воины увидели, как фиолетовое свечение в небе, указывающее на присутствие Пожирателей, внезапно пронзили золотистые лучи. Гибриды, с которыми они сражались, начали распадаться, превращаясь в пыль.
На юге Чжи Юн, израненная после тяжёлого боя, наблюдала, как огромный Композит, почти прорвавший их оборону, был пронзён лучами света и буквально выдавлен обратно в разрыв, который затем затянулся, словно рана, заживлённая чудесным образом.
На западе принцесса Е Ши Вон, ведущая последний отряд защитников против волны гибридов, замерла, когда небо над ними разорвалось потоками света, уничтожающими врагов и закрывающими путь новым.
И даже на восточном фронте, где после смерти Императора Крови царил хаос, оставшиеся силы Культа Крови увидели, как разрывы между мирами, через которые всё ещё проникали Пожиратели, закрылись под действием могущественной силы.
В Долине Драконов ритуал достиг своей кульминации. Сердце Мироздания, теперь полностью активированное, поднялось высоко в небо, превратившись в подобие новой звезды, видимой по всему Муриму.
Кайрос, Моран и принц Е Хак Нён, истощённые до предела, опустились на колени, всё ещё держась за руки, поддерживая связь, необходимую для работы артефакта.
— Получилось, — выдохнул магистр Сон, глядя на парящее в небе Сердце Мироздания. — Барьер между мирами восстановлен. Пожиратели не смогут проникнуть в наш мир... по крайней мере, некоторое время.
— А те, что уже здесь? — спросил Лан Мин.
— Без связи с Пустотой они постепенно ослабнут, — ответил магистр. — Их всё ещё нужно будет уничтожить, но теперь это вопрос времени и организации, а не выживания всего Мурима.
Кайрос медленно поднялся на ноги, глядя на сияющий артефакт в небе:
— Это не конец, — тихо сказал он. — Азатот всё ещё существует. И он найдёт другие пути.
— Но теперь у нас есть время подготовиться, — ответил Моран, вставая рядом со своим господином. — И у нас есть вы, господин. Вернувшийся к своей истинной сущности.
Кайрос посмотрел на свои руки — они выглядели почти как прежде, лишь с лёгким красноватым оттенком, напоминающим о той части его, что осталась в Пустоте Хаоса, вечно сражаясь с Вестником Азатота.
— Не совсем прежний, — задумчиво сказал он. — Часть энергии хаоса всё ещё течёт во мне. Меньше, но достаточно, чтобы... напоминать.
— Напоминать о чём? — спросил принц Е Хак Нён.
Кайрос поднял взгляд к звёздам:
— О цене силы. О выборе между могуществом и человечностью. О том, что иногда величайшая победа достигается не через разрушение врага, а через сохранение себя.
Он расправил крылья, теперь снова тёмно-синие, с едва заметными красными прожилками:
— Мир изменился. Мы изменились. Но наша борьба продолжается.
С этими словами он взлетел, поднимаясь навстречу сияющему Сердцу Мироздания, символу надежды для всего Мурима. И в этот момент, глядя на своих соратников внизу, на далёкие огни поселений, на горы и леса своего мира, Кайрос почувствовал странное умиротворение.
Он сделал свой выбор. Отказался от почти безграничной силы ради сохранения своей сущности, своей связи с этим миром и его обитателями. И хотя часть него всегда будет сожалеть об утраченной мощи, он знал, что поступил правильно.
Ибо что пользы обрести весь мир, если потеряешь себя?
Сила, которая не подчинена мудрости, всегда ведёт к гибели; истинное могущество заключается в способности отказаться от силы ради чего-то большего.


    Отголоски Победы

    Над Муримом наступал рассвет нового дня. Солнечные лучи осторожно касались вершин гор, долин и лесов мира, который едва избежал уничтожения. В небе, видимое даже при дневном свете, парило Сердце Мироздания — теперь похожее на новую звезду, испускающую мягкое золотистое сияние. Этот свет означал надежду для выживших и предупреждение для оставшихся Пожирателей.
Долина Драконов, где был проведён ритуал активации артефакта, превратилась в центр сбора сил Альянса. Со всех фронтов стекались выжившие воины и командиры, стремясь воссоединиться, обменяться информацией и перегруппироваться. Кровавый барьер, созданный во время первой битвы в долине, теперь был усилен энергией Сердца Мироздания, делая это место самым безопасным во всём Муриме.
Кайрос стоял на вершине центрального холма, наблюдая за прибытием новых отрядов. Его внешность изменилась после событий в Пустоте Хаоса — хотя большая часть энергии хаоса осталась там, удерживая Вестника Азатота, некоторые её следы всё ещё сохранились в его сущности. Его обычно тёмно-синие крылья теперь имели тонкие красные прожилки, а в глазах иногда мелькали вихри тёмно-красного света.
Моран подошёл к своему господину, склонив голову в знак уважения:
— Первые отчёты с фронтов получены, господин. Активация Сердца Мироздания запечатала все известные разрывы между мирами. Пожиратели больше не могут проникать в Мурим.
— А те, что уже здесь? — спросил Кайрос, не отрывая взгляда от горизонта.
— Без связи с Пустотой они значительно ослабли, — ответил Моран. — Гибриды потеряли способность трансформироваться, а Композиты начали распадаться на составляющие части. Наши силы методично уничтожают их.
Кайрос кивнул, но его лицо оставалось серьёзным:
— Это лишь временная победа, Моран. Сердце Мироздания запечатало разрывы, но не уничтожило Азатота. Он всё ещё существует за пределами нашего мира, ищет новые пути вторжения.
— Вы чувствуете его? — тихо спросил Моран.
— Да, — мрачно ответил Кайрос. — Часть меня, оставшаяся в Пустоте Хаоса, связана с ним... противостоит ему. И через эту связь я ощущаю его гнев, его решимость. Он не отступит.
Их разговор прервался с появлением группы всадников, поднимающихся по склону холма. Впереди ехала женская фигура в белоснежных одеждах с золотой вышивкой — принцесса Е Ши Вон, командующая западным фронтом. Её обычно безупречные одежды были испачканы пылью и кровью, а на красивом лице виднелся свежий шрам, пересекающий левую скулу.
Рядом с ней ехал её брат, принц Е Хак Нён, который принимал участие в ритуале активации Сердца Мироздания и теперь воссоединился с сестрой.
Кайрос выпрямился, готовясь к этой встрече. Его отношения с принцессой всегда были сложными — от юношеской любви в академии Люминариса до горького предательства и противостояния после его трансформации. Теперь, связанные Огненной Клятвой и общей борьбой против Пожирателей, они находились в странном положении — не друзья, но и не враги.
Принцесса спешилась и подошла к Кайросу. На мгновение их взгляды встретились, и в воздухе между ними словно проскочила искра — отголосок старых чувств, которые не исчезли полностью, несмотря на все испытания.
— Лорд Кайрос, — официально поприветствовала она его, слегка склонив голову. — Западный фронт докладывает о полном очищении территорий от Пожирателей. Барьер держится. Ваш... план сработал.
— Рад слышать, принцесса, — ответил Кайрос, заметив новый шрам на её лице. — Вы ранены.
Е Ши Вон легко коснулась рукой своей скулы:
— Это ничего. Боевой трофей. Последний гибрид оказался упрямее остальных.
Она окинула взглядом долину, наполняющуюся воинами и лагерями:
— Что будет дальше? Война окончена?
— Не совсем, — покачал головой Кайрос. — Мы выиграли битву, но не войну. Азатот всё ещё существует, и я чувствую, что он не оставил своих планов вторжения.
Принц Е Хак Нён, подошедший к ним, нахмурился:
— Но Сердце Мироздания запечатало все разрывы. Как он может проникнуть в наш мир?
— Есть другие пути между измерениями, — ответил Кайрос. — Более древние, более... фундаментальные. Врата, которые существовали до создания барьера между мирами.
— Врата Пустоты, — прошептала принцесса, её глаза расширились. — Я читала о них в запретных свитках Люминариса. Говорят, они находятся в месте, где реальность наиболее тонка.
— В Запретных горах, — кивнул Кайрос. — Там, где мы нашли Сердце Мироздания.
Моран, до этого молчавший, подал голос:
— Господин, прибыло сообщение от Юн Миён. Северный фронт зачищен, но она обнаружила странную активность в горах на границе с территорией, ранее контролируемой Культом Крови. Похоже на ритуальные действия уцелевших последователей Безликого Короля.
— Они пытаются открыть Врата, — мрачно сказал Кайрос. — Призвать Азатота напрямую, минуя барьер, созданный Сердцем Мироздания.
Принцесса Е Ши Вон обменялась взглядом с братом:
— Тогда нам нужно остановить их. Немедленно.
— Не так быстро, — раздался новый голос.
Все обернулись и увидели приближающуюся группу воинов. Впереди шла Миён — Ледяная Демоническая Королева, одна из восьми генералов Кайроса. Её серебристые волосы были собраны в строгий хвост, а голубые глаза светились холодной решимостью. За ней следовали остальные генералы — Гао Фэн, Линь Фэй, Чжи Юн, Ло Цзюнь, Тан Лянь, Фан Цзинь и Мэй Рун.
— Мои генералы, — с искренней радостью поприветствовал их Кайрос. — Вы все выжили.
— Едва, господин, — ответила Миён, преклонив колено перед своим лидером. Остальные генералы последовали её примеру. — Битва на северном фронте была ожесточённой. Но теперь мы здесь, готовые служить вам в финальном противостоянии.
Гао Фэн, массивный мужчина с шрамом через всё лицо, поднял голову:
— Мы слышали о предательстве Императора Крови и Безликого Короля. И о том, что вы сделали, чтобы остановить их, господин.
— Ваше самопожертвование не будет забыто, — добавила Чжи Юн, её огненно-рыжие волосы трепетали на ветру. — Оставить часть своей сущности в Пустоте Хаоса, чтобы сдерживать Вестника Азатота... Немногие нашли бы в себе такую силу духа.
Кайрос кивнул, принимая их уважение:
— Я сделал то, что должен был. Как и все вы на своих фронтах.
Он обвёл взглядом собравшихся — своих генералов, принцессу и принца Люминариса, Морана и других советников:
— Но война ещё не окончена. Последователи Безликого Короля пытаются открыть древние Врата Пустоты в Запретных горах. Если им это удастся, Азатот сможет войти в наш мир напрямую, и даже Сердце Мироздания не сможет его остановить.
— Что вы предлагаете, господин? — спросил Тан Лянь, Великий Демон Разума.
— Мы должны разделить наши силы, — ответил Кайрос. — Одна группа останется здесь, в Долине Драконов, защищая Сердце Мироздания и координируя окончательную зачистку территорий от оставшихся Пожирателей. Вторая группа отправится со мной в Запретные горы, чтобы остановить ритуал открытия Врат.
— Я возглавлю оборону долины, — вызвалась Миён. — Мой Отряд Льда и Тени обеспечит защиту Сердца Мироздания.
— А я и мой Отряд Пламени пойдём с вами, господин, — сказала Чжи Юн. — Огонь против Пустоты.
Один за другим генералы и командиры высказали свои предпочтения. В конце концов, было решено, что с Кайросом в Запретные горы отправятся Чжи Юн, Линь Фэй, Ло Цзюнь и Фан Цзинь со своими отрядами, а также принцесса Е Ши Вон с элитной группой магов Люминариса.
— Выступаем на рассвете, — объявил Кайрос. — Приготовьте всё необходимое. Это будет наша последняя битва в этой войне — так или иначе.
Когда совет завершился и все разошлись готовиться к предстоящей миссии, принцесса Е Ши Вон задержалась. Она подошла к Кайросу, когда они остались одни на вершине холма.
— Вы изменились, — сказала она, внимательно глядя на него. — И не только внешне.
Кайрос посмотрел на свои руки, где под кожей иногда проступали тонкие красные линии — следы оставшейся энергии хаоса:
— События в Пустоте Хаоса... изменили мою перспективу. Заставили переоценить многое.
— Включая нас? — тихо спросила она, и в этом "нас" было больше, чем просто отношения между Люминарисом и Культом Небесного Демона.
Кайрос поднял взгляд, встречаясь с её глазами:
— Особенно нас, принцесса. Я понял, что некоторые вещи стоят любой цены — даже отказа от силы, способной изменить мир.
Она сделала шаг ближе:
— Что случится, когда эта война закончится, Кайрос? Мы вернёмся к прежнему противостоянию? Огненная Клятва связывает нас только до окончания вторжения Пожирателей.
— Я не знаю, — честно ответил он. — Но я знаю, что не хочу возвращаться к бессмысленной вражде. Мурим пережил слишком многое, чтобы снова погрузиться в междоусобицы.
— Я тоже этого не хочу, — призналась принцесса. — Возможно... когда всё закончится, мы сможем найти новый путь. Для всех нас.
Она протянула руку, и после секундного колебания Кайрос принял её. Это простое рукопожатие символизировало нечто большее — возможность исцеления старых ран, шанс на новое начало.
— До рассвета, лорд Кайрос, — сказала принцесса, отпуская его руку.
— До рассвета, принцесса Е Ши Вон, — ответил он, наблюдая, как она спускается с холма, унося с собой проблеск надежды на будущее после войны.
……………………….
Экспедиция выдвинулась на рассвете, как и было запланировано. Кайрос летел впереди, его крылья с красными прожилками были хорошо видны на фоне светлеющего неба. За ним двигались четыре сотни отборных воинов — элита Демонического Культа Небесного Демона и лучшие маги и небесные стражи Люминариса.
Путь к Запретным горам был долгим и опасным. Хотя основные разрывы между мирами были запечатаны Сердцем Мироздания, отдельные группы Пожирателей всё ещё бродили по территориям, особенно в диких, малонаселённых местах. Без связи с Пустотой они стали менее организованными, но от этого не менее опасными — словно раненые звери, загнанные в угол.
На третий день пути, когда отряд проходил через заброшенную деревню, они столкнулись с одной из таких групп — дюжиной гибридов, прячущихся в руинах. Их тела уже утратили способность полностью трансформироваться, но всё ещё сохраняли часть своей сверхъестественной силы.
— В укрытие! — крикнул Ло Цзюнь, Верховный Демон Тени, первым заметив опасность. Его воины мгновенно рассредоточились, занимая оборонительные позиции.
Гибриды атаковали с отчаянной яростью существ, которым нечего терять. Их конечности, хоть и не могли уже превращаться в смертоносные лезвия, всё ещё обладали нечеловеческой силой и скоростью.
Кайрос опустился в центр схватки, его клинки светились синим огнём демонической энергии. Двумя быстрыми движениями он рассёк ближайших гибридов, их тела рассыпались фиолетовой пылью.
Принцесса Е Ши Вон, сражавшаяся рядом, впечатляюще продемонстрировала, почему её считали одним из лучших боевых магов Люминариса. Её техника "Танец Светлых Лезвий" создавала вокруг неё вращающиеся клинки из чистой энергии, которые разрезали гибридов на части.
Бой закончился быстро — противник не мог сравниться с элитными силами Альянса. Но это столкновение напомнило всем о продолжающейся угрозе.
— Они становятся слабее, — заметила Линь Фэй, вытирая свои кинжалы от фиолетовой субстанции. — Раньше такие гибриды могли регенерировать повреждения почти мгновенно.
— Без связи с Пустотой они медленно умирают, — подтвердил Кайрос. — Но всё ещё опасны. Мы должны быть бдительны.
Они продолжили путь, теперь с удвоенной осторожностью. Ландшафт вокруг постепенно менялся — леса становились реже, а впереди вырисовывались тёмные силуэты Запретных гор.
Вечером пятого дня экспедиция разбила лагерь у подножия первых холмов, предваряющих горный массив. Ночь была удивительно ясной, звёзды сияли особенно ярко, и среди них выделялось Сердце Мироздания — новая звезда, созданная человеческими руками.
Кайрос сидел у костра, глядя на небо, когда к нему подошла принцесса Е Ши Вон.
— Могу я присоединиться? — спросила она.
Кайрос кивнул, и принцесса села рядом, протягивая руки к огню.
— Завтра мы войдём в Запретные горы, — сказала она после недолгого молчания. — Место, где реальность наиболее тонка. Где любое существо может... измениться.
— Вы боитесь? — спросил Кайрос.
— Не смерти, — ответила она, глядя на пламя. — Я боюсь... не узнать себя после. Как случилось с Безликим Королём и Императором Крови.
Кайрос понимающе кивнул:
— Трансформация меняет не только тело, но и разум. Иногда... душу.
— Как вы сохранили себя? — тихо спросила принцесса. — После всего, через что прошли. После энергии хаоса.
Кайрос долго смотрел на огонь, прежде чем ответить:
— Я держался за воспоминания. За связи с другими. За то, что делает меня... мной. — Он повернулся к ней: — За воспоминания о временах в академии Люминариса. О молодом Ли Сеунге и принцессе, которая видела в нём нечто большее, чем просто талантливого ученика.
Е Ши Вон опустила взгляд:
— Это было давно. Мы оба изменились.
— Да, — согласился Кайрос. — Но не всё изменилось. Не всё.
Он осторожно протянул руку и коснулся её шрама на щеке — нового боевого трофея:
— Вы всё ещё та принцесса, которая была готова защищать то, во что верит, любой ценой. И я... всё ещё тот упрямый юноша, который хотел изменить мир.
Принцесса подняла взгляд, в её глазах отражалось пламя костра:
— Только теперь у вас есть сила для этого.
— Сила не всегда даёт то, что мы ищем, — тихо ответил Кайрос. — Иногда она только отдаляет нас от этого.
Они сидели в молчании, глядя на огонь, а вокруг них спал лагерь, готовясь к решающему дню. Завтра они войдут в Запретные горы, чтобы предотвратить открытие Врат Пустоты и окончательно остановить угрозу Азатота.
Но сейчас, в этот тихий момент, они были просто двумя людьми, связанными общим прошлым и неопределённым будущим, находящими утешение в молчаливом присутствии друг друга.
……………………….
Запретные горы встретили экспедицию неестественной тишиной. Здесь не пели птицы, не шумел ветер в кронах редких деревьев, даже их собственные шаги звучали приглушённо, словно поглощаемые самим воздухом. Небо над горами имело странный фиолетовый оттенок, и даже солнце казалось тусклым и далёким.
— Это место... неправильное, — прошептала Линь Фэй, её обычная самоуверенность уступила место напряжённой настороженности. — Словно мы идём не по земле, а по коже спящего чудовища.
— В каком-то смысле так и есть, — ответил Кайрос. — Запретные горы — это место, где барьер между нашим миром и Пустотой наиболее тонок. Здесь реальность... гибкая.
Чтобы продвигаться быстрее, отряд разделился на несколько групп, каждая следовала своим маршрутом через горный массив. Кайрос возглавил центральную группу, в которую вошли принцесса Е Ши Вон, Чжи Юн и Ло Цзюнь с частью своих воинов. Линь Фэй и Фан Цзинь повели боковые отряды, охватывая большую территорию.
По мере продвижения вглубь гор странности вокруг них усиливались. Камни иногда казались полупрозрачными, сквозь них просвечивали образы других мест или существ. Время текло неравномерно — иногда солнце словно застывало на месте, иногда внезапно перемещалось на несколько часов вперёд.
— Как мы найдём Врата Пустоты? — спросила принцесса, пытаясь сориентироваться в этом искажённом пространстве. — Горы огромны, а реальность здесь нестабильна.
Кайрос закрыл глаза, сосредотачиваясь. Оставшаяся в нём часть энергии хаоса, хоть и малая, всё ещё давала ему необычные способности восприятия.
— Я чувствую... искажение, — медленно сказал он. — Место, где реальность не просто тонкая, а... разорванная. К северо-востоку от нас, глубоко в горах.
— Это должны быть Врата, — согласился Ло Цзюнь. — Или место, где последователи Безликого Короля пытаются их открыть.
— Тогда мы идём туда, — решительно сказала Чжи Юн, её рыжие волосы словно пылали на фоне странного фиолетового неба.
Они изменили направление и теперь двигались к указанной Кайросом точке. По пути они встретили несколько групп странных существ — не совсем Пожиратели, но и не обычные животные. Эти создания казались гибридами, искажёнными длительным пребыванием в месте, где законы реальности работали иначе.
К середине дня они достигли глубокого ущелья, на дне которого виднелся вход в пещеру. Воздух вокруг дрожал, словно от сильного жара, но вместо тепла они ощущали странный холод, проникающий до костей.
— Это здесь, — сказал Кайрос, его глаза на мгновение вспыхнули красным от резонанса с энергией хаоса. — Врата Пустоты... или то, что скоро ими станет.
Они осторожно спустились в ущелье. Чем ближе они подходили к пещере, тем сильнее становились искажения реальности вокруг. Камни левитировали, растения росли и увядали за секунды, вода в маленьком ручье текла вверх.
У входа в пещеру они остановились. Изнутри доносилось монотонное песнопение на языке, который казался древнее самого времени.
— Ритуал уже начался, — напряжённо сказал Ло Цзюнь. — Мы должны действовать быстро.
Кайрос кивнул:
— Ло Цзюнь, твой Отряд Теней пойдёт первым. Разведка и первый удар. Чжи Юн, твои воины будут основной ударной силой. Принцесса, ваши маги обеспечат поддержку и, если потребуется, помогут запечатать Врата.
Все согласно кивнули, понимая важность координации действий.
— А вы, господин? — спросила Чжи Юн.
Кайрос посмотрел на вход в пещеру, его лицо стало жёстким:
— Я найду того, кто руководит ритуалом. И остановлю его.
С этими словами он дал сигнал к началу операции. Воины Отряда Теней, практически невидимые благодаря своим техникам скрытности, первыми проникли в пещеру. За ними последовали остальные, готовые к финальному противостоянию.
Внутри пещера оказалась гораздо больше, чем можно было предположить снаружи. Огромный подземный зал был освещён странными кристаллами, испускающими фиолетовый свет. В центре зала находился круг из семи обелисков, между которыми пульсировало нечто, напоминающее разрыв в самой ткани реальности — словно рана в пространстве, медленно расширяющаяся.
Вокруг этого разрыва стояли десятки фигур в чёрных одеждах с масками, похожими на ту, что носил Безликий Король. Они монотонно повторяли слова древнего заклинания, их руки двигались в синхронизированном ритме, направляя энергию к центру круга.
А в самом центре, непосредственно перед разрывом, стояла высокая фигура в красных одеждах, с маской, закрывающей верхнюю часть лица. Несмотря на маску, Кайрос мгновенно узнал его:
— Юн Чан, — прошептал он с болью и гневом.
Юн Чан — Небесный Демонический Клинок Горизонта, один из восьми генералов Кайроса, который не присоединился к остальным в Долине Драконов. Тот, кого считали пропавшим или погибшим во время хаоса войны.
Теперь он стоял здесь, руководя ритуалом открытия Врат Пустоты, предав своего господина и весь Мурим.
Ло Цзюнь, появившийся рядом с Кайросом словно из тени, также узнал предателя:
— Юн Чан... Как давно?
— Не имеет значения, — твёрдо ответил Кайрос. — Сейчас важно только остановить ритуал.
Он дал сигнал к атаке, и воины Альянса ворвались в зал со всех сторон. Небесные Стражи Люминариса создали барьеры вокруг разрыва, пытаясь сдержать его расширение. Воины Отряда Пламени столкнулись с последователями Безликого Короля, которые прервали ритуал и перешли к обороне.
Кайрос устремился прямо к центру зала, к Юн Чану, его крылья расправились, придавая ему дополнительную скорость.
— Зачем? — крикнул он, приземляясь перед своим бывшим генералом. — Зачем ты предал всё, во что мы верили?
Юн Чан медленно повернулся к нему, и Кайрос увидел, что его глаза изменились — теперь они были полностью фиолетовыми, без зрачков и белков.
— Господин Кайрос, — голос Юн Чана звучал странно, словно несколько голосов говорили одновременно. — Вы не понимаете. Я не предавал. Я эволюционировал. Как и вы с вашей демонической трансформацией. Как Император Крови и Безликий Король. Мы все просто... следуем по пути эволюции.
— Это не эволюция, — жёстко ответил Кайрос. — Это подчинение чужой воле. Азатот контролирует тебя.
— Азатот освободил меня, — возразил Юн Чан. — Показал мне истинную природу реальности. То, что вы отвергли, когда оставили энергию хаоса в Пустоте.
Он сделал шаг к разрыву, который продолжал расширяться, несмотря на усилия магов:
— Взгляните, господин. Врата Пустоты уже открываются. Скоро Азатот войдёт в наш мир, и тогда всё изменится. Реальность будет переписана.
Кайрос почувствовал, как что-то движется по другую сторону разрыва — нечто огромное, древнее, чуждое. Он ощутил резонанс с частью своей сущности, оставшейся в Пустоте Хаоса, и понял, что Вестник Азатота больше не сдерживается — энергия хаоса ослабевала перед лицом приближающегося Владыки Пустоты.
— Я не позволю этому случиться, — твёрдо сказал Кайрос, активируя свою боевую технику. Его клинки засветились синим пламенем, а в этом пламени теперь мелькали красные искры — следы энергии хаоса.
Юн Чан извлёк свой огромный двуручный меч, который теперь светился фиолетовым светом:
— Тогда мне придётся остановить вас, господин. Ради нового мира.
Они сошлись в смертельном поединке, в то время как вокруг них разворачивалась битва между силами Альянса и последователями Безликого Короля. Разрыв в центре зала продолжал расширяться, и сквозь него уже можно было увидеть нечто по ту сторону — бесконечную пустоту, в которой двигались неописуемые формы.
Кайрос понимал, что времени мало. Если Врата полностью откроются, Азатот сможет войти в Мурим, и даже Сердце Мироздания не сможет его остановить. Ему нужно было не просто победить Юн Чана, но и найти способ запечатать Врата.
Проблема была в том, что его сил — даже с учётом демонической трансформации и остатков энергии хаоса — могло не хватить для этого. Ему нужно было нечто большее.
И глубоко внутри себя Кайрос чувствовал, что это "большее" существует — следующий уровень силы, который он ещё не достиг. Стадия культивации, находящаяся за пределами его нынешних возможностей.
Стадия Бессмертного Ци.
Истинная победа не в уничтожении врага, а в защите того, что дорого; даже сильнейшие воины знают — цена предательства выше, чем цена поражения.


    Предел Силы

    Клинки сошлись с ударом, от которого содрогнулся воздух. Кайрос и Юн Чан двигались с невероятной скоростью, их оружие превратилось в размытые полосы света — синего с красными искрами против фиолетового. Каждый удар порождал волны энергии, которые расходились по залу, отбрасывая сражающихся вокруг.
— Ты стал сильнее, Юн Чан, — заметил Кайрос, уклоняясь от очередного удара массивного меча. — Но это не твоя сила. Она дана тебе ценой твоей души.
— Душа — это иллюзия, господин, — ответил Юн Чан, его глаза светились фиолетовым огнём. — Как и всё в этом ограниченном мире. Азатот показал мне истину за пределами вашего понимания.
Их поединок продолжался, в то время как вокруг бушевала битва. Последователи Безликого Короля сражались с яростью фанатиков, готовых умереть за свою веру. Но воины Альянса имели преимущество в боевом мастерстве и координации.
Чжи Юн и её Отряд Пламени сеяли хаос в рядах противника, их огненные техники особенно эффективно противостояли тёмной энергии последователей культа. Ло Цзюнь и его тени действовали из засад, устраняя ключевых врагов с хирургической точностью.
Принцесса Е Ши Вон возглавляла магов Люминариса, которые пытались сдержать расширяющийся разрыв. Их совместная техника "Световая Печать" создавала барьер из чистой энергии, окружающий Врата, но с каждой минутой поддерживать его становилось всё труднее.
— Что-то проталкивается сквозь разрыв! — крикнула принцесса, когда барьер задрожал под давлением неизвестной силы.
Кайрос, всё ещё сражаясь с Юн Чаном, бросил быстрый взгляд на Врата и увидел, что разрыв теперь представлял собой пульсирующую фиолетовую воронку, в центре которой формировалось нечто... нечеловеческое.
— Слишком поздно, господин, — торжествующе произнёс Юн Чан. — Азатот приближается. Первый из его Аватаров уже проникает в наш мир.
Кайрос понимал, что его бывший генерал прав. Ситуация становилась критической. Маги не могли долго удерживать барьер, а битва с последователями культа всё ещё продолжалась. Если Аватар Азатота полностью войдёт в их мир, последствия будут катастрофическими.
Он должен был действовать немедленно, но как? Его нынешних сил, даже с учётом демонической трансформации, явно не хватало, чтобы закрыть Врата Пустоты.
В этот момент отчаяния Кайрос почувствовал странный резонанс внутри себя — словно часть его сущности, оставшаяся в Пустоте Хаоса, пыталась сообщить ему что-то важное. Он на мгновение закрыл глаза, позволяя этому ощущению усилиться.
И тогда он увидел — не глазами, а внутренним зрением — золотой поток энергии, пронизывающий всю реальность. Это было Бессмертное Ци, изначальная энергия, существовавшая до создания миров и измерений. Энергия, которая была основой всего сущего, включая самого Азатота.
Кайрос понял, что для победы ему нужно достичь Стадии Бессмертного Ци — восьмой и одной из высших ступении культивации, о которой говорили лишь древнейшие тексты. Но как это сделать в разгар битвы, когда каждая секунда на счету?
Внезапно рядом с ним появилась принцесса Е Ши Вон, отбросив нескольких последователей культа мощной волной светлой энергии:
— Кайрос! Барьер не выдержит! Мы должны найти другой способ запечатать Врата!
— Есть только один способ, — ответил он, не прекращая отражать атаки Юн Чана. — Мне нужно достичь Стадии Бессмертного Ци. Только с этой силой я смогу противостоять Азатоту.
— Но это невозможно! — воскликнула принцесса. — Даже величайшие мастера тратили десятилетия, чтобы достичь этой стадии!
— У нас нет десятилетий, — мрачно ответил Кайрос. — У нас есть минуты.
Он сделал резкий выпад, заставив Юн Чана отступить на несколько шагов, и повернулся к принцессе:
— Есть древний ритуал, о котором я читал в запретных текстах Божественного Культа Небесного Демона. Объединение энергии противоположностей для катализации прорыва. Свет и Тьма, Порядок и Хаос...
— Ты предлагаешь... — принцесса не закончила фразу, внезапно поняв, о чём говорит Кайрос.
— Да, — подтвердил он. — Твоя энергия Света и моя Демоническая сущность. Вместе они могут создать резонанс, который откроет путь к Бессмертному Ци.
— Это слишком опасно! — возразила принцесса. — Такое объединение противоположных энергий может уничтожить нас обоих!
— У нас нет выбора, — твёрдо сказал Кайрос. — Если Азатот войдёт в наш мир, мы все погибнем. Это наш единственный шанс.
Принцесса на мгновение закрыла глаза, принимая решение:
— Что нужно делать?
— Держи его! — внезапно крикнул Кайрос, и прежде чем Юн Чан успел среагировать, Чжи Юн и Ло Цзюнь атаковали его с двух сторон, отвлекая от их разговора.
— Нам нужно создать кинжеттический цикл, — быстро объяснил Кайрос. — Ты направляешь свою энергию Света в меня, я пропускаю её через свою Демоническую сущность и возвращаю тебе. С каждым циклом энергия будет усиливаться, создавая резонанс с Бессмертным Ци.
— Это безумие, — прошептала принцесса, но в её глазах уже светилась решимость. — Но я доверяю тебе, Кайрос.
Они встали лицом к лицу, протянув руки друг к другу. Вокруг них бушевала битва, а разрыв в центре зала становился всё шире, готовясь выпустить в мир первого Аватара Азатота.
Принцесса Е Ши Вон начала концентрировать свою энергию — чистую, светлую силу Люминариса, накопленную годами тренировок и медитаций. Золотистое сияние окружило её фигуру, а затем потекло по её рукам к Кайросу.
Когда энергия Света коснулась его, Кайрос почувствовал острую боль — словно огонь по венам. Его демоническая сущность сопротивлялась чуждой силе. Но он усилием воли заставил себя принять энергию, пропустить её через своё тело, смешать со своей собственной.
Результат был впечатляющим — энергия, которую он вернул принцессе, уже не была ни чисто светлой, ни чисто тёмной. Она приобрела новое качество — золотисто-синее сияние с красными искрами, нечто среднее между их силами.
С каждым новым циклом энергия становилась всё более мощной, всё более концентрированной. Вокруг них начало формироваться поле силы, отталкивающее всех, кто пытался приблизиться.
Юн Чан, освободившись от атак генералов, понял, что происходит:
— Нет! — закричал он, бросаясь к ним с поднятым мечом. — Я не позволю вам остановить приход Азатота!
Но было поздно. Энергетический цикл между Кайросом и принцессой достиг критической точки. Поле силы вокруг них вспыхнуло ослепительным светом, на мгновение затмив даже фиолетовое сияние Врат Пустоты.
И в этом свете Кайрос почувствовал, как что-то внутри него... раскрывается. Словно дверь, о существовании которой он даже не подозревал, внезапно распахнулась, открывая доступ к бесконечному океану силы.
Бессмертное Ци.
……………………….
Мир вокруг Кайроса замедлился, словно время само изменило свой ход. Он видел застывшие фигуры сражающихся, капли крови, висящие в воздухе, медленное расширение разрыва в центре зала. И в этом замедленном мире он чувствовал новую силу, текущую через него.
Бессмертное Ци было не просто более мощной версией обычной энергии ци. Это было нечто фундаментально иное — энергия, которая существовала на более глубоком уровне реальности, пронизывающая саму структуру мироздания.
Кайрос чувствовал, как эта энергия трансформирует его. Его тело становилось легче, словно освобождаясь от ограничений материального мира. Его сознание расширялось, охватывая аспекты реальности, которые раньше были скрыты. Он видел потоки энергии, соединяющие всё сущее, узоры причинно-следственных связей, переплетения вероятностей.
Самым удивительным было то, что эта новая сила не отрицала его прежние способности — демоническую энергию и остатки энергии хаоса. Вместо этого она объединяла их, создавая нечто новое, превосходящее сумму частей.
Его крылья, прежде тёмно-синие с красными прожилками, теперь излучали золотисто-синее сияние, словно сотканные из звёздного света. Его глаза, когда-то человеческие, затем ставшие демоническими, теперь светились чистым золотом с мерцающими в глубине синими и красными искрами.
Время вернулось к нормальному ходу, и все в зале на мгновение замерли, потрясённые трансформацией, произошедшей с Кайросом.
— Господин? — неуверенно произнесла Чжи Юн, не узнавая существо, в которое превратился её лидер.
Кайрос улыбнулся, и эта улыбка была одновременно человеческой и чем-то большим:
— Я всё ещё я, Чжи Юн. Только... больше.
Он повернулся к принцессе Е Ши Вон, которая стояла рядом, ошеломлённая результатом их энергетического цикла:
— Спасибо, — тихо сказал он. — Без тебя это было бы невозможно.
Принцесса медленно кивнула, её глаза широко раскрыты от удивления:
— Ты... достиг Стадии Бессмертного Ци. Я чувствую это. Твоя энергия... она как ничто, что я когда-либо ощущала.
— И мы используем её, чтобы остановить Азатота, — твёрдо сказал Кайрос, поворачиваясь к Вратам Пустоты, которые теперь были почти полностью открыты.
В разрыве уже можно было различить очертания первого Аватара Азатота — огромного существа, состоящего из переплетённых тел и лиц, с множеством глаз и конечностей, постоянно меняющего форму. Это было лишь проявление, малая часть истинного Азатота, но даже она излучала силу, от которой дрожала сама реальность.
Юн Чан, увидев трансформацию Кайроса, отступил на шаг, его фиолетовые глаза расширились от страха и гнева:
— Нет! Это невозможно! Никто не может достичь Стадии Бессмертного Ци за одно мгновение!
— И всё же это произошло, — ответил Кайрос, делая шаг к нему. — Последний шанс, Юн Чан. Отступи. Помоги нам закрыть Врата. Ты всё ещё можешь вернуться.
— Никогда! — воскликнул предатель, поднимая свой меч. — Азатот обещал мне силу, равную твоей! Власть над новым миром! Я не откажусь от этого ради твоего устаревшего представления о чести!
Он бросился на Кайроса с отчаянной яростью обречённого. Но теперь, с силой Бессмертного Ци, текущей через него, Кайрос видел каждое движение своего противника ещё до того, как оно начиналось. Уклониться от удара было проще, чем дышать.
Кайрос не атаковал в ответ. Вместо этого он просто коснулся руки Юн Чана, пропуская через неё крошечную часть своей новой энергии.
Эффект был мгновенным. Фиолетовое свечение в глазах бывшего генерала исчезло, сменившись выражением шока и осознания. Связь с Азатотом, которая контролировала его разум и волю, была разорвана.
— Господин... — прошептал Юн Чан, его глаза вновь стали человеческими. — Что я... что я сделал?
— То, что считал правильным в момент слабости, — ответил Кайрос без гнева. — Но сейчас у тебя есть шанс исправить это. Помоги нам остановить то, что ты начал.
Юн Чан опустился на колени, его меч с грохотом упал на каменный пол:
— Приказывайте, господин. Я последую за вами до самой смерти.
— Не смерти, — поправил Кайрос. — Искупления.
Он повернулся к Вратам Пустоты, которые теперь пульсировали с нарастающей интенсивностью. Аватар Азатота был уже наполовину в их мире, его искажённая форма источала волны фиолетовой энергии, от которой всё живое вокруг начинало искажаться и мутировать.
— Принцесса, — обратился Кайрос к Е Ши Вон, — соберите всех магов. Создайте барьер вокруг Врат, но не пытайтесь их закрыть — это только даст Азатоту точку сопротивления.
Принцесса кивнула и быстро начала отдавать приказы своим магам.
— Чжи Юн, Ло Цзюнь, — продолжил Кайрос, — выведите отсюда всех, кто не участвует в создании барьера. Вернитесь в Долину Драконов и убедитесь, что Сердце Мироздания надёжно защищено.
— А вы, господин? — спросила Чжи Юн, её обычно уверенное лицо выражало тревогу.
— Я собираюсь закрыть Врата, — просто ответил Кайрос. — И убедиться, что они никогда больше не откроются.
Он повернулся к Юн Чану:
— Ты знаешь ритуал, который открыл Врата. Скажи мне, как его обратить.
Бывший предатель поднял взгляд:
— Это невозможно, господин. Врата нельзя просто закрыть. Они должны быть запечатаны... изнутри.
Кайрос кивнул, словно ожидал этого ответа:
— Тогда так и будет.
— Нет! — воскликнула принцесса, понимая, что он собирается сделать. — Это самоубийство! Даже с Бессмертным Ци ты не сможешь выжить в Пустоте!
— Не самоубийство, — поправил Кайрос. — Жертва. Разница есть.
Он подошёл к ней, его новая аура золотисто-синего света обволакивала их обоих:
— Часть меня уже там, принцесса. Сдерживает Вестника Азатота. Я просто... воссоединюсь с ней.
— Должен быть другой способ, — настаивала она, её глаза наполнились непролитыми слезами. — Мы только что нашли путь к миру между нами. К новому началу.
— И этот мир будет, — мягко сказал Кайрос. — Просто... иначе, чем мы представляли.
Он осторожно коснулся её лица, проводя пальцем по шраму на щеке:
— Бессмертное Ци изменило меня, принцесса. Я больше не совсем человек. Не совсем демон. Я стал чем-то... между. И моё место теперь тоже между мирами.
Принцесса хотела возразить, но в этот момент Врата Пустоты полностью раскрылись, и первый Аватар Азатота ступил в их мир. Его форма была невыносима для человеческого восприятия — постоянно меняющаяся масса плоти, глаз и конечностей, объединённых в нечто, что противоречило всем законам физики и биологии.
— Времени нет, — твёрдо сказал Кайрос. — Создавайте барьер. Сейчас!
Маги и Небесные Стражи Люминариса, возглавляемые принцессой, быстро сформировали круг вокруг Врат и начали плести заклинание. Золотистые нити энергии соединили их, создавая купол, который отделил Врата, Аватара Азатота и Кайроса от остального зала.
Внутри купола Кайрос стоял лицом к лицу с воплощением древнего ужаса. Аватар Азатота возвышался над ним, его многочисленные глаза изучали новое существо перед собой.
— Бессмертное Ци, — прозвучал голос, который не был звуком, а скорее вибрацией в самом сознании. — Интересно. Давно я не встречал смертного, достигшего этой стадии.
— Я больше не совсем смертный, — ответил Кайрос, активируя свою новую силу. Золотисто-синее сияние вокруг него усилилось, формируя подобие доспеха из чистой энергии. — И я пришёл отправить тебя обратно в Пустоту.
Аватар издал звук, похожий на смех:
— Ты не понимаешь, с чем столкнулся, маленькое создание. Я — лишь проекция, крошечная часть истинного Азатота. А он — сама Пустота.
— Тогда я буду сражаться с Пустотой, — просто ответил Кайрос и атаковал.
Битва между ними была не столько физическим противостоянием, сколько столкновением концепций, принципов, самих основ реальности. Аватар Азатота атаковал не только тело Кайроса, но и его разум, его душу, саму его сущность. Каждое соприкосновение с чуждой субстанцией Аватара причиняло боль на уровне, который трудно было описать.
Но Бессмертное Ци давало Кайросу равное преимущество. Он мог видеть структуру своего противника, находить слабые места в его нестабильной форме. Его атаки, усиленные новой энергией, наносили реальный урон Аватару, заставляя его отступать обратно к Вратам.
— Ты сильнее, чем я ожидал, — признал Аватар, когда Кайрос загнал его почти к самому порталу. — Но это не имеет значения. Даже если ты победишь меня, другие придут. Врата открыты, и их нельзя закрыть снаружи.
— Я знаю, — ответил Кайрос. — Поэтому я закрою их изнутри.
С этими словами он собрал всю мощь Бессмертного Ци в своих руках, формируя сферу чистой энергии. Затем одним мощным ударом он отбросил Аватара Азатота обратно в портал, следуя за ним в прыжке.
— Кайрос! — закричала принцесса Е Ши Вон, видя, как он исчезает в фиолетовом свечении Врат.
На мгновение наступила тишина. Затем из портала вырвался столб золотисто-синего света, который расширился, охватывая весь контур Врат. Послышался звук, похожий на треск ломающегося стекла, и портал начал сжиматься, складываться сам в себя, пока не остался лишь крошечный фиолетовый шрам в воздухе, который затем тоже исчез.
Врата Пустоты были запечатаны.
Принцесса опустила руки, позволяя барьеру рассеяться. Она медленно подошла к месту, где только что был портал, и опустилась на колени, касаясь пустого пространства:
— Он ушёл, — прошептала она. — Он действительно это сделал.
Юн Чан, стоявший рядом, склонил голову:
— Он спас нас всех. Спас Мурим и весь Цзянху.
— Но какой ценой? — спросила принцесса, её голос дрожал от сдерживаемых эмоций.
Ответа не последовало. Все молча смотрели на пустое пространство, где раньше находились Врата Пустоты, и думали о человеке, который пожертвовал собой, чтобы спасти мир.
Но был ли он действительно потерян навсегда? С силой Бессмертного Ци, с его связью с Пустотой Хаоса, с его невероятной волей к жизни... кто мог сказать наверняка?
Одно было ясно — война с Пожирателями была окончена. Азатот был отброшен обратно в Пустоту, а Врата были запечатаны существом, которое превзошло ограничения смертных.
Кайросом, достигшим Стадии Бессмертного Ци.
……………………….
По ту сторону Врат Пустоты Кайрос обнаружил себя в месте, которое не было местом в обычном понимании этого слова. Здесь не существовало пространства и времени как таковых, только бесконечная фиолетовая пустота, в которой плавали острова реальности — фрагменты миров, измерений, возможностей.
Аватар Азатота, которого он отбросил через портал, теперь распадался, его сущность возвращалась к своему истинному источнику — колоссальному присутствию, которое Кайрос ощущал во всех направлениях сразу. Азатот, Владыка Пустоты, был не столько существом, сколько принципом — антитезой существования, пустотой, которая стремилась поглотить всё сущее.
— Ты совершил ошибку, маленькое создание, — снова раздался тот странный голос-не-голос. — Теперь ты в моём царстве. Здесь даже Бессмертное Ци не спасёт тебя.
Кайрос огляделся, ища источник голоса, но тот, казалось, исходил отовсюду и ниоткуда одновременно.
— Я пришёл сюда не чтобы спастись, — ответил он. — А чтобы запечатать Врата изнутри.
Он начал концентрировать свою энергию, направляя её к тому месту, где ещё сохранялась тонкая связь с миром Мурима — последний отголосок Врат Пустоты.
— И ты думаешь, что я позволю тебе это сделать? — в голосе Азатота слышалось что-то похожее на насмешку. — Здесь, в Пустоте, я всемогущ.
Вокруг Кайроса начали формироваться фигуры — искажённые версии существ из множества миров, все под контролем Владыки Пустоты. Они приближались со всех сторон, готовые разорвать на части этого дерзкого смертного, осмелившегося бросить вызов их хозяину.
Но прежде чем они достигли его, рядом с Кайросом появилась другая фигура — его собственное отражение, но искажённое, состоящее преимущественно из тёмно-красной энергии с вкраплениями чёрного.
— Наконец-то ты пришёл, — сказала фигура голосом Кайроса, но с странными обертонами. — Я ждал этого момента.
Кайрос узнал эту сущность — часть его самого, которую он оставил в Пустоте Хаоса, чтобы сдерживать Вестника Азатота. Энергия хаоса, принявшая его форму и сохранившая часть его сознания.
— Где Вестник? — спросил Кайрос, не прекращая концентрировать энергию для запечатывания Врат.
— Поглощён, — ответило его альтер-эго. — Азатот забрал его, когда почувствовал, что Врата открываются. Использовал его сущность, чтобы усилить связь с твоим миром.
Искажённые существа вокруг них замедлились, словно встреча двух частей одной сущности озадачила даже Владыку Пустоты.
— Что ты такое? — спросил голос Азатота, теперь обращаясь к обоим Кайросам одновременно.
— Я — Кайрос, Небесный Демон, — ответил один.
— Я — Кайрос, Демон Хаоса, — ответил другой.
— Мы — две части одного целого, — сказали они в унисон. — И вместе мы сильнее, чем порознь.
С этими словами они протянули руки друг к другу. Когда их пальцы соприкоснулись, произошло нечто невероятное — их сущности начали сливаться, объединяться в нечто новое. Бессмертное Ци и энергия хаоса, казалось бы несовместимые, нашли равновесие в этом новом существе.
Трансформация была ослепительной даже в бесконечной пустоте. Когда она завершилась, на месте двух Кайросов стоял один — но изменённый, преображённый. Его крылья теперь имели странную асимметрию — правое было золотисто-синим, сотканным из Бессмертного Ци, левое — тёмно-красным с чёрными прожилками, воплощением энергии хаоса. Его глаза мерцали, меняя цвет от золотого к красному и обратно. Всё его существо словно балансировало на грани между порядком и хаосом, существованием и пустотой.
— Интересно, — произнёс Азатот, и в его голосе теперь слышалось нечто новое — осторожность. — Ты стал... аномалией. Существом, которое не должно существовать. Слишком упорядоченным для хаоса, слишком хаотичным для порядка.
— Я стал собой, — просто ответил объединённый Кайрос. — Всеми частями себя одновременно.
Он вновь обратил внимание на тонкую связь с миром Мурима — последний след Врат Пустоты. Теперь, с объединённой силой Бессмертного Ци и энергии хаоса, он мог не просто запечатать Врата, но создать новый тип барьера — гибкий, адаптивный, способный противостоять любым попыткам проникновения.
— Ты не можешь запечатать все пути в другие миры, — предупредил Азатот. — Я — Пустота, я вечен. Я найду другой путь.
— Возможно, — согласился Кайрос. — Но не в мир Мурима. И не в моё время.
Он начал формировать барьер, используя свою объединённую сущность как основу. Энергия хаоса обеспечивала гибкость и непредсказуемость, в то время как Бессмертное Ци давало стабильность и долговечность. Вместе они создавали защиту, которую даже Владыка Пустоты не мог легко преодолеть.
Искажённые существа, слуги Азатота, бросились на Кайроса, пытаясь остановить его. Но теперь, с его новыми силами, они не представляли реальной угрозы. Одним жестом он отбрасывал их, другим продолжал строить барьер.
— Этот барьер будет стоять тысячу лет, — объявил Кайрос, когда его работа была почти завершена. — И когда он начнёт слабеть, новые герои придут, чтобы обновить его. Так было раньше, так будет и впредь. Цикл продолжится.
— А что будет с тобой? — спросил Азатот, его присутствие отступало, понимая, что эту битву он проиграл. — Ты останешься здесь, в Пустоте, навечно? Даже с Бессмертным Ци это будет... неприятно.
Кайрос улыбнулся, и в этой улыбке была странная мудрость:
— Я не останусь в Пустоте. Но и не вернусь в Мурим — по крайней мере, не полностью. Я стану тем, чем должен был стать — Стражем Границы. Существом между мирами.
С последним усилием воли он завершил барьер, который теперь сиял как стена из чистого золотистого света с красными прожилками — непроницаемая для существ Пустоты, несломимая даже для самого Азатота.
А затем Кайрос сделал нечто неожиданное. Используя свою новую, объединённую силу, он разорвал ткань самой Пустоты, создавая проход — не в Мурим, а в пространство между мирами, в Пограничье, где реальности соприкасались, не смешиваясь.
— Прощай, Владыка Пустоты, — сказал Кайрос. — До нашей следующей встречи. Через тысячу лет.
И с этими словами он шагнул в созданный им проход, оставляя позади Пустоту и её властелина, но не возвращаясь полностью в мир, который он спас.
Кайрос стал чем-то новым — Стражем Границы, существом, которое могло путешествовать между мирами, наблюдать за барьером, защищающим Мурим, и, при необходимости, вмешиваться.
Не совсем человек, не совсем демон, не совсем бог. Просто Кайрос, в своей самой истинной форме.
Истинная сила не в преодолении границ, а в понимании, что некоторые границы существуют не для того, чтобы их преодолевать, а чтобы их охранять.


    Путь к Бессмертию

    Долина Драконов купалась в лучах заходящего солнца, окрашивающего скалы и деревья в тёплые оттенки золота и меди. В центре долины, на вершине холма, где некогда было проведено ритуальное активирование Сердца Мироздания, собрались лидеры Великого Альянса — выжившие после войны с Пожирателями.
Принцесса Е Ши Вон стояла у небольшого алтаря, сооружённого в память о Кайросе. Это была простая каменная плита с высеченным на ней символом Культа Небесного Демона, окружённым знаками Люминариса и Культа Крови — символ единства, которое они нашли перед лицом общей угрозы.
Рядом с ней стояли её брат, принц Е Хак Нён, Моран — Верховный Демон и верный советник Кайроса, и семь из восьми демонических генералов. Восьмой, Юн Чан, находился под стражей, ожидая суда за своё предательство, хотя его последние действия и помощь в понимании ритуала Врат Пустоты смягчали его вину.
— Прошла неделя, — тихо сказала принцесса, глядя на Сердце Мироздания, парящее в небе над долиной. — Неделя с тех пор, как он... ушёл.
Моран кивнул, его обычно бесстрастное лицо было отмечено печалью:
— Господин сделал то, что должен был. Он спас всех нас.
— Но какой ценой? — спросила Юн Миён, Ледяная Демоническая Королева. — Запертый в Пустоте, навечно сражающийся с Азатотом...
— Не совсем так, — возразил Тан Лянь, Великий Демон Разума. — Я изучал древние тексты о Стадии Бессмертного Ци. Существо, достигшее этого уровня, больше не привязано к одному измерению или реальности. Оно становится... трансцендентным.
— Что это значит? — спросила Чжи Юн, её обычно пылкий характер сейчас был приглушён скорбью. — Он мёртв или жив?
— Ни то, ни другое, — ответил Тан Лянь. — Или и то, и другое одновременно. Он существует на уровне, который мы не можем полностью понять. Но я уверен в одном — господин Кайрос не исчез полностью. Часть его всё ещё связана с нашим миром.
Принцесса Е Ши Вон коснулась каменной плиты алтаря:
— Я чувствую это. Иногда, особенно на рассвете или в сумерках, когда граница между днём и ночью размыта... словно он наблюдает за нами.
Моран понимающе кивнул:
— Границы. Теперь это его царство. Он стал Стражем Границы — существом, охраняющим барьер между мирами.
Принц Е Хак Нён, до этого молчавший, подал голос:
— Что будет дальше? Огненная Клятва больше не связывает нас. Вторжение Пожирателей остановлено. Вернёмся ли мы к прежней вражде между фракциями?
Наступила тяжёлая тишина. Этот вопрос волновал всех присутствующих. Без Кайроса, без общей угрозы, что удержит бывших врагов от возвращения к старым конфликтам?
— Нет, — твёрдо сказала принцесса Е Ши Вон. — Мы не можем. Не после всего, через что прошли вместе. Не после той жертвы, которую принёс Кайрос.
Она обвела взглядом собравшихся:
— Я предлагаю новый договор. Не принудительную клятву, скреплённую магией, а добровольное соглашение между равными. Альянс мира, который продолжит работу, начатую во время войны.
— Люминарис поддержит это предложение, — немедленно сказал принц Е Хак Нён.
— Демонический Культ Небесного Демона тоже, — кивнул Моран. — Я уверен, это то, чего хотел бы господин Кайрос.
— А как быть с Культом Крови? — спросил Гао Фэн. — Император мёртв, а его преемник ещё не выбран.
— Мы предложим им место в Альянсе, — ответила принцесса. — Но с условиями. Слишком многие из них сотрудничали с Пожирателями. Они должны будут доказать свою лояльность Муриму.
Все согласно кивнули. Это был разумный подход.
— Есть ещё кое-что, — сказал Тан Лянь. — Сердце Мироздания. Оно всё ещё активно, всё ещё поддерживает барьер между мирами. Но его сила не бесконечна. Через некоторое время — возможно, через десятилетия или столетия — барьер начнёт слабеть.
— И тогда Азатот снова попытается вторгнуться, — мрачно закончил Ло Цзюнь.
— Совершенно верно, — кивнул Тан Лянь. — Поэтому нам нужны хранители. Группа, которая будет следить за Сердцем Мироздания, изучать его, понимать, как обновить барьер, когда придёт время.
— Орден Стражей, — предложила принцесса. — Состоящий из представителей всех фракций. Они будут жить здесь, в Долине Драконов, защищая Сердце Мироздания и готовясь к тому дню, когда барьер потребует обновления.
— И изучая наследие Кайроса, — добавил Моран. — Его путь к Стадии Бессмертного Ци, его методы объединения различных типов энергии. Это бесценные знания, которые нельзя потерять.
Принцесса кивнула:
— Согласна. Орден Стражей будет не только защитной организацией, но и исследовательской. Они сохранят память о войне с Пожирателями и о том, кто пожертвовал всем, чтобы остановить их.
Так, в тени парящего в небе Сердца Мироздания, родился новый порядок. Альянс мира, объединяющий бывших врагов, и Орден Стражей, посвящённый защите барьера между мирами и сохранению памяти о Кайросе, Демоническом Боге, который стал чем-то большим.
Когда формальности были завершены и большинство собравшихся разошлись, принцесса Е Ши Вон осталась одна у алтаря. Солнце уже скрылось за горизонтом, и сумерки окутывали долину мягким фиолетовым светом.
— Я знаю, что ты где-то там, — тихо сказала она, словно обращаясь к самому воздуху. — И я надеюсь, что ты нашёл свой путь. Свой смысл.
Лёгкий ветерок пронёсся по долине, взъерошив её волосы, и на мгновение принцессе показалось, что она услышала знакомый голос, шепчущий её имя. Но, возможно, это была просто игра воображения, отголосок несбывшейся надежды.
Или, может быть, что-то большее.
……………………….
Пограничье — пространство между реальностями, где миры соприкасаются, не смешиваясь, — было странным местом. Здесь не существовало привычных концепций времени и пространства. Вместо неба простиралась бесконечная пустота, заполненная мерцающими окнами в другие реальности. Вместо земли — плавающие острова материи, собранной из фрагментов разных миров.
И посреди этого невозможного ландшафта стоял он — существо, когда-то известное как Кайрос, Небесный Демон. Теперь его форма изменилась, став отражением его новой сущности. Правая половина его тела светилась золотисто-синим светом Бессмертного Ци, левая пульсировала тёмно-красной энергией хаоса. Его крылья, асимметричные и величественные, простирались за спиной, словно мост между порядком и хаосом.
Рядом с ним парила странная сфера — нечто среднее между зеркалом и окном, через которое он наблюдал за долиной Драконов и собравшимися там людьми. Он видел церемонию, слышал их слова, чувствовал их эмоции.
— Они справятся, — сказал он сам себе. — Они найдут свой путь без меня.
— Разве ты в этом уверен? — спросил голос позади него.
Кайрос обернулся и увидел странное существо — высокое, стройное, с размытыми очертаниями, словно сотканное из тумана и лунного света. Блуждающий, одно из созданий Пограничья, которые вечно скитались между мирами.
— Я верю в них, — ответил Кайрос. — В их силу, их мудрость, их способность учиться на ошибках прошлого.
Блуждающий склонил голову набок, его глаза — два светящихся пятна без зрачков — изучали новоприбывшего:
— Ты изменился с нашей последней встречи в Запретных горах. Стал... больше. Завершённее.
— Я нашёл недостающие части себя, — кивнул Кайрос. — Объединил то, что было разделено.
— И теперь ты один из нас, — констатировал Блуждающий. — Страж Границы. Существо между мирами.
Кайрос посмотрел на свои руки — правая светилась золотистым светом, левая пульсировала тёмно-красной энергией:
— Я всё ещё учусь понимать, кто я теперь. Что я могу делать. Каковы мои... ограничения.
— Ограничения? — в голосе Блуждающего слышалось нечто похожее на смех. — Со Стадией Бессмертного Ци, с энергией хаоса, с твоим положением в Пограничье... у тебя их осталось не так много.
Он сделал жест рукой, и вокруг них появились сотни новых окон, каждое показывало другой мир, другую реальность:
— Ты можешь путешествовать между всеми этими мирами. Наблюдать за ними. В некоторых случаях даже вмешиваться. Ты почти... бог, нет, ты уже давно стал богом.
— Я не хочу быть богом, — твёрдо сказал Кайрос. — Я хочу быть Стражем. Защитником. Тем, кто обеспечивает равновесие.
Блуждающий внимательно изучал его:
— Интересно. Большинство существ, достигших твоего уровня силы, жаждут большего. Власти. Поклонения. Контроля.
— Я видел, куда ведёт этот путь, — ответил Кайрос. — Император Крови, Безликий Король, Повелители Зла и Азатот... они тоже стремились к власти. И посмотри, чем они стали. Марионетками Азатота. Предателями всего, во что когда-то верили.
Он снова посмотрел на окно, показывающее долину Драконов, где принцесса Е Ши Вон всё ещё стояла у алтаря, словно ожидая знака:
— Я не повторю их ошибок. Я найду свой собственный путь.
Блуждающий кивнул:
— Мудрое решение. Но что ты будешь делать теперь? Барьер между Муримом и Пустотой запечатан. Азатот отступил, чтобы зализать раны. Твоя непосредственная миссия выполнена.
Кайрос задумался:
— Сначала я должен полностью понять свои новые способности. Научиться контролировать энергию Бессмертного Ци, объединять её с энергией хаоса без риска дестабилизации.
— А потом?
— Потом... — Кайрос посмотрел на бесчисленные окна в другие миры. — Я буду наблюдать. Учиться. Готовиться к тому дню, когда барьер снова будет нуждаться в защите. Когда Мурим снова будет нуждаться во мне.
— А это случится, — заверил Блуждающий. — Азатот терпелив. Он будет искать новые пути, новые слабости. И через тысячу лет, когда текущий барьер начнёт слабеть...
— Я буду готов, — закончил Кайрос. — К тому времени я стану сильнее, мудрее. Я буду лучше подготовлен к встрече с ним.
Блуждающий кивнул, удовлетворённый ответом:
— Тогда я покажу тебе Пограничье. Научу тебя его законам, его путям. Это странное место, но когда ты поймёшь его, оно станет твоим величайшим союзником.
— Я буду благодарен за это, — искренне ответил Кайрос.
Блуждающий сделал жест, приглашая следовать за собой:
— Идём. Но прежде... — он указал на окно, показывающее принцессу, — возможно, ты хочешь оставить ей знак? Что-то, что даст ей понять, что ты всё ещё существуешь?
Кайрос помедлил, затем кивнул. Он протянул руку к окну, концентрируя крошечную часть своей энергии. Золотисто-синий свет смешался с тёмно-красным, формируя маленькую сферу, которая прошла сквозь барьер между реальностями и материализовалась в мире Мурима как крошечная звезда, парящая перед принцессой.
В долине Драконов принцесса Е Ши Вон удивлённо отступила, когда прямо перед ней появился странный светящийся объект — маленькая сфера, пульсирующая золотисто-синим и тёмно-красным светом. Она осторожно протянула руку, и сфера опустилась на её ладонь, тёплая и почти невесомая.
— Кайрос, — прошептала она, и слёзы наконец потекли по её щекам — не слёзы скорби, но облегчения и надежды. — Ты жив. Где-то. Каким-то образом.
Сфера мигнула, словно в ответ, а затем медленно растворилась, оставив после себя лишь тёплое ощущение на коже и непоколебимую уверенность в сердце.
В Пограничье Кайрос наблюдал за этой сценой с лёгкой улыбкой:
— Теперь она знает. Этого достаточно.
— Для начала, — согласился Блуждающий. — Идём. У тебя впереди вечность, чтобы научиться быть тем, кем ты стал.
И вместе они ушли вглубь Пограничья, новый Страж Границы и его проводник, оставив позади окно в мир Мурима, где новая эра мира и сотрудничества только начиналась.
……………………….
Время в Пограничье текло иначе, чем в обычных мирах. То, что для Кайроса казалось днями или неделями изучения своих новых способностей, в Муриме могло быть месяцами или даже годами. Но это не имело значения — со Стадией Бессмертного Ци он существовал вне обычных ограничений смертности.
Под руководством Блуждающего и других существ Пограничья Кайрос учился контролировать свою новую силу. Бессмертное Ци было не просто более мощной версией обычной энергии ци, а принципиально иным типом энергии — изначальной, фундаментальной силой, которая существовала до создания миров и будет существовать после их исчезновения.
— Бессмертное Ци связывает всё сущее, — объяснял Блуждающий, пока они парили в пустоте между мирами. — Оно течёт через все реальности, все измерения, создавая сеть, которую ты теперь можешь видеть и использовать.
Кайрос смотрел на эту сеть — бесконечное переплетение золотых нитей, соединяющих все точки мультивселенной. По этим нитям он мог путешествовать, перемещаясь между мирами со скоростью мысли. Через них он мог наблюдать за далёкими реальностями, не покидая своего места в Пограничье.
— А энергия хаоса? — спросил он, глядя на свою левую руку, пульсирующую тёмно-красным светом. — Как она взаимодействует с Бессмертным Ци?
— Это уникальная комбинация, — ответил Блуждающий. — Энергия хаоса стремится к изменению, к трансформации, к разрушению старого и созданию нового. Бессмертное Ци, напротив, представляет стабильность, вечность, неизменную сущность вещей. Вместе они создают динамическое равновесие, которое делает тебя особенно... гибким.
Кайрос понимал, что имел в виду его наставник. С энергией хаоса он мог искажать реальность, создавать невозможное, нарушать правила. С Бессмертным Ци он мог стабилизировать эти изменения, направлять их, контролировать. Вместе эти силы давали ему возможности, о которых он раньше не мог даже мечтать.
— Но с этой силой приходит ответственность, — продолжал Блуждающий. — Чем больше ты можешь изменить, тем осторожнее должен быть. Каждое действие имеет последствия, которые расходятся по всей сети реальностей.
— Я понимаю, — кивнул Кайрос. — Именно поэтому я хочу быть Стражем, а не богом. Защищать равновесие, а не навязывать свою волю.
Он сосредоточился, создавая перед собой сферу чистой энергии — идеальный баланс между золотисто-синим светом Бессмертного Ци и тёмно-красным мерцанием энергии хаоса. Сфера парила между его ладонями, стабильная и в то же время постоянно меняющаяся.
— Что ты чувствуешь? — спросил Блуждающий, наблюдая за этим проявлением силы.
— Равновесие, — ответил Кайрос. — Словно я стою на грани между порядком и хаосом, существованием и пустотой. И с этой точки я могу... видеть всё.
— Это сущность Стадии Бессмертного Ци, — кивнул Блуждающий. — Не просто сила, а понимание. Осознание фундаментальной природы реальности и своего места в ней.
Кайрос позволил сфере раствориться и посмотрел на свои руки — правую, светящуюся золотистым светом, и левую, пульсирующую тёмно-красной энергией:
— Я чувствую, что могу делать... почти всё. Изменять реальность, создавать и разрушать, путешествовать между мирами... Это пугает.
— Правильно, что ты боишься, — серьёзно сказал Блуждающий. — Страх — это признак мудрости. Только глупцы не боятся силы, способной уничтожить миры.
Он указал на бесконечную сеть золотых нитей, окружающую их:
— Но помни, ты не всемогущ. Даже со Стадией Ци Бессмертия, даже с энергией хаоса, есть вещи за пределами твоего контроля. Есть существа, равные тебе по силе или превосходящие тебя. Азатот — лишь один из них.
— Кто ещё? — спросил Кайрос, внезапно осознавая, как мало он знает о мультивселенной за пределами Мурима.
— Первородные, — ответил Блуждающий. — Существа, которые были до создания известных нам миров. Хранители, подобные тебе, но старше и мудрее. Сущности, которые представляют фундаментальные аспекты реальности — Время, Пространство, Жизнь, Смерть...
Он сделал паузу:
— И есть То, Что Наблюдает. Сущность за пределами нашего понимания, которая видит все реальности и все возможности одновременно.
Кайрос почувствовал благоговейный трепет перед масштабом того, о чём говорил его наставник. Оказывается, даже достигнув Стадии Бессмертного Ци, он был лишь на пороге понимания истинной природы мультивселенной.
— Я хочу учиться, — сказал он после долгого молчания. — Понимать. Готовиться к тому дню, когда я сражу Азатота своими собственными руками, этого ублюдка пустоты.


    Эхо Пустоты

    Пять лет спустя…….
Пять лет прошло с того дня, когда Небесный Демон шагнул в Врата Пустоты, запечатав их изнутри и спасая мир Мурима от вторжения Азатота. Пять лет мира, восстановления и перемен.
Долина Драконов, некогда поле битвы, теперь стала центром новой эпохи сотрудничества. В центре долины возвышался величественный комплекс зданий — Храм Стражей, где представители всех трёх великих фракций жили и работали вместе, изучая Сердце Мироздания, которое всё ещё парило в небе, поддерживая барьер между мирами.
Принц Е Хак Нён, теперь Верховный Архимаг и Великий Король Люминариса после ухода его отца на покой, стоял на балконе главной башни храма, глядя на раскинувшуюся внизу долину. Раннее утро окрашивало окружающие горы в нежные розовые тона, а лёгкий туман, клубящийся между деревьями, придавал пейзажу почти мистический вид.
В руке он держала маленький кристалл — тот самый, что сформировался из странной сферы света, посланной Кайросом пять лет назад. Кристалл стал его талисманом, напоминанием о том, что Небесный Демон не исчез полностью, что где-то, в каком-то измерении, он всё ещё существует.
— Доброе утро, брат, — раздался голос позади неё.
Король обернулся и увидел свою сестру принцессу Е Ши Вон, которая теперь была Верховным Командующим объединённых сил Альянса.
— Доброе утро, — ответила он, пряча кристалл в складках своей мантии. — Ты рано.
— Важный день, — напомнил она. — Посвящение новых Стражей. Первое поколение, выросшее полностью после войны.
Король кивнул. Сегодня двадцать молодых людей из всех трёх фракций должны были принять клятву Стражей — защитников барьера между мирами, хранителей памяти о великой войне с Пожирателями.
— Как думаешь, они понимают важность своей миссии? — спросил он. — Для них война — это уже история, легенды, рассказы старших.
— Именно поэтому ваша роль как наставников так важна, — раздался третий голос.
На балкон вышел Моран, теперь Верховный Демон Божественного Культа Небесного Демона. После исчезновения Кайроса он принял руководство культом, проведя значительные реформы и сделав его неотъемлемой частью нового Альянса.
— Моран, — тепло поприветствовал его король. — Рад, что ты смог прибыть.
— Я бы не пропустил этот день, — ответил он с лёгким поклоном. — Особенно учитывая... предзнаменования.
Король и принцесса обменялись настороженными взглядами.
— Ты тоже их чувствуешь? — тихо спросила Е Ши Вон.
Моран кивнул, его обычно бесстрастное лицо выражало тревогу:
— Последние три ночи мои видения были... беспокойными. Я вижу трещины в барьере. Не физические, но... концептуальные. Словно что-то ищет лазейку в самой структуре реальности.
— Сердце Мироздания всё ещё сильно, — заметил король. — Барьер должен держаться ещё столетия.
— Если только кто-то не пытается обойти его, — мрачно сказал Моран. — Найти путь, который не блокируется барьером.
Принцесса сжала кристалл через ткань мантии, еще один кристалл который даровал Кайрос перед уходом, точно такой же какой дал Е Хак Нёну:
— Азатот.
— Возможно, — согласился Моран. — Хотя прямого подтверждения у меня нет. Только... ощущение. Словно тень на горизонте, приближающаяся буря.
— Что мы можем сделать? — спросил принц.
— Быть бдительными, — ответил Моран. — Усилить наблюдение за точками, где барьер наиболее тонок. И... — он посмотрел на принцессу, — возможно, попытаться связаться с ним.
Е Ши Вон знала, о ком говорит Моран. За пять лет они несколько раз пытались установить контакт с Кайросом через Пограничье, используя древние ритуалы и медитативные техники. Результаты были... неоднозначными. Иногда принцессе казалось, что она чувствует его присутствие, слышит отголоски его голоса. Но никогда не было ничего конкретного, ничего, что можно было бы назвать настоящим контактом.
— Я попробую, — сказала она. — Сегодня, после церемонии. Возможно, в такой важный день граница между мирами будет тоньше.
Они замолчали, глядя на долину, где начиналось движение — Стражи и служители храма готовились к церемонии посвящения. Новый день наступал в Муриме и Королевстве, мире, который был спасён ценой великой жертвы и теперь балансировал на грани между возрождением и новой угрозой.
……………………….
Церемония посвящения проходила в Центральном Зале Храма Стражей — величественном помещении с высоким куполообразным потолком, через который было видно парящее в небе Сердце Мироздания. Двадцать молодых людей — по шесть от Люминариса и Культа Небесного Демона, пять от Культа Крови и трое независимых — стояли полукругом перед алтарём, на котором были размещены символы трёх великих фракций.
Принцесса Е Ши Вон, король Е Хак Нён и Моран возглавляли церемонию как представители трёх фракций. Рядом с ними стояли другие важные фигуры нового порядка — Тан Лянь, теперь главный исследователь Сердца Мироздания; Чжи Юн, командующая объединёнными боевыми силами Стражей; и Рио Хан, новый лидер реформированного Культа Крови.
— Сегодня вы принимаете на себя священный долг, — обратилась принцесса к кандидатам. — Пять лет назад наш мир был на грани уничтожения. Существа из Пустоты, Пожиратели, почти преодолели барьер между мирами. Только благодаря объединённым усилиям всех фракций и самопожертвованию Кайроса, Небесного Демона, мы смогли остановить вторжение.
— Но цена была высока, — продолжил Моран. — Многие отдали свои жизни. Другие были навсегда изменены войной. И величайшая жертва была принесена тем, кто закрыл Врата Пустоты изнутри, запечатав путь для Азатота ценой собственной свободы.
— Теперь ваша очередь, — подхватил король Е Хак Нён. — Стать Стражами барьера между мирами. Хранителями памяти о войне. Первой линией защиты, если тьма снова попытается проникнуть в наш мир.
Один за другим кандидаты подходили к алтарю, произнося древнюю клятву Стражей и получая символы своего нового статуса — медальоны, содержащие крошечные фрагменты энергии Сердца Мироздания.
Когда последний кандидат завершил ритуал, принцесса подняла руки в торжественном благословении:
— Отныне вы — Стражи Мурима. Носите этот титул с гордостью и ответственностью.
Аплодисменты наполнили зал, но внезапно они были прерваны странным звуком — низким, вибрирующим гулом, который, казалось, исходил отовсюду и ниоткуда одновременно. Купол зала задрожал, и сквозь него стало видно, что Сердце Мироздания пульсирует неровным, тревожным ритмом.
— Что происходит? — напряжённо спросил Рио Хан, глядя на потолок.
Тан Лянь, чьи исследования Сердца Мироздания сделали его главным экспертом в этой области, побледнел:
— Резонанс. Что-то... или кто-то... пытается создать резонансную частоту с артефактом. Использовать его собственную энергию, чтобы... создать проход.
— Но как? — воскликнула Чжи Юн. — Барьер должен блокировать любые попытки проникновения!
— Если только они не идут через сам барьер, — мрачно ответил Моран, его глаза светились фиолетовым, когда он использовал свой дар предвидения. — Кто-то нашёл лазейку. Способ использовать саму структуру барьера как канал.
Принцесса Е Ши Вон быстро оценила ситуацию:
— Тан Лянь, активируйте защитные протоколы храма. Чжи Юн, приведите Стражей в боевую готовность. Моран, мне нужны твои видения — что именно пытается проникнуть?
Все мгновенно приступили к выполнению своих задач. Новопосвящённые Стражи, получив первое боевое крещение в день своего посвящения, помогали более опытным членам Ордена активировать древние защитные системы храма.
Моран отошёл в угол зала, где опустился на колени в медитативной позе. Его глаза полностью изменили цвет на тёмно-фиолетовый, когда он погрузился в транс предвидения, пытаясь разглядеть природу угрозы.
Принцесса и король стояли в центре зала, координируя действия защитников. Гул становился всё громче, а пульсация Сердца Мироздания — всё более хаотичной.
— Что-то идёт, — прошептала принцесса, инстинктивно сжимая кристалл, который всегда носила с собой. — Что-то... нечеловеческое.
В этот момент в центре зала начало формироваться странное искажение — не разрыв, не портал, а словно участок реальности, который становился... гибким, пластичным. Воздух там сгущался, приобретая лёгкий фиолетовый оттенок.
— Всем назад! — крикнул король, обнажая свой меч, светящийся золотистой энергией Люминариса.
Искажение продолжало расти, и внутри него начали проявляться смутные очертания — нечто, что не имело стабильной формы, постоянно меняющееся, текучее.
— Это не Пожиратель, — сказал вернувшийся из транса Моран, его лицо было бледным от напряжения. — Это... воспоминание. Эхо Пустоты, оставшееся в нашем мире после войны. Но оно... усиливается. Концентрируется. Словно что-то направляет его издалека.
— Азатот, — прошептала принцесса. — Он нашёл способ влиять на наш мир, не проникая сквозь барьер напрямую.
Искажение достигло размеров человеческой фигуры, и внутри него сформировалось нечто, что можно было принять за лицо — постоянно меняющуюся маску с множеством глаз и ртов, которые появлялись и исчезали.
— Я... вернулся... — произнёс голос, который казался составленным из десятков разных голосов, говорящих одновременно. — Я... помню... это место...
— Оно разумно, — удивлённо произнёс Тан Лянь. — Эхо Пустоты обрело самосознание!
— Или его направляет разум Азатота, — мрачно ответил Моран. — Использует эту концентрированную пустоту как марионетку, как средство связи.
Существо повернулось к нему, и все его глаза сфокусировались на Верховном Демоне:
— Умный... смертный... Но... не достаточно... умный...
Оно сделало движение, похожее на шаг, и реальность вокруг него задрожала, искривилась. Несколько ближайших Стражей отлетели назад, словно отброшенные невидимой волной.
— Не атаковать! — крикнула принцесса. — Любое физическое воздействие может только усилить искажение!
Она выступила вперёд, её руки светились золотистой энергией:
— Кто ты? Чего ты хочешь?
Существо издало звук, похожий на смех — жуткий, нечеловеческий:
— Я... всё и... ничто... Я... память... о Пустоте... Я... предвестник... Азатота...
— Предвестник? — напряжённо спросил король. — Ты предшествуешь чему-то? Новому вторжению?
— Вторжение... неправильное слово... — ответило существо. — Возвращение... правильнее... Этот мир... был нашим... задолго до... вашего появления...
Принцесса и Моран обменялись встревоженными взглядами. Эта информация была новой и тревожной.
— Что ты имеешь в виду? — спросила принцесса. — Пустота существовала до создания Мурима и всего мира и королевств?
— Пустота... существовала... всегда... — ответило существо. — Ваш мир... был создан... из частицы... Пустоты... Вы все... дети... Азатота...
Эти слова вызвали шок и смятение среди присутствующих. Мысль о том, что их мир мог быть каким-то образом связан с Пустотой, с Азатотом, противоречила всему, во что они верили.
— Ложь, — твёрдо сказал Моран. — Ты пытаешься посеять сомнения, разделить нас.
Существо снова издало тот жуткий смех:
— Правда... часто... больнее лжи... Спроси... своего господина... Он... знает...
— Кайрос? — внезапно спросила принцесса, делая шаг вперёд. — Ты говоришь о Кайросе?
Все глаза существа обратились к ней:
— Небесный Демон... Страж Границы... Он видел... истину... в Пограничье... Он знает... что близится...
— Что близится? — настойчиво спросила принцесса. — Что Кайрос знает?
Но вместо ответа существо начало меняться. Его форма стала ещё более нестабильной, а голос — более искажённым:
— Время... заканчивается... Барьер... слабеет... Тысяча лет... прошла быстрее... чем ожидалось...
— Тысяча лет? — переспросил Тан Лянь. — Но прошло только пять лет с момента создания барьера!
— Время... относительно... — ответило существо. — В Пустоте... тысячелетия... В Пограничье... столетия... В вашем мире... мгновения...
И внезапно оно выпрямилось, все его глаза широко раскрылись, а голос стал яснее, сильнее:
— ОН ИДЁТ! ПЕРВЫЙ АВАНГАРД! ПОДГОТОВЬТЕСЬ ИЛИ ПОГИБНИТЕ!
С этими словами существо взорвалось фиолетовой энергией, которая разлетелась по залу, не причиняя физического вреда, но оставляя после себя ощущение холода и пустоты.
Когда энергия рассеялась, в центре зала осталось тёмное пятно на полу — словно выжженный символ, напоминающий ту древнюю печать призыва, которую они видели в начале войны с Пожирателями.
— Что... это было? — прошептал один из новых Стражей, его лицо было бледным от шока.
— Предупреждение, — мрачно ответил Моран. — Или угроза. Или и то, и другое.
Принцесса Е Ши Вон подошла к символу на полу, внимательно изучая его:
— Тан Лянь, ты узнаёшь этот знак?
Учёный покачал головой:
— Он похож на печать призыва, но... искажённый. Более сложный. Словно эволюционировавший.
— Или адаптировавшийся, — добавил король Е Хак Нён. — Чтобы обойти защиту, созданную Сердцем Мироздания.
Принцесса сжала кристалл в руке, чувствуя, как он слегка пульсирует, словно отзываясь на недавние события:
— Нам нужно связаться с Кайросом. Сейчас, немедленно. Если кто-то и знает, что означает это предупреждение, то только он.
Моран кивнул:
— Я подготовлю Зал Контакта. Но, принцесса... наши предыдущие попытки были не слишком успешными.
— На этот раз должно получиться, — твёрдо сказала она, поднимая кристалл. — У меня есть... связь с ним. И я чувствую, что он уже знает о произошедшем. Уже готовится к возвращению.
Она посмотрела на выжженный символ на полу, затем на парящее в небе Сердце Мироздания, которое всё ещё пульсировало неровным ритмом:
— Потому что если Эхо Пустоты говорит правду, времени у нас гораздо меньше, чем мы думали.
……………………….
Зал Контакта находился в самой глубокой части Храма Стражей — круглая комната без окон, с куполообразным потолком, на котором были изображены созвездия Мурима. В центре зала располагался круг из семи кристаллов, каждый размером с человеческую голову, окружающих небольшой бассейн с абсолютно прозрачной водой.
Это место было создано специально для попыток контакта с существами из других измерений — прежде всего, с Кайросом. За пять лет здесь было проведено множество ритуалов, медитаций и экспериментов, но результаты всегда были неоднозначными — странные сны, необъяснимые видения, ощущение присутствия, но никогда не настоящий, осознанный контакт.
Принцесса Е Ши Вон, Моран и Тан Лянь, как самые опытные в вопросах междумерного общения, возглавили ритуал. Они расположились вокруг бассейна, образуя треугольник. Остальные — король Е Хак Нён, Чжи Юн, Рио Хан и несколько старших Стражей — стояли за пределами круга кристаллов, наблюдая и готовые вмешаться в случае необходимости.
— Ситуация критическая, — сказал Моран, раскладывая на краю бассейна различные ритуальные предметы. — Поэтому мы используем усиленный ритуал Зова. Он более... интенсивный, чем те, что мы практиковали раньше.
— И более опасный? — напряжённо спросил король.
— Потенциально, — кивнул Моран. — Он создаёт более сильный резонанс с Пограничьем, но также может привлечь внимание других существ, обитающих там. Не всегда дружественных.
— У нас нет выбора, — твёрдо сказала принцесса. — Предупреждение Эха Пустоты слишком серьёзно, чтобы его игнорировать.
Она достала свой кристалл — тот самый, что образовался из сферы света, посланной Кайросом, — и поместила его в центр бассейна, где он остался плавать на поверхности воды.
— Этот кристалл — наша самая сильная связь с ним, — пояснила она. — Часть его энергии, его сущности. Через него зов должен достичь Пограничья, где бы Кайрос ни находился.
Тан Лянь активировал семь кристаллов вокруг бассейна, и они начали светиться мягким золотистым светом, создавая энергетический купол над ритуальной областью.
— Начнём, — сказал он. — Принцесса, как имеющая самую сильную личную связь с Кайросом, вы будете фокусом. Моран и я будем направлять и стабилизировать энергию.
Принцесса кивнула и сосредоточилась на кристалле в центре бассейна. Она закрыла глаза, вспоминая Кайроса — не только его внешность, его голос, но и ощущение его присутствия, уникальную энергетическую подпись его сущности.
— Кайрос, — позвала она, её голос был тихим, но наполненным силой. — Небесный Демон. Страж Границы. Мы взываем к тебе из мира Мурима. Мы нуждаемся в твоей мудрости, твоей силе.
Моран и Тан Лянь присоединились к ней, их голоса сливались в гармоничный резонанс:
— Кайрос, услышь наш зов. Барьер в опасности. Эхо Пустоты предупреждает о приближении Авангарда Азатота.
Вода в бассейне начала медленно вращаться вокруг плавающего кристалла, образуя маленький водоворот. Кристаллы вокруг бассейна засветились ярче, их свет пульсировал в такт словам призывающих.
— Кайрос, — продолжала принцесса, её голос становился всё более напряжённым от усилия. — Ты говорил, что всё ещё связан с нашим миром. Что часть тебя всегда будет здесь. Докажи это. Ответь нам.
Кристалл в центре бассейна начал светиться, его свет менялся от золотистого к сине-красному, напоминая уникальную ауру трансформированного Кайроса. Водоворот вокруг него ускорился, а затем внезапно вода начала подниматься вверх, формируя вращающийся столб.
— Что-то происходит, — напряжённо сказал Тан Лянь. — Энергетические показатели за пределами шкалы.
Водяной столб продолжал расти, и внутри него начало формироваться изображение — сначала нечёткое, затем всё более детальное. Лицо Кайроса, но изменённое, с асимметричными чертами — правая сторона светилась золотисто-синим светом Бессмертного Ци, левая пульсировала тёмно-красной энергией хаоса.
— Е Ши Вон, — произнёс голос, который звучал странно — словно издалека, через множество барьеров. — Моран. Тан Лянь. Я слышу ваш зов.
— Кайрос! — воскликнула принцесса, её глаза широко раскрылись от удивления и радости. — Ты слышишь нас! Ты видишь нас!
— Сквозь Пограничье, сквозь множество измерений, — ответил он. — Ваш зов был... настойчивым.
— У нас проблема, — сразу перешёл к делу Моран. — Эхо Пустоты проникло в храм. Оно предупредило о приближении "Авангарда Азатота". О том, что "тысяча лет прошла быстрее, чем ожидалось".
Изображение Кайроса в водяном столбе нахмурилось:
— Я знаю. Я почувствовал искажение. Эхо прорвалось через крошечную трещину в барьере — слишком маленькую для настоящего вторжения, но достаточную для передачи сообщения.
— Значит, это правда? — спросила принцесса. — Барьер слабеет раньше, чем должен?
— Да, — мрачно ответил Кайрос. — В Пустоте Азатот нашёл способ ускорить процесс энтропии барьера. То, что должно было занять тысячу лет в вашем времени, происходит сейчас.
— Как это возможно? — спросил Тан Лянь. — Сердце Мироздания всё ещё активно, всё ещё поддерживает барьер!
— Азатот не атакует барьер напрямую, — объяснил Кайрос. — Он меняет саму структуру Пустоты вокруг него, создавая... противоположный резонанс. Как звуковая волна, которая может разрушить стекло, не касаясь его.
— И что произойдёт, когда барьер падёт? — напряжённо спросил Моран.
— Не весь барьер, — уточнил Кайрос. — Только определённые точки, тщательно выбранные Азатотом. Достаточные, чтобы его Авангард мог проникнуть в наш мир.
— Авангард? — переспросила принцесса. — Что это?
Изображение Кайроса в водяном столбе стало более чётким, почти материальным:
— Элитные силы Азатота. Не просто Пожиратели — нечто гораздо более опасное. Существа, которые были созданы специально для войны с мирами, подобными Муриму. Я видел их в Пустоте, изучая владения Азатота. Они... ужасны.
— Как мы можем остановить их? — прямо спросил Моран.
— Вы не можете, — просто ответил Кайрос. — По крайней мере, не одни. Мне придётся вернуться.
Эти слова вызвали волну эмоций среди присутствующих — надежду, облегчение, но также тревогу.
— Ты можешь вернуться? — спросила принцесса, её голос дрожал от сдерживаемых чувств. — Полностью?
— Нет, — покачал головой Кайрос. — Не полностью. Часть меня должна остаться в Пограничье, поддерживая баланс. Но моя основная сущность, моя воля и сила могут вернуться в Мурим. Достаточно, чтобы сражаться.
— Когда? — спросил Тан Лянь. — Сколько у нас времени?
— Мало, — ответил Кайрос. — Дни, возможно неделя. Я чувствую, как резонанс усиливается. Первые точки прорыва появятся скоро.
— Где? — настойчиво спросил Моран. — Где произойдёт вторжение?
— В местах, где барьер наиболее тонок, — ответил Кайрос. — В Запретных горах, где раньше были Врата Пустоты. В Долине Теней, где первые Пожиратели проникли в ваш мир. И... здесь. В Долине Драконов.
Последние слова вызвали шок у всех присутствующих.
— Здесь? — воскликнул король Е Хак Нён. — Но здесь Сердце Мироздания! Барьер должен быть сильнее всего именно в этом месте!
— Именно поэтому, — объяснил Кайрос. — Азатот использует саму силу Сердца Мироздания, создавая резонанс, который искажает барьер изнутри. Это как... использовать силу щита против самого щита.
— Что нам делать? — спросила принцесса. — Как готовиться?
— Соберите все силы, которые сможете, — ответил Кайрос. — Эвакуируйте гражданских из потенциальных точек прорыва. И... подготовьте место для моего возвращения.
— Место? — переспросил Тан Лянь. — Какое место?
— Алтарь, построенный в мою память, — ответил Кайрос с лёгкой улыбкой. — Я чувствую его энергию даже отсюда. Он станет точкой фокуса для моего возвращения. Усильте его символами трёх фракций и... моей кровью.
— Твоей кровью? — удивлённо спросила принцесса. — Но как...
— Кристалл, — пояснил Кайрос, глядя на плавающий в центре водоворота кристалл. — Он содержит частицу моей сущности, моей энергии. Достаточно близко к крови для ритуала.
Изображение в водяном столбе начало мерцать, становясь менее стабильным:
— Наша связь слабеет. Я должен подготовиться к переходу. Это будет... непросто. Даже со Стадией Бессмертного Ци пересечение барьера между Пограничьем и материальным миром требует огромной энергии.
— Кайрос, — быстро сказала принцесса, видя, что контакт вот-вот прервётся. — Эхо Пустоты сказало что-то странное. Что наш мир был создан из частицы Пустоты. Что мы все "дети Азатота". Это правда?
Изображение Кайроса застыло на мгновение, его выражение стало серьёзным:
— Правда... сложнее, чем вы можете представить. И опаснее. Мы поговорим об этом, когда я вернусь. Если я вернусь.
— Ты вернёшься, — твёрдо сказала принцесса. — Я знаю это.
Он улыбнулся, и на мгновение в его искажённом, трансформированном лице она увидела отголосок того молодого человека, которого знала в академии Люминариса много лет назад:
— Твоя вера всегда была моим якорем, принцесса. Держись за неё. Скоро увидимся.
С этими словами изображение исчезло, а водяной столб рухнул обратно в бассейн, обрызгав всех присутствующих. Кристалл, служивший фокусом контакта, теперь светился постоянным сине-красным светом, пульсируя в ритме, напоминающем сердцебиение.
— Он действительно возвращается, — прошептал Тан Лянь, глядя на кристалл. — После пяти лет...
— Не время для сентиментальности, — резко сказал Моран, поднимаясь на ноги. — У нас мало времени. Нужно готовиться к обороне.
Принцесса Е Ши Вон кивнула, доставая кристалл из воды:
— Моран прав. ваше высочество, соберите командующих всех фракций. Нам нужно координировать силы для защиты трёх точек прорыва. Тан Лянь, начни исследования по усилению барьера в этих местах. Может быть, мы не можем предотвратить прорыв полностью, но можем ослабить его.
Она повернулась к Чжи Юн:
— Подготовь Стражей к бою. Это будет не учебная тревога. Это будет война.
Все быстро разошлись выполнять свои задачи, оставив принцессу одну в Зале Контакта. Она смотрела на пульсирующий кристалл в своей руке, чувствуя странную смесь страха и надежды.
— Возвращайся, Кайрос, — прошептала она. — Мы будем ждать.


    Рассвет Нового Мира

    Ритуал возвращения
Ночь над Долиной Драконов была ясной и холодной, звёзды сияли с невероятной яркостью, словно наблюдая за происходящим внизу. Парящее в небе Сердце Мироздания пульсировало тревожным ритмом, его свет то усиливался, то ослабевал, будто в такт невидимой битве, происходящей за гранью реальности.
На вершине центрального холма долины, там, где пять лет назад был проведён ритуал активации Сердца Мироздания, сейчас собрались лидеры трёх великих фракций Мурима. Король Е Хак Нён, теперь Верховный Архимаг Люминариса, стоял в центре тщательно подготовленного ритуального круга. Его белоснежная одежда с золотой вышивкой контрастировали с тёмной ночью, а короткие волосы, теперь с несколькими серебряными прядями, свободно развевались на ветру.
Рядом с ним находились Моран, Верховный Демон Божественного Культа Небесного Демона, и Рио Хан, новый лидер реформированного Культа Крови. Вместе они формировали треугольник вокруг алтаря, воздвигнутого в память о Кайросе, который теперь был преобразован для ритуала возвращения.
Алтарь был украшен символами всех трёх фракций, нанесёнными с хирургической точностью. В центре находился кристалл, содержащий частицу сущности Кайроса — тот самый, что был создан из сферы света, посланной им пять лет назад. Теперь кристалл пульсировал сине-красным светом, почти в такт с биением человеческого сердца.
За пределами ритуального круга собрались другие важные фигуры — принцесса Е Ши Вон, командующая объединёнными силами Альянса; Тан Лянь, главный исследователь Сердца Мироздания; Чжи Юн и другие выжившие генералы Кайроса. Среди них особенно выделялась Юн Миён, Ледяная Демоническая Королева — её темные волосы и голубые глаза выражали напряжённое ожидание, а в руках она держала небольшой ледяной кристалл, парный к тому, что лежал на алтаре.
— Времени мало, — произнесла принцесса, обращаясь к собравшимся. — Наши разведчики сообщают о странных искажениях реальности во всех трёх предсказанных точках прорыва. Барьер истончается. Авангард Азатота готовится к вторжению.
— Наши силы заняли оборонительные позиции, — громко сказал король Е Хак Нён. — Но без Кайроса... сомневаюсь, что мы сможем сдержать полномасштабное вторжение.
— Тогда не будем терять времени, — сказал Моран, поднимая руки. — Начнём ритуал призыва.
Трое лидеров заняли свои позиции вокруг алтаря. Король достал тонкий церемониальный кинжал и сделал небольшой надрез на своей ладони. Капли его крови упали на символ Люминариса, заставив его засветиться золотистым светом.
— Светом Люминариса, — произнесла он, — я призываю тебя, Страж Границы.
Моран повторил действие, его кровь активировала символ Культа Небесного Демона, который засветился тёмно-синим:
— Тьмой Небесного Демона, я призываю тебя, Небесный Демон.
Рио Хан завершил треугольник, его кровь упала на символ Культа Крови, вспыхнувший глубоким алым:
— Кровью Крови, я призываю тебя, Демонический Бог.
Три символа соединились линиями света, образовав треугольник вокруг центрального кристалла, который теперь взлетел над алтарём, вращаясь и пульсируя всё ярче.
В этот момент Юн Миён шагнула вперёд, подняв свой ледяной кристалл:
— И узами сердца, я зову тебя, возлюбленный мой, — произнесла она голосом, в котором звучали и сила, и нежность.
Её кристалл засветился в унисон с кристаллом на алтаре, создавая между ними связующую нить света.
— Три силы, что были врагами, теперь объединились, — продолжила принцесса, её голос усиливался растущей энергией ритуала. — Три пути, что разошлись, теперь сошлись вновь. Мы открываем дверь между мирами!
— Мы создаём мост через Пограничье! — подхватил Моран.
— Мы призываем того, кто спас нас и ушёл за грань! — завершил Рио Хан.
Все трое одновременно произнесли:
— Кайрос! Вернись к нам!
Кристалл над алтарём внезапно взорвался ослепительным светом, который сформировал вертикальный столб, соединяющий землю и небо. Внутри этого столба начала формироваться фигура — сначала нечёткая, словно составленная из света и тени, затем всё более материальная.
Воздух вокруг холма задрожал, реальность исказилась, и на мгновение все присутствующие увидели через эти искажения странный пейзаж — бесконечную пустоту, заполненную мерцающими окнами в другие миры. Пограничье, царство между реальностями.
А затем искажения схлопнулись, столб света рассеялся, и на алтаре стоял он — Кайрос, но не такой, каким они его помнили.
Его форма изменилась, отражая его новую сущность. Правая половина его тела светилась золотисто-синим светом Бессмертного Ци, левая пульсировала тёмно-красной энергией хаоса. Его крылья, асимметричные и величественные, имели такое же разделение — правое золотисто-синее, левое тёмно-красное с чёрными прожилками. Глаза мерцали, меняя цвет от золотого к красному и обратно.
Его одежды, некогда классические для Культа Небесного Демона, теперь представляли собой странную смесь стилей, словно соединяя в себе элементы всех трёх фракций и что-то ещё, чуждое, неземное.
Но несмотря на все эти изменения, выражение его лица оставалось знакомым — решительным, проницательным, с тенью той внутренней боли, которая всегда была частью его сущности.
— Кайрос, — прошептала Миён, делая шаг вперёд, её обычно ледяное спокойствие уступило место неприкрытым эмоциям.
Он посмотрел на неё, и на мгновение в его глазах мелькнуло что-то глубоко человеческое, что-то, что не изменилось, несмотря на все его трансформации:
— Миён, — произнёс он голосом, который звучал странно — словно эхо множества голосов, говорящих одновременно, но с чётким доминированием знакомого тембра. — Моран. Рио Хан. Я вернулся.
Он сделал шаг вперёд, спускаясь с алтаря, и все почувствовали странное ощущение — словно реальность вокруг него была более... гибкой, податливой, как если бы сами законы физики уступали его присутствию.
— Мой Лорд, — Моран опустился на одно колено, и многие последовали его примеру. — Вы вернулись в критический момент.
— Я знаю, — кивнул Кайрос, обводя взглядом собравшихся. — Я чувствую искажения барьера. Авангард Азатота уже на пороге.
Он повернулся к Миён и, к удивлению многих, протянул ей руку. Когда она вложила свою ладонь в его, их ауры соединились — её ледяная синяя с его сложным сочетанием золотисто-синего и тёмно-красного.
— Ты ждала, — тихо сказал он.
— Всегда, — просто ответила она.
Кайрос повернулся к Тан Ляню:
— Сколько времени у нас осталось?
Учёный побледнел:
— Судя по показаниям наших приборов... часы. Может быть, меньше.
— Тогда не будем терять время, — решительно сказал Кайрос, всё ещё держа руку Миён. — Мне нужно знать состояние наших оборонительных сил, точное расположение ожидаемых прорывов и... — он посмотрел на парящее в небе Сердце Мироздания, — состояние артефакта.
Пока король Е Хак Нён и командующие докладывали о военной ситуации, принцесса Е Ши Вон наблюдала за Кайросом и Юн Миён с выражением, в котором смешивались уважение и тень старой боли. Она знала о чувствах, связывавших этих двоих ещё до исчезновения Кайроса, но видеть их воссоединение было... сложно, несмотря на годы, прошедшие с тех пор, как она сама оставила надежды на возобновление юношеской привязанности к Небесному Демону.
Три точки прорыва, предсказанные Кайросом, активировались почти одновременно. В Запретных горах, в Долине Теней и прямо в Долине Драконов — везде, где барьер между мирами был наиболее тонок, — реальность разорвалась, открывая проходы в Пустоту.
Но в отличие от предыдущего вторжения Пожирателей, эти прорывы были контролируемыми, целенаправленными. Они не расширялись хаотично, а сохраняли стабильную форму — идеальные круги диаметром около пятидесяти метров каждый, висящие в воздухе подобно зеркалам, отражающим нечто за пределами понимания.
И из этих порталов вышли они — Авангард Азатота.
Это не были обычные Пожиратели или даже гибриды. Эти существа выглядели почти... элегантно в своём ужасе. Высокие, стройные фигуры с идеально пропорциональными телами, покрытыми плотной хитиновой бронёй фиолетово-чёрного цвета. Их головы напоминали скорпионьи, с множеством глаз, расположенных симметричными рядами. Вместо рук они имели многосуставчатые конечности, способные трансформироваться в различные виды оружия — от режущих лезвий до странных органических пушек, стреляющих сгустками фиолетовой энергии.
Но самым тревожным было то, что они двигались с чёткой координацией, выполняя сложные тактические манёвры. Это были не бездумные существа, движимые голодом или инстинктом. Это были солдаты, воины, элитная армия Пустоты.
Силы Альянса, заранее размещённые в точках ожидаемого прорыва, немедленно вступили в бой. В Запретных горах отряд под командованием Чжи Юн встретил вторжение атаками огня. В Долине Теней войска Культа Крови под руководством Рио Хана использовали свои техники манипуляции кровью, чтобы замедлить продвижение врага.
Но самая ожесточённая битва развернулась в Долине Драконов, где король Е Хак Нён командовал объединёнными силами Люминариса и Ордена Стражей. Здесь, в непосредственной близости от Сердца Мироздания, Авангард атаковал с особой яростью, словно стремясь достичь парящего в небе артефакта.
Кайрос, Миён, принцесса Е Ши Вон, Моран и Тан Лянь наблюдали за развитием битвы с вершины холма, где ранее был проведён ритуал возвращения.
— Они координируют атаки через все три прорыва, — заметил Моран, наблюдая за тактическими передвижениями Авангарда. — Словно следуют единому плану.
— Так и есть, — подтвердил Кайрос. — Ими управляет Стратег — особый тип существа Пустоты, специализирующийся на тактическом мышлении и координации. Он должен находиться где-то рядом с одним из порталов.
— Значит, если мы нейтрализуем Стратега... — начал Тан Лянь.
— Их атаки станут менее скоординированными, — кивнул Кайрос. — Но не менее смертоносными. Каждый воин Авангарда сильнее десятка обычных Пожирателей.
Он наблюдал за ходом битвы с выражением, которое было трудно прочитать:
— Они используют классическую стратегию трёх точек. Два отвлекающих удара и один основной. Долина Драконов — их главная цель. Остальные атаки призваны рассредоточить наши силы.
— Сердце Мироздания, — понимающе кивнула принцесса. — Они хотят уничтожить его, чтобы полностью разрушить барьер.
— Именно, — согласился Кайрос. — И я не могу быть в трёх местах одновременно. Мне придётся сфокусироваться на защите Долины Драконов, доверив другие точки вашим генералам.
Миён сжала его руку:
— Я возглавлю оборону Запретных гор. Мой Отряд Льда и Тени остановит их там.
Кайрос посмотрел на неё с беспокойством:
— Это опасно. Чжи Юн может...
— Она нужна здесь, для поддержки, — твёрдо сказала Миён. — А я командовала там пять лет. Знаю каждую скалу, каждую тропу.
Их взгляды встретились в безмолвном диалоге, который могут вести только те, кто действительно понимает друг друга. Наконец, Кайрос кивнул:
— Будь осторожна. Я не хочу потерять тебя снова.
— Не потеряешь, — уверенно ответила она. — Мы только воссоединились. Я не позволю Пустоте снова разлучить нас.
Она повернулась к остальным:
— Мой отряд готов. Мы выдвигаемся немедленно.
После короткого прощания с Кайросом — быстрого, но полного невысказанных эмоций прикосновения рук и взглядов — Юн Миён активировала свою технику ледяного перемещения, которая позволила ей мгновенно переместиться к ожидавшему её отряду.
— А Долина Теней? — спросил Кайрос, обращаясь к Рио Хану через коммуникационный кристалл.
— Мы выдержим, — ответил лидер Культа Крови, его голос был напряжённым от усилий боя. — Но они... необычайно сильны. И умны. Адаптируются к нашим техникам быстрее, чем мы успеваем менять стратегию.
Кайрос нахмурился:
— Это ещё одна особенность Авангарда. Они способны к быстрому обучению и адаптации. Чем дольше бой, тем более эффективными они становятся против конкретного противника.
Он посмотрел на принцессу и Морана:
— Нам нужно действовать быстро. Найти Стратега, нейтрализовать его, а затем запечатать порталы до того, как через них пройдёт слишком много сил Авангарда.
— Как мы узнаем Стратега? — спросил Тан Лянь. — Он отличается от других?
— Да, — кивнул Кайрос. — Он будет держаться позади основных сил, координируя их действия. Его тело менее бронированное, но голова больше, с дополнительными нейронными отростками. И он будет окружён особой аурой — фиолетовой с пульсирующими линиями, похожими на схему.
Принцесса сосредоточенно кивнула:
— Я проинформирую командующих. Мы будем искать его во всех трёх точках.
— Нет, — покачал головой Кайрос. — Он будет там, где главная атака. Здесь, в Долине Драконов.
Он выпрямился, его асимметричные крылья расправились за спиной:
— Пора присоединиться к битве. Я найду Стратега и нейтрализую его. Принцесса, Моран — ваша задача координировать оборону и не допустить прорыва Авангарда к Сердцу Мироздания. Тан Лянь — подготовьте ритуал запечатывания порталов. Как только Стратег будет нейтрализован, мы должны действовать быстро.
Все кивнули, понимая серьёзность ситуации и необходимость чёткой координации действий.
Кайрос сделал шаг вперёд, к краю холма, глядя на бушующую внизу битву. Воины Авангарда методично продвигались вперёд, несмотря на яростное сопротивление сил Альянса. Их хитиновая броня отражала большинство атак, а органические пушки сеяли хаос в рядах защитников.
Перед тем как взлететь, он на мгновение закрыл глаза, устанавливая ментальную связь с Миён через их парные кристаллы — способность, которую они развили за годы близости ещё до его исчезновения в Пограничье.
«Береги себя, моя Ледяная Королева», — передал он мысленно.
«И ты, мой Небесный Демон», — пришёл мгновенный ответ, полный решимости и любви.
С этими словами он взлетел, его асимметричные крылья создавали странный, несинхронный звук при движении. Золотисто-синее и тёмно-красное свечение окружило его фигуру, когда он устремился в самую гущу битвы.
И там, где он появился, баланс сражения начал меняться.
Битва за Долину Драконов
Появление Кайроса на поле боя произвело эффект, сравнимый с ударом молнии. Его трансформированная фигура, окружённая аурой Бессмертного Ци и Энергии Хаоса, была хорошо видна даже в хаосе сражения. И для защитников Мурима это зрелище вселяло надежду и силу, в то время как воины Авангарда, казалось, впервые проявили нечто похожее на замешательство.
Кайрос двигался сквозь поле боя с невероятной скоростью и грацией, которая казалась почти нереальной. Каждое его движение было эффективным, каждый удар — смертельным. Его правая рука, светящаяся золотисто-синим светом Бессмертного Ци, создавала волны чистой энергии, которые разрушали хитиновую броню воинов Авангарда. Его левая рука, пульсирующая тёмно-красной энергией хаоса, искажала пространство вокруг врагов, заставляя их буквально складываться внутрь себя.
— Защитники Мурима! — крикнул он, его голос, усиленный энергией Бессмертного Ци, разнёсся над полем боя. — Держите строй! Не дайте им приблизиться к холму!
Принц Е Хак Нён, командовавший центральным отрядом обороны, воспрянул духом при виде Кайроса:
— Вы слышали Небесного Демона! — крикнул он своим воинам. — Ни шагу назад! За Мурим!
Ободрённые появлением легендарного героя и усилением командования, защитники перегруппировались и начали теснить Авангард. Маги Люминариса создавали барьеры света, которые хоть и не останавливали полностью атаки врага, но значительно ослабляли их. Воины Демонического Культа Небесного Демона использовали свои техники усиления тела, чтобы сражаться с хитиновыми монстрами в ближнем бою. Стражи, обученные для борьбы с существами Пустоты, применяли специальные техники, разработанные за пять лет изучения предыдущего вторжения.
Но даже с помощью Кайроса битва оставалась жестокой и непредсказуемой. Воины Авангарда адаптировались к новым условиям с пугающей скоростью. Если вначале они были застигнуты врасплох появлением существа со Стадией Бессмертного Ци, то теперь они уже корректировали свою тактику, избегая прямого столкновения с Кайросом и концентрируя атаки на более уязвимых защитниках.
— Они меняют формацию, — заметил король, наблюдая за перемещениями врага. — Разделяются на меньшие группы, атакуют с флангов.
— Стратег адаптируется, — кивнул Кайрос, приземляясь рядом с ним после уничтожения особенно крупного воина Авангарда. — Он видит, что прямая атака не работает, и переходит к более сложной тактике.
Он огляделся, его разноцветные глаза сканировали поле боя с нечеловеческой интенсивностью:
— Он должен быть где-то здесь, координируя... Вот!
Кайрос указал на возвышенность на противоположной стороне долины, где виднелась группа воинов Авангарда, окружающих фигуру, заметно отличавшуюся от остальных. Как и описывал Кайрос, это существо имело менее бронированное тело, но значительно большую голову с множеством нейронных отростков, от которых исходили тонкие линии фиолетовой энергии, соединяющиеся с другими воинами Авангарда.
— Стратег, — подтвердил Кайрос. — Охраняемый элитной гвардией. Это будет непросто.
— Я могу собрать ударный отряд, — предложил король. — Мои лучшие воины, поддержка магов...
— Нет, — покачал головой Кайрос. — Это слишком рискованно. Стратег уничтожит вас, прежде чем вы приблизитесь. Я должен действовать один.
Он посмотрел на короля:
— Удерживайте основные силы Авангарда здесь. Не позволяйте им прорваться к холму, где находятся принцесса и другие. Я займусь Стратегом.
Король кивнул, понимая, что спорить бессмысленно:
— Удачи, Кайрос. И... возвращайтесь.
Небесный Демон улыбнулся:
— Обязательно, ваше величество. У меня ещё много вопросов о том, как вы управляли моим культом в моё отсутствие.
С этими словами он взлетел, устремляясь к месту расположения Стратега. Но вместо того, чтобы атаковать напрямую, Кайрос использовал свою новую способность — искажение пространства. Его левая рука, пульсирующая энергией хаоса, создала небольшой разрыв в реальности — не портал в другое измерение, а скорее "складку" в самом пространстве, позволяющую ему буквально шагнуть из одной точки долины в другую.
Он появился прямо за спиной Стратега, застав врасплох элитную гвардию. Прежде чем они успели отреагировать, два ближайших воина были уничтожены — один разорван волной Бессмертного Ци, другой искажён до неузнаваемости энергией хаоса.
Стратег повернулся, и Кайрос впервые увидел лицо существа, координирующего вторжение. В отличие от воинов Авангарда, чьи головы напоминали скорпионьи, лицо Стратега было почти... человеческим. Слишком человеческим. Словно кто-то попытался воссоздать человеческое лицо, имея лишь приблизительное представление о том, как оно должно выглядеть. Глаза были слишком большими и полностью чёрными, нос едва намечен, а рот представлял собой просто горизонтальную щель.
— Демонический Бог, — произнёс Стратег голосом, который звучал странно синтетически, как если бы он был создан искусственно. — Мы ждали тебя.
— Вы знали, что я вернусь, — это был не вопрос, а утверждение.
— Азатот предвидел это, — подтвердил Стратег. — Твоё вмешательство было... учтено в стратегии.
Элитная гвардия окружила их, но не атаковала, словно ожидая приказа.
— Тогда Азатот должен был предвидеть и то, что я остановлю вас, — сказал Кайрос, его руки светились энергией, готовой к высвобождению.
— Остановишь это вторжение — возможно, — ответил Стратег с чем-то, похожим на улыбку на его неправильном лице. — Но не войну. Она только начинается, Страж Границы.
Кайрос нахмурился:
— Что ты имеешь в виду?
— Мы — лишь первая волна, — объяснил Стратег. — Проба. Эксперимент. Азатот изучает ваши силы, ваши стратегии, ваши слабости. Даже если ты уничтожишь меня и весь Авангард, данные уже собраны и переданы.
— Через порталы, — понял Кайрос. — Вы никогда не планировали полномасштабное вторжение. Это была разведывательная миссия.
— Умно, Небесный Демон, — кивнул Стратег. — Но уже поздно. Следующая фаза началась.
С этими словами Стратег сделал жест рукой, и все порталы — не только в Долине Драконов, но и в двух других точках прорыва — внезапно изменили цвет с фиолетового на ярко-красный. Воины Авангарда прекратили атаки и начали организованное отступление к порталам.
— Что происходит? — напряжённо спросил Кайрос.
— Фаза два, — просто ответил Стратег. — Азатот получил то, что хотел. Теперь мы уходим. Но не волнуйся, Небесный Демон. Мы скоро вернёмся. С армией, созданной специально для борьбы с вами.
Кайрос понял, что это не простое отступление — это часть более крупного плана. Всё вторжение было разведывательной операцией, сбором данных для будущей, более масштабной атаки.
— Я не позволю вам уйти, — твёрдо сказал он, собирая энергию для атаки. — Это заканчивается здесь и сейчас.
Стратег снова улыбнулся своей неестественной улыбкой:
— Ты можешь уничтожить меня, Небесный Демон. Но тогда ты не узнаешь о самой большой угрозе — той, что идёт не из Пустоты.
Это заставило Кайроса помедлить:
— О чём ты говоришь?
— О том, что скрывается за завесой вашего мира, — ответил Стратег. — О существе, которое древнее даже Азатота. О том, кто спит в сердце вашего мира, ожидая пробуждения.
— Кто? — настойчиво спросил Кайрос.
Но вместо ответа Стратег внезапно взорвался изнутри, разбрызгивая фиолетовую субстанцию, которая мгновенно испарилась. Самоуничтожение, чтобы избежать пленения и допроса.
Элитная гвардия мгновенно атаковала, но для Кайроса со Стадией Бессмертного Ци они не представляли серьёзной угрозы. В течение нескольких секунд все они были уничтожены.
Кайрос взлетел, оценивая ситуацию. По всей долине воины Авангарда отступали к красному порталу в организованном порядке. То же самое, судя по сообщениям через коммуникационные кристаллы, происходило и в двух других точках прорыва.
— Король! — крикнул Кайрос, приземляясь рядом с Е Хак Нёном. — Не преследуйте их! Это ловушка!
Король, готовивший своих воинов к погоне за отступающим противником, остановился:
— Ловушка? Но они отступают...
— Это не отступление, — объяснил Кайрос. — Это часть плана. Они получили информацию, которую хотели, и теперь уходят. Если мы последуем за ними в порталы...
— Мы окажемся прямо в лапах основных сил Азатота, — закончил принц, быстро понимая. — Приказ всем отрядам: держать позиции! Не приближаться к порталам!
Кайрос связался с принцессой через коммуникационный кристалл:
— Стратег мёртв, но ситуация изменилась. Они уходят добровольно. Порталы стали красными — возможно, настроены только на выход из нашего мира. Тан Лянь, вы можете это подтвердить?
— Да, — раздался голос учёного. — Энергетическая структура порталов изменилась. Теперь они действуют как односторонние двери — из Цзянху в Пустоту, но не наоборот.
— Они планируют что-то большее, — сказала принцесса. — Это была только разведка.
— Именно, — подтвердил Кайрос. — Но есть и хорошая новость: без Стратега оставшиеся силы Авангарда менее координированы. Мы можем уничтожить значительную часть до того, как они достигнут порталов.
— Сделаем это, — решительно сказал принц. — А затем запечатаем порталы навсегда.
Следующие часы прошли в интенсивной, но уже более предсказуемой битве. Без координации Стратега воины Авангарда всё ещё оставались смертоносными противниками, но уже не представляли той организованной угрозы, которой были вначале. Силы Альянса методично уничтожали их, группу за группой, не позволяя достичь порталов.
К закату все три точки прорыва были очищены от сил вторжения. Те немногие воины Авангарда, которым удалось добраться до красных порталов, исчезли в Пустоте, унося с собой собранную информацию.
Настало время запечатывания порталов. В каждой точке прорыва были проведены ритуалы, возглавляемые сильнейшими представителями трёх фракций. В Долине Драконов главную роль играли Кайрос, принцесса Е Ши Вон и Моран, объединившие свои силы, чтобы создать печать, которую не сможет преодолеть даже Азатот.
Когда последний портал закрылся с яркой вспышкой света, по всей долине раздались крики радости и облегчения. Битва была выиграна. Мурим снова спасён. По крайней мере, на этот раз.
Но Кайрос не разделял всеобщего ликования. Слова Стратега о "существе, которое древнее даже Азатота", о чём-то, "спящем в сердце их мира", не давали ему покоя. Что ещё угрожает Цзянху? Какая тайна скрывается за всеми этими событиями?
Он поднял взгляд на Сердце Мироздания, парящее в небе. Артефакт снова светился ровным, стабильным светом, поддерживая барьер между мирами. Но как долго это продлится? И что будет, когда Азатот вернётся с армией, специально созданной для борьбы с защитниками Мурима?
Эти вопросы требовали ответов. И Кайрос был полон решимости их найти.
В центре празднования, на вершине холма, был организован великий пир для героев битвы и лидеров фракций. За главным столом сидели принцесса Е Ши Вон, король Е Хак Нён, Моран, Рио Хан, генералы Кайроса и другие выдающиеся фигуры Альянса.
Сам Кайрос, как главный герой дня, занимал почётное центральное место. Рядом с ним сидела Юн Миён, вернувшаяся из Запретных гор с победой и лишь несколькими ранами, которые только подчёркивали её красоту и силу. Его трансформированная внешность — асимметричные крылья, двухцветная аура, меняющие цвет глаза — вызывала благоговейный трепет у всех присутствующих. Дети, набравшись смелости, подходили к нему, чтобы прикоснуться к его крыльям, и он терпеливо позволял им это, несмотря на ощутимый дискомфорт от постоянного внимания.
— Ты стал легендой, — тихо сказала Миён, её обычно ледяное спокойствие сменилось тёплой улыбкой. — Культ Небесного Демона утроил число последователей за эти три дня.
Кайрос слегка улыбнулся:
— Не уверен, что это хорошо. Поклонение никогда не было моей целью.
— Людям нужны герои, — философски заметила она. — Особенно в такие времена. Ты даёшь им надежду.
— Надежда — это хорошо, — согласился Кайрос. — Но я бы предпочёл, чтобы они также помнили об опасности. Азатот не побеждён. Он лишь отступил, чтобы подготовиться к новой атаке.
Миён кивнула, её лицо стало серьёзным:
— Именно поэтому мы усиливаем Отряд Льда и Тени. Чжи Юн тоже готовит своих воинов. Мы не будем застигнуты врасплох.
Она легко коснулась его руки:
— Но сегодня... сегодня мы празднуем. Мы заслужили этот момент мира и радости.
Кайрос посмотрел на неё — на её красивое лицо с тонкими чертами, на темные волосы, сияющие в свете праздничных огней, на глаза цвета зимнего неба, которые всегда смотрели на него с таким пониманием и принятием.
— Ты права, — мягко сказал он. — Каждый момент мира драгоценен.
Их разговор был прерван звуком гонга, объявляющего начало официальной части празднования. Король Е Хак Нён встал, поднимая кубок:
— Сегодня мы чествуем героев, — начал он, его голос, усиленный магией, разнёсся по всей долине. — Тех, кто сражался с Авангардом Азатота и победил. Тех, кто защитил наш мир от тьмы Пустоты.
Он поднял кубок выше:
— Но прежде всего, мы чествуем того, без кого эта победа была бы невозможна. Того, кто пять лет назад пожертвовал своей свободой, чтобы запечатать Врата Пустоты. Того, кто вернулся к нам в час величайшей нужды. Кайроса, Небесного Демона, достигшего Стадии Бессмертного Ци!
Долина наполнилась оглушительными приветственными криками и аплодисментами. Кайрос, явно смущённый таким вниманием, всё же встал и поклонился собравшимся. Миён поднялась вместе с ним, её рука в его руке — публичное проявление их союза, которое вызвало новую волну одобрительных возгласов.
— Я благодарю вас за честь, — сказал он, когда шум немного утих. — Но я лишь исполнил свой долг — как и каждый воин, сражавшийся в этой битве. Как и каждый целитель, спасавший жизни раненых. Как и каждый простой человек, который поддерживал нас своей верой и надеждой.
Он обвёл взглядом собравшихся:
— Настоящие герои Мурима — это вы все. Те, кто объединились перед лицом общей угрозы. Те, кто отложили древние распри ради защиты нашего мира. Те, кто доказали, что мы сильнее, когда действуем вместе.
Новая волна аплодисментов встретила его слова. Когда шум снова стих, Кайрос продолжил, его голос стал серьёзнее:
— Но я должен напомнить вам, что наша борьба не окончена. Азатот отступил, но не побеждён. Он вернётся, и когда это произойдёт, мы должны быть готовы. Мы должны сохранить то единство, которое нашли. Ту силу, которую обрели вместе.
Он поднял свой кубок:
— За Мурим! За наш мир, который стоит любой цены, чтобы его защитить!
— За Цзянху! — эхом отозвались тысячи голосов.
Когда все выпили и снова сели, празднование продолжилось. Музыка, танцы, выступления лучших артистов всех трёх фракций — всё это создавало атмосферу радости и единства, которой Мурим не знал, возможно, за всю свою историю.
Но среди всеобщего веселья Кайрос оставался задумчивым. Последние слова Стратега о древнем существе, спящем в сердце их мира, не давали ему покоя. Он знал, что должен найти ответы, должен понять, что ещё угрожает Муриму, помимо Азатота.
Когда празднование было в самом разгаре, он вместе с Юн Миён отделился от толпы и поднялся на самую вершину холма, откуда открывался вид на всю долину. Здесь, в относительном уединении, они могли собраться с мыслями и спланировать следующие шаги.
— О чём ты думаешь? — тихо спросила Миён, глядя на задумчивое лицо Кайроса.
— О словах Стратега, — ответил он. — Что-то спит в сердце нашего мира. Что-то древнее, возможно, опаснее Азатота. Я должен выяснить, что это.
— Мы, — поправила его Миён, её голос был мягким, но решительным. — Мы должны выяснить. Я не оставлю тебя одного в этой борьбе, Кайрос.
Он посмотрел на неё с благодарностью, и его рука — правая, светящаяся золотистым светом Бессмертного Ци, — нежно коснулась её лица:
— Спасибо. Это... значит для меня больше, чем ты можешь представить.
Она подошла ближе, и между ними возникло то особое напряжение, та связь, которая всегда существовала, несмотря на годы разлуки.
— Ты останешься? — тихо спросила она. — После празднования. После того, как угроза Азатота будет полностью устранена. Ты останешься в Муриме?
Кайрос посмотрел на звёздное небо, на парящее Сердце Мироздания, на праздничные огни внизу:
— Не полностью, — честно ответил он. — Часть меня всегда будет связана с Пограничьем. Это... мой долг как Стража Границы. Но моя основная сущность, моё сознание... да, они могут остаться здесь.
Он встретил её взгляд:
— С тобой, если ты всё ещё этого хочешь.
Миён улыбнулась, что было редкостью для Ледяной Демонической Королевы:
— Я ждала тебя пять лет. Я могу подождать ещё, если потребуется. Но я предпочла бы не терять больше времени.
Они стояли рядом, глядя на празднование внизу, когда внезапно небо озарилось ярким светом — начался праздничный фейерверк, организованный магами Люминариса. Огненные цветы и узоры расцветали в небе, отражаясь в парящем Сердце Мироздания и создавая фантастическое зрелище.
— Красиво, — тихо сказала Миён.
— Не так красиво, как ты, — ответил Кайрос, и это не было пустым комплиментом.
Их губы встретились в поцелуе, который преодолел время и расстояние, воссоединив два сердца, разделённых Пограничьем, но никогда не перестававших биться друг для друга.
Именно в этот момент гармонии и воссоединения они услышали это — низкий, вибрирующий звук, словно гигантский гонг, ударенный где-то глубоко под землёй.
— Что это? — напряжённо спросила Миён, мгновенно переходя в боевую готовность.
Кайрос нахмурился, его разноцветные глаза внезапно стали более яркими:
— Не знаю, но... оно исходит не из нашего мира.
Звук повторился, на этот раз громче, и земля под их ногами слегка задрожала. Внизу, в долине, празднование прервалось, люди в замешательстве оглядывались, пытаясь понять источник странного шума.
— Ещё одно вторжение? — встревоженно спросила Миён. — Так скоро?
— Нет, — покачал головой Кайрос, концентрируясь на своих новых чувствах, дарованных Стадией Бессмертного Ци. — Это не Азатот. Не Пустота. Это что-то... другое.
Небо над долиной внезапно потемнело, хотя звёзды всё ещё были видны. Странная, красноватая тень медленно расползалась от горизонта, закрывая празднично освещённую долину подобно кровавому покрывалу.
— Кровь, — прошептал Кайрос, его глаза расширились от внезапного осознания. — Вот о чём говорил Стратег. Древнее существо, спящее в сердце нашего мира. Бог Крови!
Как по команде, в центре долины, прямо среди празднующих, пространство внезапно искривилось и разорвалось. Но это не был портал в Пустоту — это была трещина в самой реальности Мурима, словно кто-то изнутри пробивался наружу.
Из трещины вырвался столб ярко-красного света, и когда он рассеялся, в центре долины стояла фигура, от вида которой кровь стыла в жилах. Высокий, атлетически сложенный мужчина в доспехах цвета запёкшейся крови, с маской, закрывающей верхнюю часть лица. Его волосы, длинные и ярко-красные, казалось, двигались сами по себе, словно живые. Вокруг него клубилась аура такой силы и древности, что даже на расстоянии Кайрос чувствовал её давление.
— Бог Крови, — прошептала Миён, её лицо напряглось. — Жестокий Демон.
За спиной появившегося существа трещина в реальности расширилась, и из неё начали выходить другие фигуры — десятки, сотни воинов в красных доспехах с символом, напоминающим стилизованное око на груди. Демонический Орден Ваала.
— Что они... — начала Миён но Кайрос прервал её, его голос был напряжённым:
— Смотри.
Бог Крови поднял руку, и все звуки празднования мгновенно стихли. Когда он заговорил, его голос, глубокий и резонирующий, был слышен по всей долине без каких-либо усилений:
— Народ Мурима. Я Ваал, Бог Крови, Жестокий Демон, Древнейший из Древних. Я пробудился от тысячелетнего сна, чтобы восстановить свою власть над этим миром.
Он сделал широкий жест, охватывающий всю долину:
— Ваша маленькая война с Пустотой забавляла меня. Ваша борьба против Азатота была... впечатляющей, для смертных. Но теперь игры закончились. Настало время истинного правителя Мурима вернуться на свой трон.
Его взгляд, даже с такого расстояния, казалось, нашёл Кайроса:
— И даже ты, потомок самого древнего первого Небесного Демона Осборна, со всей своей новообретённой силой, не сможешь остановить меня. Ибо я был до тебя, и я буду после тебя. Я — Кровь Мурима, его истинная сущность и судьба.
С этими словами он ударил кулаком о землю, и волна красной энергии распространилась по всей долине, заставляя землю дрожать и растения увядать. Люди в панике бросились бежать, а воины всех трёх фракций, преодолевая шок, начали формировать оборонительные линии.
— Мы должны действовать, — решительно сказал Кайрос, его крылья расправились за спиной. — Мурим только что пережил одну войну. Он не готов к новой.
Юн Миён кивнула, вокруг её рук уже формировались ледяные кристаллы, готовые превратиться в смертоносное оружие:
— Вместе, — просто сказала она.
— Вместе, — подтвердил Кайрос.
Их взгляды встретились, и в этот момент они были больше, чем просто воин и его возлюбленная — они были Небесным Демоном и Ледяной Королевой, защитниками Мурима, готовыми встретить любую угрозу.
Кайрос глубоко вздохнул, собирая всю свою силу — Бессмертное Ци правой части тела, энергию хаоса левой части, демоническую сущность, человеческую волю. Всё, что делало его тем, кем он был.
— Так вот ты какой, Бог Крови, Жестокий Демон — тихо сказал он, глядя на фигуру в центре долины. — Древнее существо, спящее в сердце нашего мира. Мы думали ты тысячу лет тому назад умер вместе с моим предком древним и самым первым Небесным Демоном, а казалось ты тоже достиг истинного бессмертия. Что ж, твоё пробуждение будет недолгим потому что я тоже бессмертен. Бессмертного может убить только сам бессмертный.
С этими словами он и Миён взлетели, устремляясь вниз, навстречу новой угрозе, новой войне, новой судьбе.
Мурим, едва переживший вторжение Пожирателей, теперь столкнулся с ещё более древней и страшной угрозой. Но у него были защитники — Кайрос, Небесный Демон, достигший Стадии Бессмертного Ци, и Миён, Ледяная Демоническая Королева, его возлюбленная и равная в бою. И они не собирались сдаваться без боя.
Когда одна буря стихает, на горизонте уже собирается другая; но сердца, объединённые истинной любовью, могут выстоять перед любой бурей.


    Кровавый Рассвет

    Красный туман стелился по долине, обволакивая праздничные павильоны и лишая их красок. Крики паники и звон оружия заменили недавние песни и смех. Люди в ужасе бежали от центра долины, где в кольце алого света стоял он — Ваал, Бог Крови, Жестокий Демон.
Кайрос и Миён приземлились в пятидесяти метрах от него, формируя первую линию обороны. Ледяные кристаллы кружились вокруг Миён, а асимметричные крылья Кайроса пульсировали энергией Бессмертного Ци и Силой Хаоса.
— Защитники прибыли, — произнёс Ваал, его голос звучал одновременно как тысяча голосов. — Небесный Демон и его Ледяная Королева. Я ждал этой встречи тысячелетия.
Воины в кроваво-красных доспехах выстраивались за его спиной, их глаза светились тем же зловещим светом, что и глаза их повелителя. На груди каждого был символ — глаз внутри треугольника, древний знак Ордена Ваала.
— Как ты прорвался через барьер Сердца Мироздания? — требовательно спросил Кайрос, изучая противника своими разноцветными глазами.
Бог Крови рассмеялся, и от этого звука увяли ближайшие растения:
— Прорвался? О, Небесный Демон, я никогда не покидал этот мир. Я и есть этот мир. Моя кровь течёт в земле Мурима с момента его создания.
Он сделал широкий жест рукой:
— Барьер, который ты так отчаянно защищал, создан для удержания внешних угроз. Но что может сделать барьер против того, что уже внутри?
Юн Миён выступила вперёд, её ледяные клинки сформировались из воздуха:
— Достаточно разговоров. Ты напал на мирных людей. Ты прервал празднование победы. Ты угрожаешь нашему миру.
— Вашему миру? — Ваал снова рассмеялся. — Этот мир принадлежал мне задолго до появления вашего вида. Я был первой кровью, пролитой на этой земле, первым сознанием, проснувшимся в пустоте первозданного хаоса.
Он поднял руку, и из земли вырвались кроваво-красные щупальца, извиваясь и тянясь к ближайшим беглецам.
— Сейчас! — крикнул Кайрос, и они с Миён атаковали одновременно.
Золотисто-синяя волна Бессмертного Ци врезалась в кровавые щупальца с левого фланга, мгновенно кристаллизуя и разрушая их. Одновременно с правого фланга ударила ледяная буря Миён, замораживая воинов Ваала, пытавшихся обойти с фланга.
Бог Крови даже не пошевелился. Он просто моргнул, и волна тёмно-красной энергии разошлась от него во всех направлениях, нейтрализуя атаки Кайроса и Юн Миён, словно они были не более чем лёгким ветерком.
— Впечатляюще, для смертных, — сказал он. — Но сравнивать вашу силу с моей — всё равно что сравнивать свечу с солнцем.
Он сделал едва заметное движение пальцем, и Кайрос почувствовал, как его собственная кровь внезапно застыла в жилах. Рядом Миён упала на одно колено, её лицо исказилось от боли.
— Чувствуете? — спросил Ваал. — Это власть над самой жизнью. Кровь — основа всего живого, и я — повелитель крови.
Кайрос, сосредоточив всю свою волю, активировал энергию хаоса в левой части своего тела. Эта чуждая, нестабильная сила, не следующая обычным законам природы, временно нарушила контроль Ваала. Освободившись, он мгновенно создал защитное поле вокруг Миён, разрывая и её связь с кровавой магией Ваала.
— Интересно, — заметил Бог Крови, наклонив голову. — Энергия хаоса, противоположная самой структуре жизни. Редкий дар... и опасный.
К этому моменту вокруг них уже сформировался периметр обороны из воинов всех трёх фракций Мурима. Маги и Небесные Стражи Люминариса создавали защитные барьеры, отсекая мирных жителей от зоны конфликта. Бойцы Культа Небесного Демона и реформированного Культа Крови выстроились в боевом порядке.
Принц Е Хак Нён, командующий объединёнными силами, отдавал чёткие приказы, организуя эвакуацию гражданских и подготовку к обороне.
— Вы не можете защитить их всех, — сказал Ваал, глядя на лихорадочные приготовления защитников. — Но я ценю храбрость и порядок. Поэтому предлагаю... отсрочку.
Он поднял руку, и его воины замерли, как статуи:
— Семь дней. Я даю вам семь дней на подготовку к настоящей войне. Соберите свои силы, укрепите позиции, обнимите своих любимых в последний раз. А на восьмой день начнётся новая эра Мурима — эра Крови.
Кайрос напрягся, готовясь к новой атаке:
— Почему мы должны верить, что ты сдержишь слово?
— Потому что игра должна быть интересной, — ответил Ваал, и в его голосе прозвучало что-то похожее на искреннее веселье. — Тысячелетия сна, Небесный Демон. Тысячелетия ожидания. Я хочу насладиться этой войной, а не закончить её одним ударом.
Он сделал шаг назад, и земля под ним окрасилась в тёмно-красный:
— Кроме того... ваша недавняя война с Пустотой была столь... увлекательной. Я наблюдал, как вы сражались с Пожирателями, как запечатывали Врата. Восхитительное представление. Теперь я хочу увидеть, на что вы способны против настоящего противника.
— Ты наблюдал за нами? — напряжённо спросила Юн Миён. — Всё это время?
— Конечно, — кивнул Ваал. — Война с Пожирателями была... удобным отвлечением. Пока вы все были сосредоточены на внешней угрозе, никто не замечал, как пробуждается древняя сила внутри самого Мурима.
Кайрос внезапно понял:
— Азатот. Ты использовал его вторжение, а когда-то ты сам как бывший член из трех героев запечатал его сущность.
— Два аспекта одной монеты, Небесный Демон, — загадочно ответил Ваал. — Свет и тьма, жизнь и смерть, кровь и пустота. Вечное противостояние, вечный танец. Но сейчас — мой ход в этом танце, и я уже не тот что был раньше, который противостоял злу такому как Азатот.
Он сделал ещё один шаг назад, и трещина в реальности за его спиной начала расширяться:
— Семь дней, защитники Мурима. Используйте их мудро.
С этими словами Ваал и его войско исчезли в разломе, который тут же затянулся, оставив лишь слабый красноватый след на земле.
Большой зал храма Стражей в Долине Драконов наполнился гулом встревоженных голосов. Лидеры всех фракций Мурима собрались на экстренный военный совет. Карты, свитки и магические проекции покрывали длинный стол в центре, за которым сидели ключевые фигуры.
Кайрос и Миён заняли места во главе стола. Рядом с ними расположились принцесса Е Ши Вон, король Е Хак Нён, Моран, Рио Хан, Чжи Юн и Тан Лянь. Командиры различных боевых подразделений стояли позади своих лидеров, готовые к приказам.
— Семь дней, — мрачно сказал король Е Хак Нён. — Всего семь дней до полномасштабного вторжения.
— Не вторжения, — поправил Тан Лянь, нервно перебирая свитки. — Бог Крови уже здесь, внутри Мурима. Это будет не вторжение, а... поглощение.
— Что мы знаем о нём? — спросила Миён, её обычно спокойный голос звучал напряжённо. — О его силах, слабостях, истории?
Тан Лянь развернул древний свиток, покрытый странными символами:
— Немного. Большая часть информации о Ваале была намеренно уничтожена или скрыта ещё в древние времена. Но есть упоминания в самых старых текстах... Согласно им, Ваал был первым сознательным существом, появившимся в Муриме, когда наш мир был ещё молод и нестабилен.
— Первым? — удивился Рио Хан. — До людей? До демонов?
— До всех, — кивнул Тан Лянь. — Некоторые тексты намекают, что само формирование Мурима как стабильного мира было связано с появлением Ваала. Его кровь, пролитая при каких-то космических обстоятельствах, стала основой для развития жизни.
— Если это так, — задумчиво произнесла принцесса Е Ши Вон, — то почему он был... спящим? И почему пробудился именно сейчас?
Кайрос, молчавший до этого момента, наконец заговорил:
— Я думаю, это связано с Азатотом и Вратами Пустоты. Когда я был в Пограничье, я видел... связи между различными реальностями. Мурим и Пустота — противоположности, находящиеся в постоянном балансе. Когда я запечатал Врата и использовал Сердце Мироздания для создания барьера, я, возможно, нарушил этот баланс.
— И этот дисбаланс пробудил Ваала? — спросил Моран.
— Или дал ему возможность пробудиться, — уточнил Кайрос. — Ваал сказал, что наблюдал за войной с Пожирателями. Возможно, он ждал момента, когда мы будем наиболее уязвимы — истощены одной войной и не готовы к другой.
— Его сила... — тихо сказала Миён. — Она отличается от всего, с чем мы сталкивались раньше. Он контролировал мою кровь, я чувствовала себя марионеткой.
— Моя энергия хаоса, кажется, даёт некоторую защиту, — заметил Кайрос. — Но я не могу защитить всех.
Король Е Хак Нён ударил кулаком по столу:
— Так что нам делать? Как сражаться с существом, которое, похоже, является частью самого Мурима?
— Нам нужно больше информации, — решительно сказала принцесса Е Ши Вон. — Тан Лянь, я хочу, чтобы ты и лучшие учёные Люминариса погрузились в древние архивы. Найдите всё, что связано с Ваалом, Богом Крови, началом Мурима — любые зацепки.
— Будет сделано, принцесса, — кивнул Тан Лянь.
— Моран, — продолжила принцесса, — активируйте сеть шпионов Демонического Культа Небесного Демона. Нам нужно знать, где Ваал скрывается эти семь дней, что он планирует, где концентрирует свои силы.
Моран кивнул:
— Мои лучшие агенты уже в пути.
— Король, — обратилась она к брату, — начните полную мобилизацию всех боеспособных сил Мурима. Каждый воин, каждый маг, каждый монах — все, кто может держать оружие или использовать энергию.
— Даже этого может быть недостаточно, — мрачно заметил Рио Хан. — Вы видели силу Бога Крови. Он отразил атаку Кайроса и Красный туман стелился по долине, обволакивая праздничные павильоны и лишая их красок. Крики паники и звон оружия заменили недавние песни и смех. Люди в ужасе бежали от центра долины, где в кольце алого света стоял он — Ваал, Бог Крови, Жестокий Демон.
Кайрос и Юн приземлились в пятидесяти метрах от него, формируя первую линию обороны. Ледяные кристаллы кружились вокруг Юн, а асимметричные крылья Кайроса пульсировали энергией Бессмертного Ци и силой хаоса.
— Защитники прибыли, — произнёс Ваал, его голос звучал одновременно как тысяча голосов. — Небесный Демон и его Ледяная Королева. Я ждал этой встречи тысячелетия.
Воины в кроваво-красных доспехах выстраивались за его спиной, их глаза светились тем же зловещим светом, что и глаза их повелителя. На груди каждого был символ — глаз внутри треугольника, древний знак Ордена Ваала.
— Как ты прорвался через барьер Сердца Мироздания? — требовательно спросил Кайрос, изучая противника своими разноцветными глазами.
Бог Крови рассмеялся, и от этого звука увяли ближайшие растения:
— Прорвался? О, Небесный Демон, я никогда не покидал этот мир. Я и есть этот мир. Моя кровь течёт в земле Мурима с момента его создания.
Он сделал широкий жест рукой:
— Барьер, который ты так отчаянно защищал, создан для удержания внешних угроз. Но что может сделать барьер против того, что уже внутри?
Юн выступила вперёд, её ледяные клинки сформировались из воздуха:
— Достаточно разговоров. Ты напал на мирных людей. Ты прервал празднование победы. Ты угрожаешь нашему миру.
— Вашему миру? — Ваал снова рассмеялся. — Этот мир принадлежал мне задолго до появления вашего вида. Я был первой кровью, пролитой на этой земле, первым сознанием, проснувшимся в пустоте первозданного хаоса.
Он поднял руку, и из земли вырвались кроваво-красные щупальца, извиваясь и тянясь к ближайшим беглецам.
— Сейчас! — крикнул Кайрос, и они с Юн атаковали одновременно.
Золотисто-синяя волна Бессмертного Ци врезалась в кровавые щупальца с левого фланга, мгновенно кристаллизуя и разрушая их. Одновременно с правого фланга ударила ледяная буря Юн, замораживая воинов Ваала, пытавшихся обойти с фланга.
Бог Крови даже не пошевелился. Он просто моргнул, и волна тёмно-красной энергии разошлась от него во всех направлениях, нейтрализуя атаки Кайроса и Юн, словно они были не более чем лёгким ветерком.
— Впечатляюще, для смертных, — сказал он. — Но сравнивать вашу силу с моей — всё равно что сравнивать свечу с солнцем.
Он сделал едва заметное движение пальцем, и Кайрос почувствовал, как его собственная кровь внезапно застыла в жилах. Рядом Юн упала на одно колено, её лицо исказилось от боли.
— Чувствуете? — спросил Ваал. — Это власть над самой жизнью. Кровь — основа всего живого, и я — повелитель крови.
Кайрос, сосредоточив всю свою волю, активировал энергию хаоса в левой части своего тела. Эта чуждая, нестабильная сила, не следующая обычным законам природы, временно нарушила контроль Ваала. Освободившись, он мгновенно создал защитное поле вокруг Юн, разрывая и её связь с кровавой магией Ваала.
— Интересно, — заметил Бог Крови, наклонив голову. — Энергия хаоса, противоположная самой структуре жизни. Редкий дар... и опасный.
К этому моменту вокруг них уже сформировался периметр обороны из воинов всех трёх фракций Мурима. Маги Люминариса создавали защитные барьеры, отсекая мирных жителей от зоны конфликта. Бойцы Культа Небесного Демона и реформированного Культа Крови выстроились в боевом порядке.
Принц Е Хак Нён, командующий объединёнными силами, отдавал чёткие приказы, организуя эвакуацию гражданских и подготовку к обороне.
— Вы не можете защитить их всех, — сказал Ваал, глядя на лихорадочные приготовления защитников. — Но я ценю храбрость и порядок. Поэтому предлагаю... отсрочку.
Он поднял руку, и его воины замерли, как статуи:
— Семь дней. Я даю вам семь дней на подготовку к настоящей войне. Соберите свои силы, укрепите позиции, обнимите своих любимых в последний раз. А на восьмой день начнётся новая эра Мурима — эра Крови.
Кайрос напрягся, готовясь к новой атаке:
— Почему мы должны верить, что ты сдержишь слово?
— Потому что игра должна быть интересной, — ответил Ваал, и в его голосе прозвучало что-то похожее на искреннее веселье. — Тысячелетия сна, Небесный Демон. Тысячелетия ожидания. Я хочу насладиться этой войной, а не закончить её одним ударом.
Он сделал шаг назад, и земля под ним окрасилась в тёмно-красный:
— Кроме того... ваша недавняя война с Пустотой была столь... увлекательной. Я наблюдал, как вы сражались с Пожирателями, как запечатывали Врата. Восхитительное представление. Теперь я хочу увидеть, на что вы способны против настоящего противника.
— Ты наблюдал за нами? — напряжённо спросила Юн. — Всё это время?
— Конечно, — кивнул Ваал. — Война с Пожирателями была... удобным отвлечением. Пока вы все были сосредоточены на внешней угрозе, никто не замечал, как пробуждается древняя сила внутри самого Мурима.
Кайрос внезапно понял:
— Азатот. Ты использовал его вторжение.
— Два аспекта одной монеты, Небесный Демон, — загадочно ответил Ваал. — Свет и тьма, жизнь и смерть, кровь и пустота. Вечное противостояние, вечный танец. Но сейчас — мой ход в этом танце.
Он сделал ещё один шаг назад, и трещина в реальности за его спиной начала расширяться:
— Семь дней, защитники Мурима. Используйте их мудро.
С этими словами Ваал и его войско исчезли в разломе, который тут же затянулся, оставив лишь слабый красноватый след на земле.
Большой зал храма Стражей в Долине Драконов наполнился гулом встревоженных голосов. Лидеры всех фракций Мурима собрались на экстренный военный совет. Карты, свитки и магические проекции покрывали длинный стол в центре, за которым сидели ключевые фигуры.
Кайрос и Юн заняли места во главе стола. Рядом с ними расположились принцесса Е Ши Вон, принц Е Хак Нён, Моран, Рио Хан, Чжи Юн и Тан Лянь. Командиры различных боевых подразделений стояли позади своих лидеров, готовые к приказам.
— Семь дней, — мрачно сказал принц Е Хак Нён. — Всего семь дней до полномасштабного вторжения.
— Не вторжения, — поправил Тан Лянь, нервно перебирая свитки. — Бог Крови уже здесь, внутри Мурима. Это будет не вторжение, а... поглощение.
— Что мы знаем о нём? — спросила Юн, её обычно спокойный голос звучал напряжённо. — О его силах, слабостях, истории?
Тан Лянь развернул древний свиток, покрытый странными символами:
— Немного. Большая часть информации о Ваале была намеренно уничтожена или скрыта ещё в древние времена. Но есть упоминания в самых старых текстах... Согласно им, Ваал был первым сознательным существом, появившимся в Муриме, когда наш мир был ещё молод и нестабилен.
— Первым? — удивился Рио Хан. — До людей? До демонов?
— До всех, — кивнул Тан Лянь. — Некоторые тексты намекают, что само формирование Мурима как стабильного мира было связано с появлением Ваала. Его кровь, пролитая при каких-то космических обстоятельствах, стала основой для развития жизни.
— Если это так, — задумчиво произнесла принцесса Е Ши Вон, — то почему он был... спящим? И почему пробудился именно сейчас?
Кайрос, молчавший до этого момента, наконец заговорил:
— Я думаю, это связано с Азатотом и Вратами Пустоты. Когда я был в Пограничье, я видел... связи между различными реальностями. Мурим и Пустота — противоположности, находящиеся в постоянном балансе. Когда я запечатал Врата и использовал Сердце Мироздания для создания барьера, я, возможно, нарушил этот баланс.
— И этот дисбаланс пробудил Ваала? — спросил Моран.
— Или дал ему возможность пробудиться, — уточнил Кайрос. — Ваал сказал, что наблюдал за войной с Пожирателями. Возможно, он ждал момента, когда мы будем наиболее уязвимы — истощены одной войной и не готовы к другой.
— Его сила... — тихо сказала Юн. — Она отличается от всего, с чем мы сталкивались раньше. Он контролировал мою кровь, я чувствовала себя марионеткой.
— Моя энергия хаоса, кажется, даёт некоторую защиту, — заметил Кайрос. — Но я не могу защитить всех.
Принц Е Хак Нён ударил кулаком по столу:
— Так что нам делать? Как сражаться с существом, которое, похоже, является частью самого Мурима?
— Нам нужно больше информации, — решительно сказала принцесса Е Ши Вон. — Тан Лянь, я хочу, чтобы ты и лучшие учёные Люминариса погрузились в древние архивы. Найдите всё, что связано с Ваалом, Богом Крови, началом Мурима — любые зацепки.
— Будет сделано, Верховный Архимаг, — кивнул Тан Лянь.
— Моран, — продолжила принцесса, — активируйте сеть шпионов Культа Небесного Демона. Нам нужно знать, где Ваал скрывается эти семь дней, что он планирует, где концентрирует свои силы.
Моран кивнул:
— Мои лучшие агенты уже в пути.
— Принц, — обратилась она к брату, — начните полную мобилизацию всех боеспособных сил Мурима. Каждый воин, каждый маг, каждый монах — все, кто может держать оружие или использовать энергию.
— Даже этого может быть недостаточно, — мрачно заметил Рио Хан. — Вы видели силу Бога Крови. Он отразил атаку Кайроса и Миён, даже не шевельнувшись.
— Я могу вернуться в Пограничье, — предложил Кайрос. — Попытаться найти информацию там. Существа, живущие между мирами, часто обладают знаниями, недоступными в материальном мире.
Миён напряглась при этих словах:
— Это рискованно. Твоё возвращение заняло пять лет в прошлый раз.
— Время в Пограничье течёт иначе, — напомнил Кайрос. — Я могу провести там месяцы, а в Муриме пройдут лишь часы. Кроме того, теперь я лучше контролирую свои способности перемещения между измерениями.
Он посмотрел на неё с теплотой:
— Я вернусь. Обещаю.
После короткого обсуждения было решено, что Кайрос и Миён отправятся в Пограничье вместе. Её контроль над льдом и холодом мог оказаться полезным в странных измерениях между мирами, а её присутствие гарантировало, что Кайрос не потеряет связь с Муримом.
— Что касается остальных, — сказал Кайрос, — готовьтесь к войне. Тренируйте воинов, укрепляйте оборону, эвакуируйте гражданских из потенциальных зон конфликта.
Принцесса Е Ши Вон кивнула:
— И ищите любые упоминания о слабостях Ваала. У каждого существа есть уязвимое место, даже у бога.
Совет продолжался до глубокой ночи, каждый аспект обороны обсуждался в мельчайших деталях. Когда наконец было решено сделать перерыв, Кайрос и Миён вышли на балкон храма, глядя на звёзды над Долиной Драконов.
— Мы только вернулись друг к другу, — тихо сказала Миён, глядя на парящее в небе Сердце Мироздания. — И снова должны сражаться за выживание.
Кайрос взял её за руку:
— Может быть, в этом и заключается жизнь воина — вечная борьба. Но знаешь... — он посмотрел ей в глаза, — я бы не променял ни одного момента с тобой, даже если бы мог избежать всех битв.
Она улыбнулась, что для Ледяной Демонической Королевы было редким выражением эмоций:
— Я тоже. Даже если нам осталось всего семь дней...
— Мы победим, — твёрдо сказал Кайрос. — Мы победили Азатота, победим и Ваала.
Они стояли так некоторое время, глядя на звёзды и парящее Сердце Мироздания, готовясь к путешествию, которое могло дать им ключ к спасению Мурима — или стать их последним совместным приключением.
В то время как в Долине Драконов проходил военный совет, по всему Муриму происходили странные и тревожные события. Красноватый туман стелился по низинам и болотам, а в отдалённых деревнях люди сообщали о странном поведении животных — даже самые ручные домашние питомцы становились агрессивными, их глаза приобретали красноватый оттенок.
В древнем, заброшенном храме на окраине Пустынных Земель произошло особенно тревожное событие. Храм, посвящённый давно забытому культу, десятилетиями стоял пустым. Но сегодня его залы наполнились шёпотом и движением, когда фигуры в тёмных одеждах собрались вокруг центрального алтаря.
— Он вернулся, — произнёс лидер собрания, высокий человек с бледной кожей и глазами цвета засохшей крови. — Великий Ваал, Бог Крови, Первородный, наконец пробудился от своего долгого сна.
— Хвала Крови! — эхом отозвались остальные.
— Тысячелетия мы ждали в тени, — продолжил лидер. — Тысячелетия хранили древние знания, поддерживали ритуалы, готовились к этому дню. И теперь наше терпение вознаграждено!
Он поднял руку, и на его ладони заклубилась тёмно-красная субстанция — не совсем жидкость, но и не газ, нечто среднее, пульсирующее собственной жизнью.
— Первая Кровь, — благоговейно прошептал один из последователей. — Она... пробудилась.
— Да, — кивнул лидер. — Первая Кровь, дарованная самим Ваалом нашим предкам. Кровь, которая свяжет нас с ним и даст нам силу в грядущей войне.
Он поднёс ладонь ко рту и выпил пульсирующую субстанцию. На мгновение ничего не происходило, а затем его тело начало трансформироваться. Кожа приобрела красноватый оттенок, вены выступили на поверхности, пульсируя видимой энергией, глаза стали полностью красными, без зрачков и белков.
— Я чувствую его, — произнёс трансформированный лидер голосом, который казался слишком глубоким и резонирующим для человеческого горла. — Я слышу его зов. Великий Ваал говорит через меня!
Он раскинул руки, и из порезов на его ладонях потекла кровь — не обычная человеческая кровь, а та же пульсирующая субстанция, которую он только что выпил.
— Подойдите и примите дар Бога Крови, — произнёс он. — Станьте первыми из Кровавых Воинов новой эры!
Один за другим последователи культа подходили и пили кровь из его ладоней, каждый переживая подобную трансформацию. С каждым преображённым последователем аура храма становилась всё более зловещей, воздух внутри сгущался и приобретал металлический привкус.
Когда ритуал был завершён, преображённый лидер, теперь ставший Кровавым Жрецом, обратился к своим последователям:
— Семь дней дал нам Господин на подготовку. Семь дней, чтобы собрать все спящие ячейки нашего ордена, активировать древние храмы крови и подготовить путь для полного пробуждения Ваала.
Он указал на карту Мурима, висящую на стене:
— Наши братья и сёстры уже пробуждаются по всему Муриму. Древние линии силы, питаемые кровью земли, снова наполняются энергией. Семь храмов крови, запечатанных тысячелетия назад, должны быть открыты и активированы.
Один из трансформированных последователей выступил вперёд:
— А что с защитниками? С Небесным Демоном и его союзниками?
Кровавый Жрец улыбнулся, обнажая зубы, ставшие острее после трансформации:
— Они будут сопротивляться, конечно. Это в природе смертных — цепляться за жизнь, бороться против неизбежного. Но что могут сделать даже самые сильные из них против силы, которая создала сам Мурим?
Он провёл рукой над картой, и она окрасилась в красный цвет, словно впитывая кровь:
— Их битва с Пожирателями ослабила их больше, чем они готовы признать. Небесный Демон только вернулся из Пограничья, его связь с этим миром всё ещё неустойчива. Люминарис потерял многих сильнейших магов в войне. Культ Крови разделён и ослаблен внутренними конфликтами.
— А Сердце Мироздания? — спросил другой последователь. — Артефакт, который запечатал Врата Пустоты?
— Мощный инструмент, — согласился Кровавый Жрец. — Но созданный для борьбы с внешними угрозами. Против Ваала, чья сущность вплетена в саму ткань Мурима, его эффективность... ограничена.
Он сделал паузу, его глаза на мгновение затуманились, словно он слушал далёкий голос:
— Господин передаёт новые инструкции. Мы должны разделиться. Три группы — к трём из семи храмов. Остальные четыре уже активируются другими ячейками Ордена.
Он указал на карту, где теперь пульсировали семь красных точек:
— Когда все семь храмов будут активированы, они сформируют ритуальный круг невиданной силы. Круг, который позволит Ваалу полностью пробудиться и принять свою истинную форму.
— А пока, — добавил он, его голос снизился до шёпота, — мы будем искать... особых кандидатов. Тех, в ком течёт сильная кровь, кто может стать не просто воином, но сосудом для аспектов силы Господина.
— Кровавыми Лордами, — с благоговением произнёс один из последователей.
— Именно, — кивнул Кровавый Жрец. — Семь Кровавых Лордов, по одному для каждого храма. Семь аспектов силы Ваала, воплощённых в смертных носителях.
Собрание завершилось ритуальным обетом верности, произнесённым на древнем языке, известном только членам культа. Трансформированные последователи разошлись, чтобы выполнять полученные задания, растворяясь в ночи подобно кровавым теням.
Кровавый Жрец остался один в центре храма. Он опустился на колени перед алтарём и прошептал:
— Господин, твоя воля исполняется. Скоро весь Мурим познает твою силу и признает твою власть.
И из ниоткуда пришёл ответ — не голос, а скорее ощущение, пульсация в его собственной крови:
"Семь дней до новой эры. Семь дней до возрождения истинного Мира. Семь дней до того, как кровь всего сущего снова станет моей."
Пограничье — это не место в обычном понимании этого слова. Это состояние бытия между реальностями, пространство между пространствами, где законы физики изменчивы, а время течёт иначе. Для неподготовленного разума даже короткое пребывание здесь может показаться вечностью или мгновением — понятие длительности теряет своё значение.
Когда Кайрос и Юн Миён вошли в Пограничье, используя уникальную способность Кайроса создавать проходы между измерениями, они оказались в месте, которое постоянно менялось. Вокруг них простирался бесконечный пейзаж, состоящий из фрагментов различных реальностей — плавающие острова, перевёрнутые горы, реки, текущие в небо, и небо, отражающееся в реках.
— Это... невероятно, — прошептала Миён, её обычно невозмутимое лицо выражало смесь восхищения и лёгкого страха. — Ты жил здесь пять лет?
— Не совсем жил, — ответил Кайрос, уверенно ведя её по пути, видимому только ему. — Существовал между состояниями, учился понимать природу реальности и свою собственную сущность.
Он указал на мерцающие окна в пространстве вокруг них — через эти порталы были видны фрагменты различных миров, некоторые похожие на Мурим, другие совершенно чуждые:
— Пограничье связывает все миры, все реальности. Здесь можно найти знания, недоступные в материальном мире, если знать, где искать.
— И ты знаешь? — спросила Миён, крепче сжимая его руку.
— У меня есть... друзья, если это правильное слово, — ответил Кайрос. — Существа, обитающие здесь постоянно. Некоторые из них древнее самого Мурима и могут помнить Ваала.
Они продолжали движение, и пейзаж вокруг менялся с каждым шагом. Цвета перетекали друг в друга, фрагменты реальностей сменялись, как в калейдоскопе. Миён вскоре поняла, что не может определить, как долго они идут — минуты, часы или дни.
Наконец, они достигли странного места — округлой площадки, парящей среди звёздной пустоты. В центре площадки стоял стол, за которым сидело существо, похожее на старика с длинной седой бородой, но с кожей цвета тёмного серебра и глазами, в которых отражались галактики.
— Кайрос, — произнесло существо голосом, который звучал одновременно молодо и древне. — Ты быстро вернулся. И привёл... гостью.
— Хронос, — Кайрос поклонился с уважением. — Это Миён, Ледяная Демоническая Королева и... — он на мгновение замялся, — моя спутница.
— Больше, чем спутница, я вижу, — улыбнулся Хронос, его глаза изучающе смотрели на Миён. — Интересно. Холод и огонь, лёд и хаос — противоположности, нашедшие гармонию.
Он жестом пригласил их сесть за стол, на котором появились чашки с жидкостью, меняющей цвет:
— Но вы пришли не для светской беседы, верно? Что привело вас в Пограничье в такой... интересный момент?
— Ваал, — просто ответил Кайрос. — Бог Крови пробудился в нашем мире.
Выражение Хроноса изменилось, его серебряное лицо стало серьёзным:
— Так скоро? Хм, последовательность событий ускоряется. Интересно...
— Ты знаешь о нём? — спросила Миён, удивлённая реакцией существа.
— Знаю ли я о Ваале? — Хронос издал звук, похожий на смех. — Дитя, я был свидетелем его рождения. Я наблюдал, как первая капля его крови упала на пустую землю, которая позже стала великим существом.
Он взмахнул рукой, и над столом возникло трёхмерное изображение — пустынный ландшафт, безжизненный и холодный. На этой пустой земле внезапно появилась сияющая точка, из которой вытекла капля светящейся красной субстанции.
— Вначале была Пустота, — произнёс Хронос нараспев, словно цитируя древний текст. — И в Пустоте зародилось первое сознание — Азатот, Слепой Идиот у центра всего сущего. Но Азатот был... неполон. Часть его сущности отделилась, пересекла грани реальности и упала на пустую землю.
Изображение изменилось, показывая, как капля красной субстанции расширяется, превращается в пульсирующее озеро, а затем разделяется на бесчисленные ручейки, проникающие в почву.
— Эта часть стала Ваалом, Богом Крови, — продолжил Хронос. — И его кровь стала основой для всей жизни в Муриме. Каждое существо, от простейших растений до самых сложных разумных форм, несёт в себе частицу его сущности.
— Ты говоришь, что Ваал и Азатот — части одного целого? — спросил Кайрос, потрясённый этим откровением. — Но они противоположны по своей природе. Ваал представляет жизнь, кровь, а Азатот — пустоту, смерть.
— Именно поэтому они разделились, — кивнул Хронос. — Единая сущность, содержащая противоположные принципы, не могла существовать стабильно. Разделение было... неизбежным. И единственный кто мог остановить Ваала это его друг первый Небесный Демон своего времени.
— Но если это так, — медленно произнесла Миён, осознавая ужасающую истину, — то Ваал имеет полное право называть себя создателем и властителем Мира. Он буквально часть всего живого в нашем мире.
— Да и нет, — загадочно ответил Хронос. — Кровь Ваала дала начало жизни, это правда. Но то, чем стала эта жизнь, какие формы она приняла, какие сознания развила — это уже не его заслуга. Мир эволюционировал сам по себе, и его обитатели создали свои собственные судьбы.
Он посмотрел прямо на Кайроса:
— Как и ты, Небесный Демон. Ты несёшь в своих венах кровь древнего первого Небесного Демона кого величали непобедим властителем все сущего, а остальные носят в себе кровь Ваала. Но ты также несёшь в себе энергию хаоса, отголосок Азатота, полученный через контакт с Пустотой. Ты — уникальный баланс между двумя первичными силами.
Кайрос на мгновение замер, осознавая значение слов Хроноса:
— Поэтому моя энергия хаоса частично защитила меня от контроля Ваала над кровью. Противоположные силы нейтрализуют друг друга.
— Именно, — кивнул Хронос. — И это может быть ключом к победе. Ваал силён, невероятно силён. Но не непобедим.
— Как нам победить его? — прямо спросила Миён. — Что может противостоять существу, которое является частью самого Мира?
Хронос наклонился вперёд, его глаза-галактики сияли тайной:
— Есть... легенда. Даже среди таких древних существ, как я, это считается лишь мифом. Но в нём говорится о третьей сущности, появившейся вскоре после разделения Азатота и Ваала.
Изображение над столом изменилось снова, показывая сияющее создание, напоминающее дракона, сотканного из света и звёзд:
— Небесный Дракон. Существо, созданное из гармонии противоположных сил. Не Пустота и не Кровь, а нечто превосходящее их обоих. Баланс. Равновесие. Мудрость.
— Небесный Дракон, — прошептал Кайрос. — Я слышал легенды о нём в Долине Драконов, но они всегда казались просто мифами, символическими историями.
— Большинство мифов имеют зерно истины, — заметил Хронос. — Согласно легенде, Небесный Демон и Небесный Дракон сражался с Ваалом на заре времён, когда Бог Крови пытался подчинить себе всю жизнь Мира. Битва была титанической, и в её финале три существа исчезли — Ваал погрузился в долгий сон внутри земли Мира, а Демон и Дракон... растворились, став частью самого мироздания.
— И где нам найти этого Дракона сейчас? — спросила Миён, её голос звучал скептически. — Если он растворился в мироздании...
— Не где, а в ком, — таинственно улыбнулся Хронос, глядя прямо на Кайроса. — Сущность Дракона не исчезла полностью. Она ждёт правильного сосуда, способного вместить её силу и мудрость.
Кайрос почувствовал, как по его спине пробежал холодок:
— Ты говоришь...
— Стадия Бессмертного Ци, энергия хаоса, демоническая сущность, человеческая воля — всё это делает тебя уникальным существом, Кайрос, — сказал Хронос. — Единственным в Муриме, кто может стать сосудом для возрождения Небесного Дракона.
Миён мгновенно напряглась:
— Что это значит? Кайрос перестанет быть собой? Исчезнет?
Хронос поднял руку в успокаивающем жесте:
— Не обязательно. Слияние с сущностью Дракона — это не поглощение. Скорее... эволюция. Кайрос сохранит свою личность, свои воспоминания и чувства. Но обретёт силу и знания Дракона.
Он посмотрел на обоих с серьёзным выражением:
— Однако это не простой процесс и не гарантированный успех. Для такого слияния требуется особый ритуал, проведённый в особом месте — Сердце Мурима, глубоко под поверхностью земли, где пульсирует первая капля крови Ваала, давшая начало всему.
— И этот ритуал... — начал Кайрос.
— Будет смертельно опасным, — закончил Хронос. — Сущность такой силы, как Небесный Дракон, может уничтожить неподготовленного носителя. Даже с твоей Стадией Бессмертного Ци, шансы... неопределённы.
Наступила тишина, пока Кайрос и Миён осмысливали полученную информацию. Наконец, Кайрос нарушил молчание:
— Есть ли другой способ победить Ваала?
Хронос задумчиво покачал головой:
— Теоретически, полное уничтожение физической формы Ваала может отбросить его сознание обратно в спящее состояние. Но для этого потребуется сила, сравнимая с силой Пустоты... что означает фактическое уничтожение Мурима.
— Неприемлемо, — твёрдо сказала Миён.
— Тогда остаётся Дракон, — вздохнул Хронос. — Или... — он замялся.
— Или? — переспросил Кайрос.
— Есть ещё одна возможность, — неохотно сказал Хронос. — Теоретическая. Поскольку Ваал и Азатот изначально были одной сущностью, их воссоединение могло бы... нейтрализовать обоих. Но это означало бы намеренно привести Азатота в Мир, что почти наверняка приведёт к катастрофе.
— Значит, Дракон, — решительно сказал Кайрос. — Где именно находится это Сердце Мира? И что за ритуал нам нужен?
Хронос взмахнул рукой, и над столом появилась детальная карта подземного мира Мира, с пульсирующей точкой глубоко под поверхностью:
— Здесь. Но путь туда непрост. Ваал наверняка знает об этом месте и будет защищать его.
— А ритуал? — спросила Миён.
— Для этого вам нужно найти последних хранителей знания о Драконе, — ответил Хронос. — Они скрываются в Муриме тысячелетиями, сохраняя древние тексты и ритуалы. Я не знаю, где их искать, но они, вероятно, проявят себя, когда Ваал полностью пробудится.
Он посмотрел на них обоих с выражением, похожим на сочувствие:
— Времени мало. В Муриме прошло лишь несколько часов с момента вашего ухода, но энергетические паттерны показывают, что Ваал действует быстро. Он активирует древние храмы крови, усиливая свою связь с Муримом.
Кайрос кивнул:
— Мы должны вернуться и предупредить остальных.
Когда они поднялись, готовясь уходить, Хронос внезапно схватил Кайроса за руку:
— Ещё кое-что, Небесный Демон. Ваал будет знать о твоём потенциале. Он почувствует в тебе возможность стать сосудом Дракона и сделает всё, чтобы уничтожить тебя раньше, чем ты найдёшь хранителей.
Его глаза-галактики затуманились:
— И он будет использовать твои привязанности против тебя. Особенно... — он посмотрел на Миён, — тех, кто тебе дорог.
Юн Миён выпрямилась, её глаза похолодели до температуры абсолютного нуля:
— Пусть попробует. Я не беспомощная дева, нуждающаяся в защите. Я Ледяная Демоническая Королева, и любой, кто попытается использовать меня против Кайроса, узнает, почему меня боятся даже в глубинах Ледяных Земель.
Хронос улыбнулся, в его глазах промелькнуло одобрение:
— Огонь во льду. Редкое сочетание. Берегите друг друга — ваша связь может оказаться сильнее, чем вы думаете.
С этими словами он сделал жест рукой, и реальность вокруг начала меняться. Площадка, стол и сам Хронос стали расплываться, словно тая в тумане.
— Прощайте, путники между мирами, — донёсся до них затихающий голос древнего существа. — И помните: даже боги могут пасть, если найдётся достаточно храбрый смертный, чтобы бросить им вызов.
Когда кровь мира пробуждается к жизни, только тот, кто несёт в себе противоположность крови — пустоту и хаос — может противостоять потопу древней силы.


    Тайны Древней Крови

    В главном зале храма Стражей Долины Драконов царило напряжённое ожидание. Принцесса Е Ши Вон и Моран не отходили от ритуального круга, где несколько часов назад Кайрос и Миён исчезли, отправившись в Пограничье. Тан Лянь, окружённый свитками и древними фолиантами, лихорадочно записывал результаты своих поисков, периодически обмениваясь заметками с учёными Люминариса.
— Уже шесть часов, — тихо сказала принцесса, глядя на магические песочные часы. — Ты уверен, что с ними всё в порядке?
Моран кивнул, хотя в его глазах тоже читалось беспокойство:
— Господин Кайрос говорил, что время в Пограничье течёт иначе. Для них могли пройти дни или даже недели.
— Или минуты, — добавил Тан Лянь, не поднимая головы от свитков. — Течение времени там непредсказуемо.
Внезапно воздух в центре ритуального круга задрожал, реальность исказилась, и из образовавшегося разрыва шагнули Кайрос и Миён — невредимые, но с явными следами усталости и потрясения на лицах.
— Вы вернулись! — выдохнула принцесса с облегчением. — Что вы узнали?
Кайрос и Миён переглянулись, в их взглядах читалась тяжесть обретённого знания.
— История намного сложнее и древнее, чем мы могли вообразить, — сказал Кайрос, опускаясь на ближайшее сиденье. — И правда может быть страшнее той угрозы, с которой мы столкнулись.
Миён положила руку на его плечо, этот редкий для неё публичный жест нежности подчёркивал серьёзность ситуации:
— Мы встретили существо по имени Хронос, одно из древнейших созданий Пограничья. Он был свидетелем... рождения Мурима.
Тан Лянь мгновенно оторвался от своих свитков, его глаза горели научным интересом:
— Рождения Мурима? Вы говорите о космологическом происхождении нашего мира?
— Именно, — кивнул Кайрос. — И Ваал был частью этого процесса. Но не так, как он преподносит.
Он встал и подошёл к центру зала, где над круглым столом парила трёхмерная карта Мурима, созданная магией Люминариса:
— Вначале была Пустота, — начал он, используя те же слова, что и Хронос. — И в этой Пустоте зародилось первое сознание — Азатот.
При упоминании имени Владыки Пустоты многие в зале вздрогнули.
— Но Азатот был неполным, — продолжил Кайрос. — Его сущность разделилась, и часть пересекла грани реальности, упав на пустую землю, которая позже стала Муримом. Эта часть стала Ваалом, Богом Крови.
— Ты говоришь, что Азатот и Ваал... одно и то же существо? — потрясённо спросила принцесса.
— Были одним, — уточнил Кайрос. — Противоположные аспекты одной сущности, которые не могли сосуществовать. Азатот представляет Пустоту, небытие. Ваал представляет Кровь, жизнь.
— И кровь Ваала, — подхватила Миён, — стала основой для всей жизни в Муриме. Буквально каждое живое существо в нашем мире несёт в себе частицу его сущности.
Моран задумчиво потёр подбородок:
— Это объясняет его способность контролировать кровь живых существ. Мы все... часть его.
— Но не полностью, — возразил Кайрос. — Кровь Ваала дала начало жизни, но то, какой стала эта жизнь, какие формы она приняла — это уже не его заслуга. Мурим эволюционировал самостоятельно.
Тан Лянь, который слушал с растущим волнением, внезапно щёлкнул пальцами:
— Это совпадает с тем, что я нашёл в самых древних архивах Люминариса! — Он поспешил к одному из столов и вернулся с потрёпанным свитком, настолько старым, что его пожелтевшие страницы казались готовыми рассыпаться от прикосновения.
— Смотрите, — он осторожно развернул свиток. — Этот текст был зашифрован на языке, который старше самого Люминариса. Мне удалось расшифровать лишь части, но здесь говорится о "Первой Крови" и "Создателе Форм", который "спит в недрах мира, ожидая пробуждения".
Он указал на странный символ в нижней части свитка — круг с вписанным в него треугольником, очень похожий на символ, который носили воины Ваала на своих доспехах.
— Этот символ появляется во многих древних культурах Мурима, — продолжил Тан Лянь. — Обычно в контексте запретных ритуалов или тайных культов. Я всегда думал, что это просто совпадение, но теперь...
— Теперь мы знаем, что это символ Ваала, — закончила принцесса. — И эти культы, вероятно, были ранними версиями Ордена Ваала, который мы видели в долине.
— Но есть ещё кое-что, — сказал Кайрос. — Хронос рассказал нам о третьей сущности, появившейся вскоре после разделения Азатота и Ваала. О Небесном Драконе.
В зале наступила тишина, настолько полная, что можно было услышать, как потрескивают свечи.
— Небесный Дракон? — наконец произнёс Моран. — Но это же просто легенда, символ в учениях Божественного Культа Небесного Демона...
— Похоже, что нет, — ответила Миён. — Согласно Хроносу, Небесный Дракон был реальным существом, созданным из гармонии противоположных сил — не Пустота и не Кровь, а баланс между ними. Он сражался с Ваалом на заре времён, когда тот пытался подчинить себе всю жизнь Мурима.
— И что произошло? — спросил король Е Хак Нён, до этого момента молча слушавший.
— Битва закончилась исчезновением обоих, — ответил Кайрос. — Ваал погрузился в долгий сон внутри земли Мурима, а Дракон... растворился, став частью мироздания.
— Растворился? — переспросил Тан Лянь. — Это метафора или...?
— И да, и нет, — сказал Кайрос. — Хронос говорит, что сущность Дракона не исчезла полностью. Она ждёт... правильного сосуда.
Его голос слегка изменился на последних словах, и Миён бросила на него обеспокоенный взгляд. Моран, который знал своего господина лучше всех, сразу уловил подтекст:
— Сосуда? Ты имеешь в виду...
— Меня, — просто сказал Кайрос. — Согласно Хроносу, моя уникальная комбинация Стадии Бессмертного Ци, энергии хаоса, демонической сущности и человеческой воли делает меня единственным существом в Муриме, способным вместить сущность Небесного Дракона.
— Это безумие! — воскликнула Миён, её ледяное спокойствие впервые дало трещину. — Мы не знаем, что произойдёт с тобой, если...
— Мы не знаем, — мягко прервал её Кайрос, — но это может быть единственным способом победить Ваала.
Принцесса Е Ши Вон, до этого момента внимательно слушавшая, наконец заговорила:
— Что именно для этого нужно? Как... пробудить Дракона?
— Для слияния с сущностью Дракона требуется особый ритуал, — объяснил Кайрос. — Проведённый в особом месте — Сердце Мурима, глубоко под поверхностью земли, где пульсирует первая капля крови Ваала.
— А знания о ритуале? — спросил Тан Лянь.
— Их хранят последние хранители знания о Драконе, — ответила Миён. — Они скрываются в Муриме тысячелетиями. Хронос не знает, где их искать, но сказал, что они, вероятно, проявят себя, когда Ваал полностью пробудится.
— Если они вообще существуют, — скептически заметил принц.
— Они существуют, — вдруг сказал Тан Лянь, лихорадочно перебирая свитки. — Я уверен, что видел упоминания о них... Вот!
Он извлёк ещё один древний документ:
— Здесь говорится о "Хранителях Равновесия", тайном ордене, который поклонялся "Крылатому Балансу". Они исчезли из исторических записей примерно в то же время, когда, предположительно, Ваал погрузился в сон.
— Возможно, они не исчезли, а просто скрылись, — предположил Кайрос. — Ожидая возвращения Ваала, чтобы снова противостоять ему.
— Но как нам найти их сейчас? — спросила принцесса. — У нас осталось меньше шести дней до начала "настоящей войны", как обещал Ваал.
— Возможно, нам не нужно искать их напрямую, — задумчиво сказал Кайрос. — Если они наблюдают за ситуацией, то увидят наши действия. Мы должны дать им знак, что готовы принять их помощь.
— Какой знак? — спросил Моран.
Кайрос указал на символ Небесного Дракона, изображённый на одном из старых свитков Тан Ляня:
— Этот. Мы должны использовать его публично, в наших действиях против Ордена Ваала. Если Хранители всё ещё существуют, они заметят.
— А тем временем? — спросил принц. — Что нам делать с активизацией храмов крови, о которой говорил Хронос?
— Мы должны найти эти храмы, — твёрдо сказала Миён. — И остановить их активацию любой ценой.
— И мы должны найти вход в Сердце Мурима, — добавил Кайрос. — Даже если мы ещё не знаем ритуала, нам нужен доступ к этому месту.
Принцесса Е Ши Вон кивнула:
— Разделим усилия. Тан Лянь продолжит исследования и поиски информации о Небесном Драконе и его культе. Моран со своими культистами займётся поиском храмов крови. Король возглавит тренировку объединённых сил для защиты ключевых точек Мурима.
Она посмотрела на Кайроса и Миён:
— А вы двое?
— Мы отправимся на поиски Сердца Мурима, — ответил Кайрос. — У меня есть приблизительные координаты от Хроноса. И... — он замешкался, — мы попробуем найти Хранителей, используя мою связь с Пограничьем и способность Юн Миён чувствовать энергетические потоки.
План был принят, и собрание вскоре разошлось, каждый отправился выполнять свою часть работы. Только Кайрос и Миён остались в зале, стоя рядом у карты Мурима.
— Ты не сказал им всего, — тихо произнесла Миён, когда они остались одни.
Кайрос тяжело вздохнул:
— Нет. Хронос предупредил, что ритуал слияния с Драконом смертельно опасен. Даже с моей Стадией Бессмертного Ци, шансы... неопределённы.
Миён повернулась к нему, её обычно холодные глаза наполнились эмоциями:
— И ты всё равно готов рискнуть? После всего, через что мы прошли, чтобы снова быть вместе?
— Что у меня за выбор, Миён? — тихо спросил он. — Вся жизнь Мурима под угрозой. И мы только что узнали, что каждое живое существо нашего мира несёт в себе частицу Ваала, включая тебя. Если он полностью пробудится и восстановит контроль над своей "кровью", никто не будет в безопасности.
Он взял её руки в свои:
— Но я обещаю тебе: я сделаю всё возможное, чтобы вернуться. Чтобы остаться собой даже после слияния с Драконом.
Миён смотрела на него долгим взглядом, затем медленно кивнула:
— Хорошо. Но знай, Небесный Демон: если ты не сдержишь это обещание, я найду способ проникнуть в загробный мир и верну тебя оттуда, даже если придётся сразиться со всеми богами мира духов или мира бессмертных.
Несмотря на серьёзность ситуации, Кайрос улыбнулся:
— Я не сомневаюсь в этом ни на секунду, Ледяная Королева.
Глубоко под комплексом Люминариса, намного ниже, чем знало большинство его обитателей, располагалась Запретная библиотека — хранилище знаний, слишком опасных для обычного использования. Доступ сюда имели только Верховный Архимаг и несколько избранных учёных, принесших особые клятвы.
Тан Лянь, получивший особое разрешение от принцессы Е Ши Вон, спускался по узкой винтовой лестнице, освещая путь магическим светильником. За ним следовали двое его самых доверенных учеников и молодая учёная из Люминариса, представленная ему как Лин Мэй, специалист по древним языкам.
— Никогда не думал, что попаду сюда, — пробормотал один из учеников, глядя на стены, покрытые защитными рунами.
— Никто не думал, — отозвался Тан Лянь. — Но времена необычные. Угроза Ваала требует необычных мер.
Они достигли массивной двери из странного металла, который, казалось, поглощал свет. Лин Мэй выступила вперёд с кристаллическим ключом, переданным ей принцессой, и произнесла пароль на древнем языке. Дверь бесшумно открылась.
За ней оказалось круглое помещение с высоким куполообразным потолком, всё пространство которого было заполнено книжными шкафами, уходящими ввысь. В центре комнаты стоял круглый стол с выгравированной на нём картой Мурима.
— Разделимся, — распорядился Тан Лянь. — Ищите всё, что связано с Ваалом, Богом Крови, первыми днями Мурима, Небесным Драконом или Храмами Крови.
— Как мы узнаем нужные тексты? — спросил один из учеников. — Здесь тысячи книг и свитков.
— Библиотека сама направит вас, — сказала Лин Мэй. — Просто чётко сформулируйте в уме, что ищете, и шкафы... отреагируют.
Она продемонстрировала, закрыв глаза и сосредоточившись. Через мгновение один из дальних шкафов начал светиться слабым синим светом.
— Впечатляюще, — пробормотал Тан Лянь, и все четверо приступили к поискам.
Часы превратились в дни, как часто бывает при погружении в древние знания. Они делали перерывы только для еды и короткого сна, полностью поглощённые исследованием. Постепенно на центральном столе начала расти стопка отобранных текстов.
На третий день их исследований Лин Мэй внезапно воскликнула:
— Нашла! Это... невероятно.
Она держала тонкую книгу в переплёте из материала, напоминающего кожу, но с металлическим отблеском.
— Что это? — Тан Лянь поспешил к ней.
— "Хроники Первой Эры", — ответила она, благоговейно открывая книгу. — Текст написан на праязыке, предшествующем даже древнейшим известным языкам Мурима. По легенде, эта книга была создана свидетелями первых дней мира.
Они вместе перенесли книгу к центральному столу, и Лин Мэй начала медленно переводить, останавливаясь на каждом сложном слове и консультируясь с другими древними словарями.
— Здесь говорится, — наконец произнесла она, — что Ваал действительно был первым сознательным существом в Муриме. Но не так, как он сам представляет себя. Он был... изгнанником.
Она провела пальцем по странице, переводя дальше:
— "И был он Отторгнутой Частью, и пал на пустынную землю, и кровь его пропитала почву, давая начало первым формам жизни. Но не был Отторгнутый создателем по воле своей, а лишь семенем, из которого взросло иное, чем он сам".
Тан Лянь наклонился ближе:
— Это подтверждает теорию, что Ваал и Азатот были частями одной сущности! "Отторгнутая Часть" — это ясное указание.
Лин Мэй кивнула и продолжила:
— "И когда первые формы обрели разум, Отторгнутый пожелал подчинить их себе, ибо видел в них лишь продолжение своей сущности. Но восстало против него существо нового порядка, не Пустота и не Кровь, но Равновесие между ними, принявшее форму великого Крылатого".
— Небесный Дракон! — восторженно воскликнул один из учеников.
— Похоже на то, — согласилась Лин Мэй. — И дальше... о, это важно! "И сразились они в битве, сотрясшей основы мира, и не мог ни один одержать полную победу над другим, ибо были они двумя сторонами одной монеты. И тогда Крылатый, видя, что битва их разрушает молодые жизни, решился на великую жертву: разделил он свою сущность на бесчисленные искры и распространил их по всем живым существам Мурима, создавая противовес крови Отторгнутого, текущей в их венах".
Тан Лянь замер, его глаза расширились от внезапного понимания:
— Это меняет всё! Если Дракон разделил свою сущность между всеми живыми существами Мурима, то мы все несём в себе не только кровь Ваала, но и искру Дракона!
— Продолжение ещё интереснее, — сказала Лин Мэй, переворачивая страницу. — "И рассеяв себя так, смог Крылатый ослабить Отторгнутого настолько, что погрузился тот в долгий сон под землёй. Но оставил Крылатый часть своей сущности нетронутой, запечатав её в тайном месте, чтобы в час великой нужды мог достойный носитель пробудить её и восстановить равновесие".
— Тайное место, — повторил Тан Лянь. — Это должно быть то самое Сердце Мурима, о котором говорил Хронос.
— Есть ещё, — сказала Лин Мэй, указывая на странный символ в нижней части страницы. — Это... координаты? Или карта?
Тан Лянь внимательно изучил символ — сложное переплетение линий, формирующих структуру, напоминающую дерево или, возможно, корневую систему.
— Это похоже на карту подземных туннелей, — предположил он. — Возможно, путь к Сердцу Мурима.
Он быстро скопировал символ на свиток, затем вернулся к тексту:
— Есть ли там что-нибудь о ритуале пробуждения Дракона? Или о Хранителях?
Лин Мэй перевернула ещё несколько страниц:
— Да, вот: "И избрал Крылатый перед своим рассеянием семь преданных учеников, которым доверил знание о себе и о ритуале возрождения. И поклялись они хранить это знание через века, передавая его от учителя к ученику, ожидая знаков пробуждения Отторгнутого. И назвали себя Хранителями Равновесия".
— Семь учеников, семь линий Хранителей, — задумчиво произнёс Тан Лянь. — Интересно, сохранились ли все семь до наших дней?
— Здесь есть ещё описание их символов и ритуалов распознавания, — сказала Лин Мэй, указывая на серию странных знаков в тексте. — Это позволит нам идентифицировать настоящих Хранителей, если мы встретим их.
Тан Лянь тщательно скопировал и эти символы:
— Это невероятное открытие. Мы должны немедленно сообщить Кайросу и остальным.
Но когда они уже собирались покинуть библиотеку, один из учеников, до этого изучавший другой текст, внезапно позвал их:
— Учитель! Я нашёл информацию о храмах крови!
Все поспешили к нему. Молодой учёный держал свиток, настолько древний, что казался полупрозрачным:
— Здесь говорится, что существует семь главных храмов крови, построенных последователями Ваала на заре времён. Каждый храм расположен на одной из главных линий силы Мурима и связан с определённым аспектом силы Ваала.
Он развернул свиток дальше:
— Согласно этому тексту, если все семь храмов активировать одновременно, они создадут ритуальный круг, охватывающий весь Мурим и многократно усиливающий связь Ваала со всей кровью мира.
— Что означает полный контроль над всеми живыми существами, — мрачно закончил Тан Лянь. — Там указано расположение этих храмов?
— Да, — кивнул ученик, указывая на карту в нижней части свитка. — Вот они.
Тан Лянь внимательно изучил карту, сверяя её с современным расположением географических объектов Мурима:
— Первый в Долине Теней, второй на Пике Кровавой Луны, третий в Багряном лесу... — он перечислял, отмечая каждую локацию на своей карте. — Все они в отдалённых, труднодоступных местах.
— И, возможно, уже под контролем Ордена Ваала, — добавила Лин Мэй. — Если эти храмы активируются...
— Мы должны предотвратить это, — твёрдо сказал Тан Лянь. — Собирайте все материалы, мы возвращаемся в Долину Драконов. Время на исходе.
В то время как Тан Лянь и его команда исследовали древние тексты, а Кайрос и Юн Миён готовились к поиску Сердца Мурима, в отдалённых уголках мира начали разворачиваться тревожные события.
Небольшая деревня Красных Вязов, расположенная на окраине провинции Восточных Ветров, первой столкнулась с новой угрозой. Это была обычная земледельческая община, не отмеченная ничем примечательным в анналах истории Мурима. До этого дня.
Закат окрасил небо над деревней в кроваво-красные тона, когда Старейшина Лин, глава деревни, заметил странников, приближающихся по главной дороге. Пять фигур в тёмных плащах, их лица скрыты глубокими капюшонами.
— Приветствую вас, путники, — произнёс Старейшина, выходя навстречу. — Чем может помочь наша скромная деревня?
Лидер группы откинул капюшон, открывая лицо с неестественно бледной кожей и глазами цвета запёкшейся крови.
— Вы можете помочь, старик, — сказал он голосом, от которого мурашки пробежали по спине старейшины. — Помочь великому делу.
— Какому делу? — осторожно спросил Лин, инстинктивно отступая.
— Возрождению истинного владыки Мурима, — улыбнулся незнакомец, обнажая неестественно острые зубы. — Бога Крови.
Прежде чем старейшина смог ответить, незнакомец сделал резкий жест рукой, и из его пальцев вырвались тонкие кроваво-красные нити, которые впились в грудь Линя. Старик захрипел, ощущая, как что-то чуждое проникает в его кровеносную систему, распространяясь по всему телу.
— Что вы... — он не смог закончить фразу, когда его глаза начали наливаться красным, а кожа приобрела сероватый оттенок.
— Мы делаем тебя и твоих людей частью нового мира, — ответил незнакомец, теперь уже открыто проявивший себя как Кровавый Жрец. — Мира, где все признают власть Ваала.
К этому времени на звуки собрались другие жители деревни. Видя происходящее, некоторые попытались бежать, но остальные члены группы незнакомцев уже окружили деревенскую площадь, создавая барьер из кроваво-красной энергии.
— Жители Красных Вязов! — провозгласил Кровавый Жрец, его голос неестественно усилился, эхом разносясь по всей деревне. — Вам оказана великая честь стать первыми добровольными последователями в новую эру Ваала!
Он подошёл к колодцу в центре площади и глубоко вдохнул:
— Я чувствую это. Этот колодец соединён с одной из древних линий силы, ведущих к Храму Крови Восточного Ветра.
Он поднял руку, и из его запястья потекла тёмно-красная жидкость — не обычная кровь, а пульсирующая, почти живая субстанция. Жидкость упала в колодец и мгновенно окрасила воду в алый цвет.
— Пейте, — приказал он жителям деревни, многие из которых теперь стояли с пустыми глазами, уже частично под его контролем. — Пейте и станьте частью великого пробуждения!
Один за другим жители деревни подходили к колодцу и пили кроваво-красную воду. С каждым глотком их глаза становились всё краснее, кожа бледнела, а вены проступали тёмными линиями на поверхности.
За считанные часы вся деревня Красных Вязов была преобразована. Теперь это было не сообщество независимых людей, а единый организм, управляемый волей Ваала через его Кровавого Жреца.
— Первый этап завершён, — удовлетворённо произнёс Жрец, обращаясь к своим спутникам. — Эта деревня станет центром распространения влияния для всего Восточного региона. Колодец будет продолжать насыщать землю Первой Кровью, готовя путь к полной активации Храма.
Он поднял руку, и все трансформированные жители деревни синхронно опустились на колени.
— А теперь, — сказал он, — выбрать достойных для особой чести. Нам нужен кандидат на роль Кровавого Лорда Восточного Храма.
Его глаза прошлись по рядам коленопреклонённых жителей, пока не остановились на молодом мужчине с необычайно сильным телосложением — деревенском кузнеце.
— Ты, — указал он на кузнеца. — В твоих венах течёт сильная кровь. Ты станешь сосудом для аспекта силы Господина.
Кузнец поднялся и безмолвно проследовал за Жрецом к колодцу. Ритуал, который последовал, был древним и жутким — Жрец использовал ритуальный кинжал, чтобы вскрыть вены кузнеца и заменить часть его крови концентрированной Первой Кровью.
Трансформация была мгновенной и шокирующей. Тело кузнеца выгнулось дугой, его мускулы заметно увеличились, кожа приобрела красноватый оттенок, а глаза стали полностью чёрными с красными зрачками. Когда он заговорил, его голос звучал как хор из десятков голосов:
— Я чувствую силу. Я слышу зов Храма Восточного Ветра.
— Лорд Кровавой Силы, — провозгласил Жрец, кланяясь трансформированному кузнецу. — Один из Семи Аспектов Ваала. Теперь иди и подготовь храм к великому ритуалу.
Новорождённый Кровавый Лорд кивнул, затем внезапно прыгнул с нечеловеческой силой, преодолевая огромное расстояние в направлении далёких гор, где, по древним картам, располагался Храм Крови Восточного Ветра.
Жрец повернулся к остальным трансформированным жителям:
— Остальные последуют за ним меньшими группами. Начните распространение по соседним деревням. Каждый колодец, каждый ручей, каждый источник воды должен нести Первую Кровь.
Один из его спутников подошёл к нему:
— А что с возможным сопротивлением? Альянс уже знает о нашей активности.
Жрец улыбнулся, обнажая острые зубы:
— Пусть приходят. Каждая капля крови, пролитая в битве с нами, усиливает связь Господина с этим миром. К тому же... — он поднял глаза к небу, — у нас есть преимущество. Они ещё не понимают полного масштаба нашего плана.
Подобные сцены разворачивались одновременно в различных частях Мурима, как части великой симфонии разрушения. В то время, как внимание лидеров Альянса было сосредоточено на поисках древних знаний и подготовке к обороне, Орден Ваала распространял своё влияние, заражая кровь земли, готовя её к полному пробуждению своего господина.
Возвращение Тан Ляня из Запретной Библиотеки с новой информацией изменило направление поисков. Кайрос и Миён, изучив скопированную карту подземных туннелей, определили наиболее вероятное местоположение входа в Сердце Мурима — глубоко под Центральным Хребтом, в месте, известном как Долина Шепчущих Камней.
Они не теряли времени, собрав небольшой отряд из самых надёжных воинов Культа Небесного Демона и нескольких магов Люминариса, специализирующихся на защитных заклинаниях. Выдвинулись ещё до рассвета, используя способность Кайроса перемещаться через Пограничье для максимальной скорости.
Долина Шепчущих Камней получила своё название из-за странного акустического эффекта — ветер, проходящий между массивными монолитами, создавал звуки, похожие на шёпот на неизвестном языке. Место считалось священным для многих древних культур Мурима, но в последние столетия было почти забыто.
Когда группа прибыла в долину, солнце уже поднималось над горизонтом, окрашивая скалы в золотистые тона. Кайрос сразу почувствовал странное напряжение в воздухе — энергетические линии здесь были сильнее, чем в большинстве других мест Мурима.
— Это место особенное, — сказала Миён, также ощущая необычную энергию. — Энергетические потоки... они движутся по спирали, сходясь к центру долины.
Кайрос кивнул, разворачивая скопированную Тан Лянем карту:
— Согласно этому, вход должен находиться под самым большим монолитом, в северной части долины.
Они направились туда, с каждым шагом всё сильнее ощущая странную пульсацию энергии, исходящую от земли. "Шёпот" камней становился громче, и некоторым из сопровождающих начало казаться, что они различают отдельные слова на неизвестном языке.
Когда группа достигла огромного монолита — массивной скалы высотой не менее тридцати метров, стоящей вертикально, словно поставленной неизвестным гигантом — Кайрос обошёл её, внимательно изучая поверхность.
— Здесь должен быть знак, символ, что-то... — он провёл рукой по шероховатой поверхности камня.
Миён подошла с другой стороны:
— Кайрос! Смотри.
На теневой стороне монолита, почти у самой земли, виднелся едва заметный символ — выцветший от времени, но всё ещё различимый рисунок, напоминающий стилизованного дракона, свернувшегося в круг.
— Это оно, — прошептал Кайрос, опускаясь на колени перед символом. — Знак Хранителей Равновесия.
Он провёл рукой по древнему изображению, и к удивлению всех, камень под его пальцами начал светиться слабым голубоватым светом. Свечение распространилось по контурам символа, а затем, словно живое существо, начало расползаться дальше, формируя сложный узор из линий и кругов.
— Что происходит? — спросил один из воинов, инстинктивно отступая.
— Знак реагирует на энергию, — ответила Миён, зачарованно наблюдая за распространяющимся свечением. — На энергию Кайроса.
Когда узор полностью сформировался, покрывая значительную часть основания монолита, раздался низкий гудящий звук, и часть скалы словно растаяла, открывая тёмный проход, ведущий вниз.
— Вход открылся, — сказал Кайрос, поднимаясь. — Но я не думаю, что это вход в само Сердце Мурима. Скорее... прихожая.
Он обернулся к сопровождающим:
— Мы с Миён пойдём первыми. Остальные останутся здесь и установят периметр безопасности. Если за нами что-то последует, не медлите — атакуйте сразу.
Приказ был принят без возражений. Кайрос создал в руке сферу света, состоящую из его уникальной энергии — смеси Бессмертного Ци и хаоса, и вместе с Юн Миён шагнул в тёмный проход.
Туннель вёл вниз под крутым углом, спиральными витками уходя всё глубже под землю. Стены были гладкими, словно отполированными, с редкими символами, напоминающими те, что они видели в древних текстах.
— Эти символы... они рассказывают историю, — сказал Кайрос, изучая один из них. — Историю Дракона и его битвы с Ваалом.
Миён кивнула, разглядывая другой символ:
— Здесь изображено рассеяние сущности Дракона среди живых существ Мурима. Точно как в тексте, найденном Тан Лянем.
Они продолжали спускаться, проходя через всё более древние слои истории Мурима. После долгого спуска туннель внезапно расширился, открывая просторный зал с высоким сводчатым потолком. В центре зала стоял алтарь из светлого камня, вокруг которого была выгравирована сложная схема, напоминающая карту звёздного неба.
— Это не Сердце Мурима, — тихо сказал Кайрос, осматривая зал. — Это храм Дракона. Место поклонения.
— Значит, Хранители всё ещё существуют, — заметила Миён. — И, возможно, всё ещё используют это место.
Они осторожно приблизились к алтарю. На его поверхности был выгравирован тот же символ Дракона, что и у входа, но гораздо более детальный. В центре символа находилось углубление, словно предназначенное для какого-то предмета.
— Что это? — Юн указала на небольшие чаши, расставленные по периметру алтаря.
— Похоже на места для подношений, — ответил Кайрос. — Или компоненты ритуала.
Он протянул руку к символу Дракона, и в тот момент, когда его пальцы коснулись гравировки, весь зал осветился. Свет исходил от самих стен, от пола, от потолка — словно всё пространство пробудилось от прикосновения Кайроса.
И тогда они услышали это — тихий, но отчётливый звук шагов, приближающихся со всех сторон. Из боковых туннелей, о существовании которых они даже не подозревали, появились фигуры в белых одеждах с капюшонами, скрывающими лица. Каждый держал посох, увенчанный кристаллом, испускающим мягкий голубоватый свет.
— Хранители, — прошептала Миён, принимая оборонительную стойку.
Кайрос положил руку ей на плечо:
— Подожди. Мне кажется, они не настроены враждебно.
Фигуры остановились, формируя круг вокруг алтаря, на котором стояли Кайрос и Юн Миён. Затем одна из них — очевидно, лидер — сделала шаг вперёд и опустила капюшон.
Это был пожилой мужчина с длинными серебряными волосами и острыми чертами лица. Его глаза, необычного серебристо-голубого цвета, излучали спокойную мудрость и невероятную древность.
— Приветствую тебя, Демонический Бог, — произнёс он голосом, который звучал одновременно молодо и древне, напоминая Кайросу голос Хроноса. — И тебя, Ледяная Демоническая Королева. Мы ждали вас.
Кайрос слегка поклонился:
— Вы — Хранители Равновесия.
Старик кивнул:
— Я — Сераф, Первый из Семи Хранителей. Мы наблюдали за тобой, Кайрос, с момента твоего рождения. Твоя судьба была предсказана тысячелетия назад, после смерти первого из первых Небесных Демонов.
— Моя судьба? — переспросил Кайрос.
— Стать сосудом для возрождения Небесного Дракона, — ответил Сераф. — Энергетическая структура твоего существа уникальна — сочетание Бессмертного Ци, энергии хаоса и искры Дракона, которая всегда была в тебе сильнее, чем в других.
— Вы знаете о ритуале? — спросила Миён. — О том, как призвать Дракона, чтобы противостоять Ваалу?
— Мы хранители этого знания, — кивнул Сераф. — Но ритуал не так прост, как вы могли надеяться. Он требует не только правильного сосуда, — он кивнул на Кайроса, — но и правильного времени, места и... жертвы.
— Жертвы? — настороженно спросил Кайрос.
— Не такой, как ты думаешь, — мягко улыбнулся Сераф. — Не крови или жизни. Но части твоей сущности. Ты должен будешь добровольно отдать что-то, что определяет тебя как личность. Это может быть воспоминание, эмоция, связь... Без такой жертвы слияние невозможно.
Миён напряглась, но Кайрос остался спокоен:
— А место? Хронос говорил о Сердце Мурима.
— Верно, — кивнул Сераф. — Хронос, Наблюдатель... Мы знаем о нём. Сердце Мурима находится глубже, намного глубже, чем этот храм. Это место, где первая капля крови Ваала соприкоснулась с землёй, давая начало всему.
Он указал на один из туннелей за своей спиной:
— Путь туда долог и опасен. Не только из-за естественных препятствий, но и потому, что Ваал наверняка чувствует наше пробуждение и поймёт, что мы готовимся к противодействию.
— Когда мы должны начать? — спросил Кайрос.
— Время против нас, — ответил Сераф. — Орден Ваала уже активировал три из семи храмов крови. Когда активируются все семь, начнётся финальный ритуал пробуждения Ваала, и ваш мир изменится необратимо.
Он повернулся к остальным Хранителям:
— Мы готовились к этому моменту тысячелетиями. Теперь пришло время действовать.
Хранители одновременно опустили свои капюшоны, открывая лица разных возрастов и этнических групп — мужчины и женщины, молодые и старые, представляющие всё разнообразие Мурима.
— Шестеро из Семи, — заметил Кайрос. — Где седьмой Хранитель?
Лицо Серафа омрачилось:
— Седьмая линия Хранителей была прервана два поколения назад. Последний из них пал в битве с адептами Ваала, не успев передать знание преемнику.
— Это проблема? — спросила Миён. — Для ритуала нужны все семеро?
— Идеально — да, — ответил Сераф. — Но мы нашли... альтернативу. — Он посмотрел на Юн Миён с лёгкой улыбкой. — Энергетическая структура Ледяной Демонической Королевы достаточно совместима с требованиями седьмого аспекта ритуала. С правильной подготовкой, ты могла бы занять место Седьмого Хранителя.
Миён выглядела удивлённой, но решительно кивнула:
— Я сделаю всё необходимое.
— Ваша связь с Небесным Демоном только усиливает эту совместимость, — добавил Сераф. — В некотором смысле, это даже более подходящий вариант, чем традиционный Седьмой Хранитель.
— Что нам нужно делать дальше? — спросил Кайрос.
— Подготовиться к великому путешествию, — ответил Сераф. — Мы отправимся в Сердце Мурима через два дня, когда звёзды займут благоприятное положение. До тех пор, мы будем обучать вас аспектам ритуала и готовить ваши тела и разум к испытаниям, которые ждут впереди.
Он обвёл взглядом храм:
— Это место будет вашим домом на ближайшее время. И, возможно... последним пристанищем перед великой трансформацией.
Слова Серафа повисли в воздухе, наполненном древней силой и предчувствием грядущих перемен. Кайрос и Миён переглянулись, понимая, что их путь приближается к кульминации, которая определит не только их судьбу, но и судьбу всего Мурима.
В крови течёт история мира, в костях хранится память времени, и только в сердце живёт сила, способная противостоять древнему кошмару.


    Сбор Сил

    Долина Драконов преображалась с устрашающей скоростью, словно сам мир чувствовал приближение катастрофы. Там, где вчера стояли хрупкие госпитальные шатры и дымились угли походных костров, теперь вырастали циклопические укрепления: бастионы из черного гранита, увенчанные рунами, пульсирующие лазурным светом энергетические барьеры Люминариса, зазубренные, как драконьи клыки, темно-синие реверберирующие щиты Культа Небесного Демона.
Вдоль периметра полыхали исполинские сторожевые жаровни, языки пламени в которых скручивались в мистические символы. Семь слоев защитных печатей перекрывали друг друга, создавая многомерный узор такой сложности, что от взгляда на него начинала болеть голова. Впервые за тысячу лет все великие школы, враждующие кланы и тайные секты Мурима действовали как единый организм.
Король Е Хак Нён стоял на вершине недавно воздвигнутой обсерватории, похожей на коготь хищной птицы. Перед ним парила трехмерная тактическая карта, сотканная из света и тени, на которой пульсирующими точками обозначались силы обороны, маршруты эвакуации и, самое главное — кроваво-красные воронки активированных храмов Ваала.
— Семь залов врат закрыть полностью, — командовал он, и его голос, усиленный техникой «Грозовой Командир», разносился над всей долиной. — Восьмиугольник силы активировать по периметру. Гражданских из предгорий эвакуировать по восточному тракту, под прикрытием клана Серебряного Ветра и Ордена Стражей.
Кольцо командиров — лучших из лучших, легенд боевых искусств — молча внимало каждому слову. Аура короля, всегда сдержанная, теперь полыхала, окутывая его фигуру золотым сиянием.
— Охотничьи деревни зачистить до рассвета. Никого не оставлять, — продолжал он. — На каждый караван — по два мастера не ниже Истинного Зенита. Пленных и раненых — под особый контроль.
— Можем выделить особый контингент, — осторожно вмешался Рио Хан. Бывший палач, ставший реформатором Культа Крови, выглядел изможденным — его аура пульсировала тревожными багровыми всполохами. — Наши алхимики синтезировали формулу «Печать Чистой Крови». Временно блокирует влияние Ваала, позволяя сохранить контроль над собой даже при контакте с Первой Кровью.
Принцесса Е Ши Вон, стоявшая по правую руку от брата, подняла бровь:
— Цена такой защиты?
— Жизненная сила, — без обиняков ответил Рио Хан. — Печать сжигает часть жизни, чтобы создать барьер. У обычного человека — минус три-пять лет жизни. У мастера высокого уровня — меньше, но все равно ощутимо.
— Применять только добровольно и точечно, — решительно постановила принцесса. — Никаких поголовных печатей. У каждого должен быть выбор.
С краю собрания, почти сливаясь с тенью, стоял Верховный Демон Моран — правая рука Кайроса в его отсутствие. Его лицо оставалось бесстрастным, но тело излучало смертоносную готовность. Его агенты — лучшие ассасины и разведчики Культа Небесного Демона — уже растворялись в сумраке, словно капли чернил в воде. Сеть наблюдателей, связанных клятвами крови и верности, расползалась по всему Муриму, чтобы обнаружить оставшиеся храмы Ваала прежде, чем они полностью пробудятся.
— У нас осталось шесть дней до срока ультиматума, — подвел итог король Е Хак Нён, и его взгляд, холодный и решительный, обвел собравшихся. — Каждая минута на счету. Каждое решение — это жизни. Действуйте так, словно от вас зависит судьба мира. Потому что так оно и есть.
Великий зал Храма Стражей, древнейшего сооружения Долины Драконов, никогда не видел такого собрания. Под его куполом, украшенным созвездиями из светящихся кристаллов, собрались лидеры всех крупнейших фракций Мурима — многие из них еще вчера были смертельными врагами.
В центре зала, на платформе из полированного черного камня, принцесса Е Ши Вон создала поистине впечатляющее магическое творение — сияющую трехмерную проекцию всего Мурима, соединенную пульсирующей сетью энергетических линий. Семь узлов в этой сети пылали зловещим багровым светом — точки активации древних храмов крови.
— Долина Теней, — произнесла принцесса, и первая точка увеличилась, показывая детали местности и энергетические потоки. — Здесь Орден Ваала уже активировал первый из храмов. Группа Чжи Юн готова нанести удар при поддержке Мастеров Солнечного Клинка.
С каждым названием проекция смещалась, показывая очередную точку конфликта.
— Пик Кровавой Луны — второй храм, защищенный естественными барьерами и силами одного из Кровавых Лордов. Спецотряд «Зимнее Полнолуние» под командованием мастера Лэй Ина уже в пути.
— Багряный Лес — мы потеряли связь с пограничными постами в этом районе три часа назад. Предполагаем полное заражение региона Первой Кровью. Генерал Ву и Орден Заката выдвигаются туда с севера.
— Хребет Северных Жил, Пустошь Старого Железа, Падь Шрамов, Храм Восточного Ветра, — каждая точка вспыхивала, когда принцесса называла её. — Для каждой локации сформированы специальные ударные группы с учетом особенностей местности и типа активированных защит.
Она обвела взглядом собрание:
— План прост и в этом его сила: мы атакуем все храмы одновременно. Даже если мы не сможем уничтожить их полностью, мы нарушим синхронизацию ритуала, что критически важно для предотвращения полного пробуждения Ваала.
В воздухе повисло тяжелое молчание. Затем вперед выступил Рио Хан, его багровые одежды казались вырезанными из самой тьмы.
— Я возглавлю элитный резерв, — произнес он. — Наши силы будут готовы поддержать любой из фронтов в критический момент. — Его глаза опасно сузились. — И я лично займусь предателями, которые вновь обратились к Ваалу как к «истинному источнику крови». Мой клинок еще помнит вкус крови ренегатов.
— Тан Лянь и я, — добавила принцесса, — сосредоточимся на подготовке ритуала Большой Печати для запечатывания храмов после их захвата. Без этого они просто регенерируют.
— А что с поисками Кайроса и Ледяной Королевы? — спросил кто-то из темного угла зала. — Разве главная надежда не в пробуждении Дракона?
Король Е Хак Нён поднял руку:
— Их миссия идет своим чередом. Наша задача — выиграть время и ослабить Ваала настолько, чтобы ритуал пробуждения Дракона имел шанс на успех.
Взгляды снова обратились к карте. Пять точек пульсировали красным — храмы, уже захваченные Орденом Ваала. Две оставались золотыми — еще не активированные храмы, но, судя по интенсивности энергетических потоков, времени оставалось все меньше.
— Настало время Огненной Клятвы, — торжественно произнес принц. — Пусть старые обиды и распри останутся в прошлом. Отныне и до завершения этой войны — мы один кулак, одно сердце, один дух.
В центре зала материализовалась огромная чаша, наполненная светящейся жидкостью — не кровью, но чем-то более древним и могущественным. Один за другим лидеры фракций подходили к ней, погружая в жидкость правую руку и произнося клятву верности общему делу.
— За Мурим, — произносили они. — За жизнь и равновесие.
Даже закоренелые враги опускались на одно колено перед чашей: небо, кровь и разум — объединенные перед лицом высшей угрозы.
— Да будет так, — сказала Е Ши Вон, когда последний из лидеров принес клятву. Её голос, усиленный энергией, прокатился по залу подобно грому.
— Да будет так, — эхом отозвались сотни голосов, сливаясь в единую волну звука, от которой задрожали стены древнего храма.
В то время как на поверхности Мурима готовились к войне, в древнем подземном храме Дракона под Долиной Шепчущих Камней шла подготовка иного рода — тихая, сосредоточенная, почти мистическая.
Громадный круглый зал с куполообразным потолком был заполнен мягким голубоватым светом, источником которого служили странные светящиеся кристаллы, растущие прямо из стен. В центре зала, на идеально отполированной платформе из белого камня, Кайрос стоял с закрытыми глазами, окруженный шестью Хранителями Равновесия.
Сераф, Первый Хранитель, чья аура напоминала сияние далеких звезд, медленно провел ладонью над грудью Кайроса. В воздухе возникло поразительное зрелище — три спирали энергии, парящие над сердцем Небесного Демона: одна золотисто-синяя, пульсирующая стабильной мощью Бессмертного Ци; вторая — темно-красная, хаотично извивающаяся, воплощение энергии Пустоты; и третья — серебристо-голубая, тонкая, почти незаметная, но излучающая древнюю силу Искры Дракона.
— Три струны твоей сущности должны звучать как одна симфония, — произнес Сераф голосом, в котором слышался шорох тысячелетий. — Бессмертное Ци, Хаос и Искра Дракона — не три отдельные силы, но единое целое в трех проявлениях. Ни одна не должна подавлять других, ни одна не должна исчезнуть.
Кайрос сделал медленный вдох, и спирали начали перемещаться, пытаясь найти гармонию. Это была чудовищно сложная задача — удержать под контролем противоположные по своей природе энергии. Когда усиливалась спираль Хаоса, она начинала разрушать паттерн Бессмертного Ци; когда Искра Дракона разгоралась ярче, она подавляла непредсказуемость Хаоса.
— Не пытайся контролировать, — наставлял Сераф. — Стань проводником. Пусть они текут через тебя, находя собственное равновесие.
В другом конце зала Юн Миён стояла в центре сложной магической диаграммы, вокруг нее в воздухе парили семь кристаллов чистейшего льда, созданных из ее собственной энергии. В каждом кристалле отражалось её лицо, но каждое отражение было иным: одно холодное и беспощадное, другое — живое и полное сострадания, третье — исполненное древней мудрости, которой не было у самой Миён.
Второй Хранитель — молодая женщина с белоснежными волосами и золотыми глазами — руководила ее тренировкой:
— Седьмой узел, — говорила она мелодичным голосом. — Ты заменишь утраченную линию Хранителей своим каноном льда. Но лед не должен стать стеной, отделяющей тебя от других энергий — он будет мостом, соединяющим разрозненные части целого.
Миён сконцентрировалась, её дыхание стало видимым в морозном воздухе, окружавшем её. Кристаллы начали вращаться быстрее, сближаясь и образуя единую структуру, похожую на снежинку невероятной сложности. Каждый луч этой снежинки резонировал с определенной частотой, создавая гармонию, которая постепенно наполняла весь зал.
Часы сменялись днями, дни становились единым потоком времени, в котором больше не было привычных ориентиров. Кайрос учился «сшивать» несочетаемое: укрощать хаос, когда требовал порядок Дракона, и призывать бурю, когда кровь Ваала пыталась связать его. Он падал без сил, когда энергии рвали его изнутри, но снова поднимался, каждый раз ближе к идеальному балансу.
После одной особенно интенсивной тренировки, когда Кайрос сумел удержать все три спирали в равновесии почти десять минут, Сераф удовлетворенно кивнул:
— Прогресс впечатляет, Небесный Демон. Твоё тело и дух адаптируются быстрее, чем я ожидал.
— Как скоро? — спросил Кайрос, восстанавливая дыхание. — Как скоро мы сможем отправиться к Сердцу Мурима?
— Осталось менее двух дней, — ответил Сераф. — Звезды приближаются к идеальной конфигурации. Но ты должен быть полностью готов. Фрагментарное слияние может уничтожить не только тебя, но и саму сущность Дракона.
На другой стороне зала Миён заканчивала собственную тренировку. Ее снежинка стала настолько сложной и многомерной, что глаз едва мог следить за её контурами. Она теперь могла пропускать через свою ледяную структуру энергии других Хранителей, не разрушая их сущность, а наоборот — усиливая и фокусируя.
— Почти идеально, — прошептала Второй Хранитель, наблюдая за её прогрессом. — Твой контроль над температурами стал абсолютным. Ты можешь создать мост между мирами живых и неживых энергий.
В редкие минуты отдыха, когда Хранители оставляли их наедине для восстановления сил, Кайрос и Юн Миён находили друг друга в маленькой медитационной комнате с видом на подземное озеро, светящееся мягким бирюзовым светом.
Они сидели рядом, почти не разговаривая — слова казались лишними. Миён, обычно сдержанная до холодности, теперь позволяла себе моменты близости — прикосновение руки, легкий наклон головы на плечо Кайроса. В этих жестах была особая интимность, более глубокая, чем могли бы выразить слова.
— Вернись со мной, — шептала она в одну из таких ночей, когда его пульсирующая энергия Хаоса наконец успокоилась достаточно, чтобы они могли находиться рядом без риска. — После всего, что будет. Чем бы ни закончился ритуал — вернись.
— Всегда, — отвечал он, и его разноцветные глаза светились неземным огнем. — Это обещание сильнее любых клятв.
Он верил в свои слова — не как воин, привыкший к бравации перед лицом смерти, а как человек, для которого альтернатива была невозможна. Они нашли друг друга через измерения и годы, сквозь войны и предательства. Они вернутся вместе или не вернутся вовсе.
В сумрачных глубинах Багрянолесья, где деревья росли настолько плотно, что их кроны создавали вечный полумрак, двигался отряд людей в темно-красных одеждах. Оттенок их плащей почти сливался с багровой листвой, создавая впечатление, что сам лес обрел подвижность и целеустремленность.
Рио Хан, глава реформированного Культа Крови, шел впереди, его движения — экономные и точные. Он остановился, подняв руку, и весь отряд замер как один организм.
Воздух пах железом — не от оружия его воинов, от воды в колодцах и ручьях, протекавших через лес. Это был запах Первой Крови Ваала, постепенно отравляющей саму плоть мира.
Рио Хан повернулся к темному проему между двумя исполинскими красными деревьями, служившему естественными воротами в глубь леса:
— Выходи, — сказал он, его голос был тих, но каждый слог разносился эхом в странно притихшем лесу. — Я знаю твой почерк, Каро. Эта организация засады всегда была твоей любимой тактикой.
Из тени медленно вышел худощавый человек с абсолютно бритой головой, покрытой ритуальными шрамами. Его глаза на мгновение вспыхнули фиолетовым светом, прежде чем вернуться к своему обычному красноватому оттенку. Этот проблеск чужого влияния был подобен отголоску власти Ваала, шепчущему через кровь своих слуг.
— Я больше не Жрец Ваала, — произнес Каро тихим, надтреснутым голосом. Его кожа выглядела восковой, слишком бледной, с проступающими темными венами. — Но деяния мои останутся со мной навечно. Это кровь, которую невозможно смыть.
Рио Хан сделал шаг вперед, его рука легла на рукоять изогнутого клинка, чье лезвие было сделано из материала, похожего на застывшую кровь:
— Тогда искупай, — отрезал он. — Не словами, а делом. Печати колодцев, карта каналов Первой Крови, имена предателей в наших рядах. Всё — сейчас.
Каро медленно опустился на колени и развернул на земле свиток, покрытый символами столь древними, что даже многие адепты Культа Крови не смогли бы их прочесть:
— Вот, — сказал он. — Карта всех артерий, по которым течет Первая Кровь от Храма Багрянолесья. Каждый колодец, каждый ручей, каждый родник — все они связаны с центральным алтарем. Перекрой главную артерию, — он указал на извилистую линию, проходящую через центр карты, — и вся сеть засохнет.
Рио Хан наклонился, внимательно изучая карту, но его меч оставался наготове:
— А предатели? — спросил он. — Кто из наших обратился к Ваалу?
Лицо Каро исказилось гримасой боли:
— Многие, слишком многие. Империя Крови почти вся перешла на сторону Ваала. Император... он был первым. Его кровь, древняя и могущественная, стала идеальным проводником для воли Бога Крови.
Один из заместителей Рио Хана шагнул вперед:
— Это невозможно! Император принес Огненную Клятву вместе с остальными фракциями.
— Клятва сдерживает его прямые действия против Альянса, — ответил Каро. — Но не мешает ему готовить почву для Ваала. Он нашел лазейки, как находил их всегда.
Рио Хан выпрямился, его лицо стало маской решимости:
— Тогда мы ударим первыми. Даже если это Император — предателей ждет только одно наказание.
Он начал отдавать приказы, разделяя свой отряд на группы — одни должны были блокировать каналы Первой Крови, другие — устранить предателей среди своих рядов, третьи — направиться к Храму Крови в центре Багрянолесья.
— А что со мной? — спросил Каро, все еще стоявший на коленях.
Рио Хан посмотрел на него долгим, оценивающим взглядом:
— Ты поведешь нас к Храму. Твои знания о его защитах могут спасти жизни. А после... — он сделал паузу, — после я решу, достаточно ли твоя помощь перевешивает твои преступления.
Каро молча кивнул, принимая свою судьбу. В его глазах читалась усталость человека, слишком долго сражавшегося с искушением и проигравшего эту битву слишком много раз.
Когда они двинулись вглубь леса, к сердцу древнего святилища Крови, багряная листва над их головами начала медленно капать чем-то похожим на росу — но цвета свежей крови. Земля под их ногами пульсировала, словно они шли по венам живого существа.
И где-то в глубинах храма их уже ждал Кровавый Лорд Багрянолесья — существо, созданное из плоти человека и сущности Ваала, готовое защищать свой домен любой ценой.
В это же время, в сотнях миль от Багрянолесья, принцесса Е Ши Вон наклонилась над странным артефактом, переданным ей Тан Лянем. Это была сфера, сделанная из металла столь темного, что он поглощал свет, с семью выступами, напоминающими драконьи когти. Внутри сферы что-то двигалось, словно жидкость, но с собственной волей и сознанием.
— Это послание от Кайроса, — сказал Тан Лянь. — Оно пришло через Пограничье с одним из камней-прыгунов, настроенных на его энергетический отпечаток.
Принцесса осторожно коснулась сферы, и та раскрылась подобно цветку, выпуская облако светящегося тумана, который сформировал миниатюрную проекцию Кайроса и Миён.
— Е Ши Вон, — голос Кайроса звучал странно, словно сквозь толщу воды. — Мы находимся с Хранителями Равновесия. Подготовка идет полным ходом. Через два дня мы отправляемся к Сердцу Мурима для проведения ритуала пробуждения Дракона.
Лицо Миён появилось рядом с ним:
— Хранители подтверждают информацию о семи храмах крови. Если все они будут активированы одновременно, Ваал сможет установить полный контроль над всеми живыми существами Мурима. Ваше решение атаковать храмы верно — это даст нам время для завершения ритуала.
— Но есть кое-что еще, — добавил Кайрос, его выражение стало еще серьезнее. — Хранители говорят, что среди высшего руководства Альянса есть предатель — кто-то, чья кровь уже контролируется Ваалом настолько, что Огненная Клятва не может его сдержать. Будьте осторожны. Доверяйте только тем, кого знаете лично и давно.
Изображение задрожало, начиная распадаться.
— Мы вернемся, — последние слова Кайроса прозвучали эхом, когда проекция исчезла, а сфера вновь закрылась.
Принцесса Е Ши Вон и Тан Лянь молча смотрели друг на друга.
— Предатель среди руководства, — наконец произнесла принцесса. — Это объясняет, почему некоторые наши планы становились известны Ордену Ваала слишком быстро.
— Вы подозреваете кого-то конкретно? — осторожно спросил Тан Лянь.
Принцесса покачала головой:
— Я хотела бы сказать "нет", но это было бы неправдой. У меня есть подозрения, но без доказательств я не могу действовать. Огненная Клятва связывает и меня.
— Что мы будем делать?
— То, что должны, — решительно ответила Е Ши Вон. — Продолжать подготовку. Но с этого момента вся критическая информация будет передаваться только через доверенных лиц, напрямую. Никаких общих брифингов с полной картиной.
Она поднялась, и её аура, обычно спокойная и контролируемая, теперь пульсировала гневом и решимостью:
— А я тем временем займусь поиском предателя. У каждой тайны есть своя цена, и эту я намерена оплатить сполна.
В час величайшей опасности истинная сила народа проявляется не через мощь оружия, а через единство цели и железную решимость сердец.


    Кровавый Прилив

    Рассвет нового дня над Муримом был тих и зловещ. Солнце поднималось из-за горизонта, окрашивая небо не в привычные золотистые тона, а в кроваво-красные, словно само светило истекало багряным светом. В воздухе стояла неестественная тишина — даже птицы перестали петь, чувствуя приближение чего-то чуждого самим законам природы.
В командном шатре Альянса в Долине Драконов король Е Хак Нён стоял над тактической картой в полном боевом облачении. Его доспехи — сочетание древнего мастерства и современных технологий Люминариса — тускло поблескивали в свете магических светильников. Руны защиты и усиления, вытравленные на пластинах, пульсировали в такт его сердцебиению.
— Все отряды доложили о готовности, — сообщил Моран, материализуясь из тени. Его аура сегодня была особенно плотной, напоминая обсидиановую стену. — Первые группы уже заняли позиции у подступов ко всем семи храмам. Ждут только сигнала.
Его Величество мрачно кивнул. За последние двое суток Альянсу удалось собрать впечатляющие силы: более десяти тысяч воинов различных школ, две тысячи магов Люминариса, полторы тысячи адептов Божественного Культа Небесного Демона и столько же реформированных последователей Культа Крови. Все эти силы были разделены на семь ударных групп, каждая со своим командованием и конкретной задачей.
— Связь с Кайросом? — спросил король, не отрывая взгляда от карты.
— Последнее сообщение пришло три часа назад, — ответил Моран. — Они с Ледяной Демонической Королевой и Хранителями начинают спуск к Сердцу Мурима. Больше контакта не будет до завершения ритуала — слишком глубоко, слишком много энергетических помех.
Принцесса Е Ши Вон вошла в шатёр, и все присутствующие невольно выпрямились. Она больше не носила изысканные одежды Верховного Архимага — их заменил военный костюм сложного кроя, усиленный десятками защитных символов. Её волосы были убраны в строгий узел, подчеркивая остроту скул и решительность взгляда.
— Время пришло, — сказала она без предисловий. — Наши наблюдатели сообщают о движении сил Ордена Ваала ко всем храмам. Они начинают финальную фазу ритуала.
Король поднял голову, встречаясь взглядом с сестрой:
— Мы готовы?
— Настолько, насколько это возможно, — ответила она. — Рио Хан уже высадился в Багрянолесье. Чжи Юн достигла окрестностей Долины Теней. Остальные отряды в пути или на позиции.
— А предатель? — тихо спросил Моран, заметив, как принцесса держит руку у рукояти ритуального кинжала — нехарактерный для мага жест.
— Круг подозреваемых сужается, — её голос стал жёстче. — И сегодня им придётся показать свои истинные цвета, хотят они того или нет. Мы изменили детали планов атаки и передали каждой группе слегка отличающуюся версию. По тому, какой храм будет наиболее подготовлен к нашему приходу, мы узнаем, через кого утекает информация.
— Хитрость, достойная Культа Небесного Демона, — почти с уважением заметил Моран.
— Я училась у лучших, — криво усмехнулась принцесса, и на мгновение в её чертах промелькнуло что-то, напоминающее о годах, проведённых в тренировках с Кайросом.
Король подошёл к центру шатра, где на специальном постаменте лежал древний артефакт — Колокол Семи Ветров, реликвия Люминариса, способная передавать сигнал на огромные расстояния.
— Пора, — сказал он. — Каждая минута промедления увеличивает силу Ваала.
Принцесса кивнула и опустила руку на Колокол. Её энергия потекла в артефакт, и он начал вибрировать, издавая звук, неслышимый для обычного уха, но ощутимый на уровне души каждым воином Альянса, независимо от расстояния.
Так началась Операция "Багровый Рассвет" — скоординированная атака на все семь храмов Крови, в надежде предотвратить полное пробуждение Ваала.
— Да хранит их Дракон, — прошептала принцесса, и это было больше похоже на настоящую молитву, чем на риторическую фигуру.
К этому моменту Кайрос, Миён и шестеро Хранителей Равновесия уже преодолевали, казалось бы, бесконечную спираль древних туннелей, уходящую всё глубже и глубже под поверхность Мурима. Их путь освещали кристаллы, закреплённые на посохах Хранителей, испускающие мягкий голубоватый свет.
Чем глубже они спускались, тем более странной становилась геометрия окружающего пространства. Туннели то расширялись до размеров огромных пещер, то сужались настолько, что приходилось протискиваться боком. Стены постепенно менялись: обычный камень уступал место кристаллическим формациям, а затем — странной субстанции, напоминающей окаменевшие сосуды, словно они спускались внутрь исполинского организма.
— Мы проникаем в тело Мурима, — объяснил Сераф, заметив тревожный взгляд Кайроса. — То, что многие считают просто метафорой, на самом деле гораздо ближе к истине, чем кажется. Мир жив. И то, что мы называем Сердцем Мурима, действительно является своего рода сердцем — органом, поддерживающим жизненные процессы всего мира.
— А Первая Кровь Ваала? — спросила Миён, чьё дыхание стало видимым в странно охладившемся воздухе туннеля. — Она действительно течёт через весь мир?
— В определённом смысле, — кивнул Сераф. — Сеть энергетических каналов, которую многие называют "линиями силы", действительно подобна кровеносной системе. И храмы крови, активированные Орденом Ваала, работают как... помпы, усиливающие поток и замыкающие его в круг, направленный на единую цель.
— Пробуждение Ваала, — закончил за него Кайрос.
— Не просто пробуждение, — поправил Сераф. — Трансформация. Ваал стремится не просто вернуть себе прежнює силу, но превратить весь Мурим в своё новое тело. Стать с миром единым целым, как в самом начале времён.
Миён невольно содрогнулась:
— И что станет со всеми живыми существами?
— Они станут клетками его нового тела, — мрачно ответил Второй Хранитель. — Сохранят видимость индивидуальности, но будут полностью подчинены его воле.
Кайрос остановился, глядя на стену туннеля, где пульсировали тонкие красноватые вены:
— Процесс уже начался, — заметил он. — Эти каналы... они несут Первую Кровь. Я чувствую её... почти как своё собственное сердцебиение.
— Связь обоюдная, — кивнул Сераф. — Ты несёшь его кровь, как и все живые существа Мурима. Но ты также несёшь искру Дракона и энергию Хаоса. Тройственная природа делает тебя одновременно уязвимым... и идеальным противовесом.
Они продолжили путь, и вскоре туннель привёл их к массивным воротам, высеченным из цельного куска кристалла такой чистоты, что он казался застывшей водой. На поверхности ворот был вырезан древний символ — дракон, свернувшийся вокруг собственного сердца.
— Последний рубеж, — произнёс Сераф. — За этими вратами — преддверие Сердца Мурима. Нам придётся пройти ещё семь залов, каждый из которых представляет определённое испытание. Они проверят нашу готовность к ритуалу.
— Испытание чего именно? — настороженно спросил Кайрос.
— Тела, разума, духа и... намерений, — ответил Сераф. — Сердце Мурима не может быть осквернено недостойным присутствием. И в особенности — недостойными целями.
— Что если мы не пройдём испытания? — спросила Миён.
Лицо Серафа стало непроницаемым:
— Тогда мы не дойдём до Сердца Мурима. А сам Мир... будет потерян.
Он поднял руку, и все шестеро Хранителей синхронно направили свои посохи на ворота. Кристалл начал светиться изнутри, будто в нём зажглось солнце.
— Когда врата откроются, — сказал Сераф, — не останавливайтесь. Что бы вы ни увидели, что бы ни почувствовали — двигайтесь вперёд. Залы иллюзий имеют свойство задерживать нерешительных.
Миён молча взяла Кайроса за руку — редкий жест для неё, особенно в присутствии других. Её пальцы были холоднее льда, но Кайрос не отстранился. Наоборот, он крепче сжал её руку, передавая тепло своей энергии.
— Вместе, — просто сказала она.
— До конца, — ответил он.
Ворота содрогнулись и начали медленно открываться, выпуская поток ослепительного света. И восемь фигур, держась вместе, шагнули в неизвестность, навстречу испытаниям Сердца Мурима.
Долина Теней получила своё название не случайно. Расположенная между двумя высокими скалистыми хребтами, она большую часть дня оставалась в тени, а когда солнце наконец достигало её дна, то освещало странный ландшафт — причудливые каменные формации, напоминающие застывших в агонии людей и животных. Согласно легендам, эти камни действительно были живыми существами, окаменевшими после того, как испили воды из чёрного ручья, протекающего через долину.
Чжи Юн, легендарная воительница Восточных пределов, лежала на выступе скалы, наблюдая за долиной через...— специальный дальномер, разработанный алхимиками Люминариса. В отличие от обычных оптических приборов, он позволял видеть не только физические объекты, но и энергетические потоки.
То, что она видела, вселяло тревогу. Вокруг древнего храма, высеченного прямо в скале на противоположном конце долины, кипела активность. Десятки, если не сотни фигур в тёмно-красных одеждах двигались в ритмичном танце, образуя сложные геометрические фигуры. В центре этого живого узора стояло существо, которое лишь отдалённо напоминало человека — его тело было неестественно вытянутым, кожа имела багровый оттенок, а вместо головы располагалось нечто вроде пульсирующего светящегося шара.
— Кровавый Лорд, — прошептала Чжи Юн. — Почти завершил трансформацию.
Рядом с ней распластался на камне её заместитель, молодой мастер клинка по имени Сонг.
— Я насчитал около трёхсот культистов, — тихо доложил он. — Плюс неизвестное количество внутри храма. Воины, жрецы, и... нечто иное. В восточном секторе я заметил движения, не похожие на человеческие.
— Гибриды, — кивнула Чжи Юн. — Я ожидала этого. Ваал экспериментирует со своей кровью, создавая новые формы жизни.
Она опустила дальномер и перевернулась на спину, глядя на неестественно красное небо:
— Передай командирам: начинаем через десять минут. Группа Альфа входит через Расщелину Стонов. Бета охватывает западный фланг. Гамма и Дельта остаются в резерве до моего сигнала.
Сонг кивнул и исчез, бесшумно скользя между камнями, чтобы передать приказы.
Чжи Юн осталась одна. Она извлекла из ножен свой знаменитый клинок — Осеннюю Смерть, чьё лезвие состояло из особого сплава, способного разрезать не только плоть и металл, но и энергетические конструкции. Этот меч был проклятием для её врагов и спасением для союзников. И сегодня он напьётся крови до отвала.
Десять минут спустя, когда солнце на мгновение осветило центр долины, началась атака. Группа Альфа — сотня элитных бойцов, специализирующихся на молниеносных ударах — появилась словно из ниоткуда, прорываясь через внешний периметр охраны храма. Одновременно тяжело-вооружённые воины группы Бета, защищённые специальными печатями Люминариса, начали методичное продвижение с западного фланга.
Культисты Ваала отреагировали мгновенно и слаженно — слишком слаженно для обычных людей. Они двигались как единый организм, направляемый единой волей. Их глаза светились одинаковым красным светом, а движения были синхронизированы до жуткого совершенства.
Первые столкновения были жестокими и кровавыми. Культисты, казалось, не чувствовали боли и не боялись смерти. Даже смертельно раненые, они продолжали сражаться, пока их тела буквально не разваливались на части. Но воины Альянса были готовы к этому — специальные техники расчленения и сжигания не оставляли возможности для регенерации.
Чжи Юн наблюдала за ходом битвы ещё несколько минут, а затем, убедившись, что начальная фаза идёт по плану, скользнула со своего наблюдательного пункта прямо в гущу сражения.
Её появление не осталось незамеченным. Кровавый Лорд, до этого момента не участвовавший в битве, повернул своё странное лицо в её сторону. Его "голова" пульсировала всё быстрее, и вскоре из неё вырвался луч багрового света, указывающий прямо на Чжи Юн.
— УБИТЬ КОМАНДИРА, — прозвучало в головах всех культистов одновременно, и они, как волна, хлынули в её сторону.
Но именно этого Чжи Юн и добивалась. Пока внимание противника было сосредоточено на ней, отряд особого назначения под командованием мастера Сонга уже проникал в сам храм через тайный проход, обнаруженный разведкой накануне.
Осенняя Смерть запела в руках Чжи Юн, разрезая врагов десятками за взмах. Её техника "Танец Опадающих Листьев" была похожа на смертоносный вихрь, в котором клинок казался продолжением её тела. Кровь культистов взлетала в воздух причудливыми узорами, странным образом напоминающими те же символы, которые они вырисовывали своим ритуальным танцем.
Но чем больше крови проливалось, тем сильнее становилось свечение храма. Красноватые линии на его фасаде начали светиться всё ярче, пульсируя в такт с сердцебиением Кровавого Лорда.
— Они используют даже нашу атаку в своих целях! — крикнула Чжи Юн, понимая, что кровь, пролитая в битве, только ускоряет ритуал. — Сонг! Действуй быстрее!
Внутри храма отряд Сонга столкнулся с иными трудностями. Древние залы были защищены не только стражей, но и магическими ловушками, активирующимися от любого несанкционированного движения. Воины продвигались медленно, проверяя каждый шаг, теряя драгоценное время.
Наконец они достигли центрального зала, где располагался алтарь — массивная конструкция из чёрного камня, в центре которой пульсировал кристалл, наполненный тем, что можно было описать только как живую кровь. Именно этот кристалл был источником энергии для всего ритуала.
— Это сердце храма, — выдохнул Сонг. — Нужно уничтожить его, согласно инструкциям Тан Ляня.
Но как только они приблизились к алтарю, им преградили путь шесть существ, вид которых заставил даже видавших виды воинов отступить в ужасе. Это были гибриды — создания, сформированные из человеческой плоти и Первой Крови Ваала. У них не было определённой формы — их тела постоянно менялись, трансформируясь согласно необходимости момента. Руки превращались в клинки, ноги — в мощные пружины для прыжков, кожа становилась прочнее стали.
— Запечатать выходы! — скомандовал Сонг, активируя свою печать судьбы — особую технику, временно увеличивающую его силу за счёт жизненной энергии. — Даже если мы погибнем, никто из этих тварей не должен выйти отсюда живым!
Началась отчаянная схватка за контроль над сердцем храма, в то время как снаружи Чжи Юн сдерживала натиск культистов и сражалась с Кровавым Лордом. Исход всей операции теперь висел на волоске.
В то время как битвы разгорались у храмов крови по всему Муриму, в командном шатре Альянса принцесса Е Ши Вон внимательно следила за поступающими докладами. Информация приходила через зачарованные свитки, которые мгновенно заполнялись текстом, когда связанные с ними полевые командиры отправляли отчёты.
— Храм в Долине Теней оказывает ожесточённое сопротивление, но Чжи Юн сообщает о прогрессе, — доложила принцесса, сверяясь со свитком. — Храм на Пике Кровавой Луны полностью укреплён и подготовлен к нашему приходу — они ждали нас. Храм в Багряном лесу... связь прервана двадцать минут назад. Последнее сообщение от Рио Хана было про обнаружение предателя в собственных рядах.
Король Е Хак Нён нахмурился:
— Хребет Северных Жил?
— Там идёт бой, — ответила принцесса. — Рано судить о результатах. А вот Пустошь Старого Железа меня беспокоит. Судя по всему, там наших встретила полномасштабная засада. Похоже, они знали не только о нашем приходе, но и о конкретном составе отряда, экипировке и тактике.
— Значит, информация о Пустоши была полностью скомпрометирована, — задумчиво произнёс Моран. — А эту версию плана получил только...
— Император Крови, — закончила принцесса. — Да, именно так.
Король резко выпрямился:
— Ты уверена? Император Крови был убит Небесным Демоном, как это вообще возможно.
— К сожалению, да, — принцесса извлекла из рукава свиток с печатью императора. — Этот доклад пришёл от него час назад. В нём детальное описание операции по ликвидации храма в Пади Шрамов — операции, которую он якобы успешно возглавляет прямо сейчас.
— И в чём проблема? — нахмурился король.
— В том, что наши наблюдатели докладывают: Император Крови вообще не появлялся в районе Пади Шрамов. Вместо этого он был замечен движущимся в сторону Восточного Ветра — единственного храма, который ещё не активирован и о котором он не должен был знать.
Моран медленно положил руку на рукоять своего клинка:
— Даже если это был Император Крови, у него должная была тогда остаться Огненная Клятва которая должна была воспрепятствовать предательству. Как ему удалось обойти её?
— Полагаю, техническим предателем является не сам Император, — ответила принцесса. — А существо, контролирующее его тело. Ваал действует через него, используя лазейку в формулировке клятвы.
Король сжал кулаки:
— Мы должны немедленно перебросить силы к храму Восточного Ветра. Если Император лично активирует последний храм, ритуал замкнётся, и мы потеряем все преимущества.
— Я уже отдала приказ, — кивнула принцесса. — Но ближайшие резервы в шести часах пути. Если действовать строго по протоколу, мы не успеем.
Наступила тяжёлая тишина. Затем Моран неожиданно выступил вперёд:
— Я доберусь туда за час, — просто сказал он.
— Как? — удивился король. — Даже с самой быстрой техникой передвижения...
— У меня есть свои методы, — прервал его Моран. — Техника Кайроса, которую он доверил только мне на случай крайней необходимости. Она позволяет на короткое время использовать Пограничье для перемещения, хотя и с большим риском.
Принцесса внимательно посмотрела на него:
— Ты уверен? Подобные техники могут быть смертельно опасны для неподготовленного пользователя.
Моран слегка улыбнулся — редкое выражение для его обычно бесстрастного лица:
— Кто сказал, что я не подготовлен? Господин Кайрос тренировал меня два года, прежде чем доверить эту технику. Я не могу использовать её так же свободно, как он, но для одного прыжка... этого достаточно.
Король и принцесса переглянулись, и после короткого молчания принц кивнул:
— Отправляйся. Но помни: твоя задача — задержать Императора до прихода основных сил. Не пытайся сразиться с ним в одиночку, это самоубийство.
— Я всего лишь тень своего господина, — с лёгким поклоном ответил Моран. — Но даже тень может блокировать свет, когда падает в нужном месте.
С этими словами он отступил в самый тёмный угол шатра и... пропал, словно растворившись в собственной тени. Только лёгкий запах озона и странный звук, напоминающий шёпот тысячи голосов, на мгновение наполнили пространство, а затем всё стихло.
— Надеюсь, мы не отправили его на верную смерть, — тихо сказала принцесса.
— Моран — один из самых живучих людей, которых я когда-либо встречал, — ответил король. — Если кто и сможет задержать Императора, то именно он.
Он повернулся к карте, где отметка храма Восточного Ветра мерцала зловещим красным светом:
— А теперь давай подготовим план Б. Потому что если этот храм активируется... всё может оказаться напрасным.
Туннели под Долиной Шепчущих Камней, казалось, вели в самые глубины мироздания. Кайрос, Юн Миён и шестеро Хранителей преодолели уже четыре из семи залов испытаний, каждый из которых проверял определённый аспект их готовности к ритуалу.
Первый зал испытывал физическую силу и выносливость, второй — ментальную стойкость и способность сопротивляться иллюзиям, третий — духовную чистоту и гармонию с миром. Четвёртый зал проверял командную работу и способность жертвовать личными интересами ради общего блага.
Теперь перед ними был пятый зал — круглая комната с низким куполообразным потолком, в центре которой стояла полупрозрачная кристаллическая колонна, пульсирующая мягким голубоватым светом.
— Зал Истинных Намерений, — произнёс Сераф, когда они все вошли в комнату. — Здесь каждый из нас встретится с самой глубокой, возможно скрытой даже от себя самого, правдой о своих целях и желаниях.
Он повернулся к Кайросу и Миён:
— Это испытание особенно важно для вас двоих. Ритуал пробуждения Дракона требует абсолютной честности намерений. Любой скрытый мотив, любая тайная цель, противоречащая благу Мурима, сделает ритуал недействительным или, что ещё хуже, искажённым.
Миён напряглась:
— Как именно проходит это испытание?
— Кристалл в центре зала, — ответил Сераф, — это Призма Правды. Один за другим мы подойдём к ней и коснёмся её поверхности. Призма проникнет в самые глубины нашего существа и извлечёт истину, делая её видимой для всех присутствующих.
Сераф сделал паузу, прежде чем продолжить:
— Должен предупредить: это может быть... неприятно. Часто мы сами не осознаём, что нами движет на самом глубоком уровне. Столкновение с этой истиной может быть болезненным.
Лицо Кайроса оставалось непроницаемым, но Миён заметила, как его разноцветные глаза на мгновение потемнели. Она знала, что прошлое Небесного Демона было полно тьмы, предательств и невысказанных стремлений, многие из которых он похоронил так глубоко, что, возможно, сам забыл о них.
— Я пойду первым, — сказал Сераф, направляясь к кристаллу. — Чтобы показать процесс.
Он положил ладонь на прохладную поверхность Призмы, и та мгновенно отреагировала, вспыхнув ярким светом. Над кристаллом возникло облако светящегося тумана, которое постепенно сформировало трёхмерное изображение — молодой Сераф стоял на коленях перед умирающим старцем, принимая от него посох Хранителя.
— Я клянусь посвятить свою жизнь служению равновесию, — произнёс молодой Сераф в видении. — Защите Мурима от Ваала и поддержанию печати Дракона до момента пробуждения.
Старец улыбался, но в его глазах читалась глубокая печаль:
— Ты понимаешь, что это означает, Сераф? Отказ от личного счастья, от семьи, от всего, что другие принимают как должное?
— Я понимаю и принимаю эту судьбу, мастер, — ответил молодой Сераф.
Видение изменилось, показывая Серафа в разные периоды его долгой жизни — всегда одинокого, всегда посвящённого своей миссии. А затем появилась иная сцена — Сераф смотрел на молодую женщину с ребёнком, и в его глазах читалась такая тоска, что у наблюдающих перехватило дыхание.
— Моя истинная мотивация, — спокойно произнёс настоящий Сераф, не отрывая руки от кристалла. — Не только долг и клятва, но и искупление. Я подвёл когда-то тех, кто мне дорог, выбрав путь Хранителя. И теперь я ищу... завершения. Конца своей службы, чтобы обрести покой.
Кристалл погас, принимая это признание, и Сераф отступил:
— Призма сочла мои намерения достаточно чистыми, чтобы пройти дальше. Мои личные желания не противоречат общей цели.
Один за другим Хранители подходили к Призме, и каждый сталкивался с собственной, часто болезненной правдой. У одного это было застарелое чувство неполноценности, у другого — тайное желание мести, у третьего — страх перед возложенной ответственностью. Но во всех случаях их преданность миссии оказывалась сильнее личных слабостей, и кристалл принимал их.
Наконец настал черёд Миён. Она решительно шагнула к Призме и, не колеблясь, положила ладонь на её поверхность. Кристалл моментально отреагировал, но вместо мягкого свечения вспыхнул холодным голубым пламенем. Видение, сформировавшееся над ним, показало не прошлое Миён, а странную сцену — она стояла на вершине ледяной горы, а вокруг неё простирался полностью замёрзший мир. И в её глазах не было ни сожаления, ни печали — только удовлетворение.
— Вот оно что, — прошептала Миён, и её обычно бесстрастное лицо исказилось от боли признания. — Моя самая глубокая мотивация... не спасение Мурима. А его трансформация.
Она посмотрела на остальных, в её глазах стояли непролитые слёзы:
— Часть меня, самая тёмная часть, всегда считала этот мир слишком испорченным, слишком запятнанным, чтобы его можно было спасти в нынешнем виде. Я хотела... хочу... очистить его. Заморозить всё зло, всю грязь, всё несовершенство.
Кристалл пульсировал, ожидая её решения, её финального признания. Миён закрыла глаза:
— Но это не всё. Я также хочу... — она запнулась, и это было настолько не похоже на всегда решительную Ледяную Королеву, что Кайрос невольно шагнул к ней. — Я хочу быть достойной тебя, Кайрос. Достойной твоей жертвы и твоего выбора. И если для этого я должна принять мир таким, какой он есть, со всеми его недостатками и изъянами... я готова это сделать.
Призма вспыхнула ещё ярче, а затем её свет начал медленно угасать, принимая признание Миён. Она отняла руку от кристалла и повернулась к Кайросу:
— Прости меня, — тихо сказала она. — Я не знала, что внутри меня живёт такая тьма.
Кайрос подошёл к ней и мягко взял её за плечи:
— Тьма есть в каждом из нас, Миён. Важно не отрицать её существование, а принять и контролировать. Твоя честность перед самой собой сделала тебя сильнее, а не слабее.
Он повернулся к Призме:
— Мой черёд.
Когда ладонь Кайроса коснулась кристалла, весь зал наполнился странным гулом, словно где-то на грани слышимости зазвучал древний гонг. Призма начала менять цвет — от голубого к пурпурному, затем к золотому, и наконец к глубокому, почти чёрному красному.
Видение, возникшее над кристаллом, было хаотичным и фрагментированным — словно множество личностей Кайроса боролись за первенство. Молодой Ли Сеунг, амбициозный и бесстрашный. Небесный Демон, безжалостный и целеустремлённый. Странник Пограничья, познавший тайны между мирами. Человек, чьё сердце было разбито и собрано заново столько раз, что шрамы стали частью его сущности.
А затем появилось нечто иное — образ Кайроса, но трансформированного, с глазами, горящими древним огнём, и аурой такой мощи, что она, казалось, могла разорвать саму ткань реальности.
— Вот оно, — тихо сказал Кайрос. — Моя самая глубокая, самая тёмная мотивация. Не спасение Мурима. Не защита дорогих мне людей. Не ради друзей и даже не ради тебя, Миён.
Он сделал паузу, его лицо исказилось от внутренней борьбы:
— Я хочу силы. Всегда хотел. С самого начала. Каждая трансформация, каждая жертва, каждое испытание — я проходил их не только из чувства долга, но и из жажды стать сильнее, могущественнее...
Призма пульсировала, ожидая от него полной правды. Кайрос глубоко вздохнул:
— Часть меня... хочет стать Драконом не для того, чтобы спасти Мурим, а чтобы самому стать богом. Чтобы никогда больше не чувствовать себя бессильным, не терять тех, кого люблю, не подчиняться чужой воле.
Красный свет Призмы стал интенсивнее, почти болезненным для глаз. Кайрос не отрывал руки:
— Но есть и другая правда. Я устал от силы, от ответственности, от вечной борьбы. Часть меня хочет просто... закончить. Найти покой. Даже если это будет стоить мне жизни.
Хранители настороженно переглянулись — такое противоречивое признание могло означать провал испытания. Но Кайрос ещё не закончил:
— И всё же... есть что-то сильнее и жажды силы, и желания покоя. Это... — он посмотрел прямо на Миён, — обещание. Я обещал вернуться. Я обещал защитить. И если для этого мне придётся отказаться и от силы, и от покоя... так тому и быть.
Призма внезапно изменила цвет на чистый, ослепительно белый, а затем медленно угасла, принимая его противоречивую, но честную правду.
— Ты прошёл, — с заметным облегчением произнёс Сераф. — Все мы прошли. Зал Истинных Намерений признал нас достойными продолжить путь.
Кайрос отступил от Призмы, чувствуя странную лёгкость, словно с его плеч сняли тяжкий груз. Миён подошла к нему и молча взяла за руку. Слова не были нужны — они оба заглянули в тёмные уголки душ друг друга и увидели там не только тьму, но и свет, который её уравновешивал.
— Осталось два испытания, — напомнил Сераф. — И они будут сложнее предыдущих. Но теперь, когда мы знаем правду о себе и о своих намерениях, у нас больше шансов пройти их достойно.
Они направились к следующему залу, ощущая, как с каждым шагом сильнее становится пульсация энергии под ногами. Где-то впереди уже ждало Сердце Мурима — древнейший артефакт, хранящий самую сущность мира. И решающий ритуал, который определит судьбу не только Кайроса и его спутников, но и всего Мурима.
В часы величайших испытаний истинная природа души проявляется не в силе, а в честности перед собой и готовности продолжать путь, несмотря на тьму внутри.


    Последний Рубеж

    Храм Восточного Ветра отличался от остальных храмов крови. В то время как другие святилища Ваала были массивными, грубыми сооружениями, высеченными из камня или встроенными в скалы, этот храм словно стремился к небу — стройная башня из серебристо-красного материала, напоминающего застывшую кровь, спиралью восходила к облакам. Вокруг неё кольцами располагались семь террас, на каждой из которых сверкали чаши с жертвенным огнём, готовые вспыхнуть в момент активации ритуала.
Местные жители гор Восточного Ветра всегда считали эту башню священной и обходили стороной. Легенды рассказывали о путниках, которые осмеливались приблизиться к ней в полнолуние, и исчезали бесследно, а их тела находили позже — иссушенные, белые, без единой капли крови.
Сейчас, в предрассветной мгле, когда первые лучи солнца только начинали окрашивать небо в розоватые тона, у подножия башни происходило необычное движение. Дюжина фигур в тёмных одеждах двигалась в безупречной синхронности, формируя сложный узор на земле. В центре этой живой мандалы стоял высокий человек с царственной осанкой — Император Крови, чьи глаза пылали таким ярким алым светом, что казалось, вместо радужек у него были миниатюрные солнца.
— Шесть храмов активированы, — произнёс он голосом, который странным образом резонировал сам с собой, создавая эффект хора. — Осталось последнее звено в цепи. И тогда... великое пробуждение.
Его руки были глубоко погружены в странную субстанцию — нечто среднее между жидкостью и полупрозрачной мембраной, пульсирующей в такт биению его сердца. Эта "жидкость" заполняла небольшой бассейн перед входом в храм, и с каждым движением Императора приобретала всё более насыщенный красный оттенок.
— Моя кровь. Моя сущность, — продолжал Император, словно в трансе. — Долгие эоны я ждал этого момента. Долгие эоны я был фрагментирован, разделён между мирами. Но теперь... воссоединение близко.
Что-то в его голосе и манере говорить явно изменилось. Если прежде Император Крови был безжалостным, но человечным правителем, то теперь казалось, что через него говорит нечто гораздо более древнее и чуждое.
Внезапно одна из фигур в тёмных одеждах, участвовавших в ритуале, резко обернулась, почувствовав что-то за пределами круга. Ещё секунда — и её голова отделилась от плеч, чисто срезанная невидимым лезвием. Тело упало, но вместо крови из раны хлынула странная пульсирующая субстанция, которая тут же устремилась к бассейну, как будто притянутая магнитом.
— Я чувствую присутствие, — прошипел Император, не прерывая ритуал. — Покажись, крыса! Ты думаешь, что можешь скрыться от взора того, кто видит через кровь всех живых существ?
Из тени ближайшей колонны медленно, словно нехотя, отделилась фигура. Моран стоял, сжимая в руках свои фирменные клинки "Шёпот" и "Стон" — оружие, созданное специально для убийства существ, чья сила превосходит человеческие пределы.
— Какая честь, — с насмешкой произнёс Император. — Сам воспитанник Небесного Демона пожаловал на наш скромный ритуал. Заместитель, который так и не дорос до оригинала.
Моран молча изучал ситуацию. Одиннадцать культистов и сам Император, уже частично трансформированный, с руками, погружёнными в активационный бассейн. Согласно информации от Тан Ляня, ритуал нельзя прерывать резко — это может вызвать катастрофический выброс энергии. Но его можно сорвать, если помешать синхронизации движений или изменить конфигурацию крови в бассейне.
— Ваше Величество, — наконец произнёс Моран официальным тоном. — По указу Альянса Мурима вы обвиняетесь в предательстве и сговоре с врагом всего живого. Прекратите ритуал и сдайтесь для суда.
Император рассмеялся, и его смех отражался от стен храма, создавая жуткую какофонию:
— Забавно слышать обвинения от тех, кто сам не понимает, во что вмешивается. Вы называете меня предателем? Я — древнейший обитатель этого мира! Я был здесь, когда первые двуногие твари только учились добывать огонь! Я — сама кровь Мурима!
Моран быстро осознал: существо, стоящее перед ним, уже не было Императором Крови — или, по крайней мере, не только им. Сквозь тело правителя говорил сам Ваал, древнее божество, постепенно овладевающее сознанием своего сосуда.
— В таком случае, — произнёс Моран, принимая боевую стойку, — я обращаюсь к сущности, захватившей тело Императора. Ваал, именем Альянса и властью, данной мне как Хранителю Равновесия второй линии, я приказываю тебе покинуть этот сосуд и вернуться в своё заточение.
Глаза Императора расширились от удивления:
— Хранитель Равновесия? Ты? — Он пристальнее всмотрелся в Морана, и его лицо исказилось от ярости. — Да... теперь я вижу. Метка сущности Дракона. Скрытая, но различимая для моего взора. Ты — один из них! Один из тех, кто помог заточить меня в этой тюрьме на тысячелетия!
Моран впервые за всю встречу позволил себе лёгкую улыбку:
— Не совсем. Я не был там тысячи лет назад. Но я происхожу от тех, кто был. И клятва моего рода остаётся неизменной на протяжении поколений: сдерживать тьму, защищать равновесие.
— Предатель своего клана! — прошипел Император. — Божественный Культ Небесного Демона поклялся хранить тайну о существовании Ваала, не противодействовать его возвращению!
— Я верен более древней клятве, — спокойно ответил Моран, делая незаметный шаг в сторону, готовясь атаковать. — Клятве, которая была дана ещё до основания всех трёх культов. Клятве, которая связывает меня с сущностью Дракона.
С этими словами Моран рванулся вперёд с такой скоростью, что казался размытым пятном. Его целью был не сам Император — он знал, что прямая атака будет бесполезной. Вместо этого он промчался через ритуальный круг, его клинки с хирургической точностью поражали культистов — не убивая их, а разрывая паттерн ритуального танца.
Три культиста упали, с рассечёнными сухожилиями, неспособные продолжать движение. Но остальные, словно управляемые единым разумом, моментально перестроились, изменив конфигурацию круга.
— Глупо, — прокомментировал Император, не прекращая погружать руки всё глубже в кровавый бассейн. —Ритуал адаптивен. Он найдёт способ завершиться, даже если останусь только я один.
Моран понимал, что он прав. Нужно было действовать иначе. Сосредоточившись, он активировал технику "Тысяча теней" — его уникальное умение, позволяющее расщеплять собственное тело на множество физических проекций, каждая из которых сохраняла часть его боевых способностей. Это была смертельно опасная техника, которую он обычно использовал лишь как последнее средство — каждое использование сокращало его жизнь на несколько лет.
Двенадцать теней Морана возникли одновременно, окружая круг культистов. Они двигались в идеальной синхронизации, атакуя и отступая с точностью оркестра, дирижируемого гениальным маэстро. За считанные секунды большинство культистов были выведены из строя.
Но даже это не остановило ритуал. Теперь Император стоял абсолютно неподвижно, его руки полностью погрузились в кровавую массу, которая начала светиться изнутри, испуская пульсирующий свет.
— Поздно, — улыбнулся он, и его голос стал ещё более отстранённым, потусторонним. — Синхронизация началась. Семь храмов соединяются в единую сеть. Великое пробуждение...
Моран, истощённый использованием "Тысячи теней", снова слился в единую форму. Он понимал, что у него осталась только одна возможность — прямая атака на Императора, несмотря на все риски.
Собрав последние силы, он метнулся вперёд, нацелив оба клинка на шею трансформирующегося правителя...
В то время как Моран сражался за предотвращение активации последнего храма, глубоко под поверхностью Мурима Кайрос, Миён и шестеро Хранителей продолжали свой путь к Сердцу мира. Пройдя пятое испытание — Зал Истинных Намерений, они вошли в шестой зал, который поразил их своей необычной архитектурой.
Это было идеально круглое помещение, стены которого от пола до потолка были покрыты зеркалами разных форм и размеров. Но отражения в них были странными — они показывали не присутствующих в зале людей, а их альтернативные версии, как будто заглядывая в параллельные реальности.
— Зал Множественных Путей, — объяснил Сераф, когда все они остановились в центре комнаты. — Здесь мы столкнёмся с дорогами, которые не выбрали, решениями, которые могли бы принять, но не приняли, и последствиями этих непройденных путей.
Кайрос осторожно подошёл к ближайшему зеркалу. В нём отражался не нынешний Небесный Демон, а молодой Ли Сеунг, одетый в простые одежды фермера, работающий в поле вместе со стариком, в котором с трудом, но можно было узнать отца Кайроса.
— Это... реальность, где я никогда не покинул семью? — тихо спросил он.
— Не совсем, — ответил Сераф. — Это не просто альтернативная реальность. Это выбор, который ты мог сделать в критический момент своей жизни. Выбор, который полностью изменил бы твою судьбу.
Кайрос переходил от зеркала к зеркалу, видя в каждом иную версию себя: безжалостного императора, покорившего весь Мурим железом и кровью; отшельника, достигшего просветления в горах; даже версию, где он погиб совсем молодым, защищая невинных от бандитов.
Юн Миён тоже изучала свои отражения — женщина-генерал во главе армии; жрица льда, посвятившая себя служению древним богам; всеми забытая охотница, живущая в гармонии с дикой природой.
— В чём суть этого испытания? — спросила она, отворачиваясь от зеркала, показывающего её без шрама на лице, с мягкой улыбкой и детьми, играющими вокруг.
— Каждый из нас — сумма своих выборов, — объяснил Сераф. — Но мы часто сомневаемся в правильности принятых решений, жалеем об упущенных возможностях. Это испытание показывает, сможешь ли ты оставаться верным своему нынешнему пути, имея перед глазами все дороги, которые ты мог бы выбрать.
Кайрос остановился перед зеркалом, которое показывало его вместе с Миён в мирной альтернативе — простая жизнь, без войн, без трансформаций, без сверхъестественных сил. Просто мужчина и женщина, состарившиеся вместе, окруженные внуками. Его рука невольно коснулась стекла.
— Не увлекайся отражениями, — предупредил Сераф. — Зеркала могут затянуть тебя, если ты позволишь себе слишком глубоко погрузиться в нереализованные возможности.
Но Кайрос уже ощущал странное притяжение — зеркало словно становилось жидким под его пальцами, приглашая шагнуть внутрь, в ту, иную жизнь.
— Кайрос! — резкий голос Миён вырвал его из наваждения. — Это иллюзия. Не та, что показывает, а та, что обещает. Эта жизнь не была бы настоящей. Это просто отражение твоих желаний, не более того.
Кайрос с усилием отвёл руку от зеркала и повернулся к ней:
— Ты никогда не задумывалась, сколько боли можно было бы избежать, выбрав иной путь?
— Каждый день, — честно ответила она. — Но я также понимаю, что именно сумма наших страданий и радостей сделала нас теми, кто мы есть. И сейчас, когда весь мир стоит на грани, я не могу представить себя вне этой борьбы.
Она подошла к нему и осторожно коснулась шрама на его лице:
— То, что я вижу перед собой — реально. Наши шрамы, наши потери, наши победы — это то, что сформировало нас. И я бы не променяла это ни на какую иллюзию покоя.
Кайрос сжал её руку, и на его лице появилась редкая в последние времена улыбка:
— Ты всегда была моим якорем в реальности, Миён. Даже когда мы были разделены временем и пространством.
Внезапно все зеркала в зале одновременно вспыхнули ослепительным светом. Когда их зрение восстановилось, Кайрос и Миён увидели, что остальные Хранители застыли, как статуи, каждый перед своим зеркалом, словно в глубоком трансе.
— Что происходит? — напряжённо спросил Кайрос.
— Это часть испытания, — ответил Сераф, единственный из Хранителей, сохранивший подвижность. — Они все сейчас переживают свои нереализованные возможности, свои величайшие "что если". И должны сделать выбор — остаться там или вернуться к своему долгу.
— А мы? — Миён осмотрелась. Зеркала вокруг них начали менять отражения, быстро переключаясь между различными сценариями их жизней.
— Вы уже сделали выбор, — с лёгкой улыбкой сказал Сераф. — Выбрав друг друга, выбрав реальность со всеми её шрамами, вместо иллюзии счастья. Но испытание ещё не завершено.
Он указал на дальний конец зала, где появилась дверь, которой раньше не было:
— Это путь вперёд, к седьмому и последнему залу. Но если вы пойдёте сейчас, Хранители останутся здесь, в своих иллюзиях. Возможно, навсегда. Без них ритуал пробуждения Дракона будет невозможен.
— Мы должны как-то помочь им, — решительно сказал Кайрос, оглядывая застывшие фигуры Хранителей. — Вытащить их из этого транса.
— Но как? — спросила Миён. — Мы даже не видим, что они переживают в своих зеркалах.
Сераф смотрел на них оценивающе:
— Есть способ. Но он требует ещё одной жертвы с вашей стороны. Вы можете отдать часть своей жизненной силы, чтобы создать связь с ними и помочь им вырваться из иллюзий. Но это сделает вас слабее перед финальным испытанием и ритуалом.
Кайрос и Миён переглянулись, и в этом молчаливом обмене было больше понимания, чем могли бы выразить любые слова. Кайрос кивнул:
— Мы сделаем это. Шесть жизней против двух — математика проста.
— Это не просто математика, — серьёзно сказал Сераф. — Это судьба всего Мурима. Но я рад вашему выбору. Он подтверждает, что вы действительно достойны стать сосудом для Дракона.
Он подвёл их к центру зала, где на полу проявилась сложная магическая диаграмма:
— Встаньте здесь, спина к спине, и соедините руки. Затем сосредоточьтесь на своей жизненной силе — на том, что делает вас живыми. Представьте, как часть её отделяется от вас и течёт к Хранителям, создавая мост через иллюзии.
Кайрос и Миён выполнили указания. Когда их руки соединились, диаграмма на полу засветилась мягким голубоватым светом. От неё протянулись тонкие нити энергии к каждому из застывших Хранителей.
Эффект был мгновенным и болезненным. Кайрос почувствовал, как из его тела словно вытягивают что-то жизненно важное — не кровь или ци, а саму сущность жизни. Рядом с ним Миён сдавленно застонала, её холодная энергия, обычно безупречно контролируемая, начала флуктуировать.
— Держитесь, — подбодрил их Сераф. — Ваша сила достигает их. Пробивается через иллюзии.
Кайрос сжал руки Миён крепче, заставляя себя оставаться в сознании, несмотря на нарастающую слабость. Он чувствовал, как его энергия соединяется с её, создавая нечто большее, чем просто сумма их сил. Это была гармония противоположностей — его огонь и её лёд, его хаос и её порядок, рождающие идеальное равновесие.
Один за другим Хранители начали пробуждаться от своего транса. Сначала Второй Хранитель, затем Третий и Четвёртый. Каждое пробуждение усиливало нагрузку на Кайроса и Миён, но они стойко держались, объединённые общей целью.
Наконец, последний Хранитель вернулся в реальность, и магические нити, соединявшие их с Кайросом и Юн Миён, распались. Диаграмма на полу погасла, и они оба рухнули на колени, истощённые до предела.
— Вы сделали это, — с глубоким уважением сказал Сераф, помогая им подняться. — И выбрали не просто спасение наших жизней, а спасение всей миссии, даже ценой собственных сил.
Хранители, всё ещё пребывавшие в некотором замешательстве после своих видений, окружили их.
— Мы в долгу перед вами, — сказал Третий Хранитель, мужчина с глубокими морщинами на суровом лице. — В моём видении я был с семьёй, которую потерял пятьсот лет назад. Это было... совершенное счастье. Я не уверен, что вернулся бы без вашей помощи.
Кайрос, с трудом стоявший на ногах, слабо улыбнулся:
— Мы все чего-то лишились на своём пути. Но то, что мы получили взамен — возможность защитить этот мир — стоит любой личной жертвы.
Миён, опираясь на его плечо, кивнула:
— Ритуал должен быть завершён. Мы должны идти дальше.
Сераф указал на дверь, ведущую в седьмой зал:
— Последнее испытание ждёт нас. А за ним — Сердце Мурима. Готовы ли вы, несмотря на свою слабость?
— Мы прошли слишком долгий путь, чтобы остановиться сейчас, — твёрдо ответил Кайрос. — Веди нас.
В это время по всему Муриму разворачивались ожесточённые битвы за контроль над храмами крови. В Долине Теней Чжи Юн и её отряд уже прорвались в центральный зал храма, где Сонг, ценой жизни половины своего отряда, сумел добраться до алтаря и установить печать запрета, разработанную Тан Лянем.
Но активация печати требовала жертвы — жизненной силы могущественного практика боевых искусств. Сонг, уже тяжело раненный в битве с гибридами, без колебаний выбрал себя для этой роли.
— Передайте мастеру Чжи Юн, — сказал он своим оставшимся товарищам, — что я исполнил свой долг до конца.
С этими словами он активировал печать, и его тело начало медленно кристаллизоваться, превращаясь в живую статую, запечатывающую алтарь. Кровавый кристалл в центре алтаря померк, и весь храм содрогнулся, когда поток энергии, питавший ритуал, был разорван.
В Багряном лесу ситуация была ещё более драматичной. Рио Хан и его воины, проникнув в храм, обнаружили, что ритуал уже запущен, а Кровавый Лорд слился с алтарём, став его живой частью. Уничтожить его, не разрушив весь храм и не убив сотни невинных жителей окрестных деревень, было невозможно.
Тогда Рио Хан принял отчаянное решение — использовать древнюю технику своего клана, "Обращение Крови", чтобы перенаправить поток энергии ритуала. Вместо того, чтобы позволить энергии течь к Ваалу, он заставил её циркулировать по замкнутому контуру внутри самого храма.
— Это не остановит ритуал полностью, — объяснил он своим воинам, — но создаст временный паразитный цикл, который будет отвлекать значительную часть энергии. Это даст Кайросу время завершить свою миссию.
Цена этой техники была высока — Рио Хан должен был остаться в храме, постоянно поддерживая перенаправление энергии. Фактически, он становился живым компонентом храма, как и Кровавый Лорд, с которым он теперь вёл непрекращающуюся духовную битву.
В других храмах события развивались по схожим сценариям: успехи сменялись поражениями, находились временные решения, но полностью остановить активацию не удавалось нигде. Ситуация висела на волоске, и всё зависело от того, сможет ли Моран предотвратить активацию последнего, седьмого храма.
В командном шатре Альянса принцесса Е Ши Вон и Король Е Хак Нён с тревогой следили за поступающими докладами.
— Мы теряем контроль, — мрачно констатировал принц, глядя на карту, где пять из шести атакованных храмов уже светились красным, указывая на активацию. — Даже там, где наши силы прорвались внутрь, они не могут полностью остановить ритуал.
— Но они замедляют его, — возразила принцесса. — Это уже немало. Каждая минута, которую мы выигрываем, приближает Кайроса и Миён к Сердцу Мурима.
— А что, если они не успеют? Что, если Сердце Мурима — лишь легенда, и рассчитывать стоит только на наши силы здесь и сейчас?
Принцесса положила руку на плечо брата:
— Тогда мы будем сражаться до последнего воина, до последней капли крови. Но я верю, что Кайрос и Миён достигнут цели. Я чувствую это.
Её слова были прерваны резким звуком — один из зачарованных свитков внезапно вспыхнул ярким светом и начал разворачиваться сам по себе. Это был экстренный канал связи с Мораном.
— Он прорвался! — воскликнула принцесса, наклоняясь к свитку.
Но текст, появившийся на свитке, заставил кровь застыть в её жилах: "Император трансформирован. Почти слился с Ваалом. Не могу остановить ритуал. Храм активируется через минуты. Финальная фаза синхронизации неизбежна. Последняя надежда — на Кайроса".
— Нет, — выдохнул Король. — Это означает...
— Что все семь храмов будут активированы, — закончила принцесса. — И Ваал получит полный доступ к своей силе, к контролю над кровью всех живых существ Мурима.
Она подняла взгляд к небу, где сквозь отверстие в крыше шатра была видна странная, неестественная красная звезда, которой не было там вчера:
— Теперь всё зависит от них. От Кайроса и Миён. От ритуала пробуждения Дракона.
Седьмой зал отличался от всех предыдущих своей простотой. Это была небольшая круглая комната без каких-либо украшений или отличительных черт, за исключением простого каменного алтаря в центре. На алтаре лежал одинокий кристалл в форме сердца, пульсирующий мягким голубоватым светом.
— Последнее испытание, — сказал Сераф, когда они все вошли в зал. — И самое простое... и самое сложное одновременно.
Кайрос и Миён, всё ещё ослабленные после предыдущего испытания, с настороженностью смотрели на кристалл.
— В чём оно заключается? — спросил Кайрос.
— В выборе, — ответил Сераф. — Кристалл на алтаре — это Ключ Сердца, артефакт, открывающий путь к самому Сердцу Мурима. Но он может быть активирован только истинной жертвой сердца.
Миён нахмурилась:
— Что именно это означает?
Сераф глубоко вздохнул:
— Один из вас должен отдать то, что ценит превыше всего. Не жизнь, не силу, но то, что составляет основу вашего сердца. Для каждого это может быть что-то своё — любовь, память, надежда...
Кайрос и Миён снова переглянулись, и в их взглядах читалось одинаковое понимание. После всех испытаний, после всех жертв, они оба знали, что ценят больше всего — друг друга и связь между ними.
— Я сделаю это, — одновременно сказали они, и Сераф грустно улыбнулся.
— Вы оба готовы пожертвовать самым дорогим друг для друга. Это... трогательно. Но выбрать может только один.
Кайрос сделал шаг вперёд:
— Это должен быть я. Я буду сосудом для Дракона, значит, логично, что и эта жертва должна быть моей.
Но Миён удержала его за руку:
— Нет, Кайрос. Именно потому, что ты будешь сосудом, ты должен сохранить всю свою сущность нетронутой. Твоё сердце должно быть целым, чтобы выдержать слияние с Драконом.
Она повернулась к Серафу:
— Я сделаю это. Я отдам то, что ценю больше всего.
Сераф внимательно посмотрел на неё:
— Ты уверена? Цена может быть выше, чем ты думаешь.
— Я уверена, — твёрдо ответила Миён. — Скажи, что я должна сделать.
— Подойди к алтарю и положи руки на кристалл, — инструктировал Сераф. — Затем сосредоточься на том, что для тебя дороже всего, и мысленно отпусти это. Ключ примет твою жертву... если она будет истинной.
Миён сделала несколько шагов к алтарю, затем остановилась и обернулась к Кайросу:
— Что бы ни случилось, — тихо сказала она, — помни: я сделала этот выбор не из чувства долга или необходимости, а потому что верю в тебя. В то, что ты можешь спасти Мурим.
Кайрос хотел что-то сказать, но слова застряли в горле. Вместо этого он просто кивнул, его глаза выражали всё то, что он не мог высказать.
Миён подошла к алтарю и положила руки на кристалл. Как только она это сделала, кристалл вспыхнул ярким светом, окутывая её фигуру голубоватым сиянием.
Закрыв глаза,Миён сосредоточилась на самом дорогом для неё — на всех моментах, проведённых с Кайросом, на их первой встрече, на их битвах плечом к плечу, на редких моментах тишины и покоя между ними. На чувстве, которое она никогда не называла вслух, но которое было сутью её существования последние годы.
Кристалл начал пульсировать всё ярче, поглощая эти воспоминания, эти чувства. Миён почувствовала, как часть её сущности словно отделяется, уходит, оставляя внутри пустоту. Это было не физическое ощущение, а нечто гораздо более глубокое и болезненное.
Внезапно кристалл вспыхнул ослепительным светом, и Миён отняла руки, сделав шаг назад. Её лицо было бледным, но решительным.
— Готово, — прошептала она.
Кайрос бросился к ней:
— Миён! Ты в порядке? Что произошло?
Она посмотрела на него, и в её взгляде было что-то новое — лёгкая растерянность, словно она смотрела на кого-то смутно знакомого:
— Да, я... — она запнулась. — Прости, это странное ощущение. Я знаю, что ты важен для меня, но... я не могу вспомнить, почему. Не могу вспомнить, что именно связывает нас.
Кайрос в ужасе повернулся к Серафу:
— Что произошло?
— Она отдала свои чувства к тебе и воспоминания, связанные с ними, — тихо объяснил Сераф. — Не полностью, конечно. Она знает, кто ты, помнит факты вашей совместной истории. Но эмоциональная связь, то особое чувство, которое делало вас больше, чем просто союзниками... оно теперь в Ключе Сердца.
— Нет, — выдохнул Кайрос. — Это слишком высокая цена. Можно ли вернуть...
— Нельзя, — твёрдо прервал его Сераф. — Жертва принята. Путь к Сердцу Мурима открыт. — Он указал на заднюю стену зала, где появился проход, которого не было раньше. — Мы должны спешить. Я чувствую, что храмы крови уже активируются, и время на исходе.
Кайрос стоял, не двигаясь, его взгляд был прикован к Миён, которая теперь смотрела на него с вежливым вниманием, но без той искры, которая всегда была в её глазах, когда они встречались взглядами.
— Я вернусь за тобой, — прошептал он. — Когда всё закончится, я найду способ вернуть то, что ты отдала.
— Всё в порядке, — спокойно ответила Миён. — Я понимаю важность миссии. И... — она слегка замешкалась, — я знаю, что должна защищать тебя. Я буду рядом во время ритуала.
Её голос был так похож на прежний, но в то же время так отличался. Холодный, сдержанный, но без той скрытой теплоты, которую Кайрос научился различать за годы их знакомства.
Сераф мягко положил руку на плечо Кайроса:
— Нам нужно идти. Судьба Мурима зависит от этого.
Кайрос кивнул, с трудом отрывая взгляд от Миён:
— Веди нас.
Группа направилась к открывшемуся проходу, который вёл вниз по спирали, всё глубже в недра земли. По мере их спуска окружающие стены менялись — камень уступал место странному материалу, пульсирующему и тёплому на вид, словно они действительно спускались внутрь живого организма.
Воздух становился всё теплее, наполненный странным металлическим запахом, напоминающим запах крови, но более древним, более фундаментальным. Звук, похожий на удары гигантского сердца, становился всё громче, заполняя туннель ритмичными ударами.
— Мы приближаемся, — сказал Сераф. — Сердце Мурима совсем близко. Приготовьтесь... мы почти у цели.
Самые ценные сокровища мы обнаруживаем, лишь потеряв их; самые важные истины открываются нам, лишь когда мы готовы пожертвовать всем ради них.


    Пробуждение Дракона

    Конец спирального туннеля сменился резким обрывом, открывающим вид на пространство столь колоссальное, что разум отказывался осознавать его истинные масштабы. Это была гигантская сферическая пещера, но слово "пещера" совершенно не подходило к тому, что увидели Кайрос, Юн Миён и Хранители. Стены вокруг них пульсировали и светились, словно были сотканы из живой материи, изнутри которой струился мягкий голубоватый свет.
Но истинное величие открывалось в центре этого невероятного пространства. Там, парящее в воздухе без видимой поддержки, находилось гигантское сердце — не метафорическое или символическое, а самое настоящее сердце, пульсирующее в медленном, гипнотическом ритме. Оно было размером с небольшую гору, и каждое его сокращение посылало волны энергии, расходившиеся по всей пещере.
— Сердце Мурима, — благоговейно произнес Сераф, его голос был едва слышен за мощным, низким гулом биения исполинского органа. — Источник всей жизни нашего мира. То, что связывает всех нас воедино.
От Сердца расходились бесчисленные энергетические каналы, похожие на кровеносные сосуды, уходящие в стены пещеры и дальше, в толщу земли.
— Это... реальное сердце? — спросил Кайрос, его голос звучал непривычно тихо, словно он боялся нарушить святость момента.
— Да и нет, — ответил Сераф. — В определённом смысле, это действительно сердце Мурима как живого организма. Но это также и нечто большее — проекция изначальной энергии, которая породила весь наш мир.
Миён внимательно изучала пещеру и само Сердце, её аналитический ум отмечал детали, несмотря на отсутствие эмоциональной реакции:
— Некоторые из энергетических каналов пульсируют красным, — заметила она, указывая на несколько крупных "вен", в которых вместо голубоватого света текла багровая энергия. — Это связано с активацией храмов крови?
— Именно, — кивнул Сераф. — Ваал использует эти древние пути как каналы для своей Первой Крови. Когда все семь основных артерий будут заполнены ею, Сердце Мурима начнёт изменяться, трансформируя всю энергетическую структуру мира.
— Мы опоздали? — спросил Кайрос, замечая, что уже пять из семи главных каналов пульсировали тревожным багровым светом.
— Ещё нет, — ответил Сераф, указывая на узкую каменную платформу, выдающуюся над пропастью и ведущую прямо к Сердцу. — Но времени мало. Мы должны начать ритуал немедленно.
Хранители немедленно заняли позиции, образуя полукруг на краю платформы. Сераф жестом пригласил Кайроса и Юн Миён на центральную позицию.
— Ритуал требует идеального баланса энергий, — объяснил он. — Хранители создадут основу, но вы двое — ключевые фигуры. Кайрос, ты станешь сосудом для пробуждённого Дракона, проводником его силы. Юн, ты будешь якорем, удерживающим его в реальности, мостом между Драконом и миром.
Кайрос бросил обеспокоенный взгляд на Миён. После жертвы в Зале Выбора Сердца она сохраняла внешнее спокойствие, но в её глазах читалась странная пустота. Она всё ещё была верным союзником, блестящим тактиком, искусным мастером боевых искусств... но тот особый огонь, та искра, которая делала её Миён, исчезли.
«Я верну тебе это, — подумал он. — Каким бы ни был способ, я найду его».
— Я готов, — сказал Кайрос, шагая на платформу.
— И я, — присоединилась Миён, занимая место рядом с ним.
Сераф и остальные Хранители начали синхронно двигаться, выполняя древний ритуальный танец. Их посохи описывали в воздухе светящиеся дуги, образуя сложный узор энергетических линий.
— Теперь вы, — произнёс Сераф. — Кайрос, сосредоточься на трёх аспектах своей силы: Бессмертном Ци, энергии Хаоса и Искре Дракона. Визуализируй их как три спирали, объединяющиеся в твоём сердце. Миён, направь свою ледяную энергию как призматическое зеркало, отражающее и усиливающее эти спирали.
Кайрос закрыл глаза, погружаясь в глубокую медитацию. Внутри себя он ощущал три источника силы, три потока энергии, которые до сих пор существовали отдельно, иногда конфликтуя друг с другом. Теперь он стремился соединить их воедино, найти идеальную гармонию противоположностей.
Рядом с ним Миён также находилась в медитации, но её задача была иной. Она создавала вокруг Кайроса защитную структуру из своей уникальной ледяной энергии — не стену, а проводник, усиливающий его собственные силы и защищающий от потенциально разрушительных последствий трансформации.
Когда их энергии начали переплетаться, Сердце Мурима ответило — его биение ускорилось, а голубоватое сияние усилилось, словно оно внимательно наблюдало за происходящим на платформе.
— Начинаем призыв Дракона, — торжественно произнёс Сераф, и все Хранители одновременно запели на древнем, давно забытом языке.
Это было не просто пение — каждая нота, каждый слог поднимали и направляли энергию, формируя канал для связи с древнейшей сущностью Мурима. По мере того как ритуал продолжался, воздух в пещере становился всё плотнее от концентрации силы, пространство вокруг платформы начинало искривляться и пульсировать.
А в это время, в поверхностном мире, зловещие события набирали обороты...
В храме Восточного Ветра Моран отчаянно пытался прервать ритуал активации. Его "Тысяча теней" оказалась неожиданно эффективной против обычных культистов, но Император Крови был противником совершенно иного уровня. С каждой секундой трансформация Императора углублялась — его тело вытягивалось, кожа приобретала багровый оттенок, а глаза становились подобными двум огненным шарам.
— Ты опоздал, воспитанник Небесного Демона, — произнёс Император голосом, в котором уже почти не осталось ничего человеческого. — Ритуал завершается. Семь печатей Крови соединяются в единый круг.
Моран, окровавленный и истощённый, но всё еще стоящий на ногах, сделал последнюю отчаянную попытку. Он активировал свою самую смертоносную технику — "Разрыв Души", способную отделить астральное тело от физического. Её обычно использовали для быстрого перемещения или шпионажа, но Моран нашёл ей более опасное применение.
Его физическое тело рухнуло на колени, а бестелесная проекция устремилась к Императору, проникая сквозь его трансформированную плоть прямо к сущности, контролирующей его.
— Ваал! — позвал Моран, его голос эхом звучал в сознании Императора. — Я знаю твой настоящий страх. Ты боишься, что Дракон пробудится и вернёт тебя в заточение.
Ответом ему был рёв ярости, когда сущность внутри Императора попыталась вытолкнуть духовную проекцию Морана. Но тот крепко держался, используя каждую крупицу своей оставшейся силы.
— Сейчас, пока мы сражаемся здесь, Кайрос проводит ритуал пробуждения, — продолжал Моран, зная, что каждая секунда промедления для Ваала — это выигранное время для Кайроса. — Твоя победа будет недолгой.
Взревев от ярости, Ваал выплеснул колоссальный поток энергии, отбрасывая духовную проекцию Морана назад в его тело с такой силой, что кровь хлынула изо рта воина.
— Опоздал, смертный, — прорычал Ваал через Императора. — Слишком поздно!
Он погрузил руки глубже в кровавый бассейн, и тот засветился ослепительным багровым светом. Семь энергетических столбов одновременно поднялись из всех храмов крови по всему Муриму, соединяясь высоко в небе в единый узел.
— Семь печатей объединены, — торжествующе произнёс Император. — Сердце Мурима принимает мою кровь. Трансформация началась!
Моран, из последних сил поднявшись на ноги, увидел, как по земле вокруг храма начали расползаться кровавые вены — буквальные каналы Первой Крови, проникающие в почву, в растения, распространяющиеся с пугающей скоростью.
— Это ещё не конец, — прошептал он, доставая из внутреннего кармана маленький кристалл — точно такой же, какой Кайрос оставил принцессе Е Ши Вон перед своим уходом в Пограничье. — Пока есть жизнь, есть и надежда.
Он сжал кристалл в ладони и, закрыв глаза, направил в него последние остатки своей силы, пытаясь установить связь с Кайросом в глубинах земли.
В командном шатре Альянса принцесса Е Ши Вон и его величество Е Хак Нён с ужасом наблюдали за разворачивающейся катастрофой. Над каждым из семи храмов крови поднимались багровые столбы энергии, которые соединялись в небе, образуя гигантскую пентаграмму, видимую даже за сотни километров.
— Что происходит? — спросил один из командиров, глядя на карту, где красные точки, обозначающие распространение Первой Крови, быстро увеличивались в числе.
— Начало конца, если Кайрос не успеет, — мрачно ответила принцесса. — Ваал синхронизировал все семь храмов. Теперь его кровь начинает распространяться по всему Муриму, инфицируя всё живое.
— Первые деревни уже под воздействием, — доложил офицер связи. — Жители... меняются. Не агрессивные, но... странные. Двигаются синхронно, говорят одновременно.
— Общий разум, — предположил Тан Лянь, быстро делая пометки в своем исследовательском журнале. — Ваал начинает объединять сознание заражённых существ, создавая единый организм.
Король Е Хак Нён стукнул кулаком по столу:
— Мы не можем просто ждать! Мы должны что-то делать!
— Мы делаем, — спокойно ответила принцесса. — Наши силы продолжают сражаться в каждом храме, замедляя процесс распространения. Это даёт Кайросу дополнительное время.
— А что, если он не успеет? — настаивал король. — Что, если ритуал не сработает?
Принцесса сжала кристалл, который всегда носила с собой — последний подарок Кайроса перед его уходом:
— Тогда у нас остаётся последний вариант, — тихо сказала она. — План "Абсолютный Ноль".
Король резко вскинул голову:
— Ты не серьёзно. Это же...
— Самоуничтожение, — закончила за него принцесса. — Полное выжигание всей энергетической структуры Мурима. Это убьёт Ваала... и всех нас вместе с ним.
Тяжёлая тишина повисла в шатре. План "Абсолютный Ноль" был теоретической концепцией, разработанной Тан Лянем и архимагами Люминариса — способ высвободить всю энергию Сердца Мироздания в одном катастрофическом выбросе, который выжжет всю жизнь в Муриме, но гарантированно уничтожит и Ваала.
— Сколько у нас времени? — наконец спросил король.
— Судя по скорости распространения, — ответил Тан Лянь, изучая данные, — полная инфекция критической массы населения произойдёт через шесть часов. После этого Ваал будет достаточно силён, чтобы противостоять даже плану "Абсолютный Ноль".
— Тогда у Кайроса есть шесть часов, — сказала принцесса. — Шесть часов, чтобы пробудить Дракона.
Внезапно земля под их ногами содрогнулась, и из-под земли донёсся низкий, вибрирующий гул, словно где-то в глубинах проснулось нечто невообразимо древнее и могучее.
— Что это? — спросил один из офицеров, хватаясь за край стола для устойчивости.
Тан Лянь и принцесса обменялись взглядами, в которых читалось сдержанное волнение:
— Ритуал, — прошептала принцесса. — Он начался.
В глубинах земли, у Сердца Мурима, ритуал пробуждения Дракона достиг критической фазы. Кайрос оторвался от земли, паря в полуметре над платформой, окружённый спиралями энергии трёх цветов — золотисто-синего Бессмертного Ци, тёмно-красного Хаоса и Демонической и серебристо-голубого, принадлежащего Искре Дракона.
Юн Миён стояла перед ним, её руки двигались в сложном танце, направляя и фокусируя энергетические потоки. Её ледяные конструкции обрели новую форму — не кристаллы или оружие, а сложная энергетическая сеть, окружающая Кайроса как защитный кокон.
Хранители продолжали свой древний гимн, их голоса переплетались в многослойную мелодию, каждая нота которой резонировала с определённой частотой энергии Сердца Мурима.
— Я чувствую изменения в поверхностном мире, — внезапно произнёс Сераф, на мгновение прерывая пение. — Ваал активировал все семь храмов. Его Первая Кровь распространяется.
— Мы должны ускорить ритуал, — отозвался Кайрос, с трудом удерживая равновесие между тремя энергиями внутри себя. — Но как?
— Есть способ, — ответил Сераф. — Но он опасен. Мы можем создать прямой канал между тобой и Сердцем Мурима, минуя все защитные барьеры.
— Какой риск? — спросила Миён, её голос был профессионально холоден, лишён эмоциональной окраски, но по-прежнему аналитически точен.
— Тело Кайроса может не выдержать прямого контакта с первичной энергией Сердца, — признался Сераф. — Даже с Бессмертным Ци шансы... невысоки.
— Сделаем это, — без колебаний ответил Кайрос. — Я выдержу.
Юн Миён посмотрела на него, и на мгновение в её взгляде мелькнуло что-то, напоминающее прежнюю глубину:
— Ты уверен? Это может убить тебя.
— У нас нет выбора, — ответил Кайрос. — Каждую секунду, пока мы медлим, тысячи людей подпадают под контроль Ваала.
Сераф кивнул и дал знак остальным Хранителям. Они изменили конфигурацию своего построения, образуя более плотный круг вокруг Кайроса и Миён.
— Мы создадим защитный барьер, чтобы сдержать избыточную энергию, — объяснил Сераф. — Но основной поток будет направлен прямо на тебя, Кайрос. Ты должен будешь сфокусировать его через Искру Дракона, найти первоначальную сущность Дракона в глубинах Сердца Мурима и соединиться с ней.
Кайрос кивнул, готовясь к следующему этапу. Внутри него бурлили противоречивые эмоции — решимость завершить миссию, страх перед возможной неудачей, и глубокая, пронзительная боль от осознания, что Миён, стоящая рядом с ним, больше не чувствует того особого родства, которое связывало их раньше.
Он повернулся к ней, желая сказать что-то важное, возможно последнее, если ритуал пойдёт не так:
— Миён, если я не выживу...
— Ты выживешь, — прервала она, и впервые с момента жертвы в Зале Выбора Сердца в её голосе появилась странная интонация, отголосок прежней заботы. — Ты должен. У тебя хорошая выживаемость, согласно статистике наших совместных миссий.
Кайрос невольно улыбнулся. Даже в этой новой, эмоционально отстранённой версии Юн Миён сохранялось что-то неизменно её — прямолинейность, граничащая с сухостью, но скрывающая за собой нечто большее.
— Начинаем, — объявил Сераф.
Хранители синхронно ударили посохами о платформу, и от каждого удара по камню разлилась волна энергии, образуя сложный узор, соединяющийся с узорами от других посохов. Постепенно эта сеть энергии сформировала канал, направленный от платформы прямо к Сердцу Мурима.
Юн Миён выступила вперёд, её руки описали в воздухе сложную фигуру, и вокруг Кайроса сформировалась ледяная призма идеальной формы — не для защиты от внешних атак, но для фокусировки и усиления энергии, которая вот-вот должна была хлынуть от Сердца.
— Готов? — спросила она, глядя на него через грани ледяной конструкции.
— Готов, — ответил Кайрос, закрывая глаза и сосредотачиваясь на трёх потоках энергии внутри себя, стараясь привести их в идеальный баланс.
Сераф поднял руки к Сердцу Мурима, и его голос зазвучал с такой силой, какой Кайрос никогда раньше не слышал:
— Первородное Сердце! Хранитель Равновесия, Первый из Семи, взывает к тебе! Открой путь для Наследника Дракона, позволь ему пробудить древнего стража!
Сердце Мурима ответило — его биение ускорилось, пульсации стали более интенсивными, и внезапно от него выстрелил луч концентрированной энергии, устремившийся прямо к платформе, где стоял Кайрос.
Луч ударил в ледяную призму, созданную Миён, и та выполнила свою функцию идеально — не блокируя энергию, а фокусируя её, направляя прямо в центр существа Кайроса, туда, где находилась Искра Дракона.
Кайрос закричал от боли, когда первичная энергия Сердца Мурима хлынула в него. Это было подобно тому, как если бы каждая клетка его тела одновременно загорелась и замёрзла. Его сознание оказалось на грани разрыва, наполненное образами и ощущениями, слишком обширными и древними для человеческого восприятия.
— Держись! — крикнул Сераф. — Найди Дракона внутри этого потока! Он там, скрытый в глубинах первичной энергии!
Кайрос изо всех сил пытался сфокусироваться, но поток образов и ощущений был слишком мощным, слишком хаотичным. Он видел Мурим в его младенчестве, когда континенты только формировались из первозданного хаоса; видел первую битву между Драконом и Ваалом, когда мир был ещё юн; видел тысячелетия эволюции, войн, мира, рождений и смертей...
И где-то среди этого калейдоскопа историй и судеб он должен был найти изначальную сущность Дракона, первого защитника Мурима, создателя равновесия.
— Я не могу... сосредоточиться, — выдавил он сквозь боль. — Слишком... много...
И в этот момент он почувствовал прикосновение — холодное, но странно успокаивающее. Миён коснулась его лба сквозь ледяную призму, и её энергия как будто проникла внутрь его сознания, создавая островок ясности посреди хаоса.
— Сосредоточься на моём голосе, — сказала она. — На моём прикосновении. Я здесь, с тобой, даже если не помню почему.
Её слова, её присутствие создали точку фокуса, и Кайрос ухватился за неё, как утопающий хватается за брошенную верёвку. Через эту точку ясности он начал упорядочивать хаос образов, фильтровать информационный поток, ища в нём нечто конкретное — отпечаток древней, могущественной сущности, которая когда-то уже сражалась с Ваалом и победила его.
И внезапно он увидел это — не глазами, но всем своим существом. Дракон. Не физическое создание, не зверь, не мифологическое существо. Это была первичная сила равновесия, принявшая форму, наиболее понятную человеческому восприятию — величественную фигуру крылатого змея, чьё тело состояло из чистой энергии, переливающейся всеми цветами спектра.
— Я вижу его, — прошептал Кайрос. — Я вижу Дракона.
Сераф и другие Хранители усилили свой хор, и энергетический луч, соединяющий Сердце Мурима с Кайросом, стал ещё ярче.
— Позови его! — приказал Сераф. — Назови его по имени!
Но Кайрос осознал, что не знает имени Дракона. Никто не знал его — оно было забыто тысячелетия назад, стёрто из всех хроник и памяти.
И все же... в глубине его сущности, там, где мерцала крошечная Искра Дракона, таилось знание, более глубокое, чем память или история. Это было знание на уровне самой души, на уровне первичных инстинктов и архетипов.
Кайрос открыл рот, и с его губ сорвалось имя — не слово, а скорее серия звуков, слишком сложных для человеческого горла, звуков, казалось, существовавших до появления языка как такового.
Эти звуки заполнили пещеру, отражаясь от стен и усиливаясь, пока не превратились в мощный рокот, напоминающий рычание исполинского существа. Сердце Мурима откликнулось — его пульсация стала ещё интенсивнее, и внутри него начал формироваться яркий свет, принимающий очертания гигантского силуэта.
— Оно пробуждается, — благоговейно прошептал Сераф. — Дракон пробуждается!
Все присутствующие ощутили перемену в атмосфере — воздух наполнился электричеством, стал плотным и вязким, словно они находились под водой. Гравитация, казалось, изменила свои законы — мелкие камешки и пыль поднялись с платформы и зависли в воздухе, медленно вращаясь вокруг Кайроса.
Внутри Сердца Мурима силуэт Дракона становился всё чётче, всё материальнее. Можно было различить великолепную голову с мудрыми древними глазами, мощное тело с переливающейся чешуёй и массивные крылья, создающие потоки энергии с каждым движением.
И тут произошло неожиданное. Из одного из семи главных энергетических каналов, уже заполненного Первой Кровью, вырвался поток багровой энергии, устремившийся прямо к формирующемуся силуэту Дракона.
— Ваал атакует! — крикнул Сераф. — Он пытается прервать пробуждение!
Кровавый поток врезался в эфирное тело Дракона, частично разрушая его, внося дисгармонию в процесс материализации. Силуэт Дракона задрожал, начал терять форму, распадаться на фрагменты света.
— Нет! — закричал Кайрос. — Мы почти у цели!
Он сконцентрировал все свои силы, все три энергетических потока внутри себя, пытаясь стабилизировать формирование Дракона. Но этого было недостаточно — атака Ваала оказалась слишком мощной, слишком целенаправленной.
И именно в этот критический момент произошло нечто неожиданное. Миён, всё это время поддерживавшая ледяную призму, вдруг изменила свою технику. Вместо того чтобы просто фокусировать энергию, она направила часть своей собственной силы в канал, соединяющий Кайроса с Драконом.
— Что ты делаешь? — воскликнул Сераф. — Это слишком опасно!
— Создаю седьмой узел, — спокойно ответила она. — Замыкаю цикл. Семь против семи.
Её ледяная энергия превратилась в поток чистейшего света, соединившийся с энергией Кайроса и образовавший своеобразный контрбаланс атаке Ваала. Там, где Первая Кровь пыталась разрушить формирование Дракона, свет Миён стабилизировал процесс, предлагая альтернативный путь для первичной энергии.
— Это может сработать, — удивлённо произнёс Сераф, — но цена...
— Неважна, — закончила Миён. — Мир важнее одной жизни.
Кайрос, всё ещё находящийся в состоянии полутранса, ощутил изменение в энергетическом потоке. Присутствие Юн Миён стало гораздо сильнее, почти материальным, как если бы она находилась не только рядом с ним физически, но и внутри него, в его сознании, в его душе.
— Миён, нет! — попытался крикнуть он, но слова застряли в горле. — Это убьёт тебя!
Но она улыбалась — странной, почти отстранённой улыбкой:
— Я выполняю свой долг, Кайрос. Как всегда делала. Как всегда буду делать. Завершай ритуал.
Её ледяная энергия продолжала течь в канал, и с каждой секундой тело Миён становилось всё более прозрачным, словно она отдавала не просто свою силу, но саму свою материальную сущность.
Кайрос хотел остановить её, прервать ритуал, но было уже поздно. Процесс зашёл слишком далеко. В сердце Мурима силуэт Дракона снова начал обретать форму и стабильность, его свет стал ярче, движения — увереннее.
— Пробуждение завершается! — воскликнул Сераф. — Ещё немного, и Дракон полностью материализуется!
Кайрос ощутил, как Искра Дракона внутри него начала разгораться, превращаясь из крошечной точки света в пылающий огненный шар. Эта энергия распространялась по его телу, заполняя каждую клетку, каждый нерв, вытесняя даже Бессмертное Ци и энергию Хаоса.
Внезапно из его груди вырвался луч ослепительного света, устремившийся прямо к формирующемуся силуэту Дракона в Сердце Мурима. Это была сама Искра, покидающая тело Кайроса, чтобы соединиться со своим первоисточником.
В тот же самый момент Миён полностью исчезла, её физическое тело растворилось в потоке света, питающем процесс пробуждения. Последним, что увидел Кайрос перед тем, как потерять сознание, была её улыбка — не отстранённая, а полная тепла и той особой искры, которая делала её неповторимой.
— Прощай, Кайрос, — услышал он её шёпот. — Я всегда буду с тобой. Даже если не помню почему.
А затем мир вокруг взорвался ослепительным светом, и Кайрос почувствовал, как его сознание расширяется, выходя за пределы тела, соединяясь с чем-то гораздо большим, древним и могущественным.
Последнее, что он осознал как Кайрос, была простая мысль: "Миён... я найду тебя. Где бы ты ни была, я найду тебя".
А затем его человеческое сознание растворилось в сознании Дракона, и началась новая эра в истории Мурима.
Величайшие изменения начинаются не с героических подвигов или грандиозных битв, а с крошечных искр неугасимой любви, способных разжечь пламя, меняющее судьбы миров.


    Новый Рассвет

    Год спустя
Первые лучи рассветного солнца мягко коснулись возрожденной Долины Драконов, окрашивая древние камни и новые постройки в нежные оттенки золота и розового. Утренний ветер принес аромат цветущих садов, разбитых там, где год назад была лишь выжженная земля. У подножия исполинской статуи, изображающей Дракона с распростертыми крыльями, собирались люди в разноцветных одеждах – представители всех трех великих фракций Мурима и десятков меньших кланов.
Никто не носил боевых доспехов, никто не скрывал оружия под одеждой. Новая эра мира, начавшаяся после Великой Победы, принесла перемены, которые прежде казались невозможными.
На вершине центрального павильона, построенного в традициях всех трех культур, стоял король Е Хак Нён – нет, теперь уже Верховный Консул Объединенного Мурима. Его прежняя суровость смягчилась, хотя острый, внимательный взгляд по-прежнему выдавал в нем прирожденного стратега.
— Ровно год, — произнес он, глядя на поднимающееся солнце. — Иногда кажется, что прошли десятилетия, а иногда — словно это случилось вчера.
Рядом с ним стояла его сестра, принцесса Е Ши Вон, чьи золотые одежды Верховного Архимага Люминариса дополнялись теперь синим шарфом с эмблемой Божественного Культа Небесного Демона – символом нового единства.
— Для восстановления требуется время, — ответила она, легким жестом указывая на раскинувшуюся внизу долину, где десятки строительных бригад уже начинали свой рабочий день. — Но мы достигли большего, чем кто-либо мог надеяться год назад.
Это была правда. После победы над Ваалом, когда пробужденный Дракон рассеял Первую Кровь и запечатал семь храмов своей энергией, Мурим оказался на грани катастрофы. Экосистемы были нарушены, многие поселения разрушены, а тысячи людей страдали от последствий временного контроля Ваала над их разумом.
И всё же, пробужденный Дракон дал им не только победу, но и силы для восстановления. Искра Дракона, частица его сущности, коснулась земли Мурима, ускоряя ее исцеление. Растения росли быстрее, урожаи были обильнее, а раны — как физические, так и душевные — заживали скорее.
— Мы получили сообщение от западных провинций, — сказала принцесса, разворачивая свиток с печатью Культа Крови. — Рио Хан завершил последний ритуал очищения и запечатывания в Багряном лесу. Теперь все семь храмов полностью обезврежены.
— И мы уверены, что они не могут быть вновь активированы? — настороженно спросил Консул.
— Насколько можно быть уверенными в таких вопросах, — с легкой улыбкой ответила принцесса. — Тан Лянь и его ученые провели тщательное исследование. Энергетическая структура храмов полностью трансформирована. Теперь они работают скорее как... иммунная система Мурима против подобных угроз.
Консул кивнул, удовлетворенный ответом:
— Хорошая новость к сегодняшнему дню.
Принцесса посмотрела на восходящее солнце, и тень задумчивости промелькнула на ее лице:
— Они уже должны быть в пути.
— Нервничаешь? — спросил брат, внимательно изучая ее выражение.
Она покачала головой, и ее улыбка стала глубже, искреннее:
— Ни капли. Он заслуживает этого счастья. Они оба заслуживают.
Консул обнял сестру за плечи, зная, через что ей пришлось пройти. Ее собственные чувства к Кайросу, давно переросшие в нечто большее, чем восхищение учителем, были принесены в жертву на алтаре дружбы и верности идеалам, которые все они защищали.
— Ты тоже заслуживаешь счастья, — тихо сказал он.
Она улыбнулась, и в ее глазах был покой, которого не было там прежде:
— У меня есть счастье, брат. Я делаю то, чего всегда хотела — помогаю строить мир, о котором мечтала. И я окружена теми, кого люблю.
Их разговор был прерван появлением нового посетителя. На вершину поднялся Тан Лянь, его прежде худощавая фигура стала крепче, а седеющая борода придавала ему вид мудреца из древних легенд.
— Хорошие вести, — провозгласил он. — Первые группы гостей из южных провинций уже прибывают. А специальный эскорт сообщает, что Кайрос и Юн достигли долины. Они будут здесь к полудню.
Принцесса невольно коснулась своего медальона — того самого кристалла, который Кайрос передал ей много лет назад, перед своим первым исчезновением. Этот кристалл сыграл решающую роль в том, чтобы найти путь к сердцу Юн Миён и вернуть ее в этот мир.
— Все готово, — сказала она. — Пусть это будет день, который они оба запомнят навсегда.
История возвращения Миён была одним из тех чудес, которые люди будут пересказывать еще много поколений, превращая их в легенды и мифы. После пробуждения Дракона, когда сознание Кайроса временно слилось с древней сущностью, он ощутил, что Миён не исчезла полностью — ее душа была рассеяна, но не уничтожена, ее энергетическая структура сохранилась в самом Сердце Мурима.
Когда Дракон проявился полностью, приняв Кайроса как своего аватара в физическом мире, первой его задачей было устранение угрозы Ваала. Земли Мурима содрогались, когда исполинская фигура Дракона, сотканная из чистейшей энергии, поднялась в небеса и обрушила свой гнев на семь храмов Крови.
Ваал, почти достигший своей цели, оказался бессилен перед мощью пробужденного Дракона. Его контроль над Первой Кровью был разрушен, его влияние в мире — сведено к минимуму, а его сознание вновь запечатано, на этот раз глубже и надежнее.
Затем Дракон-Кайрос вернулся к Сердцу Мурима, где начал долгий и сложный процесс разделения. Кайрос должен был вновь стать самим собой, сохранив при этом связь с Драконом, но не позволяя его силе поглотить свою человеческую сущность. Это заняло месяцы, в течение которых он находился в состоянии между сном и бодрствованием, одновременно присутствуя в физическом мире и в глубинах Сердца Мурима.
И всё это время он искал Юн Миён — не физическими чувствами, а тем новым восприятием, которое дало ему слияние с Драконом. Он ощущал ее присутствие как мерцающие осколки света, рассеянные по всей структуре Сердца Мурима. Собрать их воедино казалось невозможной задачей.
Но что-то изменилось, когда принцесса Е Ши Вон принесла в Сердце Мурима тот самый кристалл, который Кайрос оставил ей перед своим уходом в Пограничье. Этот кристалл содержал не только частицу энергии Кайроса, но и эхо всех их совместных переживаний — включая моменты, связанные с Миён.
Соединив энергию кристалла с рассеянной сущностью Миён и своей собственной жизненной силой, Кайрос начал беспрецедентный процесс восстановления. Крупица за крупицей, воспоминание за воспоминанием, он воссоздавал духовную матрицу Миён.
Затем наступил самый сложный этап — создание физического тела. Здесь на помощь пришли Хранители Равновесия во главе с Серафом. Используя древние техники манипуляции материей и энергией, они воссоздали тело Юн Миён из первичных элементов — но это была лишь пустая оболочка, лишенная души.
Объединение воссозданной души и нового тела было последним шагом. Кайрос, уже почти полностью отделившийся от сознания Дракона, направил все свои оставшиеся силы на то, чтобы стать мостом между двумя состояниями бытия Миён.
Момент, когда она открыла глаза — уже не как призрачная проекция, но как живое, дышащее существо — стал самым драгоценным в жизни Кайроса. Первыми ее словами были: "Я помню тебя. Я помню, почему ты важен".
Ее жертва в Зале Выбора Сердца была отменена — не просто нейтрализована, а полностью аннулирована. Их особая связь, их общие воспоминания, все то, что делало их отношения уникальными — все это вернулось, словно никогда и не исчезало.
Последующие месяцы они провели вместе, восстанавливаясь после пережитого. Юн Миён привыкала к новому телу, которое, хотя и выглядело идентично прежнему, ощущалось иначе — более легким, более чутким к энергетическим потокам Мурима. Кайрос же учился жить с новой частью себя — остаточным присутствием Дракона, которое теперь было неотделимо от его сущности.
И именно в этот период исцеления они решили официально объединить свои жизни — не только как боевые соратники или духовные партнеры, но и как муж и жена, по всем традициям их культур.
К полудню Долина Драконов преобразилась. Центральная площадь, окруженная семью павильонами, символизирующими семь главных аспектов баланса в Муриме, была украшена цветами, шелковыми лентами и хрустальными конструкциями, преломляющими солнечный свет в тысячи радуг.
В центре площади располагался восьмиугольный помост, увенчанный куполом из прозрачного материала, созданного Тан Лянем специально для этого случая — он усиливал естественные энергетические потоки, создавая идеальную гармонию стихий.
Гости продолжали прибывать — лидеры всех крупных и малых фракций, герои недавней войны, простые жители, желающие стать свидетелями исторического события. Ведь сегодня официально объединяли свои судьбы не просто два выдающихся мастера боевых искусств, но символы нового Мурима: Кайрос — "тот, кто стал Драконом", и Юн Миён — "возрожденная из Сердца Мирия".
Принцесса Е Ши Вон лично встречала особо важных гостей. Она выглядела безупречно в своих церемониальных одеждах, сочетавших традиции всех трех великих фракций — золотой воротник Люминариса, синие рукава Культа Небесного Демона и красный пояс Культа Крови, символизирующий новое единство.
Когда на горизонте показалась процессия, возвещающая о прибытии главных участников церемонии, по долине прокатился волнообразный шепот. Кайрос и Юн Миён решили прибыть отдельно, следуя традициям обеих своих культур.
Первым появился Кайрос, верхом на белом скакуне. Его облачение сочетало элегантную сдержанность Культа Небесного Демона и роскошь императорских традиций — темно-синий, почти черный халат с серебряной вышивкой, изображающей созвездия Северного неба. Но самым примечательным в его облике были глаза — один по-прежнему синий, второй алый, но теперь в их глубине мерцали крошечные звезды, отражение той сущности Дракона, которая навсегда стала частью его.
За год, прошедший после победы над Ваалом, Кайрос изменился не только внутренне. Его прежде острые черты лица смягчились, в темных волосах появилась серебристая прядь там, где некогда был шрам от битвы с Пожирателем. Но главное изменение было в его ауре — теперь она излучала не только силу, но и глубокий, умиротворенный покой человека, нашедшего свое место в мире.
Когда он достиг центральной площади, с противоположной стороны появилась вторая процессия. Возглавляемая танцорами со шлейфами из молочно-белого шелка, она сопровождала паланкин, украшенный кристаллами льда, которые не таяли даже под жарким солнцем.
Миён ступила на землю легко, словно снежинка, опускающаяся на поверхность озера. Ее облачение было шедевром: многослойное платье цвета зимнего неба, украшенное морозными узорами, которые, казалось, постоянно менялись, реагируя на ее движения и настроение. Волосы, обычно заплетенные в строгую косу, сегодня свободно струились по спине, украшенные крошечными ледяными цветами, которые не таяли благодаря ее уникальной энергии.
Лицо Миён, всегда сдержанное и немного отстраненное, сегодня светилось неприкрытой радостью. Шрам, пересекавший ее щеку, остался — она настояла, чтобы это напоминание о прошлых битвах было воссоздано вместе с ее новым телом.
Кайрос смотрел на нее, и его лицо, обычно хранящее следы многих масок и ролей, которые он носил за свою долгую жизнь, было открытой книгой. Любовь, восхищение, благодарность — все эмоции читались в его взгляде так явно, что многие из присутствующих, особенно старые воины, отводили глаза, смущенные столь явным проявлением чувств.
Церемония началась с традиционного приветствия трех стихий — Неба, Земли и Человека. Принцесса Е Ши Вон представляла Небо, Консул Е Хак Нён — Землю, а Моран, теперь Верховный Наставник обновленного Культа Небесного Демона — Человека.
— Сегодня мы собрались, чтобы засвидетельствовать объединение двух выдающихся душ, — начала принцесса, и ее голос, усиленный акустикой купола, разносился по всей долине. — Кайроса, известного многими именами — Небесный Демон, Странник Пограничья, Аватар Дракона, а также и Демонический Бог или же Бог Хаоса; и Юн Миён, прозванной Ледяной Демонической Королевой, Хранительницей Северных Рубежей, Возрожденной из Сердца.
— Их путь друг к другу был долгим и тернистым, — продолжил Консул. — Через битвы и потери, через смерть и возрождение, через самопожертвование и искупление. Но сегодня этот путь приводит их к союзу, который благословляют все стихии и все традиции Мурима.
— В их объединении мы видим символ нового мира, который строим вместе, — добавил Моран. — Мира, где различия не разделяют нас, а дополняют, где противоположности не борются, а создают гармонию.
После этого началась основная часть церемонии, сочетающая ритуалы Культа Небесного Демона и древние традиции Ледяных Земель, родины Миён. Кайрос и Миён обменялись клятвами — не вечной верности или слепой преданности, но обещаниями поддерживать рост друг друга, уважать свободу и индивидуальность, стоять плечом к плечу в битвах, которые еще предстоят.
Затем последовал обмен символическими дарами. Кайрос преподнес Миён изящный кинжал, выкованный из металла метеорита — того самого, что некогда принес в Мурим Первую Кровь Ваала, но теперь очищенный и трансформированный в символ защиты. Миён подарила Кайросу кристалл удивительной красоты — внутри него, казалось, плескалось миниатюрное северное сияние, меняющее цвета в такт дыханию владельца.
Кульминацией церемонии стал древнейший ритуал Объединения Ци — техника, при которой энергетические потоки двух практикующих на короткое время соединяются, создавая уникальный узор, видимый всем присутствующим. Кайрос и Миён встали лицом друг к другу, их пальцы соприкоснулись, и вокруг них начал формироваться световой узор невероятной красоты и сложности.
Синяя энергия Кайроса и белая энергия Миён переплетались, образуя спирали, круги, звезды — символы их прошлого, настоящего и будущего. И в самом центре этой светящейся мозаики появился символ, которого никто не ожидал увидеть — силуэт Дракона, обвивающего кристалл льда, защищающего и оберегающего его.
— Дракон благословляет их союз, — прошептал Сераф, стоявший среди Хранителей. — Это невероятно редкий знак.
Когда последние энергетические узоры растаяли в воздухе, принцесса Е Ши Вон подошла к Кайросу и Миён, держа в руках два одинаковых медальона — каждый содержал крошечный фрагмент того самого кристалла, который помог вернуть Миён.
— Носите их как напоминание о пути, который привел вас друг к другу, — сказала она, вручая медальоны. — И как символ связи, которую ни смерть, ни забвение не смогли разорвать.
Кайрос принял медальон с глубоким поклоном:
— Благодарю тебя, принцесса. За это и... за всё остальное.
В его словах было столько невысказанного — благодарность за годы дружбы, за верность в самые темные времена, за мудрость и силу, которые она проявила, когда ей пришлось отпустить свои чувства к нему.
Принцесса улыбнулась, и в ее улыбке была искренняя радость без тени сожаления:
— Пусть ваш путь будет долгим и светлым, — сказала она, отступая и уступая место для заключительной части церемонии.
Кайрос и Миён повернулись к собравшимся, и все присутствующие, как один, опустились на одно колено в жесте глубочайшего уважения. Не потому, что они были правителями или владыками — таких титулов они не искали и не принимали. А потому, что их история, их жертвы и их любовь стали символом надежды для всего Мурима.
— Пусть это будет началом новой эры, — произнес Кайрос, его голос звучал необычно мягко. — Эры, где мы будем строить, а не разрушать; понимать, а не бояться; объединять, а не разделять.
— Мы прошли через тьму, — добавила Миён, ее обычно сдержанный тон был наполнен эмоциями. — И теперь наш долг — хранить свет, который нам удалось зажечь.
С этими словами они покинули помост, и официальная часть церемонии завершилась, уступая место празднованию, которое должно было продолжаться до рассвета следующего дня. Весь Мурим сегодня праздновал не только союз двух выдающихся мастеров, но и новое начало для всего мира.
Празднование продолжалось, но Кайрос, Миён и их ближайшие друзья отошли в более спокойное место — один из семи павильонов, специально подготовленный для их приватного общения. Здесь, в кругу тех, кому они доверяли безоговорочно, можно было говорить о вещах, не предназначенных для общих ушей.
Моран, чье лицо за прошедший год стало менее суровым, хотя и сохранило свою природную сдержанность, наполнил чаши редким вином из Северных провинций:
— За новые начинания, — произнес он, поднимая свою чашу.
Все присутствующие — Кайрос и Миён, принцесса Е Ши Вон и его величество Консул Е Хак Нён, Тан Лянь и Сераф, Рио Хан и Чжи Юн — подняли свои чаши в молчаливом согласии.
— Академия в горах Светлой Луны почти готова, — сказал Тан Лянь после первого глотка. — Первые ученики прибудут уже через месяц. Это будет... беспрецедентно.
— Академия боевых искусств, где будут преподаваться все традиции без разделения на фракции, — с нотой гордости в голосе добавил Моран. — Моя задача — сохранить чистоту каждой традиции, но при этом показать, как они могут дополнять друг друга.
— Ключевое слово здесь — "дополнять", а не "заменять", — заметил Рио Хан. — Мы не стремимся создать однородный стиль, стирающий различия. Мы хотим научить новое поколение ценить разнообразие и находить в нем силу.
— Как в природе, — кивнула Миён. — Экосистема сильна именно своим разнообразием, а не однородностью.
Тан Лянь улыбнулся, его глаза загорелись энтузиазмом исследователя:
— И это касается не только боевых искусств! Наши лаборатории будут изучать все аспекты энергии Ци, Первой Крови, силы Дракона. Теперь, когда мы можем исследовать их без страха и предрассудков...
— Но с должной осторожностью, — мягко прервал его Кайрос. — Некоторые знания требуют соответствующей мудрости.
— Разумеется, — согласился Тан Лянь. — Поэтому мы так рады, что ты согласился стать почетным консультантом академии. Твой опыт... уникален.
Кайрос кивнул. После слияния с Драконом его понимание энергетических структур Мурима достигло уровня, недоступного даже величайшим мудрецам прошлого. Хотя большая часть сознания Дракона отделилась от него после победы над Ваалом, остаточное присутствие древней сущности продолжало влиять на его восприятие.
— Кстати о уникальном опыте, — вмешалась принцесса Е Ши Вон. — Как продвигается проект "Страж Границ"?
Лицо Кайроса стало серьезнее:
— Мы установили первые три сигнальных маяка на границах с Пограничьем. Они способны засечь любую аномальную активность между измерениями и предупредить нас достаточно рано, чтобы принять меры.
— Но это лишь первый шаг, — добавила Миён. — Система будет постоянно расширяться и совершенствоваться. Мы не хотим повторения ситуации с Пожирателями или Азатотом.
Сераф, до этого момента молчавший, подался вперед:
— Вы уверены, что Ваал действительно запечатан навсегда?
— Навсегда — слишком амбициозный термин, — осторожно ответил Кайрос. — Но на очень долгое время — да. Дракон не просто запечатал его, как прежде. Он изменил саму структуру связи между Ваалом и этим миром. Теперь Первая Кровь, которая все еще течет в жилах каждого живого существа Мурима, больше не может служить проводником для его воли.
— Но мы не должны становиться беспечными, — заметил Консул Е Хак Нён. — История учит нас, что самые страшные угрозы приходят именно тогда, когда мы считаем себя в безопасности.
— Именно поэтому мы создаем Совет Равновесия, — сказала принцесса. — Организацию, независимую от всех фракций и правительств, единственной целью которой будет мониторинг потенциальных угроз — как внешних, так и внутренних.
— И кто будет входить в этот Совет? — спросил Рио Хан.
— Представители всех фракций, — ответил Консул. — Но также ученые, философы, даже обычные люди. Разнообразие перспектив — наша сильная сторона.
— Я рад слышать это, — кивнул Кайрос. — За годы странствий по Пограничью я видел множество миров, погибших из-за однородности мышления, из-за неспособности увидеть опасность с неожиданной стороны.
Разговор продолжился, переходя от серьезных тем к более личным. Они обсуждали планы, делились надеждами, вспоминали прошлое — не только тяжелые моменты сражений и потерь, но и малые радости, моменты дружбы и поддержки, которые помогли им выстоять в самые темные времена.
Когда вечер перешел в ночь, они вышли на террасу павильона, чтобы насладиться видом Долины Драконов, залитой светом тысяч фонарей. Повсюду продолжалось празднование — музыка, танцы, демонстрации боевых искусств, превращенные в изящные представления.
— Будет ли этот мир длиться? — тихо спросил Сераф, глядя на звезды.
— Ничто не длится вечно, — ответил Кайрос. — Но мы создали прочный фундамент. Теперь многое зависит от тех, кто придет после нас.
Миён, стоящая рядом с ним, взяла его за руку:
— Разве это не самое важное наследие? Не камни и стены, не книги и свитки, а люди, которых мы учим и направляем.
Кайрос посмотрел на нее с нежностью, которую не скрывал:
— Ты всегда видишь суть.
Она улыбнулась, и ее обычно строгое лицо озарилось теплом:
— Зато ты всегда видишь возможности.
Тан Лянь прочистил горло:
— Если можно, у меня есть предложение... возможно, немного сентиментальное.
Все повернулись к нему с интересом.
— Я подумал, что было бы символично, если бы каждый из нас посадил дерево в новом саду Академии. Как символ нашего вклада, который продолжит расти и после нас.
Идея была встречена всеобщим одобрением.
— И каждое дерево должно быть другим, — добавила Чжи Юн, редко высказывавшаяся о чем-то, кроме военной стратегии. — Разные виды, создающие гармоничный сад.
— Мне нравится эта метафора, — кивнул Кайрос. — Мы сделаем это при следующем полнолунии — самое благоприятное время для новых начинаний.
Они продолжали говорить под звездным небом, объединенные не только общим прошлым, но и общим видением будущего. Мирима, где равновесие поддерживается не подавлением различий, а их гармоничным сосуществованием. Мира, который учится на ошибках прошлого, но не становится их пленником.
Позже, когда большинство гостей разошлось, Кайрос и Миён остались одни на террасе. Ночной ветер приносил ароматы цветов и отголоски далекой музыки.
— О чем ты думаешь? — спросила Миён, глядя на его задумчивое лицо.
— О путях, которые привели нас сюда, — ответил он. — О всех поворотах и развилках, о всех невероятных совпадениях и судьбоносных решениях.
— Жалеешь о чем-то?
Кайрос задумался на мгновение, затем покачал головой:
— Нет. Даже о самых тяжелых моментах. Они сделали нас теми, кто мы есть. Привели нас сюда.
Миён кивнула:
— Я чувствую то же самое. Даже когда я... не была собой, когда моя душа была рассеяна в Сердце Мурима, я каким-то образом знала, что ты найдешь меня.
Кайрос обнял ее, прижимая к себе:
— Я всегда буду находить тебя. В любом мире, в любом воплощении.
Она улыбнулась, и в этой улыбке была вся ледяная королева — сильная, независимая, смертоносная в бою, но в этот момент позволяющая себе быть просто женщиной, любящей и любимой:
— И я тебя. Всегда.
Они стояли так, глядя на рассвет нового дня, символизирующий рассвет новой эры для всего Мурима. Эры, которую они помогли создать, и которую теперь пообещали защищать — вместе, как и всё, что они делали с тех пор, как судьба свела их много лет назад.
Истинное величие проявляется не в силе, способной разрушать миры, а в мудрости, позволяющей их исцелять; не в одиночестве совершенства, а в союзе различий, творящих гармонию.
Конец... .


    Эпилог: Циклы и Спирали

    Из всех земель Мурима долина Синего Тумана, расположенная высоко в горах между древними владениями Культа Небесного Демона и Северными рубежами, считалась одним из самых удивительных мест. Прохладная даже в разгар лета, с вечно клубящимся между скал голубоватым туманом, она была защищена не только естественными преградами, но и сложной системой энергетических барьеров, созданных за последнее десятилетие.
В центре долины, на скалистом плато с видом на озеро, стоял комплекс зданий, архитектура которых сочетала величественную простоту Культа Небесного Демона и изящную функциональность северных крепостей. Это была Школа Равновесия Пути — новое творение Кайроса, место, где старые традиции переплетались с новыми идеями, где границы между различными школами боевых искусств и культивации стирались, уступая место более глубокому пониманию основных принципов всех энергетических систем.
В этот прохладный весенний день здесь проходило редкое событие — публичная демонстрация достижений учеников для гостей из всех уголков Мурима. На центральной площадке, окруженной амфитеатром из белого камня, собрались десятки учеников разных возрастов, от едва достигших десяти лет детей до зрелых мастеров, пришедших переучиваться после десятилетий следования традиционным путям.
В первом ряду зрителей сидели наиболее почетные гости — принцесса Е Ши Вон, теперь занимавшая должность Верховного Архивариуса Объединенного Совета; ее брат, бывший Верховный Консул, а ныне странствующий мудрец, известный просто как Странник Е; Тан Лянь, глава Академии Слияния Наук; Моран, Верховный Наставник Культа Небесного Демона, а также известный как Верховный Демон Демонического Культа. Всего собралось около сотни высокопоставленных гостей, включая дипломатов из недавно открытых для контакта земель за Облачными Горами.
— Говорят, сегодня он впервые выступит публично, — прошептал один из гостей, молодой ученый из Академии Тан Ляня.
— Маленький наследник? — уточнил его сосед, усатый мастер боевых искусств из южных школ. — Ему же всего... сколько? Семь?
— Девять, — поправил ученый. — Но говорят, его развитие опережает все известные графики. Даже его отец не демонстрировал такого прогресса в этом возрасте.
— Тише, — прервал их третий собеседник, пожилой представитель Клана Штормового Ветра. — Начинается.
На центральную площадку вышел Кайрос. За тридцать лет, прошедших после победы над Ваалом и его воссоединения с Миён, он изменился мало — разве что седая прядь в волосах стала шире, а в глазах появилось больше спокойствия. Его одежды были просты: серый халат без украшений, свободные черные брюки, мягкие сапоги для практики боевых искусств. Единственным украшением был медальон с кристаллом, подаренный принцессой Е Ши Вон в день его союза с Миён.
— Приветствую всех собравшихся, — начал он без лишних церемоний. — Благодарю за то, что нашли время посетить нашу скромную школу. Сегодня вы увидите плоды десятилетних исследований и обучения — не мои достижения, но достижения всех учеников и мастеров, объединивших свои знания под этой крышей.
Он сделал паузу, обводя взглядом амфитеатр:
— Но прежде чем старшие ученики продемонстрируют нашу программу Слияния Путей, позвольте представить особую демонстрацию. Мой сын, Ли Син, сегодня впервые покажет публично результаты своего обучения.
По рядам зрителей пробежал шепот возбуждения. Мало кто за пределами ближнего круга семьи Кайроса видел юного Ли Сина, и о его способностях ходили самые разнообразные слухи.
На площадку легкой поступью вышел мальчик. И сразу стало ясно, что несмотря на юный возраст, это не обычный ребенок. Внешне он унаследовал черты обоих родителей — глаза Кайроса, хотя и обычного красного цвета, без следов двухцветности; изящную линию скул Миён; темно-красные волосы, прямо как у отца. Но главным отличием была его аура — даже неопытные в боевых искусствах зрители могли ощутить нечто необычное, исходящее от мальчика, словно вокруг него существовала тонкая пелена искаженной реальности.
— Приветствую вас, достопочтенные гости, — произнес мальчик, кланяясь с идеальной формой, демонстрирующей отличное воспитание. — Сегодня я покажу первые три формы Пути Объединения Сущностей — техники, разработанной моими родителями на основе их уникального опыта.
Без дальнейших пояснений Ли Син начал демонстрацию. Его движения сначала казались простыми, даже детскими — медленные перетекания из позиции в позицию, напоминающие начальные упражнения любой школы боевых искусств. Но постепенно зрители начали замечать странности. Воздух вокруг мальчика словно сгущался, приобретал текстуру. В некоторых местах он становился почти видимым — то голубоватым, как энергия Бессмертного Ци Кайроса, то белым, как лед, напоминая о силе его матери.
По мере прогресса демонстрации элементы становились все более явными. Когда Ли Син перешел ко второй форме, вокруг его рук сформировались настоящие ледяные кристаллы, но вместо того чтобы оставаться твердыми, они текли, словно вода, следуя за движениями его пальцев. На третьей форме к ним добавилось синее пламя, не сжигающее лед, а сливающееся с ним в единую субстанцию.
И наконец, в кульминационный момент, когда мальчик завершил последнюю позицию, на мгновение — настолько краткое, что многие потом сомневались, видели ли они это на самом деле — вокруг его силуэта проявилась прозрачная форма Дракона, точная копия той сущности, что пробудилась тридцать лет назад для победы над Ваалом.
Когда демонстрация завершилась, воцарилась полная тишина. Затем, словно прорвав невидимую плотину, раздались аплодисменты — сначала неуверенные, затем все более энтузиастичные.
Ли Син снова поклонился и отступил к отцу. Кайрос положил руку на плечо сына с видимой гордостью.
— Благодарю за внимание, — сказал мальчик с улыбкой, в которой странным образом сочетались детская радость от успеха и не по годам зрелое понимание значимости момента. — Это лишь начало пути.
Когда юный Ли Син покинул площадку, уступив место старшим ученикам, принцесса Е Ши Вон наклонилась к Тан Ляню:
— Ты видел? Резонанс с Драконом... в таком возрасте.
— Удивительно, — согласился ученый. — Но я ожидал чего-то подобного. Учитывая уникальную генетику и обстоятельства его рождения...
— Его ждет необычная судьба, — задумчиво добавила принцесса. — Надеюсь, мир будет готов к этому.
В то время как Школа Равновесия Пути демонстрировала свои достижения, в другом месте, на крайнем северном рубеже Мурима, происходило нечто не менее важное. На вершине Горы Белого Шепота, где тонкая грань между мирами всегда была особенно проницаемой, располагался главный комплекс Ордена Стражей — организации, созданной после победы над Ваалом для мониторинга и защиты границ между реальностями.
В центральном зале крепости, стены которого были покрыты живыми картами энергетических потоков, Миён проводила собрание командного состава Ордена. Прошедшие годы почти не изменили ее внешность — та же идеальная осанка, те же проницательные глаза, тот же шрам, пересекающий щеку. Разве что в ее длинных серебристых волосах появились тонкие нити настоящего серебра, а в глазах — больше глубины и мудрости.
— Отчеты с западного сектора, — докладывал молодой командир пограничного патруля. — Зафиксировано небольшое колебание барьера в районе Туманных Болот. Патруль провел стандартную процедуру усиления. Никаких признаков вторжения.
Миён кивнула, отмечая информацию на трехмерной карте, парящей над центральным столом:
— Продолжайте наблюдение, увеличьте частоту патрулирования на ближайшую неделю. Что с восточным сектором?
— Все спокойно, командир, — отрапортовала женщина средних лет с татуировкой Ордена Стражей на виске. — Маяки работают в обычном режиме, энергетические показатели в пределах нормы.
Ли Миён снова кивнула и повернулась к третьему докладчику — пожилому мужчине с проницательным взглядом и замысловатым посохом, украшенным руническими символами:
— Архивариус Годжин, что скажете о временных аномалиях?
— Небольшое увеличение частоты в южном квадрате, — ответил старик, активируя свой раздел карты. — Но пока все в пределах естественных флуктуаций. Мы продолжаем мониторинг.
— Хорошо, — Миён обвела взглядом всех присутствующих. — Завершайте стандартные процедуры. Я хочу видеть полные отчеты к вечернему совещанию.
Когда командиры разошлись, в зал вошел Сераф, постаревший внешне, но сохранивший ту же ауру мудрости и силы. Как советник Ордена Стражей, он оказывал неоценимую помощь Миён в создании и развитии организации.
— Все идет по плану? — спросил он, присаживаясь к столу.
— Да, — кивнула Миён, деактивируя карту. — Барьер стабилен, система раннего предупреждения работает безупречно. Почти скучно, если честно.
— Не могу сказать, что скучающий Орден Стражей — плохая новость, — усмехнулся Сераф.
Миён позволила себе легкую улыбку:
— Конечно. Но ты же знаешь меня — я всегда ожидаю худшего.
— Потому ты и лучший командир, какого мог получить Орден, — серьезно ответил Сераф. — Как прошла утренняя связь с Кайросом?
— Хорошо, — ее лицо смягчилось при упоминании мужа. — Син сегодня проводит свою первую публичную демонстрацию. Кайрос немного нервничает.
— Отец нервничает больше сына? — Сераф приподнял бровь.
— Именно так, — кивнула Миён. — Син удивительно спокоен для своего возраста. Иногда... слишком спокоен.
Сераф понимающе наклонил голову:
— Ты беспокоишься о влиянии Дракона?
— Не беспокоюсь, — поправила она. — Просто... осознаю его. Син родился в особое время, когда связь Кайроса с Драконом была еще очень свежа. Часть этой связи перешла к нему. Иногда я замечаю в его глазах... нечто безвременное. Словно он видит больше, чем должен ребенок его лет.
— Это и благословение, и бремя, — задумчиво произнес Сераф. — Но если есть родители, способные провести ребенка через такой путь, то это вы с Кайросом.
Ли Миён благодарно кивнула, но прежде чем она успела ответить, в зале раздался мелодичный звон — сигнал экстренной связи. Над столом сформировался проекционный кристалл, и в нем появилось лицо молодого Стража с северного поста.
— Командир Миён, — начал он без предисловий, — мы зафиксировали аномальную активность в секторе северного сияния. Энергетические показатели превышают обычные на восемьдесят процентов.
Миён моментально переключилась в режим полной собранности:
— Характер аномалии?
— Пока неясен, — ответил Страж. — Это не похоже на вторжение или разрыв барьера. Скорее... как если бы что-то откликалось на призыв изнутри нашего мира.
— Резонанс, — прошептал Сераф. — Это может быть связано с демонстрацией Сина.
Миён бросила на него встревоженный взгляд:
— Возможно ли это?
— Теоретически, — кивнул Сераф. — Если его связь с сущностью Дракона действительно настолько сильна... это могло создать энергетическую рябь, на которую отреагировали другие сущности за гранью.
Миён повернулась к проекции:
— Усильте наблюдение, активируйте протокол "Алый Щит". Я буду у вас через час.
Когда связь прервалась, она уже двигалась к выходу:
— Мне нужно связаться с Кайросом. Если Син действительно вызвал этот резонанс, мы должны быть готовы к последствиям.
Сераф поднялся, следуя за ней:
— Я активирую старую сеть Хранителей. Если это начало нового цикла, нам понадобится вся помощь, какую мы сможем получить.
Миён кивнула, ее лицо приобрело то суровое выражение, которое было хорошо знакомо всем, кто видел Ледяную Демоническую Королеву в бою.
— После тридцати лет мира, — тихо произнесла она. — Кайрос всегда говорил, что равновесие динамично. Что за каждым периодом света следует тень.
— Возможно, это всего лишь предупреждение, — попытался успокоить ее Сераф. — Напоминание о том, что мы должны оставаться бдительными.
— Будем надеяться, — ответила Миён, активируя свой личный кристалл связи. — Но готовиться к худшему.
Когда официальная демонстрация в Школе Равновесия Пути завершилась, большая часть гостей отправилась на банкет, устроенный в главном павильоне. Однако Кайрос, получив сообщение от Миён, незаметно удалился в свой личный кабинет, расположенный в самой высокой башне комплекса.
Это была просторная круглая комната со стенами, полностью покрытыми книжными полками. В центре находился массивный стол, заваленный свитками, книгами и странными артефактами. Одну стену занимала карта Мурима с отмеченными на ней точками наблюдения за барьером между мирами. Другая стена была отведена под семейные реликвии — оружие, которым когда-то пользовались Кайрос и Миён, выцветшие фотографии их друзей и соратников, детские рисунки Сина.
Кайрос активировал защитный барьер кабинета и сел за стол, где уже светился проекционный кристалл. Через мгновение в нем появилось лицо Миён.
— Ты получил мое сообщение, — это был не вопрос, а утверждение.
— Да, — кивнул Кайрос. — Насколько серьезна аномалия?
— Пока сложно сказать, — ответила Миён. — Но время совпадает с демонстрацией Сина. Это... не может быть совпадением.
Кайрос задумчиво провел рукой по волосам:
— Я почувствовал это во время его выступления. На мгновение, когда проявился контур Дракона... словно что-то откликнулось из глубины. Не угроза, но... присутствие.
— Древний страж? — предположила Миён.
— Возможно, — задумчиво ответил Кайрос. — Или что-то более древнее. Пробуждение Дракона тридцать лет назад могло активировать другие спящие сущности в структуре Мурима. Сегодняшняя демонстрация Сина, возможно, стала катализатором.
Лицо Миён на мгновение смягчилось заботой:
— Син в порядке?
— Да, — улыбнулся Кайрос. — Фактически, он единственный, кто не беспокоится. Сказал, что чувствует "дружественное присутствие". Его слова, не мои.
— Интуиции Сина я доверяю больше, чем многим нашим приборам, — призналась Миён. — И все же...
— Я знаю, — кивнул Кайрос. — Мы должны быть готовы. Я свяжусь с Мораном и активирую резервную сеть наблюдения. Сегодня же отправлю Сина к тебе на север — там он будет в безопасности, если что-то пойдет не так.
— Хорошо, — согласилась Миён. — Я буду ждать его. И... Кайрос?
— Да?
— Будь осторожен, — в ее голосе прозвучала та особая нота, которую могли распознать только самые близкие — редкое проявление беспокойства от обычно сдержанной Ледяной Королевы.
— Всегда, — тепло улыбнулся он. — Увидимся скоро.
Когда связь прервалась, Кайрос остался сидеть за столом, погрузившись в размышления. Через несколько минут дверь кабинета открылась, и без стука вошел Ли Син.
— Отец? — голос мальчика звучал спокойно, но с оттенком любопытства. — Все в порядке?
Кайрос внимательно посмотрел на сына. Иногда его поражало, насколько проницательным мог быть этот ребенок, словно он воспринимал мир на совершенно ином уровне, недоступном даже опытным мастерам.
— Твоя демонстрация вызвала некоторые... отклики, — честно ответил Кайрос. Он никогда не лгал сыну, даже когда правда была сложной. — В северных регионах зафиксировали энергетические аномалии.
Вместо того чтобы испугаться или обеспокоиться, Син кивнул с пониманием:
— Я почувствовал это. Похоже на эхо, отражение. Словно кто-то отвечает на вопрос, который я не задавал, но уже знал.
Кайрос подавил желание спросить, откуда у ребенка такие мысли. За девять лет отцовства он научился принимать необычный ход мыслей своего сына.
— Твоя мать предлагает, чтобы ты отправился к ней на север, — сказал он вместо этого. — Там будет безопаснее, пока мы не разберемся с происходящим.
— Я согласен, — неожиданно легко согласился Син. — Я тоже хочу понять, что откликнулось на меня.
Кайрос подошел к сыну и опустился на одно колено, чтобы их глаза были на одном уровне:
— Ты не боишься?
Син задумался, словно этот вопрос требовал серьезного анализа:
— Нет, — наконец ответил он. — Не боюсь. Но я... любопытен. И немного взволнован. Это похоже на начало истории.
Кайрос не смог сдержать улыбку. Этот ответ был таким... детским, несмотря на всю необычность Сина. В такие моменты он видел в сыне обычного любознательного мальчика, жаждущего приключений.
— История, — задумчиво повторил Кайрос. — Да, пожалуй, так и есть. Истории никогда не заканчиваются полностью, Син. Они переплетаются, становятся частями новых историй.
Он поднялся и подошел к окну, из которого открывался вид на долину, мирную и прекрасную в лучах заходящего солнца.
— Когда я был молод, — продолжил он, — я думал, что мир линеен. Что события следуют одно за другим как бусины на нитке. Потом я решил, что мир циклический. Что все повторяется, возвращаясь к исходной точке. — Он повернулся к сыну. — Теперь я понимаю, что реальность — это спираль. Каждый цикл возвращает нас не к тому же самому месту, а к подобному, но на новом уровне.
Син подошел и встал рядом с отцом, глядя на тот же пейзаж, но, возможно, видя что-то совсем иное:
— Как технику Объединения Сущностей. С каждым кругом мы возвращаемся к началу, но уже с новым пониманием.
Кайрос положил руку на плечо сына, и на мгновение их ауры соприкоснулись, образуя единое целое — отец и сын, учитель и ученик, прошлое и будущее:
— Именно так, Син. Именно так.
Они стояли у окна, наблюдая, как последние лучи солнца окрашивают горы в золотистые тона. Внизу продолжался праздник, музыка и смех поднимались до самой башни. Мурим наслаждался эрой мира и процветания, возможно, самой долгой в своей истории.
Но Кайрос, с его пониманием циклической природы конфликтов, знал, что это лишь временное равновесие. Где-то уже формировались новые вызовы, новые угрозы, которым предстояло испытать следующее поколение защитников Мурима. И глядя на своего сына, стоящего с такой уверенностью и спокойствием, он чувствовал одновременно тревогу и гордость.
Какие бы испытания ни ждали Мурим в будущем, его сын, наследник двух великих традиций и носитель искры древнейшего защитника мира, встретит их с тем же мужеством, с каким его родители встречали свои.
— Собирайся, — наконец произнес Кайрос. — Отправишься к матери сегодня вечером. Я присоединюсь к вам, как только завершу здесь все дела.
Син кивнул и направился к двери, но на пороге остановился:
— Отец?
— Да?
— История никогда не заканчивается, верно?
Кайрос улыбнулся — не той сдержанной улыбкой, которую видели посторонние, а открытой, теплой улыбкой, предназначенной только для самых близких:
— Никогда, Син. Она лишь поворачивает на новую спираль.
Мальчик кивнул, словно получил подтверждение чему-то, что уже знал, и вышел из комнаты. Кайрос вернулся к созерцанию заката, его разноцветные глаза отражали последние лучи дня и первые звезды, появляющиеся на темнеющем небе.
Новый цикл начинался. Новая спираль истории Мурима. Новые испытания и новые возможности. И как всегда, он будет готов встретить их — не один, а рядом с теми, кого любит, кому доверяет, с кем разделил так много моментов тьмы и света.
Мурим продолжит свой танец равновесия. И они будут танцевать вместе с ним, шаг за шагом, поворот за поворотом, через все спирали времени.
В бесконечной спирали времени наши истории не заканчиваются, а переплетаются с новыми; не в силе или власти, а в любви и мудрости, переданных следующему поколению, заключается истинное бессмертие.
Конец.
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